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ಅಷ್ಟಾದಶಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಥನವೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆಗಳೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಷಯಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಖಂಡ್ಕ ಸಂಹಿತಾ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಭಾಗಗಳಾವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮುದ್ರಣಾನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸುಮಾರು ಐನೂರು ಸೇಜಿನ ಆರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವೂ, ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಾಸನಕ್ರಮವೂ ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವು. 


ಇಹಪರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಬಹು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕ್ಥಾರಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. “ ಸಾರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ್ಫುಷಶ್ಚ'' ಎಂದು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಭೂತನಾಗಿ ಅವುಗಳ ಚಲನವಲನೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕಕಾರ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಾವು ಬೆಳಕನ್ನೂ, ಶಾಖವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಆಹಾರವು ಎಂದರೆ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಮಳೆಯೂ, ಉಷ್ಣವೂ ಸೂರ್ಯಫಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವವು. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿದ್ದರೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಲನವಲನಗಳೂ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಫಿರ್ವಿವಾದವಾದ ವಿಷಯ. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯೆನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಲ 


ತಿಳೆದೇ ಪ್ರಾರ್ವಕಾಲದ ಖುಷಿಗೆ ಸೊರ್ಯಾರಾಧನೆಗೆ ಮಹ್‌ತ್ತ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿರ.ವೆರ ೬ ಪರೋಕ್ಸಂ ವಾ ಅನ್ಮೇ ದೇವಾಃ?” ಎಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 


- POS ಬ ede. ಸಾವೆ. ಅ 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆಗೆ ಕಾಣಿಶುವುದಿದ್ದ ಬಿ ಸೂರ್ಯನು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕರರ ರಾಣೆ ಇಗ ದಲ್‌ ಇ ಎಷ್ಟಿ ಎಲ ಕಾ ಅತೆ ಪ 

PSNR SSeS ಜೇನತೆು; ಇತತ ಸೂರ್ಯ ನ್ನೂ ಇಂತಹೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ಹ ಹ p ಶಿ: ಜೆ ನ ಸೆ ಡಿ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಅವೇಕ್‌ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹಾ ೨ಡೆಗಳೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಟ್ರ 
ಷ್‌ ವಿವ ಯಂಗ್‌ ದಾಲ್‌ ಕಾಷ್ಟ ಕ ಷಿ 

ಸಣ್ಣ ಆಂಂಮಾತ್ರ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸಿದರೆ ಜಗ 


Neon ಕಾದ ಇಳೆ pe ಟೆ ರಿ 2ಎ ಕಾರ ಕ್ಯ ಇಲ್ಟಿ ಸ್ನ ದರ್‌ 

ವೀಠೃರನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಅರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 4 ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋ 
ತ್‌ 
~~. 


ತ್ರವಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನವು ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಉದ್ಯೆಂತಮಸ್ತಂಯೆಂತಮಾದಿತ್ಯ- 
ಮಭಿಧ್ಯಾರ್ಯ ಕುರ್ವನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೆಕೆಲಂ ಭದ್ರಮಕ್ನು- 
ತೇ5ಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮೈನ ಸನ್ಸ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕೇತಿ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ 3? ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉದಯಾಪ್ತಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆರಾಧನೆ 
ಮಾಡುವ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸನ್ಮಂಗಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿ ಆ ಪರಬ್ರ ಹೈನಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುಜ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದೊ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಆದು 
ದರಿಂದೆ ಗು ನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಮಾಡಿ ಆವರವರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ತತ್ಪಣ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯ 


ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಸಂಧಾ ಸೂ 
ಆಲ್‌ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬೊಂಬಾಯಿನ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 
ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಬಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃ ತಲಿಪಿಯ ಪ್ರತಿ, ಪೂನಾದ ಆನಂದಾಶ್ರಮದ 
ಪ್ರತಿ, ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ತೆಲಗು Se ಪ್ರತಿ ಈ ಮೂರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂನಾದ ಆನಂಡುತ್ರಮದ ಪ್ರತಿಯೇ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. 


3 


ಜನೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಬಹುವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯೆಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನು. 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ವರ್ಯರಿಗೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ತೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಮಸ್ತ್ರಜನಗಳಿಗೂ ಆಯುರಾ 
ರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದು ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಮೈ ಸೂರು, ಅನುವಾದಕೆ: 
ವ್ಯಯ ಸಂ॥ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಪಂಚಖಾ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 
೨೧೪೪೬ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 
ಆ ಶಾಾಲ್‌ಾಾ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 

ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ ಸೂತ 
ಮಹರ್ಹಿಯೂ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮುನಿಗಳು ಆ ಸೂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದು. ಲೋಮಹರ್ಷಣನು 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು. ಸೃಷ್ಟಿಕೆಥನಾರಂಭೆ 
ಜಲಸೃಷ್ಟಿ, ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಡವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 
ಒಡೆದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದುದು. ರುದ್ರರು ಅವತರಿಸಿದುದು. ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ 

ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದ (ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯ) ಶ್ರವಣಫಲವು. 1 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 

ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಶತರೂಪೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂವದ, ಉತ್ತಾನಪಾದರೆಂಬ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಕಾಮ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಮಗಳೊಬ್ಬಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುದು, ಉತ್ತಾನಪಾದನ ವಂಶ 
ವಿವಿರಣೆ. ಆಗ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಪೃಥುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನೆ. 
ಪ್ರಾಚೀತೆಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಆ ಪ್ರಾಚೀತಸೆರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಉರಿದುಹೋದುದು. ಆ ವೃಕ್ಷ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನೇ ಅವರು ಮದುವೆಯಾದುದು., ಆ ವಾರ್ಷಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉದ್ದವಿಸಿದುದು. ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರ 
ವಂಶವಿವರಣೆ. ದಕ್ಷಸೃಷ್ಟಿ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಫಲವು. 15 


ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಮೊದಲು ದಕ್ಷನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಬಳಿಕ ಅಸಿಕ್ಕಿಯೆಂಬ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಎ 
ನ ೧ 

ಅವರು ನಾರದೋಪದೇಶದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುವು. ES 

ಶ್ವರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾ ಗುವುದು. ಅವರೂ ಸಹೆ 

ನಾರದನ ಉಪಶೇಶದಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕೊರಬಿದುದು. ಶಬಲಾಶ್ವರೂ 

ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ಆರಿತು ಆರ ಅನು ದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ 


ಳನ್ನು ದಕ್ಷನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುವು ೨. = 
ಅವರಿಂದೆ ವಂಶವು ಬೆಳೆದುದು. ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶ್ರವಣಫಲವು 27 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ದುದು. 
ಪೃಥುಚರಿತ್ರೆ. ವೇನನೆಂಬ ರಾಜನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಜುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು. 
ಅನಂತರ ಮೃತನಾದ ಆ ವೇನನ ಬಾಹುಗಳ ಮಥನದಿಂದ 
ಪೃಥುವು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಸೃಥುವಿನ ಸಬ್ಟಾಭಿಸೇಕ. ಸೃಥುನಿನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಡಳಿತ. ಪೃಥುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿದುದು 
ಮತ್ತು ಗೋರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಆ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದುದು 
ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಇತರರೂ ಸಹೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುದು. ಆರೀತಿ ಕರೆಯುವಾಗ ಕರು, ಪಾತ್ರೆ, ಕ್ಷೀರ, 
ಕರೆಯುವವರು ಮೊದಲಾದವರ ವರ್ಣನೆ. 5: 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಮನ್ವಂತರಸ್ವ ರೂಪವಿವರಣೆ. ಆಯಾಮನ್ವ ಂತರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, 
ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಇವರ ತ ಮಹಾಪ್ರ ಳಯ, 
ಅಲ್ಪ ಪ್ರಳೆಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಕಥನ. 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು--, 
ಸೂರ್ಯೆವಂಶವಿವರಣೆ. ಸೂರ್ಯನ ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ವಿವರಣೆ. ಛಾಯಾಸಂಜ್ಞೆ ಯರಿಗೆ :ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆ. ಅವ 


lw 


ಉಕ್ಕಿ 


ಜಾ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ರಿಬ್ಬರೆ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆ. ಸೂರ್ಯ ಯಮ ಸಂವಾದ. ಛಾಯೆಯು 
ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ಸೂರ್ಯನೂ ಗಂಡು 
ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಲು 
ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಗಂಡನನ್ನು 
ಕಂಡು ಛಾಯೆಯು ಸಂತೋಷತಾಳಿದುದು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯಮುಕ್ಕೆ ಶನೈಶ್ಚರ, ಸಾವರ್ಣಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ದೇವಸೃಷ್ಟಿಶ್ರವಣಫಲ. 90 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಳನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಅವನಿಗೂ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣರಿಗೂ ಜರುಗಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಇಲನು ಮೈತ್ರಾ 
ವರುಣರ ಕನ್ಯೈಯಾದುದು. ಆಗ ಬುಧನೊಡನೆ ಸೇರಿದೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸುದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಜನಿಸಿದುದು. ಅವರ ವೆಂಶವಿವರಣೆ. : 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಮೊದಲಾದ ಇತರ ವೈವಸ್ಸತಮನುಪುತ್ರರ ವಂಶ 
ನಿವರಣೆ. ಕುಶಸ್ಟಲದ ನಿರ್ಮಾಣ. ಬಲರಾಮರೇವತಿಯರ 
ವಿವಾಹ. ರೇವತಿಯು ಹುಟ್ಟ ಬಹುಕಾಲವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಅವ ಳಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪು ಉಂಟಾಗದಿರಲು ಕಾರಣ. ಅವರೆ ವಂಶವರ್ಣನೆ. 
ಕುವಲಯಾಶ್ಚಚರಿತಾರಂಭವು. ತಂದೆಯಿಂದ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ 
ಕುವಲಯಾಶ್ವನು, ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉತ್ತಂಕಮುನಿಯು 
ಬಂದು ಧುಂಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು, ಆಗ 
ಆ ಕುವಲಯಾಶ್ವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದುದು. ಉತ್ತಂಕಮಹರ್ಹಿಯು ಅವನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತುದು. 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಆ ಧುಂಧುಮಾರನ. ಸೀಳಿಗೆಯವರ ವರ್ಣಕೆ. 
ಸತ್ಯವ್ರತ ಚರಿತವಿವರಣೆ. ಗಾಲವ ಚರಿತ್ರೆ. 102 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. - 
ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ತ್ರಿಶಂಕುವೆ೨ಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ. ತ್ರಿಶಂಕುವು 
ಸರರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚೆರಿತವು 


ಸಗರೋತ್ಪತ್ತಿ. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ರರೆನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದುದು. 
ಆ ಸಗರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ 
ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸೆಗರಪುತ್ರರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದುದು. 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಪಿಲನು ವರವಿತ್ತುದು. 
ಅರವತ್ತು ಸಹೆಸ್ರಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆ. ಭಗೀರಥನು 
ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸದ್ದತಿಗಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದುದ 
ರಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ ಭಾಗೀರೆಥಿಯೆಂಡೇ ಹೆಸರಾದುದು. 124 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಸೋಮೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ. ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ ನೀರು 
ಹತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಹರಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೆಶದಿಕ್ತು 
ಗಳು ಆ ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಲು, ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಅವರು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದುದು. ಆ ತೇಜಸ್ಸೇ ಚಂದ್ರನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದುದು. ಆ ಚಂದ್ರನು ಬೀಜೌಷಧಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿದುದು. 
ಅವನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ತಾರೆಯೆನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರನು ಅಪಹರಿಸಲು ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಯುದ್ಧವುಜರುಗಿದುದು. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದನಂತರ, ಅವಳನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಜರೆಯಲು ಆ ತಾರೆಯು ಇಷೀಕವೆಂಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೊಜಿದುಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು 
ಬುಧನು ಜನಿಸಿದುದು. 145 


ಪುಟಸಂಖೆ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 


ಪುರೂರವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಂತವರ್ಣನೆ. ಅವನ ಪುತ್ರೋ 
ತೃತ್ತಿವರ್ಣನೆ.  ಗಾಧಿರಾಜನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಆತನ ಮಗಳು 
ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಖಚೀಕಮಹರ್ಹಿಯು ಮದುವೆಯಾದುದು. 
ಚರುವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಕುಮಾರರು 
ಹುಟ್ಟುವರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಂತ್ರಪೂತವಾದೆ ಚರುವನ್ನು ತಾಯಿಯು 
ಆಸೆಯಂತೆ ಅದಲುಬದಲುಮಾಡಿದ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ತಿಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಚೀಕನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ನರನಿತ್ತುದು. ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಜನು 
ದಗಿಯು ಮಗನಾದುದು. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯೋ ಕೌಶಿಕೆಯೆಂಬ 
ನದಿಯಾದುದು. ಜಮದ್ನಿಗೆ ಕೇಣುಕೆಯೊಡನೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದುದು. ಪರಶುರಾಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಗಾಲಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಮಗನಾದುದು. ಅವನ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. 153 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಆಯುವಿಗೆ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದುದು. ರಜಿಯ ಚೆರಿತ್ರವು. 
ಆ ರಜಿಗೆ ಐನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ದೇವತೆಗಳು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂತೆ ರಜಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಆ 
ರಜಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಅವರು ಒಫ್ಪಿದುದು. ದೈತ್ಯರು ದರ್ಪದಿಂದ ರೆಜಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ರಜಿಯು ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ, ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಪದನಿಯನ್ನು 
ಇತ್ತುದು. ರಜಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ದುದು. ರಜಿಯ ಅನಂತರ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿ 
ವನ್ನು ತಾವು ಪಡೆದುದು. ಕಾಲವಶದಿಂದ ದುರ್ಬಲರಾದ ಆ 
ರಜಿಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು ಇಂದ್ರನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟವನ್ನು 


10 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೊಂದಿದುದು. ಅನೇನಸನ ಸಂತತಿವರ್ಣನೆ ಧನುವೆಂಬ 
ಆರಸನಿಗೆ ಧನ್ನಂತರಿಯು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಭರದ್ದಾಜಮಹರ್ಜಿ 
ಯಿಂದ ಶು 


ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇತಿಸಿದುದು. ಫಿಕುಂಭನು ಕಾಶಿಗೆ ಶಾಪ 
ವಿತ್ತುದು. ಆಲರ್ಕರಾಜನು ಕಾಶಿಗೆ ಶಾಸವಿಮೋಚನವಾದ 


ರಾ | ಟ್‌ ಷೆ 
ಮೇಲೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಾಸಿಸಿದುದು. 167 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ನಹುಷನಿಗೆ ಯಯಾತಿಮೊದಲಾದ ಮಕ್ತಳಾದುದು. ಯಯಾತಿಯು 
ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಆತನ ಮಗನಾದ ಯದುವು ತಿರಸ್ಸರಿಸಲು ಯಯಾತಿಯು ಅವ 


ನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತುದು. 180 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪೂರುವಂಶವರ್ಣನೆ. ಅವನ ವಂತೀಯೆನಾದ ವೆಂಗನ ವಂಶ 
ವರ್ಣನವು. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ಮಗ 
ನಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮುಂದಿನ ಅರಸರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಭಾರತಕೆಂಬ ಹೆಸರಾದುದು. ಇಹ್ನುಮುನಿಯು ಗಂಗೆಗೆ ಶಾಸ 
ವಿತ್ತುದು. ಕುರುವು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು. ಶಂತನು 
ವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜನಮೇಜಯೆನವರೆಗೆ ಇರುವ ಪೂರುವಂಶದ 
ಅರಸರ ವರ್ಣನೆ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಪವ ಮುನಿಯು 
ಶಾಪವಿತ್ತುದು. 192 


ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಸುದೇವನ ಜನ್ಮವರ್ಣನೆ. ಅವನ ಹದಿನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರ ಹೆಸರುಗಳು. ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಸಂಕ್ಷೇಪವರ್ಣನೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯಾದಔಕಿಲ್ಲರೂ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಹೋದುದು. 235 


1 
ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನ್ಹ-- 
ಜ್ಯಾಮಘನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಚೆರಿತ್ರವು. ಬಭ್ರುದೇವಾವೃಧರ 


ಮಹಿಮೆ. ದೇವಕನಿಗೆ ಏಳುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾದುದು. 
ಕಂಸೋತ್ಪತ್ತಿ. 247 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ - 
ಸತ್ರಾಜಿತನ ವೃತ್ತಾಂತ. ಸೃಮಂತಕೋಸಪಾಖ್ಯಾನ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಜಾಂಬವತಿಯಸ್ಸ್ಟಿತ್ತು ವಿವಾಹೆನಾದುದು. ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು 
ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇತ್ತುದು. ಸತ್ಯಭಾಮಾ 
ಕೃಷ್ಣರ ವಿನಾಹೆವರ್ಣನೆ. 260 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಗಾಗಿ ಶತಧನ್ವನು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಂದುದು. 
ಸ್ಯಮೆಂತಕವು ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ರೂರನ- ಬಳಿ ಸಿಂತುದು. 272 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಮಹೆರ್ಹಿಲೋಮಹರ್ಷಣಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಗೋಲ, ಸಪ್ತದ್ದೀಪ್ಕ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಮೇರುಪರ್ವತ, ಭರತ, ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಖಂಡ 
ಗಳು. ಸೀಮಾಸರ್ವತ (ಎಲ್ಲೆಯ ಪರ್ವತಗಳು)--ಇವುಗಳ 


ವರ್ಣನೆ. 281 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.-- 
ಭಾರತನರ್ಷದ ಪ್ರಮಾಣ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನದೀನದಗಳ ವಿವರಣೆ. ಆ 
ನದಿ ಮತ್ತು ಉಪನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆ. ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ಪ್ರಶಂಸೆ. 294 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು-- 
ಫ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳೆ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿ, 
ಶಾಲ್ಮಲ್ಕ ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ, ಪುಷ್ಟರದ್ವೀಪಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ. 391 


ಪುಟಸಂಖ್ಯ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಪಾತಾಲಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಆದಿಶೇಷನ ಶೌರ್ಯ 
ಕಥನ. 321 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವ್ರೆ-- 


NE 


ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳ ಹೆಸರು. ಪಾಪಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಸ್ನರ್ಗನರಕವೆಂದರೇನೆಂಬ ವಿವರಣೆ. 328 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿಗಳ ಪರಿಮಾಣ ವಿವರಣೆ. ಸೂರ್ಯಾದಿ ಮಂಡಲ 
ಗಳು.  ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳು, ಇವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
(ಆಳತೆ) ನಿರೂಪಣೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತ, ಮಹತ್ತು ಮೊದಲಾದವು 
ಹುಟ್ಟದ ಬಗೆ. 339 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಿಂಶುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ಣನೆ. ಧ್ರುವಮಂಡಲ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನವು. 350 
ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಾರೀರತೀರ್ಥವಿವರಣೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದು. ತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಪಠನಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವಿವರಣೆ. 356 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಂವಾದ. ಮುನಿಗಳು ಮೋಕ್ಷದೊರೆಯುವ 
ಸ್ಥಲಗಳಾವುವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 371 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
"ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಶಂಸೆ, ಔದರಲ್ಲಿರುವ ನದೀನದಗಳೂ ಮತ್ತ ನಾನಾ 
ವಿಧದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆ ಭರತಖಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರವಣಫಲವು. 379 
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ಪೆ ತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆನ್ರ 

ಓಢ್ರೆ ದೇಶದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ವರ್ಣನೆ. ಕೋಣಾರ್ಕನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ 
ಮಹಿಮೆ. ಸೂರ್ಯಪೂಜಾವಿಧಿ... ಮದನಭಂಜಕೆಯೆಂಬ 
ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆ. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನವು. 


ಇಪ್ಸೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಸೂರ್ಯನ ಧ್ಯಾನಪೂಜಾದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ನಿಶೇಷಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯ. ಆದಿನ ಸೂರ್ಯಾ 
ರಾಧನೆಯ ಫಲಾಧಿಕ್ಯವು. 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಹೆಟ್ಟಿದುವೆಂಬ ವರ್ಣನೆ. 
ಇಂದ್ರ, ಧಾತೃ ಮೊದಲಾದ ಹೆನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶನಾದಿಫಲಗಳು ಲಭಿಸುವುವೆಂಬ ವಿವರಣೆ. 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದೆ ಮಿತ್ರನೆಂಬುವನು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ನಾರದ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಈ ಆಖ್ಯಾನದ ಫಲಕಥನವು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.-.- 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಆತನೇ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂದೂ ವರ್ಣನೆ. ವಸಂತಾದಿ ಷಡೃತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಕಪಿಲಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ಆದಿತ್ಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳ ವಿವರಣೆ. ಚೈತ್ರಾದಿ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಆದಿತ್ಯರು ಬೆಳಗುವ ವರ್ಣನೆ. ಯಾವ 
ಯಾನ ಆದಿತ್ಯನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ) ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವನೆಂಬ 
ವರ್ಣನೆ. ವಿಕರ್ತನ ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಗಳ 
ಕೀರ್ತನಫಲವರ್ಣನೆ. 


395 


409 


422 


442 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೆ... 
ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದ ದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿತಳಾದೆ 
ತಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು. ತನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ವರವನು ಕೇಳುವಂತೆ ತೇಳಲು ಆ ಅದಿ ಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


A 
ಜೆ, ಇಪ 4 ಎ SN ಇರಾ ಉಪರಿ ಭ್‌ 
ಯಜ್ವಭಾಗೆಗಳು RA ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಆಗ 


ಆ ಅದಿತಿಯು ಕೃಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳನ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಪಿಂಡವು 
ನಾಶವಾಗುವುದೆನ್ನಲು ಅದಿತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಜಿಸಿದುದು. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದುದು. ಕಶ್ಯಪನು ಸ್ತೊ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು. MN 
ಈ ಕುಮಾರನು ಮಾರ್ತಾಂಡನೆಂದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು ಎಂದು 
ನುಡಿದುದು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಾರ್ತಾಂಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಸೂರ್ಯಸಂಜ್ಞೈೆಯರ ವಿವಾಹ. 
ಸೂರ್ಯೆಸಂತತಿವರ್ಣನೆ. ಛಾಯಾಸಂಜ್ಞೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. 


ಸಂಜ್ಞೆಯು ತಂಡೆಯಮಸನೆಸೆ ಬಂದುದು. ಸೂರ್ಯನ ಚರಿತ್ರ 
ಪನ್ನು ತನ್ನ ತಂಪಿ ತೃಷ್ಟೃವಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ತ್ವಷ್ಟೃವು ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿದುದು. 451 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕತ್ತಲು ಕವಿದು ಹೋಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು. ಸೂರ್ಯನು]ಅವರಿಗೆ ವರವಿತ್ತುದು. 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ಬೋತ್ತರಶತನಾಮಾವಳಿ. ಅದರೆ ಫಲಕಥನ. 475 


ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸೆದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಮಹಾಮುನಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರಥಮೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


~~ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಪಂಚರಚಿತಂ ಮಾಯಾಜಗಜ್ಞಾಯೆತೇ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಯಾತಿ ಚಾಂತಸಮಯೇ ಕಲ್ಪಾನುಕಲ್ಪೇ ಪುನಃ । 

ಯಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಪ್ರಪಂಚರಹಿತಂ ವಿಂದಂತಿ ಮೋಕ್ಷಂ ಧ್ರುವಂ 
ತಂ ವಂದೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಖ್ಯಮಮಲಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ॥ ೧॥ 





ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮನೆಂಬ ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಪುರಾಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಗ್ರೃಂಥಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಇಷ್ಟದೇವತಾ 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವೆಕವಾದ ನುಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು ಆರ್ಷೇಯಪದ್ಭತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂದೆರೆಡನೆಯೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ವ್ಯಾಸೆಮೆನಿಯು ಆರೆಂಭಿ 
ಸಿರುವನು. 

ಯಾವೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವೂ ಉತ್ಪ್ಸೆತ್ತಿಯಾಗುವುದೋ, 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೋ, ಮತ್ತು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
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ಯಂ ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಬುಧಾಃ ಸಮಾಧಿಸಮಯೇ ಶುದ್ಧಂ ನಿಯೆತ್ಸೆಂನಿಭಂ 
ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯಂ ಪ್ರಸನ್ನನುಮಲಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ | 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಪರಂ ಪ್ರಪೆಂಚೆರಹಿತಂ ಧ್ಯಾನೈಕಗಮ್ಯಂ ವಿಭುಂ 





ತಂ ಸಂಸಾರವಿನಾಶಹೇತುಮಜರಂ ನಂದೇ ಹರಿಂ ಮುಕ್ತಿದಂ Hou 
ಪ್ರಕಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವೆದೋ ಅಂತೆಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ನಮಸ್ಕಾರೆಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಯಾವ 
ಸರೆಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವತೆವಾದ ಮೋಕ್ಷಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ 
ಅಂತಹ ಪುರುಸಕ್ರೇಷ್ಠನೂ, ನಿರ್ಮೆಲನೂ, ಸನಾತೆನನೂ ಆದ್ಯಂತೆರೆಹಿತನೂ, ಸಕಲ 
ಜಗಕ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವೆನು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ಶ್ಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವನು. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವವು. 
ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವ್ಯಕ್ತರೂಪವೆನ್ಮು ಹೊಂದಿ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಕೆಲವುಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಅನೈಕ್ರರೂಸ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ವ್ಯಕ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಜಗತ್ಸೈಸ್ಟಿಯೆಂತಲೂ 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸ್ಥಿತಿಯೆಂತೆಲೂ ಪುನಃ ಅವೈಕ್ತಡೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದಾಗ ಪ್ರಳೆಯನೆಂತೆಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಗಳು 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಮಾತ್ರೆ ವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಮಾಯಾ 
ಜಗತ್ತೆಂತಲೂ, ಅನಿತ್ಯವೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅವಮ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಸರ್ವೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ನಿತ್ಯವೆಂದೂ ನಾಶರೆಹಿತೆ 
ವೆಂದೂ ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೨. ಶುದ್ಧನೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ ಆಕಾರಹೀನನೂ ಆದ ಆ ಪರೆಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತಸಸ್ವಿಗಳು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸಂಚಾತೀತ 
ನಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ಮು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, 
ಕರ್ಮಾಧೀನನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿರ್ಗುಣನಾದುದ 
ರಿಂದ ದೋಷಗಳೂ ಆತೆನಿಗಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 
ವೈದ್ಧಿಕ್ಷಯಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ನಾಶಣಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
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ಸುಪ್ರ ಣ್ಯೇ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯೇ ಪೆವಿತ್ರೇ ಸುಮನೋಹರೇ । 


ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಪುಷ್ಟೋಪೆಶೋಭಿತೇ Hl 
ಸರಲೈಃ ಕೆರ್ಣಿಕಾರೈ ಶ್ರ ಪನಸೈರ್ಧನಖಾದಿರೈಃ । 

ಅವ್ರು ಜಂಬೂಕೆಪಿತೆ. ಶ್ನೆ ನ್ನ [ಗ್ರೋಫೈ ರ್ದೇವದಾರುಭಿಃ ಟ೪॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥೈಃ ಸಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಚೆಂದನಾಗರುಪಾಟಿಲೈೈಃ । 

ನಕುಲೈಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ಣಿಶ್ಚ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ ॥೫॥ 
ಶಾಲೈಸ್ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಶ್ಟೆ ನಾರಿಕೇಲೈಸ್ತ ಥಾರ್ಜುನೈಃ | 

ಅನ್ಯೈಶ್ತ ಬಹುಭಿರ್ವೃಸ್ಸೈಶ್ವಂಪೆಕಾದ್ಯೆ, ಶ್ನೆ ಕೋಫಿತೇ Hk 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣಾ ಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಮೃಗೆಗಣೈರ್ಯುತೇ । 
ನಾನಾಜಲಾಶಯೈಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ದೀರ್ಥಿಕಾದ್ಯೈರಲಂಕೈತೇ ॥೭॥ 


ದರೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಸಾರೆಬಂಧನವು ನಾಶವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 
ಪರೆ ಕುವ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥಾರಂಭವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 


೩-೬. ಈ ಭೂಮೆಂಡಲದೆಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದೆ ನೈಮಿಶಾ 
ರಣ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರುವುದು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಜನ ಮುನಿಗಳು 
ತಪಸ್ಸೆನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹುರಮೆಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವವು. ಮೆತ್ತು ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಸರೆಲ್ಯ ಕರ್ಣಿಕಾರ್ಕ ಹೆಲಸು, ಧವೆ, ಖಾದಿರೆ, ಮಾವು, ನೇರಲೈೆ ಬೇಲ, ಆಲ, 
ದೇವದಾರು, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಪಾರಿಜಾತ್ಕೆ ಚಂದನ, ಅಗರು, ಪಾದಲ್ಕ ವಕುಲ್ಕ ಬಾಳೆ, 
ಪುನ್ನಾಗ ನಾಗಕೇಸರ, ಶಾಲಿ, ತಾಲ್ಕ ತೆಮಾಲ, ತೆಂಗು, ಅಡಿಕೆ, ಅರ್ಜುನೆ, ಸಂಪಿಗೆ 
ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸದಾ ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವು. 


೨-೧೧. ಮೆತ್ತು ಆ ವನವು ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಮ್ಸ ಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತಿರುವೆ ವಾಹೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ ಪನಿತ್ರೆ ಜಲಾ 
ಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕತ್ರಿ ಯರು 
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೯ಹಸ್ಮೈೈಶ್ಚ ಯತಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಃ Hn 


ಸಂಪನ್ಮೈರ್ಗೊಕುಲೈಶ್ಚೈನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಲಂಕೈತೇ | 


ಯವನಗೋಧೂಮಚಣಕೈರ್ಮಾಷಮುದ್ದ ತಿಲೇಸ್ಸುಭಿಃ ॥೯॥ 
ಚೀನಕಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಮೇಧೈೈಃ ಸಸ್ಯೈಶ್ಚಾನ್ಯೈಶ್ವ ಕೋಭಿತೇ । 
ತತ್ರ ದೀಪ್ತೇ ಹುತನಹೇ ಹೂಯೆಮಾನೇ ಮಹಾಮಖೇ "oon 


ಯೆಜತಾಂ ನೈನಿಸೇಯಾಣಾಂ ಸತ್ರೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೇ | 


ಆಜಗ್ಮುಸ್ತೃತ್ರ ಮುನಯಸ್ವಥಾನ್ಯೇ$ಪಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೧॥ 


ತಾನಾಗೆತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾಂಸ್ಕೇ ತು ಪೊಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಯಥೋಚಿತಾಂ । 
ತೇಷು ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟೇಷು ಯತ್ತಿಗ್ದಿಃ ಸಹಿತೇಷು ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಇತರ ಜಾತಿಯ ಜನಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, 
ಯತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಜನಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳೂ, ಎಮ್ಮೆಗಳ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುವವು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಭತ್ತ, 
ಗೋಧಿ, ಕಡಲೆ, ಉದ್ದು, ಹೆಸರು, ಎಳ್ಳು, ಕಬ್ಬು ಮೊದಲಾದೆ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕರ್ಪೂರದ ಗಿಡವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುವಾಸೆನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಯ; ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವನವು 
ಸಮೈದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತೆಹೆ ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು 
ಹೆಸ್ಕೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾದಿಗಳನ್ನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಮುರಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೨. ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ 
ಮುನಿಗಳು ಯಥಾಮವಿಧಿಯಾಗಿ *ತ್ಯೆರಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದೆರು. 
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೧] ಬ್ರ ಹ್ಮಪಸಾಣಂ 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸೂತಸ್ತು ಮತಿಮಾಂಲ್ಲೋಮಹರ್ಷ ಣಃ । 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಮುನಿವರಾಃ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೩೫8 


ಸೋಸಿ ತಾನ್ಸ್ಪ್ರೃತಿಪೊಜ್ಜೈವ ಸಂವಿವೇಶ ವರಾಸನೇ । 
ಕೆಥಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸೂತೇನ ಸಹಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೆಥಾಂತೇ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯಂ ತೇ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಸಂಶಯಂ ಮುದಾ । 
ಯುತ್ತಿಗ್ಬಿಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸದಸ್ಯೈಃ ಸಹ ದೀಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೫ 0 


4 ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುರಾಣಾಗಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸಾನಿ ಸತ್ತಮ । 
ಜಾನಾಸಿ ದೇವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚೆರಿತೆಂ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚೆ ॥ ೧೬ 


ನ ತೇಂಸ್ಕೈ ವಿದಿತಂ ಕ*ಂಚಿದ್ದೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಪುರಾಣೇ ಮೋಕ್ಸಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚೆ ಸರ್ವಜ್ಞೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಲೋಮಹೆರ್ಸಣನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಸೊತಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆತ್ಸೆರಿಸಿದರು. ಆ ಸೂತೆನೂ 
ರನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೈ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೂ, 
ದೀಕ್ಷಿಕೆರೂ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಸಹ ತೆಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೬-೧೭. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು 2-ಇಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಮನೇ, ನೀನು ಪುರಾಣ 
ಆಗಮಶಾಸ್ರ್ರ, ಇತಿಹಾಸೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ದೇವದಾನವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಮತ್ತು ವೇದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾರತ ಪುರಾಣ, 
ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯೆದಿರುವ ವಿಷಯಜಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ { ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಥಾಪೂರ್ವಮಿದೆಂ ಸರ್ವಮುತ್ಸನ್ನಂ ಸಚೆರಾಚೆರೆಂ । 
ಸೆಸುರಾಸುರಗೆಂಧರ್ವಂ ಸಯೆಕ್ರೋರಗರಾಕ್ಷಸಂ ೫ ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಸೂತ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಜಗತ್‌ | 
ಬಭೂವ ಭೂಯಶ್ಚ ಯಥಾ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯತಶ್ಚೈವ ಜಗತ್ಸೂತ ಯತಶ್ಛೈನ ಚೆರಾಚೆರಂ । 
ಲೀನಮಾಸೀತ್ತಥಾ ಯತ್ರ ಲಯಮೇಷ್ಯತಿ ಯತ್ರ ಚ ॥ ೨೦॥ 


ಗ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉನವಾಚೆ ॥ 


ಅನಿಕಾರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸದ್ಯ ಕರೂಪರೂಸಾಯ ನಿಷ್ಣನೇ ಸರ್ವಜಿಷ್ಟನೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಾಯ ಹರಯೇ ಶಂಕರಾಯ ಚೆ । 
ವಾಸುದೇವಾಯ ತಾರಾಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕರ್ಮಣೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೨೦. ಸುರಾಸುರೆಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸೆಗಂಧರ್ವರಿಂದಲ್ಕೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿತು? ಈಗ 
ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು? ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಯಾತೆರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು? ಮೆತ್ತು ಯಾತರಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವದು? ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


೨೧-೨೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಮಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡುವೆನು- 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ, ನೀನು ವಿಕಾರರಹಿತೆನಾದವನು ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಜರಾಮರೆಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿರುವವನು. ಶುದ್ಧಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, 
ನಾಶರಹಿತನು, ಸರ್ವೆಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೊಬ ಮೂರ್ತಿತ್ರೆಯೆಗಳಿಂದ ತೋರುವವನೂ ನೀನೇ. ಸೃಷ್ಠಿ 
ಸ್ವಿತಿಪ್ರಳಯಗಳು ನಿನ್ನ ಅಧೀಕೆವಾಗಿರುವವು. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಾಗ ಸ್ಮೂಲಸೊ 
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ಏಕಾನೇಕಸ್ವರೂಪಾಯ ಸ್ಥೂ ಲಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ । 


ಅವ್ಯಕ್ತ ನ್ಯಕ್ತಭೂತಾಯ ನಿನ್ನನೇ ಮುಕ್ತಿಹೇತನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕ್ರಿ" 


ಸರ್ಗಸ್ಸಿ ತಿನಿನಾಶಾಯೆ ಜಗತೋ ಯೋ ಜರಾಮರಃ । 
ಮೂಲಭೂತೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ವಿಷ್ಣನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆಧಾರಭೂತಂ ನಿಶ್ವಸ್ಯಾಪ್ಕಣೇಯಾಂಸಮಣೀಯಸಾಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮಚ್ಯು ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಮತ್ಯಂಶಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಪರಮಾರ್ಥತೆಃ । 
ತನೇವಾರ್ಥಸ್ವರೂಹೇಣ ಭ್ರಾಂತಿದೆರ್ಶನತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಣುಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೌ ಸರ್ಗೇ ತಥಾ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಜಗೆತಾಮಾಶಮಜಮಕ್ಸಯಮವ್ಯಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ಲ ದಿ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪದಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವವನು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನು. ಮುಪ್ಪುನುರಣಮೊದಲಾದೆ ದುಃಖ 
ಗಳು ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಸಮಸ್ತಸ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೫-೨೯. ಮತ್ತು ಆ ಜಗನ್ಮಿಯಾಮಕನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಆಧಾರ 
ಭೂತನಾದವನು ಎಂದರೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ಭ ವಿಸಿರುವುದು. “ಅನೋ 
ರಣೀಯಾನ್ಮಹೆತೋ ಮೆಹೀಯಾನ"'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ನಾವು ಊಹ 
ಸಲು ಶಕ್ಯವಾದ ಅತಿಸಣ್ಣವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದೆ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನು. “ಅಂತಃ 
ನಿಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ” ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ದ್ವವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಸರಮಾತ್ಮೆನು ನಾಶರಹಿತೆನೂ ಪುರುಷಕ್ರೇ 
ದೋಷರಹಿತೆನೊ ಆಗಿರುವನು. ಸೆಚ್ಚಿದಾನಂದೆಸ್ಟರೂನನು. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ವ್ಯಕ್ತರೊಪದಿಂದ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಆತನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೊಸನು. 
ಸ್ಥಿತಿಪ್ರಳೆಯಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸೆಮೆರ್ಥನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು, 


ಶಿ 


ನಬ 


eM AA 


೭೭. 
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ಆದ್ಯಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್ಪ _ಣೆಸತ್ಯ ಚ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಜ್ಞಂ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರೆಗಂ ೫ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ಪರಾಶರಸುತಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಗುರುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣಂ ವೇದಸಂಮಿತಂ ॥ ೨೯॥ 


ಕಥಯಾಮಿ ಯಥಾ ಪೊರ್ವಂ ದಕ್ಸಾದ್ಯೈಮರ್ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ | 
ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನಬ್ದ್ಹ ಯೋನಿಃ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೩೦॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಲ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಸಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ । 
ಕಥ್ಯಮಾನಾಂ ಮಯಾ ಚಿತ್ರಾಂ ಬಹ್ವರ್ಥಾಂ ಶ್ರುತಿವಿಸ್ತರಾಂ ॥೩೧॥ 


ಯಸ್ತಿಮಾಂ ಧಾರಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾವ್ವಾಪ್ಯಭೀಶ್ಸಶಃ । 
ಸ್ವನಂಶಧಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Hau 


ಜಗದೊಡಯನು. ಜನ್ಮಮರಣರಹಿತನೂ, ನಿತ್ಯನೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆದಿರುವ 
ವೆನು. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅಆದಿದೇವನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ವೇದವೇದಾಂತಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತೆನಾದೆ, ಪರಾಶರಮಹರ್ಹಿಯ ಪುತ್ರನೂ, ನನಗೆ ಗುರುವೂ ಆದ 
ವ್ಯಾಸೆಮೆನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಾದಿಮುನಿಗಳು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಕಮಲಸಂಭವನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ವೇದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ತೆತ್ತ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರೆವಾಗಿ ವೆರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದು. ಇಂತೆಹೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವೆ ಮನುಜನು 
ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಪ್ರತಾಣವನ್ನು ಸಾವೆಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ. 
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೧ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಕಾರಣಂ ಯತ್ತನ್ಸಿತ್ಯೆಂ ಸದೆಸದಾತ್ಮಕೆಂ ) 





ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ಮಮೇ ವಿಶ್ವಮಿಸಾಶ್ವರಃ ॥ ೩೩ ಗ 

ತಂ ಬುದ್ಧ್ಯಧ್ವೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಮಿತೌಜಸಂ । 

ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಾರಾಯೆಣಸರಾಯೆಣಂ ॥ ೩೪॥ 

ಅಹಂಕಾರಸ್ತು ಮಹತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೂತಾನಿ ಜಜ್ಜಿರೇ | 

ಭೂತಭೇದಾಶ್ಚ ಭೂತೇಭ್ಯ ಇತಿ ಸರ್ಗಸ್ಸನಾತನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
೩೩. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಸದಸೆದಾತ್ಮಕವಾದ ಅಮ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವೊಂದೇ 

ಇದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸಮಸ್ತೆಕ್ಟೂ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಅದರಿಂದೆಲೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರೆನು ಈ 


ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರವುದು. 
“ ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋಸದಾಸೀತ್ರ ದಾನೀಂ ನಾಸೀದ್ರ ಜೋ ಕೋ ವ್ಯೋಮಾ ಪರೋ 
ಯತ್‌” ಸೈಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ್ದಿತು. ಆಗ ಸರ್ತ್‌ 
ಅಸತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತರೂಪಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ವಕಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸೊಕ್ತ್ಮರೊಸವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವಿನಿಂದ ಆವೈತವಾಗಿತ್ತು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸ್ಟೂಲ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಆಕಾಶವೂ ಯಾವದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿ 
ಹಗಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಬಳಿಕ 
ಈ ಅಸೆದ್ವಾ ಇದಮೆಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ತತೋ ವೈ ಸೆದಜಾಯತೆ” ಎಂದರೆ ಮೊದಲು 
ಅಸತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಸಮೊಂಜೀ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗ 
ತ್ಸೈಷ್ಟಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. 

೩೪. ಆ ಪ್ರಧಾನವೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನಾಯಿತು. ಮೆಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಜಗಕ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 
ಅವನಿಗೆ; ಮಹತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟು. 

೩೫. ಆ ಮಹೆತ್ತಿಸಿಂದ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಹಂಕಾರವು ಜನಿಸಿತು. 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಐದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತೆಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಪೃಥಿವಿ, 
ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಐದು ಮಹಾಭೂತೆಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 
ಇದು ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಯ ಕ್ರಮವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ 
ವಿಸ್ತರಾನಯೆನಂ ಚೈವ ಯಥಾಪ್ರಜ್ಞಂ ಯೆಘಾಶ್ರುತಿ । 
ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಂ ಶೈಣುಧ್ವಂ ವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೀರ್ತಿತಂ ಸ್ಥಿರಕೀರ್ತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ I 
ತೆತಃ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗನಾನ್‌ ಸಿಸೃಕ್ಷುರ್ವಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಆಸೆ ಏನ ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸು ನೀರ್ಯಮಧಾಸೃಜತ್‌ । 
ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋ ವೈ ನೆರಸೂನನಃ ॥ ೩೮H 


ಅಯೆನಂ ತಸ್ಯ ತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಹಿರಣ್ಯನರ್ಣಮಭವತ್ತದಂಡಮುದಕೇಶಯಂ 


1 ೩೯॥ 

ತತ್ರ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂರಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ । 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಭಗವಾನುಿತ್ನಾ ಪರಿನತ್ಸ ರೆಂ H Vo 
೩೬. ಸ್ಟಿಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮೆನೆನ್ನು ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 


ಹೇಳುವೆನು. fs ಕೇಳ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಫಿ 


೩೭. ಈ ine ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟೊ ಜನಗಳು ಕೀರ್ತಿವಂತೆರಾಗಿರುವರು. 
ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಪ್ರ ಚಿಗಳನ್ನು ಸ್ಸ ಸ್ಟಿಸಲು ಮೊದಲು ಜಲವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀಕ್ಯನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರು. 


೩೮. ಆದಿನರೆನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೊದೆಲು ಜನಿಸಿದುದೆರಿಂದ ಜಲಕ್ಕೆ “ನಾರ? 


ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ನಾರ (ಜಲ) ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಹರಿಗೆ 
ನಾರಾಯಣ ನೆಂದು ಹೆಸೆರಾಯಿತು. 


೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ಆ ವೀರ್ಯವು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ಗೋಳವಾಯಿತು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆವಾಯಿತ್ಕು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


೪೦. ಭಗವಂತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಗೋಳದಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷ 
ಕಾಲನಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಎಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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೧] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತದೆಂಡಮಕೆರೋದ್ಹ್ವೈಥಂ ದಿನಂ ಭುನಮಥಾನಿ ವಾಗಿ 
ತೆಯೋಶೈ ಕಲಯೋರ್ಮಧ್ಯ ಆಕಾಶಮೆಕೆಕೋತ್ಸ_ಭುಃ ॥೪೧॥ 


ಅಪ್ಪು ಪಾರಿಪ್ಲ ನಾಂ ಸೃಥ್ವೀಂ ದಿಶಶ್ಚ ದಶಧಾ ದಧೇ ! 
ತತ್ರ ಕಾಲಂ ಮನೋ ವಾಚೆಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಮಥೋ ರತಿಂ ॥೪೨॥ 


ಸಸರ್ಜ ಸೃಷ್ಟಿಂ ತದ್ರೂಪಾಂ ಸ್ರಷ್ಟುಮಿರ್ಚೆ ಪ್ರಜಾಪರ್ತೀ 1 
ಮರೀಚಿಮತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ಪುಲಹಂ ಪ್ರತುಂ ॥೪೩॥ 


ನಸಿಸ್ಮಂ ಚೆ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ಸೋಇಸ್ಟ್ರಜತ್ಸಪ್ತ ಮಾನರ್ಸಾ | 
ಸಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತ್ಯೇತೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೪॥ 


ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಾನಾಂ ತು ಸಪ್ತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಮನಾಂ | 
ತತೋ ಸ್ಟಜತ್ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುವ್ರಂ ರೋಷಾತ್ಮಸಂಭನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಆ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಜಲರಾಶಿಯಮೇಲೆ ದ್ವೀಪದಂತೆ ಭೂಮಿಯಸ್ಸಿರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು, ಕಾಲ, ವಾಕ್ಕು, ಕಾಮ, ಕೋಪ, ಕ್ರೀಡೆ, ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆ 
ಯಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೈಸ್ಟಿಸಿದನು. 


ಅ 
ಕ್ರತು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಗಳೆಂಬ ಏಳುಜನ ಮಾನಸಕುಮಾರರನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. 


೪೩, ಮರೀಚಿಮುರಿ, ಅತ್ರಿಮುನಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ 3ಬ ಹ್ಲೆ, ಪುಲಕ, 
ಸೆ 


ಛಲ, ಈ ಏಳುಜನ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪರು. 
ಇವರಿಗೆ “ಬ್ರಹ್ಮೆಜನ್ಮ” ರು ಎಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವರು. 


೪೫-೪೬ ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಯಾದೆ 


ದು ಆ. ನ್‌ 
ುದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸನತ್ಪೈುಮಾರನೆಂಬ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 


CL 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸನತ್ತುಮಾರೆಂ ಚೆ ವಿಭುಂ ಪೂರ್ನೇಷಾಮಪಿ ಪೂರ್ವಜಂ । 
ಸಪ್ತಸ್ತೇತಾ ಅಜಾಯಂತ ಪ್ರಜಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ಕಂದೆಸ್ಸನತ್ತುಮಾರಶ್ಚ ತೇಜಸ್ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯ ತಿಷ್ಮತಃ | 


ತೇಷಾಂ ಸಪ್ತ ಮಹಾವಂಶಾ ದಿವ್ಯಾ ದೇವಗಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕ್ರಿಯಾವೆಂತಃ ಪ್ರೆಜಾನಂತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿರಲಂಕೃತಾಃ । 
ವಿದ್ಯು ತೋ ಶನಿಮೇಘಾಂಶ್ಲ ರೋಹಿತೇಂದ್ರಧನೂಂಸಿ ಚೆ ॥೪೮॥ 


ಸಯಾಂಸಿ ಚೆ ಸೆಸರ್ಜಾದ್‌ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ಚೆ ಸಸರ್ಜ ಹ! 
ಖಯೆಚೋ ಯೆಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ನಿರ್ಮವಮೇ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧ ಯೇ ॥೪೯॥ 


ಛು 


ಸಾಧ್ಯಾನಜನಯದ್ದೇವಾನಿ ತೈೇವಮನುಸೆಂಜಗುಃ 
ಉಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಸ್ಮಸ್ಯ ಜಜ್ಞಿರೇ ॥೫೦॥ 





ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವನು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನು. ಅಮೇಲೆ ಏಳುಜನ 
ಮಾನಸಕುಮಾರರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ರುದ್ರನೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. 


೪೭. ರುದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ಫಂದೆ ಮತ್ತು ಸನತ್ಕುಮಾರ ಇವರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ರಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವು. ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಏಳುಜನ 
ಮಾನಸಕುಮಾರರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಏಳು ವೆಂಶಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 
ಆ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಕರ್ಮನಿಷ್ಕರು. ಅವರಿಂದ ಉತ್ತೆಮ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


೪೮-೪೯. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲು, ಮೇಘ, ನಾನಾಬಣ್ಣ ದೆ 
ಕಾಮನೆ ಬಿಲ್ಲು ನೀರು, ಮಳೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಿ 
` ಖುಗೇದ, ಯಜುರ್ಮೇದೆ ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಹೊರೆಗೆಡುಹುವವೆನಾದನು. 


೫೦. ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವರು 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಧಾನಾಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 
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೧ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ" 


ಆಪೆವಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸೆರ್ಗಂ ಸ್ಫಜತೋ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 


ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಜಾ ನೈವ ವಿವರ್ಧಂತೇ ಯಬಾ ತದಾ । ॥೫೧॥ 


ದ್ವಿಧಾಕೈತ್ವಾ೪೯ತ್ಮನೋ ದೇಹಮರ್ಥೆನೆ ಪುರುಷೋ$ಭವತ್‌ 


ಅರ್ಥೆೇನ ನಾರೀ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸೋತಸೃಜದ್ವಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | ॥ ೫೨ ॥ 


ದಿನಂ ಚೆ ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈನ ಮುಹಿಮ್ಹಾ ಮಾ ಸ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ । 


ವಿರಾಜಮಸೃಜದ್ವಿಷ ಷ್ಣು ಸೊ ನಸ ಜತ ರುಷಂ ವಿರಾಟ್‌ I ೫೩ ॥ 


ಪುರುಷಂ ತಂ ಮನುಂ ವಿದ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಮನ್ವಂತರಂ ಸ್ಮೃಶೆಂ। 
ದ್ವಿ ತೀಯಂ ಮಾನಸಸೆ ಆತನ್ನ ಸತ ತೇ ೫೪ ॥ 





೫೧. ಹೀಗೆ ಜಲವೆನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃ ಸಹಿ ಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸೃಷಿಸಿದಷ್ಟೇ ಪ್ರಜೆಗಳಾದರು. ತಿ ಬೆಳೆಯೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೨. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದರಿಂದೆ 
ಪ್ರರುಷನನ್ನೂ ಮೆತ್ತೊಂದುಭಾಗದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. ಮುಂದಿ ಆ 
ಸ್ರೀ €ಯೆಲ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು ಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೩. ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮೆಹಾಮೆಹಿನಾನಾದ 
ನಿರಾಟ್ಟೈರುಷನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನು ಪುರುಷನೋರ್ವೆನನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. 


೫೪. ಆ ಪುರುಷನೇ ಮೆನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಮೆನ್ವಂತರೆಗಳಾದುವು. ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಮಾನಸಕುಮಾರನಾದೆ ಆ ಮನುವಿನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಮನ್ವಂತರವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೌರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೆ ವೈರಾಜಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೆಂ ಸಸರ್ಜ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ನಾರಾಯಣವಿಸೆರ್ಗಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ಯಯೋನಿಜಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಆಯುರ್ಕ್ಮಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಮಾ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಜಾವಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ 
ಆದಿಸರ್ಗಂ ವಿದಿತ್ವೇಮಂ ಯಥೇಷ್ಟಾಂ ಚಾಪ್ಲೆಯಾದ್ದ ತಿಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಥನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪ್ರಥನೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನೆ ಮಗನಾದಾ ಮೆನುವೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ನಾರಾಯಣನ ವಂಶದವನಾದ ಆ ಮನುವಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಯೋನಿಜರು, ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರು. ಸ್ರೀ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜನಿಸಿದೆವರಲ್ಲ. 


೫೬. ಈ ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನರು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುವರು 
ಕೇರ್ತಿವೆಂತೆರಾಗುವರು, ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗುವರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಚಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು, ಸರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆಗತಿಯನ್ನೈಡುವರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಥೆನಾರಂಭವೆಂಬ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 


|| ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ್‌ 
॥ ಲೋವಮುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಪ್ರಜಾಸ್ತೇವಮಾಪನೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


ಲೇಭೇ ವೈ ಪುರುಷಃ ಪತ್ನೀಂ ಶತರೂಸಾಮಯೋನಿಜಾಂ bon 


ಆಪವಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ಹಾ ತು ದಿವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಃ | 
ಧರ್ಮೆೇಣೈನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶತರೂಪಾ ವ್ಯಜಾಯೆತ ॥೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯೆ. 


೧.  ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ಮೆನುವಿಗೆ  ಆಪವೆ? 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, ಆ ಮನುವು ಅಯೋನಿಜಳಾದೆ «" ಶತರೂಪಾ'' ಎಂಬುವೆಳೆನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. 

೨. ಆ ಮೆನುವಿನ ಧರ್ಮದೆ ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು 


ಇಂತೆಹ ಮೆನುವಿನ ಧರ್ಮಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಶತರೊಪಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾತು ವರ್ಷಾಯುತಂ ತಪ್ಪ್ತ್ಯಾ ತಪಃ ಪೆರಮದುಶ್ನೆರಂ । 
ಭರ್ತಾರಂ ದೀಪ್ತತಪಸಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ Han 


ಸವೈ ಸ್ವಾಯಂಭುನೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುರುಷೋ ಮನುರುಚ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಯೈಕಸಪ್ತತಿಯುಗಂ ಮನ್ವಂತರಮಿಹೋಚ್ಯತೇ ॥೪॥ 


ವೈರಾಜಾತ್ಸುರುಷಾದ್ವೀರೆಂ ಶತರೂಪಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾದೌ ನೀರಾತ್ವಾಮ್ಯಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೫॥ 


ಕಾಮ್ಯಾ ನಾಮ ಸುತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕರ್ದಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಕಾಮ್ಯಾಪುತ್ರಾಸ್ತು ಚೆತ್ವಾರಸ್ಸಮ್ರಾಟ್ಕು ಕ್ಲರ್ನಿರಾಟ್ಟಿ $ಭುಃ ॥೬॥ 


ಉತ್ತಾನಸಾದೆಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪುತ್ರಮತ್ರಿಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಉತ್ತಾನಷಾದಾಚ್ಚೆತುರಸ್ಸೂನೃತಾ ಸುಷುವೇ ಸುರ್ತಾ ॥೭॥ 





೩. ಆ ಶತೆರೂಪಾದೇವಿಯು ನೊರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಘೋರವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಪುರುಷನೋರ್ವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಡೆದಳು. 

೪್ಲ ಆ ಪುರುಷನೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು. ಒಂದೊಂದು ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎಸ್ಟತ್ತೊಂದು ಯುಗಗಳು ಇರುವೆವು. ಇಂತಹ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರ 
ವು. 

ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನ ಮಗನಾದ ಮನುವಿನಿಂದೆ ಶತರೂಪಾದೇವಿಯು 
ವೀರನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ಕುಮಾರನಿಂದ ಕಾಮ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಬ್ರಯವ್ರತ್ಕೆ ಉತ್ತಾನಸಾದರೆಂಬೀರ್ವೆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೬. ಈ ಕಾಮ್ಯಾದೇವಿಯು ಕರ್ದಮನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಿರಿಯಮಗಳು. 
ಇವೆಳಿಂದ ಸಾಮ್ರೌಟ್‌, ಕುಕ್ಷಿ, ನಿರಾಟ್‌, ಪ್ರಭುಗಳೆಂಬ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೭. ಉತ್ತಾನಪಾದೆಕುಮಾರೆನನ್ನು ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ತೆನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ದತ್ತು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಈ ಉತ್ತಾನಪಾದೆನಿಂದೆ ಸೂನೃತಾದೇವಿಯು ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೨೬ 
ಛಿ 
a 
ಛೂ 
ಇ ಹ 
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೨ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಸೂನೈತಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಉತ್ಸೆನ್ನಾ ವಾಜಿನೇಧೇನ ಧ್ರುವಸ್ಯೆ ಜನನೀ ಶುಭಾ HON 


ಧ್ರುವಂ ಚ ಕೀರ್ತಿಮಂತಂ ಚೆ ಆಯುಷ್ಮಂತಂ ವಸುಂ ತಥಾ । 
ಉತ್ತಾನಸಾದೋಇ$ಜನಯತ್ಸೂನೃತಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ na 


ಧ್ರುವೋ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ರೀಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
'ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪ್ರಾರ್ಥರ್ಯ ಸುಮಹದ್ಯ ಶಃ ॥೧೦॥ 


ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ಥಾನಮಾತ್ಮಸಮಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಚಲಂ ಚೈವ ಪುರತಃ ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ HOON 


ತಸ್ಯಾಭಿಮಾನಮೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ಮಹಿಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ । 
ದೇವಾಸುರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಗುಶನಾ ಜಗೌ #೫೧೨ 


೮. ಸೂನೃತಾದೇವಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಗಳು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವಳೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಧ್ರುವಕುಮಾರನ ಮಾತೆಯು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸುನೀತಿ ಎಂದೂ 


ಹೆಸರುಂಟು. 


೯. ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದರಾಯ.ನು ಸೂನೃತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನ್ರುವ, ಕೀರ್ತಿಮೆಂತೆ, 
ಆಯುಸ್ಕ್ರಂತ್ಕ ವಸುಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೦. ಧ್ರುವಕುಮಾರನು ಉತ್ತೆಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲು ದೇವ 
ಮಾನದ ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರಶಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೧೧. ಆಗಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಧ್ರುಷೆನಿಗೆ ತೆನ್ನ ಪದವಿಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾದಂತೆಹೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸಪ್ತೆರ್ಷಿಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತೆಲೂ 

ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನೆ ಸ್ಕಾನ (ಮೆಂಡಲ) ವು ಇರುವುದು. 
೧೨. ಈ ಧ್ರುವನ ಗೌರವವನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 

ನೋಡಿ ದೀವಾಸುರರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು- 
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ಅಹೋತಸ್ಯ ತಸೆಸೋ ನೀರ್ಯಮಹೋ ಶು ಶ್ರುತಮುಹೋತದ್ಭುತೆಂ | 
ಯೆಮದ್ಯ ಪ್ರೆರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ರುನಂ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ತೆನ್ಮಾಚ್ಡಿ ಸ ಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಭವ್ಯಂ ಚೆ ಧ್ರುವಾಚ್ಛ ಂಭುರ್ಯ್ಯಜಾಯೆತ | 
ಶ್ಲಿಷ್ಟೇರಾಧತ್ವ ಸುಚ್ಛಾಯಾ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾನಕಲ್ಮಷಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಿಪುಂ ರಿಪುಂಜಯೆಂ ವೀರಂ ವೃಕಲಂ ವೃಕೆತೇಜಸೆಂ | 
ರಿಸೋರಾಧತ್ತ ಬೃಹತೀ ಚಕ್ಷುಷೆಂ ಸರ್ವತೇಜಸಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಜೀಜನತ್ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ ವೈರಿಣ್ಯಾಂ ಚಾಕ್ಷುಷಂ ಮನುಂ | 
ಪ್ರಜಾಸತೇರಾತ್ಮ ಜಾಯಾಂ ವೀರಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮನೋರಜಾಯಂತೆ ದೆಶ ನಡ್ವ್ಡಲಾಯಾಂ ಮಹ್‌ೌಜಸೆಃ । 


ಕೆನ್ಯಾಯಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಬೂಲಾ ವೈರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಧ್ರುವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದ್ಳು ಮೆಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯಿವನು. ಸೆಸ್ತರ್ಸಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಧ್ರುನೆನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟೊಕೊಂಹಿ 
ರುವರು. 


೧೪. ಆ ಧ್ರುವರಿಂದ ಶಂಭುದೇವಿಯು ಶ್ಲಿಷ್ಟಿ, ಭವ್ಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಸಡೆದಳು. ಶ್ಲಿಪ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಚ್ಛಾಯಾದೇವಿಯು, ರಿಪು ರಿಪುಂಜಯೆ, ವೀರ, 
ವೈಕಲ, ವೃಕತೇಜಸೆರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಸುಣ್ಯಾತ್ಮೆರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೧೫-೧೬. ರಿಪುರಾಜನಿಂದೆ ಬ ಬ್ರಹತೀದೇವಿಯು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಚತಸನೆಂಬ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಚಕ್ಷುನನು ವೀರಬ್ರಹ್ಮನ ತ್‌ ಪ್ರಷ್ಠರಿಣೀ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಕ್ಷುಸಮನುವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೭. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಮೆಗನಾದ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ನಡ್ಡಲಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೆಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ್‌ಹತ್ತುವಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 
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ಅಗ್ನಿಷ್ಟುದತಿರಾತ್ರಶ್ಚ ಸುದ್ದುವು ಶ್ಹೇತಿ ತೇನವ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಭಿಮನ್ಯುಶ್ಚ ದಶನೋ ನಡ್ವಲಾಯಾಂ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಪುರೋರಜನಯತ್ಪುರ್ತ್ರಾ ಷಡಾಗ್ದೇಯಾ ಮಹಾಪ್ರರ್ಭಾ HOF un 


ಅಂಗಂ ಸುಮುನಸಂ ಸ್ವಾತಿಂ ಕ್ರೆತುಮಂಗಿರಸಂ ಮಯಂ ।ಟ 
ಅಂಗಾತ್ಸುನೀಥಾಪತ್ಯಂ ವೈ ನೇನಮೇಕೆಂ ವ್ಯಜಾಯತ Hu Jo 


ಅಪೆಚಾರೇಣ ನೇನಸ್ಕ ಪ್ರಕೋಪಃ ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ಪ್ರಜಾರ್ಥಮೃಷಯೋ ಯಸ್ಯ ಮಮಂಥುರ್ದಕ್ಷ್ಮಿಣಂ ಕರಂ ॥ ೨೧॥ 


ವೇನಸ್ಕ ಮಧಿತೇ ಪಾಣೌ ಸಂಬಭೂವ ಮಹಾನ್ಮೃ ಪಃ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಪ್ರಾಹುರೇಷ ವೈ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಕುತ್ಸ, ಪುರು, ಶತದ್ಯುಮ್ಮ, ತಪಸ್ವೀ, ಸತ್ಯವಾಕ್‌, ಕವಿ, ಅಗ್ವಿಷ್ಟುತ್‌, 
ಅತಿರಾತ್ರ, ಸುದ್ಯುಮ್ಮೈ, ಅಭಿಮನ್ಯು. ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿಗಳು ನಡ್ವಲಾದೇನಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು. 


೧೯. ಪುರುವಿನಿಂದ ಆಗ್ಲೇಯಿಾದೇವಿಯು ಅಂಗ್ಯ ಸುಮನಸ್ಕ ಸ್ವಾತಿ, ಕ್ರತು 
ಅಂಗಿರಸ್ಕ ಮೆಯೆರೆಂಬ ಆರುಮೆಂದಿ ಮೆಕ್ಟಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


೨೦. ಅಂಗರಾಜಥಿಂದ ಸುನೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವೇನಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು 
ಈ ವೇನರಾಜನ ದುರಾಚಾರೆದಿಂದಲೂ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಖುಸಿ 
ಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. 


೨೧-೨೨. ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವೇನನನ್ನು ಖಯಸಿಗಳು ಸೆಂಹರಿಸಿದೆರು. 
ಆ ವೇನನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ... ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಖುಷಿಗಳು ನೇನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು 


ತಡೆದರು. ಆಗಆ ಕೈಯ್ಯಿಂದೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕುಮಾರನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ- 
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ಇ. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಆಧಾ ಯೆ 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಶಶ್ಚ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಸ ಧನ್ವೀ ಕವಚೀ ಜಾತೋ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಲನಸಸ್ನಿ ಭಃ Hh ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಫುರ್ವೈನ್ಯಸ್ತಥಾ ಚೇಮಾಂ ರರಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರ ಪೊರ್ವಜಃ । 


ಸು 


ರಾಜಸೂಯಾಭಿಷಿಕ್ತಾನಾಮಾದ್ಯಸ್ಸ ವಸುಧಾಧಿಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛೈವ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನಿಪುಣೌ ಸೂತಮಾಗಧೌ । 
ತೇನೇಯಂ ಗೌರ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದುಗ್ಧ್ರಾ ಸಸ್ಯಾನಿ ಭೂಭೈತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಕಾಮೇನ ದೇವೈಸ್ಸರ್ಷಿಗಣೈಸ್ಸಹ । 
ಪಿತೃಭಿರ್ದಾನವೈಶ್ಚ್ಯೈನ ಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ಸೆಃ ಪುಣ್ಯ ಜನೈಶ್ಸೈವ ವೀರುದ್ಧಿಃ ಪರ್ವತೈಸ್ತಢಾ । 
ತೇಷು ತೇಷು ಚ ಪಾತ್ರೇಷು ದುಹ್ಕಮಾನಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಟಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಕುಮಾರನು ಉತ್ತಮ 
ಬಿಲ್ಲ: ಗಾರೆನೂ ವಜ್ರಕವಚವುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸ 
ವನು ಮತ್ತು ಮೆಹತ್ತಾದೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು ಎಂದನು. 


೨೪. ಈ ವೇನಕುಮಾರನಿಗೆ ಪೃಥುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿ 
ಗನಾದ ಇವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದನು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 
ವನ್ಮು ಮಾಡಿದನೆರಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯವನು. 


೨೫. ಈ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಸೂತೆ ಮೆತ್ತು ಮಾಗಧಕಿಂಬ ಮೆಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಈ ಪೃಥುವೇ ಹಸುವಿನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಸ್ಕಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. 


೨೬-೨೭. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಖಷಿಗಳ್ಳು ವಿತೈಗಳು, ದಾನನೆರು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸ್ಸರೆಯರು, ದೈತ್ಯರು, ಲತೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗೋರೂಪೆ 
ಳಾದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದರು. ಭೂಮಿಯು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಲಿನಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಕಿಲ್ಲರೂ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರಾದರು. 
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೨ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾದಾವ್ಯೆಥೇಸ್ಟಿತೆಂ ಕ್ಷೀರಂ ತೇನ ಪ್ರಾಣಾನಧಾರರ್ಯ । 
ಪೈಥೋಸ್ತು ಪುತ್ರೌ ಧರ್ಮಜ್ಞ್‌ ಯಜ್ಞಾಂತೇಂತರ್ಥಿಪಾತಿನಾ ೫ ೨೮ 1 


ಶಿಖಂಡಿನೀ ಹನಿರ್ಧಾನಮಂತರ್ಧಾನಾದ್ವಜಾಯತ । 
ಹವಿರ್ಧಾನಾತ್‌ ಷಡಾಗ್ನೇಯಾ ಧಿಷಣಾ$ ಜನಯೆತ್ಸುರ್ತಾ 09೯ 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷಂ ಶುಕ್ರಂ ಗೆಯಂ ಕೈಷ್ಣಂ ವ್ರಜಾಜಿನೌ । 
ಸ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿರ್ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸ್ರಜಾಸಪತಿಃ ॥ ೩೦॥ 


ಹನಿರ್ಧಾನಾನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸಮುದ್ರೆತನಯಾಯಾಂತು ಕೃತದಾರೋಇಭನತ್ಟ್ರ್ರಭುಃ HAO 


ಮಹತೆಸ್ತಸಸಃ ಪಾರೇ ಸವರ್ಣಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿರ್ಭಗರ್ನಾ ಪೃಥಿನೀತಲಚಾರಿಣೀಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಸವರ್ಣಾ$$ಧತ್ತೆ ಸಾಮುದ್ರೀ ದಶ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷಃ । 
ಸರ್ವಾ ಪ್ರಚೇತಸೋ ನಾಮ ಧನುರ್ಮೇದೆಸ್ಯ ಷಾರರ್ಗಾ "೩೩ 


೨೮. ಸೃಥುರಾಜನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವೆನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತೆರ್ಧಿಪಾತಿಗಳೆಂಬ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅಂತೆರ್ಧಿಯಿಂದ ಶಿಖಂಡಿನೀ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆವಿರ್ಧಾನನೆಂಬ ಮೆಗನು ಜನಿಸಿದನು. 

೨೯. ಹೆನಿರ್ಧಾನನಿಂದ ಆಗ್ಲ್ನೇಯದೇವಿಯು ಪ್ರಾಚಿನಬರ್ಜಿಷ, ಶುಕ್ರ, ಗೆಯ. 
ಕೃಷ್ಣ, ವ್ರಜ ಅಜಿನರೆಂಬ ಆರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೩೦. ಹೆನಿರ್ಧಾನನ ಹಿರಿಯೆಮೆಗನಾದ ಪ್ರಾ ಚೀನಬರ್ಹ್ಜಿಷನು ಮಹಾಮಹಿ 
ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೩೧-೩೨. ಸ್ರಜೇಶ್ವರನಾದ ಈ ಪ್ರಾ ಚೀನಬರ್ಹಿಷನು ಬಹುಕಾಲ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸೆಮುದ್ರನ ಮಗಳಾದ ಸವರ್ಣಾದೇವಿಯೆಂಬು 
ವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

೩೩. ಆ ಸೆವರ್ಣಾದೇವಿಯು ಪ್ರಾ ಚೀನಬರ್ಹಿಷೆನಿಂದ ಹತ್ತುಜನಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ವೆದೆದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತರು. ಉತ್ತಮರಣಕೋವಿದರೆ. 
ಈ ಪ್ರಚೇತೆಸ” ರೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಸರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಇಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಸ್ಫಥೆಗೃರ್ನುಚರಣಾಸ್ತೇ$ತಸ್ಯೆಂತ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ದೆಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಮುದ್ರಸಲಿಲೇಶಯಾಃ 1 ೩೪ ॥ 


ತಪಶ್ಚರತ್ಸು ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರ ಚೇತಸ್ಸು ಮಹೀರುಹಾಃ । 
ಅರಕ್ಷನಾಣಾಮಾನನ್ರರ್ಬಭೂವಾಥ ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಾಶಕನ್ಮಾರುತೋ ವಾತುಂ ವೃತಂ ಖಮಭವದ್ದು,ಮೈಃ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನ ಶೇಕಮಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಚೇತಸಃ | 
ಮುಖೇಭ್ಯೋ ನಾಯುಮಗ್ಗಿ ೦ ಚೆ ಸಸ್ಫಜುರ್ಜಾತಮನ್ಯವಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಉನ್ಮೂಲಾನಥ ವೃಕ್ಸಾಂಸ್ತು ಕೈತ್ವಾ ವಾಯುರಶೋಷಯತ್‌ । 
ತಾನಗ್ಗಿ ರದಹದ್ಬೋರ ಏಿನಮಾಸೀದ್ದು $$ ಮಕ್ಷಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪ್ರಚೇತೆಸರೂ ಸಹೆ ಸಾಗರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಅಯಿ 
ಘೋರವಾದ ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರು. 

೩೫. ಪ್ರಚೇತೆಸರು ಹೀಗೆ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಅವರ ತೆಷೋ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬೆಂದು ಮೆರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲುರುಳಿದುವು. ಅನೇಕ ಪಜೆ 
ವೆ ನ ಬ ಣಾ ಆ. 

ಗಳು ನಷ್ಟರಾದೆರು. 


೩೬. ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸಲಾರದಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮರಗಳು 
ರುಳಿಬಿದ್ದುವು. ಆಗ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಜೆಗಳು ಚಲಿಸಲೂ ಅಸಮ 
ರ್ಥರಾದರು. 

೩೭. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರ ಜೇತಸರು ಮೆತ್ತೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಂದೆ ವಾಯುವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 


೩೮. ಆ ವಾಯುವು ಮರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿತು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿತು. ಹೀಗೆ ಮರೆಗಳು ನಾಶ 
ವಾದುವು. 
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ಣೆ 
೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮ್ರಮಶಕ್ಸಯಮಥೋ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಕಂಚಿಚ್ಛಿಸ್ಟೇಷು ಶಾಖಷು । 
ಉಪಗಮ್ಯಾ ಬ್ರನೀದೇತಾಂಸ್ತದಾ ಸೋಮಃ ಪ್ರಜಾಪೆರ್ತೀ Harn 


ಕೋಪಂ ಯಚ್ಛಥೆ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಜೀನಬರ್ಹಿಷಃ । 
ವೈ ಕ್ಷಶೂನ್ಯಾ ಕೃತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಶಾಮ್ಕೇತಾಮಗ್ಗಿ ಮಾರುತೌ ॥ ೪೦॥ 


ರತ್ನ್ನಭೂತಾ ಚೆ ಕನ್ಶ್ಕೇಯಂ ವೈಕ್ಸಾಣಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ಭವಿಷ್ಯಂ ಜಾನತಾ ತಾತ ಧೃತಾ ಗರ್ಭೇಣ ವೈ ಮಯಾ ॥೪೧॥ 


ಮಾರಿಷಾ ನಾಮ ನಾನ್ನು ಸಾ ವೈಕ್ಸಾ ಇಮಿತಿ ನಿರ್ಮಿತಾ । 
ಭಾರ್ಯಾ ವೋಂಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸೋಮವಂಶವಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೪೨॥ 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತೇಜಸೋತರ್ಥೇನ ಮನು ಚಾರ್ಥೇನ ತೇಜಸಃ । 
ಅಸ್ಯಾಮುತ್ಛತ್ಸ್ಯತೇ ವಿರ್ದ್ವಾ ದೆನ್ಣೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಮರಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ಮರಗಳುಳಿದಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂದ್ರನು ಬಂದು ಆ ಪ್ರಾಚೇತಸರನ್ನು ಕುರಿತು 


೪೦. ಪ್ರಾಚೀಬರ್ಹಿಷನ ಮಕ್ಕಳಾದೆ ಎಲೈ ಪ್ರಜೇತಸರೇ, ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಡಿರಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮರಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಸ್ನ ಸ್ಕೈ ಜಿಸಿದ ಅಗ್ದಿವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ. 

ಅಗ. ಈ ವೈಕ್ಷಗಳ ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳಿರುವಳ್ಳು ಅವಳು ಸ್ರೀರೆತ್ನೆವಾಗಿರೆವಳು. 
ಭವಿಷ್ಯವೆನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. 

೪೨. ವೈಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ಅ ಅವಳಿಗೆ ಮಾರಿಷಾದೇವಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಎಳ್ಳೈ ಮಹಾಮಹಿಮರೇ, ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಿಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು 


೪೩. ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಧ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಅರ್ಧಶೇಜ ಜ್ಸಿನಂಬಲೂ ಈ 
ಮಾರಿಷಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ಂಸೆನಾದ ದಕ್ತನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಜ ಜರಿಸುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧಾ ಯೆ 


ಸ ಇಮಾಂ ದೆಗ್ಗಭೂಯಿಷ್ಕಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ತೇಜೋಮಯೇನ ವೈ | 
ಅಗ್ನಿ ನಾಗಿ ಸನೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂವರ್ಧಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪॥ 


ತತಸ್ಸೋಮಸ್ಕ ವಚನಾಜ್ಞಗ್ಗೆ ಹುಸ್ಗೇ ಪ್ರಚೇತಸಃ | 


ಲಿ ಅಮು 


ಸಂಹೃತ್ಯ ಕೋಪಂ ವೃಶ್ನೇಭ್ಯಃ ಪತ್ನೀಂ ಧರ್ಮೇಣ ಮಾರಿಷಾಂ 8೪೫ ॥ 


ಡೆಶಭ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಚೇಶೋಭ್ಯೋ ಮಾರಿಷಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ದಕ್ಷೋ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸೋಮಸ್ಯಾಂಶೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೬ 1 


ಅಚೆರಾಂಶ್ಸೈ ಚೆರಾಂಶ್ಸೈವ ದ್ವಿ ಪದೋ$ಥ ಚೆತುಷ್ಪವಃ । 


ಸ ಸೃಷ್ಟಾ ಶ್ಯ ಮಪ ದಕ್ಷಃ 'ಪೆಶಾಡೆಸ ಜತೆ ಸ ಸ್ತ್ರಿ ಯ 1 ೪೭ ॥ 


ದೆದೌ ಸ ದೆಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕೆಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 
ಶಿಷ್ಟಾಸ್ಸೋಮಾಯೆ ರಾಜ್ಞೇ ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಾಖ್ಯಾ ದೆದ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥೪೮॥ 


4 


೪೪. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ನಿಮ್ಮ ತೇಜೋರೂಪವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬಳಲಿದ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನ್ಕೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಎಂದನು. 

೪೫. ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಪ್ರಜೇಸರು ತನ್ಮು ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವೈಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ಮಾರಿಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದರು. 

೪೬. ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪ ಪ್ರಜೇತೆ ಸರಿಂದೆ ಮಾರಿಷಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ಹಿಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನು ಚಂದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದನು. 

೪೭. ಆ ದಕ್ಷನು ಸರ್ವತೆಮೊದಲಾದೆ ಸಿ ರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದೆ ಎರಡುಕಾಲಿನ ಮತ್ತು ಹಸು ಮೊದಲಾದ 'ನಾಲ್ಕುಕಾಲುಗಳು ಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ CM ಆಮೇಲೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೈಜಿಸಿದನು. 

೪೮. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಮೆಂದಿ 
ಯನ್ನು ಹ 1 ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಠ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹದಿ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಿಕ್ಕ ಇಸ್ಸೆತ್ತೇಳು 
ಮಂದಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಕ್ಯೆಯರನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಬನು. 
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೨] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಾಸು ದೇವಾಃ ಖಗಾ ಗಾವೋ ನಾಗಾ ದಿತಿಜದಾನವಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಶ್ಚೈವ ಜಜ್ಜಿ ರೇ$ನ್ಯಾ ಶ್ಚ ಜಾತಯಃ uve 


GL 


ತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾ ಮೈಥುನಸಂಭವಾಃ । 
ಸಂಕೆಲ್ಪಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸೂರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾ ॥೫೦॥ 


॥ ಮುನೆಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಗೆಂಧರ್ವೋರಗರೆಕ್ಸಸಾಂ 
ಇ 
ಣು 


ಂಭವಸ್ತು ಶ್ರುತೋಇಸಾ ಭಿರ್ದೆಕ್ಷಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೫೧ 
ಅಂಗುಹ್ಮಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮ! ಣೋ ಜಜ್ಞೆ, € ದಕ್ಷಃ ಕಲ ಶುಭವ್ರತಃ । 
ವಾಮಾಂಗುಸ್ಕಾತ್ರಥಾ ಚೈನಂ. ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ವ್ಯಚಾಯತೆ ॥೫೨॥ 


ಕಥಂ ಪ್ರಾಚೇತಸತ್ವಂ ಸ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಏನಂ ನಸ್ಸಂಶಯಂ ಸೂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ತ್ವಮಿಹಾರ್ಹಸಿ। 





ರ. ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ನಾಗಗಳು, 
ದೈತ್ಯರು, ದಾನವೆರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು. ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಯವರು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳು ಶ್ರೀಪುರುಷ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜನಿಸುವರು ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪ ಇಸು. ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಆಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರ (ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೫೧. SE ಕೇಳಿದರು ;ಓ ಸೂತಮುಶಿ, ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಇನಕೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. 

೫೨. ಆದರೆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ ದಿಂದಲೂ 
ಯು ಷಂತ: ಅಂಗುಷ್ಟ ದಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿರುವರಲ್ಲವೇ? 

ಹೀಗಿರಲು ಆ ದಕ್ಷನು ರಗ ೫ ಪ್ರ ಚೇತೆಸರೆ ಮಗನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿ 
ದನು? ಚಂದ್ರನ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೇ ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ 
ಮಾವನು ಹೇನಾದನು? ಇದು ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. ಓ 


ಮುನಿ? ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರು 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಂಣ [ ಆಧ್ಯಾಯ 


ದೌಹಿತ್ರಶೈ ವ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಥೆಂ ಶ್ವಶುರತಾಂ ಗತಃ । ಏ ೫೩ ॥ 
॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ನ ನಿರೋಧಶ್ನ ನಿತ್ಯಂ ಭೂತೇಷು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಯಷಯೋತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ನಿದ್ಯಾವಂತಸ್ಥ ಯೇ ಜನಾಃ ! ೫೪ ॥ 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ಪುನರ್ದಕ್ಸಾವಯೋ ನೃಸಾಃ । 
ಪುನಶ್ಚೈವ ನಿರುಧ್ಯಂತೇ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ! ೫೫ ॥ 


ಜ್ಯೈಷ್ಮ್ಯೆಂ ಕಾನಿಷ್ಠಮಪ್ಯೇಷಾಂ ಪೊರ್ವಂ ನಾಸೀದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


pod -] 
ತಸ ಏವ ಗರಿ €ಯೋತಭೊತ್ಸ ಭಾವಶ್ಚೈವ ಕಾರಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಇಮಾಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಂ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಯೋ ವಿದ್ಯಾತ್ಸಚೆರಾಚರಾಂ | 
ಪ್ರಜಾವಾನಾಯುರುತ್ತೀರ್ಣಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ H ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಥನವರ್ಣನಂ 


ನಾಮ ದ್ವಿತೀ ಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


೫೪... ಸೂತಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು ಎಳ್ಳ ಮುನಿಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು ಮತ್ತು ಸಾಯುತ್ತ 
ಲಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಈ ದಕ್ಷನೊದಲಾದೆ ಅಧಿಕಾರಿಪುರುಷರು ಪ್ರತಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನಿಸುವರು ಮೆತ್ತೆ ಸಾಯುವರು. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಜೇ 
ಹವುಳ್ಳವನಾಗಲಾರನು. 

೫೬. ಹಿಂದೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯತನವಾಗಲೀ ಕಿರಿಯಶೆನವಾಗಲೀ ಇರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ತೆಸಸ್ಪು ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವೆಗಳಿಂದಲೇ ಹಿರಿಯಕಿರಿಯತನಗಳನ್ನಳೆಯು 


ಕ್ರಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚುದ ಶಸಸ್ಸೈ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ ಮಿಕ್ಳವೆರಿಗಿಂತೆ ಹಿರಿಯ 
ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದನು 


ಮ್‌ 
ಪ ಜೆಯುಳ್ಳವನೂ ದೀರ್ಫಾಯುವೂ ಆಗಿದ್ದು ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಥನಾರಂಭವೆಂಬ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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H ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ತೆತ್ಸದೆ ದೆ ಹ್ಮ ಣೇನಮಃ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಡೆ. 


1 ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಗೆಂಧರ್ನೋರಗೆರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತ ರೇಣ್ಮ ವ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಕೀರ್ತಯೆ uo 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜೇತಿ ವ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಪೊರ್ವಂ ದೆಕ್ಸಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಯಥಾ ಸಸರ್ಜ ಫಿ ತಥಾ ಶೃಣುತ ಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨॥ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ. 


೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುನೆರು:-ಓ ಲೋಮಕರ್ಷಣಮುನಿಯೇ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು ಗಂಧರ್ವೆರು ಮೆತ್ತು ಸರ್ನಗಳು ಅಸುರರು ಇವರೆಲ್ಲರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವೆರ್ಣಿಸು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 


೨. ಲೋಮೆಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆನು--ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ತನ್ನ ಹ ನಾವೆ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಂತೆ ಅಕೆ 


ಮಾಡಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮರೇ, ಮುಂದೆ ಆ ದಕ್ಷನು ಪ್ರಶ ತಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವೆಧಾನದಿಂದೆ ಕೇಳಾ. 
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ಮಾನಸಾನ್ಯೇವ ಭೂತಾನಿ ಪೊರ್ನ್ವಮೇವಾಸೃಜತ್ಸ ಅ್ರಭೆಃ | 
ಯರೀ ದೇರ್ವಾ ಸಗಂಧರ್ವಾನಸುರ್ರಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷರ್ಸಾ "an 


ಯದಾಸ್ಕ ಮಾನಸೀ ವಿಪ್ರಾ ನ ವ್ಯವರ್ಥತ ವೈ ಪ್ರಜಾ। 
ತದಾ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಹೇತೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೪॥ 


ಸ ಮೈಥುನೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಸಿಸೃಕ್ಸುರ್ನಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
pL ದ್‌ ದ್‌ ಬ್ದ 
ಅಸಿಪ್ಲೀಮಾವಹತ್ಪತ್ನಿೀಂ ವೀರಣಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ Hs 


ಸುತಾಂ ಸುತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಲೋಕಧಾರಿಣೇಂ । 
ಅಥ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ವೈರಿಣ್ಯಾಂ ಸಂಚ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥೬॥ 


ಅಸಿಕ್ಟ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ದಕ್ಷ ಏನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
2 ತ “ಣಿ ಡ್‌ 
ತಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಭಾರ್ಗಾ ಸಂನಿನರ್ಧಯಿರ್ಷೂ ಪ್ರಜಾಃ ॥೭॥ 


೩. ಮೊಟ್ಟನೊದಲು ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಖಯಸಿಗ 
೪ನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ರರೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂತಾದ 
ವೆರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೪, ಆದರೆ ಅನನ ಆ ಮಾನಸಸೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಳೆಯದೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಡೆಯ 
ದುದಾಯ್ತು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆಗ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ರವೆನಾದನು. 


೫. ಮುಂದೆ ಆ ದಕ್ಷನು ನೀರಣಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ ಮೆಗಳೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ, 
ತೆನ್ನೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳೂ ಆದ ಅಸಿಕ್ನೀದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


2. ಆ ದಕ್ಷಪತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅನಶೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವೆಯಹಿಯಾದೆ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಅವರೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೈ ದುಮಾತಿನಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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pe 


ದೇವರ್ಷಿಃ ಪ್ರಿಯಸಂವಾದೋ ನಾರಡಃ ಪ್ರಾಬ್ರನೀದಿದಂ | 
ನಾಶಾಯ ನಚನಂ ಶೇಷಾಂ ಶಾಸಾಯೈನಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ ॥೮॥ 


ಯೆಂ ಕಶ್ಯಪಃ ಸುತವರೆಂ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ವ್ಯಜೀಜನತ್‌ 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ವೈ ದುಹಿತರಿ ಡೆಕ್ಷಶಾಸಭಯಾನ್ಮುನಿಃ uF 


ಪೂರ್ವಂ ಸಹಿ ಸಮುತ್ತನ್ನೋ ನಾರದಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 
ಅಸಿಕ್ನ್ಟ್ಯಾ ಮಥ ನೀರಿಣ್ಯಾಂ ಭೂಯೋ ದೇನರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೦॥ 


ತಂ ಭೂಯೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಿತೇನ ಮುನಿಪುಂಗವಂ 1 
ತೇನ ದಕ್ಷಸ್ಕ ವೈ ಪುತ್ರಾ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ 8 ೧೧॥ 


ನಿರ್ಮಥ್ಯ ನಾಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಧಿನಾ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತಸ್ಯೋವ್ಯತಸ್ತದಾ ದತ್ತೋ ನಾಶಾಯಾಮಿತವಿಕ್ರನುಃ WH ೧೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೀ೯ ಪುರತೆಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಚಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 
ತತೋಇಭಿಸಂಧಿಶ್ಚಕ್ರೇ ನೈ ದೆಕ್ನಸ್ಕ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ 8 ೧೩ ॥ 


೮-೧೦. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾನಸಪುತ್ರನು. ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹಕ್ಮಾನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವನು. ಆದೆರೂ ಮುಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಷದೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದನು. ಮತ್ತೊಂದುಸಾರಿ 
ದಕ್ಷಪ್ರತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. ಇಂತೆಹ ನಾರದನು ದೆಕ್ಷಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ತಾನೂ ಶಾಷಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 

೧೧. ಇಂತೆಹ ನಾರೆದಮುನಿಯು ಹೆರ್ಯಶ್ವರೆಂಬ ದಕ್ಷಸುತ್ರೆರನ್ನು ಉಸದೇಶ 
ಮಾಡಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಅವರೆ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿತು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ನಾರೆದನನ್ನು ಶವಿಸಲು 
ದೆಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೩. ಆಗ ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನು ದಕ್ಷನೆ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ “ ನಿನ್ನೆ ( ದಕ್ಷನ) 
ಪ್ರತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ಟಿಂದೆ ( ಕಶ್ಯಪಥಿಂದ) ನಾರದನು ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಲಿ » ಎಂದು 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೆನ್ಯಾಯಾಂ ನಾರದೋ ಮಹ್ಯಂ ತನ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದಿತಿ । 
ತತೋ ದಕ್ಷಃ ಸುತಾಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾಂ ವೈ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ 
ಸ ತಸ್ಯಾಂ ನಾರದೋ ಜಜ್ಞೇ ಭೂಯಃ ಶಾಪಭಯಾದೃಷಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ಃ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಪ್ರಣಾಶಿತಾಃ ಪುತ್ರಾ ನಾರದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ! 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸೂತನರ್ಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


1 ಲೋನುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 





ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಹರ್ಯಶ್ವಾ ನಿವರ್ಧಯಿಷವಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸಮಾಗತಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ನಾರದಸ್ತಾನುವಾಚೆ ಹ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಾಲಿಶಾ ಬತ ಯೂಯಂ ವೈ ನಾಸ್ಯಾ ಜಾನೀತ ವೈ ಭುವಃ । 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಾ ಚೇತೆಸಾತ್ಮಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೪. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಶ್ಯನಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದಕ್ಷಸುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಷನ ಭಯದಿಂದ ನಾರದ 


ಮುನಿಯು ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದನು ಎಂದನು. 


೧೫. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು--ಓ ಪ್‌ ಾಣಿಕೋತ್ತೆಮ, ನಾರದಮುನಿ 
ಯು ದೆಕ್ರಪುತ್ರರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಿದನು? ಈ ವಿಷಯವೆನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವು, ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 

೧೬. ಲೋಮಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳುವೆನು-- “ ಹೆರ್ಯಶ್ವ” ರೆಂಬ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರೆರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೭. ಎಲೈ ದಕ್ಷಪುತ್ರರೇ, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇಇಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ. ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಿರಿ? ಎಂದನು. 
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4] ಬಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರೂರ್ಥ್ವಮಧಕ್ಚೈವ ಕಥಂ ಸೃಜಥ ನೈ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತೇತು ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಃ nH ೧೮ 1 


ಅದ್ಯಾಫಿ ನ ನಿನರ್ತೆಂತೇ ಸಮುಜ್ರೇಭ್ಯೆ ಇವಾಹೆಗಾಃ । 
ಹರ್ಯಶ್ವೇಷ್ತಥ ನಪ್ಪೇಷು ದಶ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಪುನಃ 1೧೯॥ 


ವೈರಿಣ್ಯಾಮಥೆ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಿಮಸೈೆಜತ್ಸ ್ರಭೆಃ I 
ನಿವರ್ಧಯಿಷನಸ್ತೇತಪಿ ಶಬಲಾಶ್ವಾಸ್ಕಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೦೫ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ನಚನಂ ತೇ ತು ನಾರದೇನ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ । 
ಅನ್ಕ್ಯೋ5ನ್ಯಮೂಚುಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮ್ಯಗಾಹ ಮಹಾನೃಷಿಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸ್‌ ತಂ 
ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಸದನೀಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಗಂತವ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಸಕಾ ಸ ಲ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಖಂ ಸ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಹೀಗೆ ನಾರೆದನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಯಶ್ವರು ಭೂಮಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಆದಕೆ ಅವರು 
ಕಡಲನ್ನು ಸೇರಿದೆ ನನಿಗಳಂತೆ ಇಂದಿಗೂ ತಿರೆಗಿಬಂದಿಲ್ಲವು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಹೆರ್ಯೆಶ್ವರು ನಾಶಹೊಂದಲು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ 


ಮಡದಿಯಾದ ಅಸಿಕ್ಸೇದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಸೈಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 


೨೦. ಆ ಮೆಕ್ಕಳ ಹೆಸರು ಶಬಲಾಶ್ವರೆಂದು. ಅವರೂ ಸಕ್‌ ತಂಜೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸೆಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು ಅವೆರನೆ 
ನಾರದೆನು ಹಿಂಜಿ ಹೆರ್ಯಶ್ವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನು. 
೨೧-೨೨. ಆ ಶೆಬಲಾಶ್ವರು “ ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 
ನೆಮ್ಮ ಸಹೋದೆರೆರೆ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು... ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಗ ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಬಹುದು'' 


ಎಂದೆ; ಪರೆಸ್ಪೆರೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದರು. 
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ಬ್ರ ಧಾರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಆಧಾ 


ತೇತಪಿ ತೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಸಮುಪ್ರೇಭ್ಯ ಇವಾಪಗಾಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ನಾ ಹೈಗಳಿ ತ ಇದ - ಬಜಿ pS 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಭ್ರಾತಾ ಭ್ರಾತುರನ್ವೇಷಣೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರಯಾತೋ ನಶ್ಯತಿ &ಸ್ರಂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಸಶ್ಚಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾಂಶ್ಥೈವ ನರ್ಷ್ಟಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುರ್ತ್ರಾ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಹಃ ತೆ ನಾ 
ಷಷ್ಮಿಂ ತತೋಇಸೃಜತ್ಥನ್ಯಾ ವೈರಿಣ್ಯಾಮಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾಸ್ತದಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸೋಮೋ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ಮಫೆ ನಾಸ್ಯೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೬॥ 


ದಮೌ ಸ ದಶ ಧರ್ಮಾಯ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ | 
ಸಪ್ತೆನಿಂಶತಿ ಸೋಮಾಯ ಚತಸ್ರೋರಿಷ್ಟ ನೇಮಿನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ದ ಜಾಜಿ ಸ್ರ ——— — RS 


೨೩. ಆ ಶಬಲಾಶ್ಚರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ: ಅಣ್ಣಂದಿರಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರೂ ಸೆಹ ಸಮುದ್ರ 
ಮಿ 


೨೪. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಹೋದರನು 


ಮರೆಯಾದೆ ಸೆಹೋದರೆನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಅವನೂ ತಿರುಗಿ ಬರುವು 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ ತಿಳಿದವನು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಹಿ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಶಬಲಾಶ್ಚರೂ ನಾಶವಾಗಲು ಮುಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಅಸಿಕ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು (೬೦) ಜನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಸಿದನು ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆ 

೨೬. ಆ ದಶಕಕ ಸೈಯೆರೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಶ್ಯಪೆಬ್ರಹ್ಮನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ದಕ್ಷಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. 

೨೭-೨೮. ಎಂದರೆ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಜನರನ್ನು ಮೆದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಹದಿಮೂರು ಜನರನ್ನು ಕಕ್ಯಪನಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅರಿಸ್ಪನೇಮಿ ಎಂಬುವೆ 
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೩] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ದ್ವೇ ಚೈನ ಬಹುಪುತ್ರಾಯ ದ್ವೇ ಚೈನಾಂಗಿರಸೇ ತಥಾ । 


ದ್ವೇ ಕೈಶಾಶ್ವಾಯೆ ನಿದುಷೇ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ॥ ೨೮ ॥ 


ಅರುಂಧತೀ ನಸುರ್ಯಾಮಿಸಾ ಲಂಬಾ ಭಾನುರ್ಮರುತ್ವತೀ। 
ಸಂಕಲ್ಪಾ ಚ ಮುಹೂರ್ತಾ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾ ಚೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಯೋ ದಶ ತ್ವೇತಾಸ್ತಾಸ್ವಪತ್ಯಾನಿ ಜೋಧತೆ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತು ನಿಶ್ವಾಯಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾರ್ಧ್ಯಾ ವ್ಯಜಾಯತೆ ॥೩೦॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಾಯಾಸ್ತು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಜಜ್ಞೇ ಸಂಕೆಲ್ಪ ಏನ ಹಿ। 
ನಾಗನೀಥ್ಯಾಂ ಚ ಯಾಮಿನ್ಯಾಂ ವೃಷಲಶ್ಚ ವ್ಯಜಾಯತ ೪೩೧॥ 


ಮರುತ್ವತ್ಯಾಂ ಮರುತ್ವಂತೋ ವಸೋಸ್ತು ವಸವಃ ಸುತಾಃ । 
ಭಾನೋಸ್ತು ಭಾನವಃ ಪುತ್ರಾ ಮುಹೂರ್ಶಾಸ್ತು ಮುಹೂರ್ತಜಾಃ ॥ ೩೨॥ 








ಏಗೆ ನಾಲ್ವರು ಕನ್ಯೈಯರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಬಹುಪುತ್ರೆ ಮೆತ್ತು ಅಂಗಿರೆಸ ಎಂಬ 

ಖನಿಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕೃಶಾಶ್ವನೆಂಬ ಖೆಷಿಗೆ 
ಈರ್ವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೦. ಅರುಂಧತಿ, ವಸುದೇವ ಯಾಮಿದೇವಿ, ಲಂಬಾದೇವಿ, ಭಾನುದೇವಿ, 
ಮರುತ್ವತೀ ಸೆಂಕಲ್ಸಾ, ಮುಹೂರ್ತಾ, ಸಾಧ್ಯಾ, ನಿಶ್ವಾದೇವಿ, ಈ ಹೆತ್ತು ಜನರು 
ಧರ್ಮೆನ ಮಡದಿಯರು. ಅವೆರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮೆಕ್ಳುಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 


ಕೇಳಿರಿ. 


೩೧. ವಿಶ್ವೇದೇವರು ವಿಶ್ವಾದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಸಾಧ್ಯಾದೇವಿಯು ಸಾಧ್ಯ 
ರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಸೆಂಕಲ್ಫಾದೇವಿಯು ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಸಂಕಲ್ಪನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ಯಾಮಿಯ ಮಗಳಾದ ನಾಗವೀಥಿಯು ವೃಷಲ (ಶೂದ್ರ) ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೩೨. ಮೆರುತ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತೆಂತೆರೆಂಬುವರು ಜನಿಸಿದರು. ವೆಸುಸೇವತೆ 
ಗಳು ವಸುದೇವಿಯೆ ಮಕ್ಕಳು. ಭಾನು (ಕಿರಣ)ಗಳು ಭಾನುದೇವಿಯ ಪುತ್ರರು. 
ಮುಹೂರ್ತಾದಬೇವಿಯಿಂದ ಮುಹೂರ್ಶೆಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


ಪಿ 33 


ಹ್ಮಪು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲಂಬಾಯಾಕ್ಹೆ ವೆ ಫೋಷೋಳ ಫಥ ನಾಗವೀಥೀ ಚೆ ಯಾಮಿಜಾ । 


ಪೃಥಿವೀ ವಿಷಮಂ ಸರ್ವಮರುಂಧದತಾ ೦ ವ್ಯ ಜಾಯತೆ 1೩೩ 
ಪರಾ ಯಾಃ ಸೋಮಪೆತ್ಲೀಶ್ವ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದದೌ | 

ಸರ್ವಾ ನಕ್ಷತ್ರನಾಮ್ನ ಸ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿಷೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥0 
ಯೇ ತ್ವನ್ಯೇ ಖ್ಯಾತಿಮಂತೋ ವೈ ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟುರೋಗೆಮಾಃ | 
ವಸವೋಇಷ್ಟ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಂ ॥ ೩೫೪ 
ಅಸೋ ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಧವಶ್ಚೃ ನಾನಿಲೋ$ನಲಃ 1 

ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ನ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ವಸವೋ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಪಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನೈತಂಡ್ಯಃ ಶ್ರಮಃ ಶ್ರಾಂತೋ ಮುನಿಶ್ಚ ಹಿ । 

ಧ್ರುವ ಸ್ಕಪು ಸ್ತ ಶ್ರತ್ರೋ ಭಗರ್ವಾ ಕಾಲೋ ಲೋಕಪ್ರಕಾಲನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೨೩. ಲಂಬಾದೇವಿಯಿಂದ ಘೋಷ (ಧ್ವನಿ)ವು ಜನಿಸಿತು. ಯಾೊಮಿದೇವಿ 
ಯಿಂದ ನಾಗವೀಥಿ (ಪಾತಾಳ) ಯು ಜನಿಸಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರೆನ ಮಿಕ್ಕು ವಿಸ 
ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರುಂಥತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


೩೪. ದಕ್ಷನು ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಮದು ವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಕ್ಕೆಯರಿಗೆ ನಕ್ಷಕ್ರಗಳೆಂದು 
ಹೆಸೆರು. ಅವರೆ ಆ? ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರೈದಲ್ಲಿ ಡೇಳಲ್ಪ ಬ್ರಿ ಜೆ. 


೩೫" ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾದ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ವಸುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೩೬. ಆಸದೇನೆ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮೆ, ಧವೈ, ಅನಿಲ ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೊಸ್ಕ 


ಪ್ರಭಾಸೆ ಇವರು ಎಂಟು ಜನಗಳು ವಸುದೇವತೆಗಳು. 


೩೭. ಆಪದೇವನ ಪುತ್ರರು ವೈತೆಂಡ್ಯ, ಶ್ರಮ, ಶ್ರಾಂತರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು. 
ಗಣನೆಯಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸುವೆ ಮಹಾಮಹಿಮುನಾದ ಕಾಲಪುರುಸನು 
ಧ್ರುವನ ಪುತ್ರನು. 
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ಸೋಮಸ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ವರ್ಚಾ ವರ್ಚಸ್ವೀ ಯೇನ ಜಾಯೆತೇ | 
ಧವಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ದ್ರನಿಣೋ ಹುತಹವ್ಯವಹಸ್ತಥಾ | 


ಮನೋಹರಾಯಾಶ್ರಿಶಿರಃ ಪ್ರಾಹೋತಥ ರಮಣಸ್ಮಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 

ಅನಿಲಸ್ಯ ಶಿವಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಮನೋಜನ । 

ಅನಿಜ್ಞಾತಗತಿಶ್ಟೈನ ದ್ವೌ ಪುತ್ರಾ ವನಿಲಸ್ಕ ಚೆ ॥೩೯॥ 

ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರಃ ಕುಮಾರಸ್ತು ಶರಸ್ತಂಬೇ ಶ್ರಿಯಾ ವೃತಃ । 

ತಸ್ಯ ಶಾಖೋ ನಿಶಾಖಸ್ಟ್ಚ ನೈಗನೇಯಸ್ಟ ಪೃಷ್ಠೆ ಜಃ ॥ ೪೦॥ 
೦ ಲ್ಪ ೪ ಅ 

ಅಪತ್ಯಂ ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಪ್ರತ್ಕೂಷಸ್ಯ ವಿದುಃ ಪುತ್ರಮೃಷಿಂ ನಾಮ್ನಾ ಥ ದೇವಲಂ ॥ ೪೧॥ 

ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ದೇವಲಸ್ಯಾಪಿ ಕ್ಲಮಾನಂತೌ ಮನೀಷಿಣೌ । 

ಬೃಹೆಸ್ಸ ತೇಸ್ಪು ಭಗಿನೀ ವರಸ್ತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೀ ॥೪೨॥ 


೩೮. ವರ್ಚಾ ಎಂಬುವೆನು ಸೋಮೆನ ಪುತ್ರನು. ಆ ವರ್ಚನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ವರ್ಚಸ್ವೀ (ಪ್ರಸಿದ್ಧ) ಯಾಗುವನು. ಧವದೇವನಿಗೆ ಮನೋ 
ಹೆರಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರನಿಣ, ಹುತಹವ್ಯವೆಹ, ಶಿಶಿರ ಪ್ರಾಣ, ರಮೆಣರೆಂಬ ಪುತ್ರೆರು 
ಜನಿಸಿರುವರು. 

೩೯. ಅಥಿಲ (ವಾಯು) ನೆ ಮಡದಿಯು ಶಿವಾದೇವಿಯು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಜವ್ಮ ಅವಿಜ್ಞಾತೆಗತಿ, ಎಂಬ ಈರ್ವರು ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೪೦. ಶರ (ಜೊಂಜು) ವನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಅಗ್ನಿ 
(ಅನಲ) ಯ ಪುತ್ರನು. ಆ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗನೇಯರೆಂಬುವವರು 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. 

೪೧. ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಯರ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಚೆಳೆದುದರಿಂದ ಆ ಸಣ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ದೇವಲನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಪ್ರತ್ಯೂಷನ 
ಮಗನು. 

೪೨-೪೩. ದೇವಲಮುನಿಗೆ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಶಾಂತೆರು 
ಮೆತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಓರ್ವೆ ಸಹೋದರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಯೋಗೆಸಿದ್ದಾ ಜಗೆತ್‌ ಕೃತ್ನ್ನಮಸಕ್ತಾ ಪಿಚಚಾರ ಹ। 
ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ತು ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಸೂನಾಮಪ್ಪಮಸ್ಯ ತು 1೪೩॥ 


ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ಯೆಸ್ಕಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ರೆಜಾಪೆತಿಃ | 
ಕರ್ತಾ ಶಿಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿದೆಶಾನಾಂ ಚೆ ವಾರ್ಧಕ | ॥ ೪೪ ॥ 


ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತಾ ಶಿಲ್ಪನತಾಂ ವರಃ । 
ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಮಾನಾನಿ ದೈನತಾನಾಂ ಚಕಾರ ಹ 1 ೪೫ ॥ 


ಮಾನುಸಾಕ್ಲೋಸಜೀವಂತಿ ಯೆಸ್ಯ ಶಿಲ್ಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸುರಭೀ ಕೆಶ್ಯಪಾದ್ರುದ್ರಾನೇಕಾದಶ ನಿನಿರ್ಮವಮೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಾ ಸತೀ । 
ಅಜೈ ಕೆಸಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಮ್ಯಃ ತ್ವಷ್ಟಾ ರುದ್ರೆಶ್ಚ ನೀರ್ಯರ್ವಾ H ೪೭ ॥ 


ವಾದಿಪಿಯು (ಆತ್ಮ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವವಳು) ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುವೆಳು ಸಡೆದಿದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಅವೆಳಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಾಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವಳು ಯೋಗಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಜಗ 
ತ್ತೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿದವಳು. ಇಂತಹೆ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವೆಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬಿನೆಯ 
_ ವೆನಾದ ಪ್ರಭಾಸನು ಮದುವೆಯಾದನು. 

ಲಭ. ಆ ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಸೆಹೋದರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೆನೆಂಬ ಮೆಹಾಮೆಹಿಮೆನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವನು. ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿಯವನು. 

೪೫. ಇಂತಹ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವನವನು. ಇಂತಹ ಮೆಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯ ತಿಲ್ಲವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸುವರು. 

೪೬. ಸುರಭಿದೇವಿಯು ಮೆಹಾದೇವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸೆನ್ಸಗೊಳಿಸಿ 
- ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹನ್ಮೊಂದುಜನ ರುದ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೪೭-೪೯. ಅಜೈಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಯ್ಯ್ಯ, ತ್ವಷ್ಟು, ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದೆ ರುದ್ರ, 
ಅನೇಕರೂಪನಾದೆ ಹರೆ, ಜಯೆಕಾಲಿಯಾದ ತ್ರ ಕ್ರಿಂಬಕ್ಕ ವೃಷಾಕಪಿ, ಶಂಭು, ಕಪರ್ದಿ 
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ಹೆರಶ್ನೆ ಬಹುರೂಪಶ್ಚೆ ಶ್ರ್ಯಂಬಕಶ್ಚಾಪರಾಜಿತಃ | 


ನುಶ್ತ ಕೆಪಸರ್ದೀ ರೈನತಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ನುವನೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ಶತಂ ಶ್ಲೇನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ರುದ್ರಾಣಾನುಮಿತೌಜಸಾಂ | 
ಪುರಾಣೇ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಾ ಯೈರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೫೦॥ 


ದಾರ್ರಾ ಶೃಣುದ್ಹಂ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 


ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಶ್ಚೈನ ಅರಿಷ್ಟಾ ಸುರಸಾ ಖಸಾ 1೫೧॥ 


ಸುರಭಿರ್ನಿನತಾ ಚೈನ ತಾಮ್ರಾ ಕ್ರೋಧವಶಾ ಇರಾ | 
ಕೆದ್ರುರ್ಮುನಿಕ್ಚ ಭೋ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತಪೆತ್ಯಾನಿ ಜೋಧತ 1೫೨ 


ಪೊರ್ವಮನ್ವಂತರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದ್ವಾದಶಾರ್ಸ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ತುಷಿತಾ ನಾಮ ಶೇಂನೆ ನೀನ್ಯಮೂಚುರ್ವೈವಸ್ವತೇಇಂತರೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ದೈವತ, ಮೈ ಗವ್ಯಾಧ, ಕೆಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶರ್ವ, ಇವರು ಹನ್ನೊಂದು ಜನ 
ಗಳು ಜಗದೊಡೆಯರಾದೆ ರುದ್ರರು. 


೫೦. ಮಹಾಕೀಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ ರುದ್ರರು ನೂರು ಜನಗಳಿರುವರೆಂದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತಹ ಈ ರುದ್ರರು ಜಗಕ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮ್ಯುನಿಸಿರು 
ವರು. 


೫೧-೫೨. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆನುರೇ ಕಠ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಡದಿಯರೆ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ ದನುದೇವಿ, ಅರಿಷ್ಟಾ, ಸುರೆಸಾ, ಖಸಾದೇವಿ, 
ಸುರಭಿಡೇವಿ, ವಿನತಾಡೇವಿ, ತಾಮ್ರಾದೇವಿ, ಕ್ರೋಧವಶಾದೇವಿ, ಇರಾದೇವಿ, ಕದ್ರು 
ದೇನಿ, ಮುನಿದೇವ್ಮಿ ಇವರು ಕಶ್ಯಪನ ಮಡದಿಯರು. ಇವರೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಪ್ರಜೆ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೫೩. ಹಿಂದಿನ ವೈವಸ್ವತನುನ್ವಂತೆರದಲ್ಲಿ ತುಷಿತೆರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಹೆನ್ನೆ 
ರಡುಜನ ದೇವೆಕೆಗಳು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 
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ಉಪಸ್ಥಿತೇ*ತಿಯಶಸಶ್ಟಾಶ್ಸುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ । 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೫೪॥ 


ಆಗಚ್ಛೆತ ದ್ರುತಂ ದೇವಾ ಅದಿತಿಂ ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೈ। 
ಮನ್ವಂತರೇ ಪ್ರಸೂಯಾಮಸ್ತನ್ನಃ ಶ್ರೋಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫% ॥ 


೫” ಲೋಮಹರ್ಣ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಕಾಂತರೇ ಮನೋಃ | 
ಮಾರೀಚಾತ್ಮಶ್ಯಷಾಜ್ಜಾತಾಸ್ತ್ವದಿತ್ಕಾ ದಕ್ಷಕನ್ಯಯಾ ॥ ೫೬॥ 


ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚೆ ಜಜ್ಞಾತೇ ಪುನರೇವ ಹಿ | 
ಅರ್ಯಮಾ ಚೈವ ಧಾತಾ ಚೆ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷಾ ತಥೈವ ಚೆ 1೫೭ ॥ 


ನಿವರ್ಸ್ವಾ ಸನಿತಾ ಚೈವ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣ ಏವ ಚೆ । 
ಅಂಕೋ ಭಗಶ್ಟಾತಿತೇಜಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸೋಮಪತ್ನ್ಯ್ಯೋ ಮಹಾವ್ರತಾಃ । 
ತಾಸಾಮಪತ್ಯಾನ್ಯಭರ್ವ ದೀಪ್ತಾನ್ಯಮಿತತೇಜಸಃ » ೫೯ 





೫೪-೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಸಹೋದರರೇ, ಮುಂದೆ ಮೆಹಾಯಶಸ್ಕರೆವಾದ ಚಾಕ್ರುಷ 
ಮೆನ್ವಂತೆರವು ಬರೆಲಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಿರುಗಿ 
ಜನ್ಮನೆತ್ತೋಣ, ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 

೫೬. ಲೋಮಹರ್ಹಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ತುಸಿತರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ಹಂತರೆದಲ್ಲಿ ಮೆರೀಚಿಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ 
ನಾದ ಕಶ್ಯಸನಿಂದೆ ದಕ್ಷಸುತ್ರಿಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೫೭-೫೮. ಆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಅರ್ಯಮ, ಧಾತ್ಯ, ತ್ವೈಸ್ಟೈ, 
ಪೂಷಣ, ವಿಪಸ್ಯೆಂತ, ಸವಿತೃ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ್ಯ ಭಗರೆಂಬ ಹನ್ನೆರೆಡು ಜನ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಜನ್ಮೆನೆತ್ತಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರೆಂದು ಹೆಸರು. 

೫೯. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ ಚಂದ್ರನ ಮಡದಿಯರಾದ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳುಜನ ದಕ್ಷ 
ಪುಕ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳ್ಳಾದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


38 


ತಸ್ರೋ ನಿದ್ಯುತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೬೦॥ 


ಚಾಶ್ಸುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಪೊರ್ವೇ ಯಜೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸತ್ಸ ತಾಃ । 
ಕೃಶಾಶ್ವ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ದೇವರ್ನೇರ್ದೇವಸ್ರೆ ಹರಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ Hon 


ಏತೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಜಾಯಂತೇ ಪುನರೇವ ಹಿ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಶ್ಚಾತ್ರ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತು ಕಾಮಜಾಕ ॥ ೬೨ ॥ 


ತೇಷಾಮಪಿ ಚ ಭೋ ವಿಸ್ರಾ ನಿರೋಧೋತ್ಪತ್ತಿರುಚ್ಛತೇ I 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಗಗನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಾವಿಹ ॥ ೬೩ ॥ 


ಏವಂ ದೇವನಿಕಾಯಾಸ್ತ್ಕೇ ಸಂಭವಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ । 
ದಿತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೇ ಕಶ್ಯಪಾದಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತೆಂ ॥ ೬೪ ॥ 


Em 


೬೦. ಅರಿಸ್ಟನೇಮಿಯ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 
ಬಹೆಪುತ್ರೆ ನೆಂಬುವವನಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರಿಯೆರು. ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳೆಂದು ಅವರೆ 
ಹೆಸರು. 


೬೧. ಆ ಚಾಕ್ಸುಷಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೆರ್ಸಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಖುಕ್ಕುಗಳು ಕೃಶಾಶ್ವಮುನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಮೆಂತ್ರ ಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿದುವು. 


೬೨. ಈ ಅಸೆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲು ತಿರುಗಿ 
ಜನಿಸುವುವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಮೂವತ್ತುಮೊರು ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ಫೀಪುರುಷಸಂಪರ್ಕ 
ಬಂದೆಲೇ ಜನಿಸಿರುವರು. 


( 


9 
ಈ 


೬೩. ಎಲ್ಫೈೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಾಸ್ತ 
ಗಳಿರುವಂತೆ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಮೆತ್ತು ನಾಶ 
ಗಳಿರುವುವು. 


೬೪. ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸನಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹರಣ್ಯಶಶಿಪುಗಳೆಂಬ ಈರ್ವರು 
ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 
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ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುಶ್ಚೃನ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಶ್ಚ ನೀರ್ಯೆರ್ವಾ । 
ಸಿಂಹಿಕಾ ಚಾಭವತ್ಯನ್ಯಾ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತೇಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸೈಂಹಿಕೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಯಸ್ಕಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೬೬॥ 


ಹ್ರಾದೆಶ್ಚ ಅನುಹ್ರಾದಶ್ಚ ಪ್ರಹ್ರಾದೆಶ್ಲೈನ ನೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಸಂಹ್ರಾದಶ್ಚ ಚತುರ್ಥೊ ವೈ ಹ್ರಾದಪುತ್ರೋ ಪ್ರದಸ್ತಥಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪ್ರದಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ನೀರೌ ಶಿವಃ ಕಾಲಸ್ತಥೈನ ಚ | 
ನಿರೋಚನಶ್ಚ ಪ್ರಾಹ್ರಾದಿರ್ಬಲಿರ್ಜಜ್ಞೇ ವಿಶೋಚೆನಾತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀದ್ಭಾಣಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚಂದ್ರತಾಪನಃ Wa 


ಕುಂಭನಾಭೋ ಗರ್ದಭಾಕ್ಷಃ ಕುಕ್ಷಿರಿತ್ಕೇವಮಾದೆಯಃ । 
ಬಾಣಸ್ತೇಷಾಮತಿಬಲೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪಶುಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಃ ॥೭೦॥ 


೬೫. ಆ ದಿತಿಗೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಗಳೂ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನಿಪ್ರ 
ಚಿತ್ತಿಯು ವೆದುವೆಯಾದರು. “ ಸೈಂಹಿಕೇಯ * ರೆಂಬ ಮೆಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಆ 
ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು. 


೬೬-೬೭. ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಸುವಿಗೆ ಹ್ರಾದ್ಕ ಅನುಹ್ರಾದ, ಪ್ರಹಾದೆ, ಸಂಹ್ರಾದರೆಂಬ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ ನಾಲ್ವರು ಮೆಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹ್ರಾದನ ಪುತ್ರನು ಪ್ರದನೆಂಬುವವನು 


೬೮. ಆ ಹ್ರದೆನಿಗೆ ವೀರರಾದ ಶಿವೈ ಕಾಲರೆಂಬ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನು ವಿರೋಚನನು. ವಿರೋಚನನ ಮಗನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 


೬೯-೭೦. ಆ ಬಲಿಗೆ “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರೆ ತಾಸನ, 
ಕುಂಭನಾಭ. ಗರ್ದೆಭಾಕ್ಷ, ಕುಕ್ಷಿ” ಮೊದಲಾದೆ ನೂರೆಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಹಿರಿಯವನು, ಬಿರಿಷ್ಕನು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನು. 
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ಪುರಾ ಕಲ್ಬೇ ತು ಜಾಣೇನ ಪ್ರಸಾದ್ಕೋಮಾಪತಿಂ ಪ್ರಭುಂ ! 
ಸಾರ್ಶ್ವತೋ ವಿಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಯಾಚಿತೋ ವರಃ Hol 


ಹಿರೆಣ್ಲೂ ಿಕಸುತಾಶ್ಲೈ ವ ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸಶ್ಟೆ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಬೇ ಶಕುನಿಶ್ಚೆ 4ನ FAS ನಸ್ತಥಾ H2೨ 


ಮಹಾನಾಭಕ್ಟ ನಿಕ್ರಾಂತಃ ಕಾಲನಾಭಸ್ತಥೈವ ಚೆ! 
ಅಭರ್ವ ದನುಸುತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಂ ತೀವ್ರಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥೭೩॥ 


ತಪಸ್ವಿನೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಬ್ರ ಬೃವೀಮಿರ್ತಾ। 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ತಥಾ ಹಯಶಿರಾ ಜಃ ॥೭೪॥ 


ಅಯೋಮುಖಃ ಶಂಬರಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ 
ಮಾರೀಚಿರ್ಮಫಘವಾಂಶ್ಟೈವ ಇಲ್ವಲಃ ಸ್ವಸ್ಫಮಸ್ತಥಾ 1 ೭೫ 8 


ನಿಶ್ಷೋಭಣಶ್ಚೆ ಕೇತುಶ್ಚ ಕೇತುನೀರ್ಯೆಶತಪ್ರದೌ । 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ಸರ್ವಜಿಚ್ಚೈ ವ ನಜ್ರನಾಭಸ್ತಪೈವ ಚೆ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೧. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣನು ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸನ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸುವೆ ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 
ರುದ್ರಗ ಗಣಗಳ ಸ್ಥಾನೆವನ್ನೇರಿದನು. 

೭೨. ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೆ ಬರ್ಭರೆ ಶಕುನಿ ಭೂತೆಸಂತಾನನ ಮಹಾನಾಭ 
ವಿಕ್ರಾಂತ ಕಾಲನಾಭ ರೆಂಬುವವರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಹರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳು. 


೭೩. ಧನುಶೇವಿಗೆ ನೊರುಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಗಳು. ತೆಸಸ್ತಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
೭೪-೭೮. ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಶೆಂಖುಕರ್ಣ ಹಯತಿರಸ್ಸು ಅಯೋಮುಖ ಶಂಬರೆ 
ಕಲಲ ವಾಮನ ಜೂ ಮಘವಂತೆ ಇಲ್ವಲ ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಸ ನಿಕೋಭಣ ಕೇತು 


ಕೇತುವೀರ್ಯ ಶತೆಪ್ರದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ. ಸರ್ವಜಿತು ವಜ ನಾಭ ಏಕಚಕ್ರ ತಾರಕ 
ವೈಶ್ವಾನ ಪ್ರಲೋಮ ನಿದ್ರಾವಣ ಮಹಾಶಿರಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಭಾನು ನೃಷಪರ್ನಾ ವಿಪ್ರ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಏಕೆಚೆಕ್ರೊ ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತಾ ರಳಗ್ಟ ಮಹಾಬಲಃ ! 
ವೈ ಶ್ಚಾ ಫೆ ರಿಲೋಮಾ ಚ ನಿದ್ರಾ ಸಣಮಹಾಶಿರಾಃ 1೭೭ ॥ 


ಹೆ _ರ್ಭಾನುರ್ವ್ಯಷಸರ್ವಾ ಚ ವಿಪ ಪ್ರಚಿತ್ತಿಶ್ಚ ನೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಸರ್ವ ಏತೇ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕಶ್ಶ ಪಾದಭಿಜಜ್ಞಿರೇ ॥೭೮॥ 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನಾಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಏತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಂ ತು ನ ತಚ್ಛೆಕ್ಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Han 


ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾತುಂ ಬಹುತ್ವಾಚ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಮುನೆಂತೆಕೆಂ | 


ಸ್ವರ್ಭಾನೋಸ್ತು ಸ್ರಭಾ "ಕನ್ಯಾ ಪುಲೋಮ್ನ್ಮುಸ್ತು ಶಚೀ ಸುತಾ ॥ ೮೦ ॥ 


ಉಪದೀಸ್ತಿರ್ಹಯಶಿರಾಃ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವೃಷಸರ್ವಣಃ । 


ಪುಲೋಮಾ ಕಾಲಿಕಾ ಚೈವ ವೈಶ್ವಾನರಸುತೇ ಉಭೇ ॥ ೮೧॥ 


ಬಹ್ವಪತ್ಯೇ ಮಹಾಸತ್ಯೇ ಮರೀಚೇಸ್ತು ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ತಯೋಃ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿರ್ದಾನವನಂದೆನಾಃ ॥ ೮೨॥ 


ಚಿತ್ತಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದನುದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಶ್ಯಸಪುತ್ರರು. ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳು. 


೭೯. ಇವರಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯನು. ದಾನವರೆಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಹೆಸರು. ದಾನವರ ಮಕ್ಕಳ ಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಬಹುಜನಗಳಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಎಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೮೦. ಪ್ರಭೆಯೆಂಬುವಳು ಸ್ವರ್ಭಾನುನಿನೆ ಮೆಗಳು. ಶಚಿದೇವಿಯು 
ಪುಲೋಮನ ಮೆಗಳು. ,ಉಪದೀಪ್ತಿಯು ಹೆಯತಿರಸಿ ಸಿನ ಮಗಳು. ವೈಷಸರ್ವನ 
ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಸ್ಮೆಯೆಂಬುವಳು. 


೮೧-೮೨. ಪುಲೋಮಾ ಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬೀರ್ವರು ವೈಶ್ವಾನರನ ಕುಮಾರಿಕೆ 
ಯೆರು. ಇವರನ್ನು ಮೆರೀಚಿಯು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಕನ್ಯೆಯ 
ರೀರ್ವೆರು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ (೬೦೦೦೦) ದಾನವರನ್ನು ಹಡೆದರು. 
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4 | ಬ್ರಹ್ಮಪು ಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ದಶಶತಾನನ್ಯಾ ೯ ಹಿರಣ್ಯ ಪುರವಾಸಿನಃ | 
ಮರೀಬಿರ್ಜನೆಯಾಸಾಸೆ ಮೆಹತಾ ತಪಸಾ ಸಾಶ್ವಿತಃ ॥ ೮೩ ೫ 


ಸೌಲೋಮಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಅನಧ್ಯಾ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೮೪॥ 
ಹಿತಾಮಹಪ್ರಸಾದೇನ ಯೇ ಹತಾಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ । 
ತತೋ$ಪರೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ದಾನವಾಸ್ತ್ತ್ರತಿದಾರುಣಾಃ 1 ೮೫ ॥ 


ಸಿಂಹಿಕಾಯಾಮಥೋತ್ಪನ್ನಾ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತೇಸ್ಸುತಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ದೈ ತ್ರ [ದಾನವಸಂಯೋಗಾ ಜ್ನ ತಾಸ್ಪೀಪ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಾ: ॥ ೮೬ ॥ 


ಸೈಂಹಿಕೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಕ್ತ್ರೈಯೋದಶ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ವಂಶ್ಯಃ ಶಲ್ಯಶ್ಚ ಬಲಿನೌ ನಲಶ್ಲೆ ,ವ ತಥಾ ಬಲಃ ಣ ೮೩ ॥ 


ವಾತಾಹಿರ್ನಮುಚಿಶ್ಚ್ರೈವ ಇಲ್ಲಲ: ಸಮು ಧ್ಯ ಸ್ಲಥಾ। 
ಅಂಜಿಕೋ ನರಕಶ್ಚೈನ ಕಾಲನಾಭೆಸ್ತಫೈ a ೮೮ ॥ 


೮೩. ಮೆರೀಚೆಯು ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರದ ನಾನೂರು (೧,೪೦೦) ದಾನವರನ್ನು 
ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿರೆಣ್ಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ುವವರು. 

೮೪, ಪುಲೋಮಪೇವಿಯ ಪುತ್ರರೂ, ಕಾಲಿಕೆಯ ಪುತ್ರರೂ, ಹಿರೆಣ್ಯಸುರ 
ನಾಸಿಗಳೂ ಆದ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯರು. ದೇವಕಿಗಳು 
ಕೊಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರ ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದೆ 
ಆ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೮೫-೮೬. ಈ ದಾನವರಿಗಿಂತೆಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದಾನವರು ಕೆಲವರಿರು 
ವರು. ಸಿಂಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ದಾನವರು, ದಾನವರೆ ರಕ್ತ 


ಇ ಜವುಳ ಮು ಣಾ ವ [xn ಣ್‌ § 
ಸೆಂಬಂಧವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು 
pr NS) 3. 9 ೨2 ಇಡೆ ಇಷ್ಟಿ ಇತಿ 
೮೭-೮೯. ವಂಶ್ಯ ಶಲ್ಯ ನಲ ಬಲ ವಾತಾಪಿ ನಮುಚಿ ಇಲ್ವಲ ಸ್ವಸ್ಫಮ 


್‌ 


ಅಂಜಿಕ ನರಕ ಕಾಲನಾಭ ಸರಮಾನ ಸ್ವರಕಲ್ಪ ಈ ಹದಿಮೊರುಜನ ದಾನವರು 
ಓಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ವರಿಗೆ ಸೈಂಹಿಕೇಯರೆಂದೂ ಹಿಸರಿ. ಇವರು 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಂಣ [ ಅಧ್ಯಾಯಂ 


ಸೆರಮಾನಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಸ್ವರಕಲ್ಪಶ್ಚ ನೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಏತೇ ವೈ ದಾನನಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದನೋರ್ವಂಶವನಿವರ್ಧನಾಃ ೮೯ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಶೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಸಂಹ್ರಾದಸ್ಯ ತು ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿವಾತೆಕನಚಾಃ ಕುಲೇ ॥೯೦॥ 
ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ: ಸುಮಹತಾ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮೆನಃ । 

ತಿಸ್ರೆ: ಕೋಟ್ಯಃ ಸುತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಣಿವತ್ಕಾಂ ನಿವಾಸಿನಃ ॥೯೧॥ 


ಅವಧ್ಯಾಸ್ತೇ5ಪಿ ದೇವಾನಾಮರ್ಜುನೇನ ನಿಪಾತಿತಾಃ | 
ಷಟ್ಸುತಾಃ ಸುಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಾಮ್ರಾಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೯೨॥ 


ಕ್ರೌಂಜೀ ಶ್ಯೇನೀ ಚೆ ಭಾಸೀ ಚ ಸುಗ್ರೀವೀ ಶುಚಿಗೃಥ್ರಿಕೇ | 
ಕ್ರೌಂಜೀ ತು ಜನಯಾಮಾಸ ಉಲೂಕಪ್ರತ್ಯಲೂಕರ್ಕಾ 1೯೩% 


ಶ್ಶೇನೀ ಶ್ಯೇನಾಂಸ್ತಥಾ ಭಾಸೀ ಭಾರ್ಸಾ ಗೃಧ್ರಾಂಶ್ಚ ಗೈಧ್ರ್ಯಪಿ | 
ಶುಚಿರೌದರ್ಕಾ ಪಕ್ಷಿಗರ್ಣಾ ಸುಗ್ರಿನೀ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೪॥ 





ಮೆಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಇವರಿಂದ ದನುವೆಂಶವು ತುಂಬಾ ವೈದ್ಧಿ ಯಕ್ಕೆ ಟ್ರದಿತು. 
ಈ ದಾನವರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಸಹಸ್ರಾರು ಇರುವೆರೆ. 


೯೦-೯೧. ಸಂಹ್ರಾದನು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ “ ನಿವಾತಕವಚ? ರೆಂಬ 
ವೀರೆಪುತ್ರರನ್ನು ನಡೆದನು. ಆ ನಿವಾತಕವಚರಿಗೆ ಮೂರುಕೋಟ ಮಕ್ಕುಳು. 
ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಮಣಿಪುರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೀವತೆಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಸೆಂಹರಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು (ದ್ವಾಪೆರೆಯುಗದಲ್ಲಿ) ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನು. 

೯೨. ತಾಮ್ರಾಜೇವಿಗೆ ಕ್ರೌಂಚೀ ಶ್ಯೇನೀ ಭಾಸೀ ಸುಗ್ರೀವೀ ಶುಚಿದೇವಿ 


ಗೃದ್ರಿಕಾದೇವೀ ಈ ಆರು ಜನರು ಪುತ್ರಿಯರು. 


ನಗ ಗಳನ್ನು ೮. ಕ್‌ 
೯೩-೯೫. ಕ್ರೌಂಚಿಯು ಗೂಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು- ಶ್ಯೇನಿಯು ಹದ್ದು 


ಗಳನ್ನೂ, ಭಾಸೀದೇವಿಯು ಭಾಸಗಳನ್ನೊೊ, ಗೃಧ್ರಿದೇನಿಯು ಗಿಡುಗಗಳನ್ನೂ ಹೆಡೆ 
ದೆರು. ಕುಚಿಯೆಂಬುವವೆಳ್ಳು ಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವೆಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. 


44 


ಷ್ಟಿ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಾನುರ್ಟ್ಟಾ ಗರ್ದೆಭಾಂಶ್ಚ ತಾಮ್ರಾವಂಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ವಿನತಾಯೊಸ್ತು ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ನಿಖ್ಯಾತೌ ಗರುಡಾರುಣೌ ॥೯೫॥ 


ಗರುಡಃ ಪತತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಾರುಣಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಸುರೆಸಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಸರ್ನಾಣಾಮನಮಿತೌಜಸಾಂ 1 ೯೬8 


ಅನೇಕೆಶಿರಸಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಖಚೆರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಕಾದ್ರೆನೇಯಾಸ್ತು ಬಲಿನೆಃ ಸಹಸ್ರಮುಮಿತೌಜಸಃ 1 ೯೭ ॥ 


ಸುಪರ್ಣವಶಗಾ ನಾಗಾ ಜಜ್ಹಿರೇ ನೈಕಮಸ್ತಕಾಃ । 
ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಃ ಸತತಂ ಶೇಷವಾಸುಕಿತಕ್ಷಕಾಃ 1೯೮ 8॥ 


ಐರಾನತೋ ಮಹಾಪದ್ಮ ಕಂಬಲಾಶ್ವತರಾನ್ರೆಭ್‌ | 
ಏಲಾಪತ್ರಶ್ಚೆ ಶಂಖಶ್ಚ ಕರ್ಕೊೋಬಿಕೆಧನಂಜಂಯಾ 1೯೯ ॥ 


ಮುಹಾನೀಲಮಹಾಕೆರ್ಣ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬಲಾಹಕ್‌ೌ । 
ಕುಹರಃ ಪುಷ್ಪದೆಂಸ್ಸ ಶ್ಚ ದುರ್ಮುಖಃ ಸಂಮುಖಸ್ತಫಾ ॥ Coon 





ಸುಗ್ರೀನಿದೇವಿಯು ಕುದುರೆ ಒಂಟೆಗಳು ಕತ್ತೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಹೀಗೆ 
ಗೂಬೆಮೊದೆಲಾದುವು ತಾಮ್ರಾದೇವಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವುಗಳು. 


೯೬. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಗರುಡ ಮತ್ತು ಅರುಣರು ನಿನಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 
ಗರುಡನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನು. ಮಹಾಸಾಹಸಿಯು. 


೯೭. ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸರ್ಪಗಳೆಬ್ಲವೂ ಸುರೆಸೆಯ 
ಮಕ್ಕಳು. 
೯೮. ಸಾವಿರಾರು ನಾಗ (ಹಾವು) ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕದ್ರುದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 
ಇವಕ್ಕೆ ಕಾದ್ರವೇಯರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗರುಡನಿಗಧೀನವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷ ವಾಸುಕಿ ತೆಕ್ಷಕ ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದವರು. 


೯೯-೧೦೧. ಐರಾವೆತೆ ಮಹಾಸದ್ಮ ಶಂಖ ಕರ್ಕೋಟಕ ಧನಂಜಯ 
ಕಂಬಲ ಅಶ್ವತೆರ ಏಲಾಪುತ್ರೆ ಮಹಾನೀಲ ಮಹಾಕರ್ಣ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ ಬಲಾಹಕ 
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ಶಂಖಶ್ಚ ಶಂಖಪಾಲಶ್ಚ ಕಪಿಲೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ । 
ನಹುಷಃ ಶಂಖರೋಮಾ ಚೆ ಮಣಿರಿತ್ಯೇವಮಾದಯಃ H ೧೦೧ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಟ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಶೋಇಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾ ಜೆ ಫ್ರೊ ರಾಣಾಮನಿಲಾಶಿನಾಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಗೆಣಃ ಕ್ರೋಧನಶೋ ನಿ ನಿಷಾ ಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಚೆ ದೆಂಷಿ ಣಿ 1 


ಈ) 
ಸ್ಮ ಲಜಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋಇಬ್ಠಾ ಶ್ಚ ರಾಖಾ ಃ ಪ್ರಸವಾಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾಃ ೧೦೩ ॥ 


ಗಾಸ್ತು ವೈ ಜನಯಾಮಾಸ ಸುರಭಿರ್ಮಹಿಷೀಸ್ತಥಾ 
ರಾ ವೃಕ್ಷಲತಾ ವಲ್ಲೀಸ್ಮೃ ಣಜಾತೀಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಖಸಾ ತು ಯೆಕ್ಸರಕ್ಸಾಂಸಿ ಮುನಿರಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ । 
ಅರಿಷ್ಟಾ ತು ಮಹಾಸಿದ್ದಾ ಗಂಧರ್ವಾನಮಿತೌಜಸಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಕುಹರೆ ಪುಸ್ಪದಂಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಮುಖ ಸುಮುಖ ಶಂಖ ಶಂಖಪಾಲ ಕಪಿಲ ವಾಮೆನ 
ನಹುಷ ಕಂಖರೋಮ ಮಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಕದ್ರುನಿನ ಮಕ್ಕಳು. 


೧೦೨. ಈ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಯುಸಾವಿರೆ [೧೪,೦೦೦] ಕುಲಗಳಿರುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಮಕ್ಕಳುಗಳು ಜೊಮ್ಮ, ಿಸ್ಟಳು ಸಾವಿರಾರು ಇರುವುವು. ಈ ಸ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನಿಷಮಯೆವಾದೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚು. 


೧೦೩-೧೦೪. ಭೂಮಿಸಂಚಾರಿಗಳೂ ಜಲಚಾರಿಗಳೂ ಆದೆ ಸಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಧರಾದೇವಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವುಗಳು: ಸುರಭಿ [ಕಾಮದೇನು] ಯು ಎತ್ತು ಹಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆಕೋಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಇರಾದೇನಿಯು ಮರೆಗಿಡೆಗಳು. 
ಲತೆಗಳು ಹುಲ್ಲುಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದಳು. 


೧೦೫. ಖಸಾದೇನಿಯು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. ಮುನಿ 
ದೇವಿಯು ಅಪ್ಸರೆಯರೆನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅರಿಷ್ಟಾದೇನಿಯು ಸಿದ್ದರನ್ನೊ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. 
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ಏತೇ ಕೆಶ್ಯಪದಾಯಾದಾಃ ತೀರ್ತಿತಾಃ ಸ್ಥಾಣುಜಂಗೆಮಾಃ | 


ಯೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ವ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಶತಶೋ5ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಏಷ ಮನ್ಹಂತರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ಗಃ ಸ್ವಾರೋಚಿಷೇ ಸ್ಮೃತ: । 
ವೈವಸ್ವತೇ*ತಿಮಹತಿ ವಾರುಣೇ ವಿತಶೇ ಕಪ್ರತೌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಜುಹ್ವಾನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೆ ಇಹೋಚ್ಯತೇ । 
ಪೂರ್ವಂ ಯತ್ರ ಸಮುತ್ಸರ್ನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೀ೯ ಸಪ್ತ ಮಾನರ್ಸಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪುತ್ರತ್ತೇ ಕೆಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತತೋ ವ್ಪಿರೋಧೇ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ದಿತಿರ್ನಿನಷ್ಟಸುತ್ರಾ ನೈ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಕಶ್ಯಸೆಂ | 
ಕಶ್ಯಪಸ್ತು ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತಸ್ತ್ರಯಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೬. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಸ್ಥಿರ [ಚಲಿಸದವು] ಚರ [ಚಲಿಸುವವು] 
ರೂಪವಾದೆ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಶ್ಯಸೆಬ್ರಹ್ಮೆನ ಸಂತತಿಗಳು. ಮುಂದೆ 
ಈ ಕಶ್ಯಪವಂಶದೆವರಿಂದೆಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಬೆಳೆಯಿತು. 

೧೦೭. ಎಲ್ಛೆ ಬಾಕ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮನ್ವಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತಹುದು. ಮುಂದೆ ಮಹತ್ತಾದ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವರುಣ 
` ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತೈವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದೆ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೦೮. ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದ ತೆನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರೆರಾದೆ 
ಏಳುಜನ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುತ್ರೋತ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 
ನಿಯಮಿಸಿದರು. 

೧೦೯. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ವೈರವು ಬೆಳೆಯಿತು- 
ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರೆನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ 
ದಿತೀದೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ಮಕ್ಕಳನೆ ಸಡೆಯಲು ಪತಿಯಾದೆ ಕಠ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಹೀಗೆ ದಿತಿಯಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಕಶ್ಯಪನು 


೩ 
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ವಕೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸಾ ಚೆ ವವ್ರೇ ವರಂ ತದಾ । 
ಪುತ್ರಮಿಂದ್ರನಧಾರ್ಥಾಯ ಸಮರ್ಥಮವಮಿತೌಜಸಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಸೆಚೆ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸುಮಹಾತಪಾಃ । 
ದತ್ವಾ ಚೆ ವರಮತ್ಯುಗ್ರೋ ಮಾರೀಚಸ್ಸಮಭಾಷತ ॥ ೧೧೨೪ 


ಇಂದ್ರಂ ಪುತ್ರೋ ನಿಹಂತಾ ತೇ ಗರ್ಭಂ ವೈ ಶರದಾಂ ಶತಂ । 
ಯದಿ ಧಾರಯೆಸೇ ಶೌಚತತ್ಸರಾ ವ್ರತಮಾಸ್ಕಿತಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತಥೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಭರ್ತಾ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಗರ್ಭಂ ತು ಶುಚಿಃ ಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ತತೋ ಕಿಷಾಗಮದ್ದಿ ಶ್ಯಾಂ ಗರ್ಭಮಾಧಾಯೆ ಕೆಶ್ಯಸಃ | 
ರೋಧರ್ಯ ವೈ ಗಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವಾನಾಮಮಿತೌಜಸೆಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ರ — 


ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಆ ದಿಶಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮ 
ರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವರವೆನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 


೧೧೨.  ಮೆಹಾತೆಸೆಸ್ಥಿಯಾದ ಕಶ್ಯನನು ದಿತೀಡೇವಿಗೆ ಆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೧೩. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದು ನಿಯಮದಿಂದ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆಹ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು. 


೧೧೪. ದಿತಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಫಿಯೆಮದಿಂ 
ದಲೂ ಶುದ್ಧತೆಯಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


೧೧೫-೧೧೬. ಆಗ ಕಶ್ಯಸನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ  ಸೆಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು ದಿತೀದೇನಿಯೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪರ್ವಶದೆಡಿಗೆ 
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ತೇಜಃ ಸಂಹೃತ್ಯ ಮರ್ಧರ್ಹಮವಧ್ಯಮಮಕೈರಪಿ । 


ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಾಯೈನ ತಸಸೇ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಟೈವಾಂತರಪ್ರೇಪ್ಪುರಭವತ್ಸಾ ಕಶಾಸನಃ 
ಜಾತೇ ವರ್ಷಶತೇ ಚಾಸ್ಯಾ ದೆವರ್ಶಾಂತರಮಚ್ಯುತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಸಾದೆಯೋಃ ಶೌಚಂ ದಿತಿಃ ಶಯೆನಮಾನಿಶತ್‌ । 
ನಿದ್ರಾಂ ಚಾಹಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ಕುಕ್ಷಿಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ವೆಜ್ರಪಾಣಿಸ್ತತೋ ಗರ್ಭಂ ಸಸ್ತಧಾ ತೆಂ ನ್ಯಕೃಂತಯತ್‌ । 
ಸ ಸಾಟ್ಯಿಮಾನೋ ಗರ್ಭೋತಥೆ ವಜ್ರೇಣ ಪ್ರರು ಹೋದೆ ಹ. ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಮಾ ರೋದೀರಿತಿ ತಂ ಶಕ್ರಃ ಪುನಃ ಪುನರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸೋಇಭವನತ್ಸಪ್ತಧಾ ಗರ್ಭಸ್ತಮಿಂಪ್ರೋ ರುಷಿತಃ ಪುನಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ನಡೆದನು. ಆ ತೇಜಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯ [ಕೊಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯ] ವಾದುದಾಗಿ 
ಜೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. 

೧೧೭. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ದಿತಿಯ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅನು 
ಕೂಲವಾದ ಸಮಯವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ನೂರುವರ್ಷಗಳು 


A HO 


ಕಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾದೆ ಸಮಯವು ಒದೆಗಿತು. 

೧೧೮. ಒಂದು ದಿವಸ ದಿತಿಯು ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವಳೆ ಉದರೆ [ಹೊಟ್ಟಿ] ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೧೧೯. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತೆರಿಸಕೊಡಗಲು ಆ ಗರ್ಭವು ರೋದಿಸೆ (ಅಳ) 
ತೊಡೆಗಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು [ಮಾರೋದೀಃ ಎಂದರೆ] ಅಳಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಅಳುತ್ತೆಲೇಇದ್ದುದರಿಂದ ” 

೧೨೦. ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಏಳುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೊಂದನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಏಳೇಳುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ರ23೫0 [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏಕೈಕೆಂ ಸಪ್ತಧಾ ಚಕ್ರೇ ವಜ್ರೇಣೈವಾರಿಕರ್ಷಣಃ | 
ಮಾರುತೋ ನಾಮ ತೇ ದೇವಾ ಬಭೂನೆರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಯೆಥೋಕ್ತಂ ವೈ ಮಘುನತಾ ತಥೈವ ಮರುತೋಇಭೆರ್ನ್ವ । 
ದೇನಾಶ್ಚೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ಸಹಾಯಾ ನಬಚ್ರಸಾಣಿನಃ ॥ ೧೨೨ ೪ 


ತೇಷಾಮೇನಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ರೋಚರ್ಯೆ ವೈ ಗಣಶ್ರೇರ್ಷ್ಮಾ ದೇವಾನಾಮವಮಿತೌಜಸಾಂ 1 ೧೨೩ ॥ 


ನಿಕಾಯೇಷು ನಿಕಾಯೇಷು ಹರಿಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪರ್ತೀ । 
ಶ್ರಮಶಸ್ತಾನಿ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಪೃಥುಪೂರ್ವಾಣಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಸ ಹರಿಃ ಪುರುಷೋ ವೀರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಜಿಷ್ಟ್ಣುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತ ಪನೋ$ನಂತಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೧. ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾ ರುದಃ [ಅಳಬೇಡಿರಿ] ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೆ 
ರಿಂದ ಆ ಏಳು ಗರ್ಭೆಗಳಿಗೂ “ ಮಾರುತರು '' [ಗಾಳಿಗಳು] ಎಂದು ಹೆಸರುಯಿತು. 
ಅವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


೧೨೨. ಈ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು (೪೯) ಮರುತೆರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಿರುವರು. 


೧೨೩. ಎಲ್ಛೆ ಬಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಗಣ [ಗುಂಪು] ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರಿಯು 


ಒಂದೊಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೧೨೪. ಮುಂಡೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆಳತೊಡೆ 
ಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೆನ್ಶು ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದವರು. 


೧೨೫. ಆ ಹರಿಯು ಪುರುಷೋತ್ತಮನು. ವೀರನು. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನು. 
ಜಯತಶೀಲನು ಸೈಸ್ಟಿಕರ್ತನು. ಮೆಳೆ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರೆಸ್ವರೂಪನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗತ್ತೆನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನೆನು. 
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ಷಿ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ಭೊತೆಸೆರ್ಗಮಿಮಂ ಸಮೃಗ್ನಾನತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಾ55ವೃತ್ತಿಭಯಮಸ್ತೀಹ ಪರಲೋಕಭೆಯಂ ಕುತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ದೇವಾಸುರಾಣಾಮುತ್ಪತ್ತಿ 


ಕಥನಂ ನಾಮ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಮ 





೧೨೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೇ, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳು 
ವರೋ ಅವರು ಉತ್ತೆಮೆಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ತಿರುಗಿ ಅವರು ಈ ದುಃಖ 
ಮಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥನನೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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H ಶ್ರೀಃ H 


Il ಓಂ ತೆತ್ಸೆದ್ದ)ಹ್ಮಣೀೇ ನಮೆಃ ॥ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಎಮಿ. 
೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಭಿಸಿಚ್ಯಾಧಿರಾಜೇಂದ್ರಂ ಪೃಥುಂ ವೈನ್ಯಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ತತಃ ಕ್ರನೇಣ ರಾಜ್ಯಾನಿ ವೃಷೆದೇಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ HOH 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ವೀರುಧಾಂ ಚೈನ ನಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹಯೋಸ್ವಘಾ ! 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ತಪೆಸಾಂ ಚೈನ ಸೋಮಂ ರಾಜ್ಯೇ೪ಭ್ಯಷೇಚಯೆತ್‌ ೨೧ 








ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧... ಲೋಮಹರ್ಷಣನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೊದಲು ವೇನನ ಮಗನಾದೆ ಪೃಥುವನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕರಾಜರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಅಸಾಂತು ವರುಣಂ ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜಾ 0 ನೈಶ್ಯವಣಂ ಪತಿಂ ॥ 
ಲ್ರಾ ವೆ 


ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ನಸೂನಾಮಥ ಪಾವಕೆಂ nan 


ಪ್ರಜಾಸತೀನಾಂ ದಕ್ಷಂ ತು ಮರುತಾಮಥ ವಾಸವಂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಹ್ಸುದಮಮಿತೌಜಸೆಂ 1೪॥ 


ನೈವಸ್ವತಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚೆ ಯಮಂ ರಾಜ್ಯೇ$ಭೃಷೇಚೆಯತ್‌ । 
ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೫॥ 


ಸರ್ವಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಗಿರಿಶಂ ಶೊಲಪಾಣಿನಂ । 
ಶೈಲಾನಾಂ ಹಿಮನಂತಂ ಚೆ ನದೀನಾಮಥ ಸಾಗರಂ ॥೬॥ 


ವಾರಣಾನಾಂ ತು ರಾಜಾನನೈ ರಾನತಮಥಾದಿಶತ್‌ | 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಮಶ್ವಾನಾಂ ಗರುಡಂ ಚೈವ ಪೆಕ್ಸಿಣಾಂ 1೭॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರಥಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ನಾಗಾನಾಂ ವಾಸುಕಿಂ ಚೆಕ್ರೇ ಸರ್ಪಾಣಾಮಥ ತಕ್ಷಕಂ 1೮॥ 





೩. ಜಲಗಳಿಗೆ ವರುಣನನ್ನ್ಯೂ ರಾಜರಿಗೆ ಕುಬೇರನನ್ನೂ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ವಿಸ್ಲುವೆನ್ನೂ, ವೆಸುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೂ ಅಧಿಪತಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಭ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ದೆಕ್ರನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನ್ಯೂ ರೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನೂ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಯಮನನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಯಕ್ಷರು, 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಮೆನುಷ್ಯರು, ಭೂತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೂಲಧರನಾದೆ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೬-೭. ಪರ್ವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಮೆವೆಂತೆನನ್ನೊ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವೆನ್ನೂ 
ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಛ್ರೈಃಶ್ರವಸ್ಸನ್ನೂ ಆನೆಗಳಗೆ 
ಐರಾವೆತೆವೆನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಗರುಡನನ್ನೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ. ಗೆಂಧರ್ವರಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನಾಗಗಳಿಗೆ 
ವಾಸುಕೆಯೆನ್ನೊ, ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಷಕನನ್ನೂ ರಾಜರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೃಗಾಣಾಮಥೆ ಶಾರ್ಮೂಲಂ ಗೋವೃಷಂ ತು ಗವಾಂ ಪತಿಂ। 
ನನಸ್ಪತೀನಾಂ ರಾಜಾನೆಂ ಪ್ರ ಕ್ಷಮೇವಾಭ್ಯಸೇಚೆಯತ್‌ nen 


ಏನಂ ವಿಭಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾನಥೆ ತತಃ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಸ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೦॥ 


ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪುತ್ರಂ ತು ವೈರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ದಿಶಃ ಪಾಲಂ ಸುಧನ್ವಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋಳಭ್ಯಷೇಚೆಯತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ಕರ್ದೆಮಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ಪುತ್ರಂ ಶಂಖಪದೆಂ ನಾಮ ರಾಜಾನಂ ಸೋತಭ್ಯಷೇಚೆಯತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ರಜಸಃ ಪುತ್ರಮಚ್ಯೈತಂ । 
ಕೇತುಮಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋಳ*ಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಮೈಗಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹವನ್ನು (ಹುಲಿ)ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹಸು ಮತ್ತು 
ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಬೀಜದ ಹೋರಿಯನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ವೆನಸ್ಪೆತಿಗಳಿಗೆ 
ವೆಟವೃಕ್ಸ ವೆನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ದಿಕ್ಬುಲಕ 
ರನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


೧೧. ವೈರಾಜಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸುಧನ್ವನನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೊಡೆಯನ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಿತಾಮಹನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೧೨. ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಷತಿಯ ಮಗನಾದ ಶಂಖಪದನೆಂಬುವವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೩. ರೆಜಸ್ಸೆಂಬಬ್ರ ನ ಮಗನಾದೆ ಕೇತುಮಂತನೆಂಬ ವ:ಹಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ತಥಾ ಹಿರೆಣ್ಲ್ಣ ಕೋಮಾಣಂ ಸರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಉದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಮುರ್ಧರ್ಷಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋತಭ್ಯಷೇಚಯೆತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೈರಿಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಸಸ್ತದ್ವೀಷಾ ಸಪತ್ತನಾ । 
ಯಥಾಪ್ರದೇಶಮದ್ಯಾಪಿ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿಸಾಲ್ಯತೇ ! ೧೫ ॥ 


ರಾಜಸೂಯಾಭಿಸಿಕ್ತೆಸ್ತು ಪೈಥುರೇತೈರ್ನರಾಧಿಸೈಃ | 
ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ನಿಧಿನಾ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯೇ ನರಾಧಿಪಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತೋ ಮನ್ವಂತರೇ$ತೀಶೇ ಚಾಕ್ಷುಷೇನಮಿತತೇಜಸಿ। 
ವೈನಸ್ವತಾಯ ಮನವೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಮಾದಿಶತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಕ ವಿಸ್ತಾರಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಹಿ । 
ಭೆವತಾಂ ಚಾನುಕೂಲ್ಯಾಯೆ ಯದಿ ಶ್ರೋತುಮಿಹೇಚ್ಛಥ | 
ಮಹದೇತದೆಧಿಷ್ಠಾನಂ ಪುರಾಣೇ ತದಧಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೮॥ 


೧೪. ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಗನೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರನಿಯೊ ಆದೆ 
ಹಿರಣ್ಯರೋಮೆನನ್ನು ಉತ್ತೆ ರದಿಕ್ಕಿಗೊಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜರು, ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು 
ಮೆತ್ತೂ ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದೆ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆರು. 

೧೬. ಪೃಥುಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನಾ 
ಳುತ್ತಾ, ಶ್ರೌತನಿಧಿಯಂತೆ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಅನಂತರ ಈ ಚಾಕ್ಸುಷಮನ್ಹಂತರವು ಕಳೆದು ವೈವಸ್ವತಮೆನ್ವಂತೆರವು 
ಬರಲ್ಕು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಮನುವಿಗೆ ಭುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹ್ಮನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೮. ಆ ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನಿಮಗೆ ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವೆನು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ನಿಮಗೆ ತುಂಬ 
ಅನುಕೂಲವುಂಟು. ವೈವಸ್ವತಮನುನಿನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಮಿಕ್ಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


ತ 
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ವಿಸ್ತರೇಣ ಪೈಥೋರ್ಜನ್ಮ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಕೀರ್ತಯೆ 
ಯೆ`ಥಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ತೇನ ದುಗ್ಗಾವೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ Hor 


ಯಥಾ ವಾಪಿ ನೃಭಿರ್ಮೆಗ್ದಾ ಯಥಾ ದೇನೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಯಥಾ ದೈತ್ಯೈಶ್ನ ನಾಗೈಶ್ಚ ಯಥಾ ಯಶ್ಸೈರ್ಯಥಾ ದ್ರುಮೈಃ ॥೨೦॥ 


ಯಥಾ ಶೈಲೈಃ ಪಿಶಾಚ್ಛೆಶ್ಲ ಗೆಂಧರ್ನೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ರಾಕ್ಷಸ್ಸೈೆಶ್ನ ಮಹಾಸತ್ತ್ವೈರ್ಯಥಾ ದುಗ್ಗಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೧॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷಾಂಶ್ಚ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ । 
ವತ್ಸಕ್ಷೀರವಿಶೇಷಾಂಶ್ಚ ದೋಗ್ಹಾರಂ ಚಾನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕಾರಣಾತ್ಸಾಣಿರ್ನೇನಸ್ಯ ಮಥಿತಃ ಪುರಾ । 
ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಸ್ತಾತ ಕಾರೆಣಂ ತಚ್ಚ ಕೀರ್ತಯ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುವೆರು-ಓ ಲೋಮೆಹರ್ಷ್ನಣಮುನಿ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಕರೆದ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತ್ರಿಯೇನು? 


೨೦-೨೧. ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, ಮರಗಳು, ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು, ದೈತ್ಯರು 
ನಾಗಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಪರ್ವತೆಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು. ಗಂಧರ್ವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಸುರೊಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆದರಸ್ವ್‌. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಕರೆದರು ? 

೨೨. ಇವರು ಕರೆದ ವೆಸ್ತುಗಳಾಗುವುವು? ಯಾವ ಯಾವೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರೆದರು? ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಕರುಗಳು ಯಾರು ಯಾರು ಆಗಿದ್ದರು? 
ಕರೆದವರು ಯಾರು ಯಾರು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, 


೨೩. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ವೇನರಾಜನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೆಥಿಸಲು 
(ಪೀಡಿಸಲು) ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆನಲ್ಕು 
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1 ಲೋಮುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೃಥೋರ್ವೈನ್ಯಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಂ | 
ಏಕಾಗ್ರಾಃ ಪ್ರಯತಾಶ್ಚೈವನ ಪುಣ್ಯಾರ್ಥಂ ವೈ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾಶುಚೇಃ ಸುದ್ರೆಮನಸೋ ನಾಶಿಷ್ಯಸ್ಕಾವ್ರತಸ್ಯ ಚೆ । 


ಕೀರ್ತಯೇಯೆಖಿದೆಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೃತಘ್ನ ಯಾಹಿತಾಯ ಚೆ 1 ೨೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ವೇದೈಶ್ಚ ಸಮ್ಮಿತಂ | 
ರಹಸ್ಯಮೃಷಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ವೈ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಶ್ಚೇಮಂ ಕೀರ್ತಯೇಸ್ಟಿತ್ಯಂ ಪೃಥೋರ್ವೈನ್ಯಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಂ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಸ ಶೋಚೇತ್ಸೃತಾಳ್ಳ ತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆಸೀದ್ಭರ್ಮಸ್ಯ ಸಂಗೋಪ್ತಾ ಪೂರ್ವಮತ್ರಿಸಮಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಅತ್ರಿನಂಶೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತ್ವಂಗೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ 
ರಾಗ ಪಾವಾ ಶಂ ಬಂ ಅ ಅಂ 





೨೪, ಲೋಮಹರ್ನಣಸನಿಂತೆಂದನು:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ವೇನನ 
ಮೆಗನಾದ ಸೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. ಸಾವಧಾನಕೆಯಿಂ 


ದಲೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೫. ಶೋಬಚನಿಗೂ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆನಿಗೂ ಅನಿನೀತೆನಿಗೂ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ 
ದೆವನಿಗೂ ಕೃತಫ್ಟನಿಗೂ ಪಾನಿಗೂ ಈ ಪ್ರಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

5೬. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. ಕೇರ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸೆಂಪತ್ತೆ ಬರುವುದು. ಇದು ವೇದೆಗಳಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾಮದು. 
ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಇಂತಹ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೨೭. ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಈ ಚೆರಿತ್ರೆ ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ 
ಯಾವತೆರಹೆಯ ದುಃಖವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಹಿಂದೆ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ (ಚಂದ್ರ) ವಂಶದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಗರಾಜ 
ನೆಂಬ ಅರಸಫಿದ್ದನು. ಅವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನುಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭವದ್ವೇನೋ ನಾತ್ಕರ್ಥಂ ಧರ್ಮಕೋಮವಿದೆಃ । 
ಜಾತೋ ಮೃ ತ್ಶು ಸುತಾಯಾಂನೆ ಕೈ ಸುನೀಥಾಯಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ಜಾಸಪತಿಃ ೪೫ ೨೯॥ 


ಸ ಮಾತಾಮಹದೋಹಪೇಣ ತೇನ ಕಾಲಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಃ । 
ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಮಲೋಭೇಷ್ವವರ್ತತ 1೩೦॥ 


ಮರ್ಯ್ಯಾದಾಂ ಭೇದೆಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮೋಹೇತಾಂ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


ನೇದಧರ್ಮಾನತಿಕ್ರವ್ಯು ಸೋತಧರ್ಮನಿರತೋತಭೆವತ್‌ HAO 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷ ಷಹ್ಟಾರಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತ ರ್ನ ಪ್ರಜಾಪತ್‌ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಂ ನಪ ip €ಮಂ ಹುತಂ ಯಜ್ಲೇಷು ದೇವತಾಃ H ೩೨॥ 


ಲಾ 


ತ 
ಆಸಿ ಸೀತ್ಸತಿಜ್ಞಾ ಕ್ರೊರೇಯಂ ಜಾಇ ಪ್ರ ತ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ H ೩೩೫ 


ನ ಯಷ ವ್ಯಂ ನ ಹೋತವ್ಯ ಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 


೨೯. ಆ ಅಂಗರಾಜನೆ ಮೆಗನೇ ಅಧರ್ಮಿಯಾದೆ ವೇನನು. ಈ ವೇನನ 
ತಾಯಿಯು ಮೃತ್ಯುದೇವನ ಮಗಳಾದ ಸುನೀಥಾದೇವಿಯು. 


೩೦. ಆ ವೇನನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದುದೆರಿಂದ 
ಅವನ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವೇನನಿಗೆ ಬಂದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ [ಸ್ತ್ರೀಸುಖ] ಲೋಭ [ದುರಾಸೆ] ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. 


೩೧. ಧರ್ಮೆಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ವೇದಧರ ರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಆ ವೇನರಾಜನ್ನುತನ್ನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೨. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲವಕಾಶ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವೆಪೂಜೆ ಯಾಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೩೩-೩೪. ಆಯೆಸ್ಸುತೀರಿದ ಆ ವೇನನು “ನಾನೇ ಯಾಗವು, ಯಾಗಮಾಡು 
ವೆವೆನೂ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಹಾನೇ. ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಅಹಮಿಜ್ಯಶ್ಚ ಯಸ್ಟಾ ಚೆ ಯಜ್ಞಶ್ಹೇತಿ ಕ್ರೆತೂದ್ವೆಹ | 
ಮಯಿ ಯಜ್ಞೋ ನಿಧಾತವ್ಯೋ ಮಯಿ ಹೋತಮ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ॥ ೩೪॥ 


§ 


ತಮತಿಕ್ರಾಂತಮರ್ಯಾದೆಮಾದೆದಾನಮಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಊಚುರ್ಮಹರ್ಷಯೆಸೃರ್ವೆೇ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಯಂ ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯಾಮಃ ಸಂವತ್ಸರಗರ್ಣಾ ಬರ್ಹೂ । 
ಅಧರ್ಮಂ ಕುರು ಮಾ ವೇನ ಏಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಧನೇ5ತ್ರೇಃ ಪ್ರಸೂತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸೆಂಶಯೆಂ । 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಪಾಲಯಿಸ್ಯೇsಹಮಿತೀಹೆ ಸಮಯೆಃ ಕೃತೆ ॥ ೩೭ ॥ 


ತಾಂಸ್ತಥಾ ಬ್ರುವತಃ ಸರ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿೀನಬ್ರನೀತ್ರದಾ। 
ವೇನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರಿಮಮರ್ಥಮನರ್ಥವಿತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗಗಳನ್ನೊ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಹೋಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು '' ಹೀಗೆಂದು ಅಜ್ಚೆಯನ್ನು ಸಾರಿದ್ದ ನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾದ 
ವೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದುದಿನೆ ಮೆರೀಚಿಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಮೆಹರ್ಸಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೆ ವೇನರಾಜನ್ಯೆ ನಾವು ಇನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯಜ್ಜದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುವೆವು. ಆಗ ನೀನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅನಾದಿಯಾದ 
ನೇದಧರ್ಮ ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ. 

೩೭. ನೀನು ಪವಿತ್ರೆವಾದೆ ಅತ್ರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಸಿಂಹಾಸನವೇರು 
ವಾಗ ನೀನು “ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಗನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆ” ನೆಂದು ಅಭಿವಚನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆ ನಿನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಮಾರಬೇಡ ಎಂದರು. 

೩೮. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಹಿಯೂ ದುಷ್ಟೆನೂ 
ಆದ ವೇನನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು-- 
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॥ ವೇನ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಶ್ಚಾನ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕಸ್ಯ ಮಾ ಮಯಾ । 
ಶ್ರುತನೀರ್ಯತಪಸ್ಸತ್ಕೈರ್ಮಯಾ ವಾಳಃ ಸಮೋಭುವಿ Narn 


ಪ್ರಭವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 
ಸಮ್ಮೂಢಾ ನ ವಿಮರ್ನೂನಂ ಭೆನಂತೋ ಮಾಂ ವಿಚೇತಸಃ ॥೪೦ಏ 


ಇರ್ಚ್ಛ ದಹೇಯಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸ್ಲಾವಯೇಯಂ ಜಲೈಸ್ತಥಾ। 


ದ್ಯಾಂ ವೈ ಭುವಂ ಚೆ ರುಂಫೇಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೪೦॥ 


ಯೆದಾ ನೆ ಶಕ್ಕತೇ ನೋಹಾದನಲೇಪಾಚ್ಚ ಹಾರ್ಥಿವಃ । 


ಅಸನೇತುಂ ತದಾ ವೇನಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ಟೆ ಪರಮರ್ಷಯಃ ॥೪೨॥ 

ತಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ವಿಸ್ಭುರಂತೆಂ ಮಹಾಬಲಂ ಟ 

ತತೋ ಸ್ಕ ಸವ್ಯಮೂರುಂ ತೇ ಮಮಂಥುರ್ಜಾತಮನ್ಯವಃ ॥ ೪೩ ॥ 
೩೯. ಎಲೆ ಮುನಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಸು 

ಸ: ? ಆದ ಕಾರಣ ನಾನಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಾಕ್ರಮ 


ಸಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೦. ನಾನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವವೆನು. ಮೂಢರಾದ ನ ನೀವು ನನ್ನ ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಅಗಿ. ನಾನಿ ಜೈಸಟ್ಟರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು. ನೀರಿನಿಂದ 
ಮುಳುಗಿಸಬಲ್ಲೆನು.  ಆಕಾಶಪಾತಾಳೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ವೇನರಾಜನು ಮೂಢತೆನದಿಂದಲೂ ದುರೆಹೆಂಕಾರೆದಿಂದೆಲೂ 
ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೋಪಕೊಂಡು 


೪೩. ಬಲಿಷ್ಕ ಸೂ ವೇನನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಅನನೆ 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಮಥ ಥರಮಾಡಿಓರು [ಕಡೆದರು]. 
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೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿಮಥ್ಯಮಾನೇ ನೈ ರಾಜ್ಞ ಊರ್‌ ತು ಜಜ್ಜಿರ್ವಾ । 


ಹ್ರಸ್ವೋಇತಿಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚೇತಿ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೪೪॥ 
ಸ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮಿರ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಮತ್ರಿರ್ನಿಹ್ವಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷೀದೇತ್ಯ ಬ್ರನೀತ್ತದಾ 1 ೪೫ ॥ 


ನಿಷಾದವಂಶಕರ್ತಾಸೌ ಬಭೂವ ವದತಾಂ ವರಾಃ | 
ಧೀವರಾನಸೈ ಜಚ್ಚಾಪಿ ವೇನಕಲ್ಮಸಸಂಭರ್ವಾ ॥ ೪೬॥ 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವಿಂಧ್ಯನಿಲಯಾಸ್ತಥಾ ಪರ್ವತಸಂಶ್ರಯಾಃ । 
ಅಧರ್ಮರುಚೆಯೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಮೇನಕೆಲ್ಮಷಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತಃ ಪುನರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಾಣಿಂ ವೇನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಅರಣೀಮಿವ ಸಂರಬ್ಧಾ ಮಮಂಥುರ್ಜಾತಮನ್ಯವಃ 1 ೪೮॥ 


೪೪. ಮುನಿಗಳು ವೇನನ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದೆ 
ಕುಳ್ಳನಾದ ಪುರುಷನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪುರುಷನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೪೫. ಆ ಪುರುಷನು ಭಯಗೊಂಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತೆನು. ಆಗ ಅವೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ನಿಷೀದ-ಎಂದರ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ಆ ಪುರುಷನೇ ನಿಷಾದ [ಬೇಡ] ರಿಗೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನು. [ಅತ್ರಿ 
ಮುನಿಯು * ಥಿಹೀದ-ಕುಳಿತೆಕೋ” ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಅವನ 
ವಂಶದವರಿಗೆ ನಿಷಾದರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು.] ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇನರಾಜನ ಪಾಸ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದಂತೆವರು. 

೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೆರೇ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್ದು ವಿಂಧ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ವೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ವೇನರಾಜನ ಪಾಪದಿಂದೆ 
ಜಠಥಿಸಿದವರು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇನೆರಾಜನೆ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಅರಣಿ [ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯವ ಕಮಾಕಟ್ಟಿಗೆ] ಯನ್ನು ಕಡೆಯುವಂತೆ ಕೋಪದಿಂದೆ ಕಡೆದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪು ಸಣ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೃಷುಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನ ಃ ಕರಾಜ್ಜ್ವಲನಸಸ್ನಿ ಭಃ | 
ದೀಷ್ಯೈಮಾನಃ ಸ್ವವಪುಷಾ ಸಾಕ್ಸಾದೆಗ್ಗಿ ರಿವ ಜ್ವರ್ಲ ॥೪೯॥ 


ಅಥ ಸೋಳಜಗವಂ ನಾಮ ಧನುರ್ಗೈಹ್ಯ ಮಹಾರವಂ । 
ಶರಾಂಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾನ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕನಚಂ ಚೆ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥೫೦॥ 


ತರ್ಸಿ ಜಾತೇಇಥ ಭೂತಾನಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸಮಾಹೇತುರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ವೇನಸ್ತು ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯೌ ॥೫೧॥ 


ಸಮುತ್ಸನ್ನೇನ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಪುತ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ತ್ರಾತಃ ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರಃ ಪುನಾ 


ನ್ನೋ ನರಕಾತ್ರವಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಂ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ನದ್ಯಶ್ಚ ರೆತ್ನಾನ್ಯಾಪಾಯ ಸರ್ವಶಃ । 
ತೋಯಾನಿ ಚಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಸರ್ವ ಏವೋಪತಸ್ಥಿರೇ ॥೫೩॥ 





೪೯. ಮುನಿಗಳು ವೇನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದ ಪೃಥು 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಗ್ದಿಯೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು . 


೫೦. ಆ ಪೃಥುವು ಅಜಗವವೆಂಬ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ಮಹಾಸ್ರೈಗಳನ್ನೂ ದಿವೈಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೫೧-೫೨. ಆ ಸೃಥುಕುಮಾರನು ಜನಿಸಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವಾದವು. ಮುನಿಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಮ್ಮಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸತ್ಸುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಸೃಥುಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದೆ ವೇನರಾಜನು ಪುತ್‌ ಎಂಬ ನರಕ 
ದಿಂದಉದ್ದೆರಿಸೆಲ್ಬಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ಮೇರಿದನು. 


೫೩. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ಸಹೆ ರತ್ಸೆಗಳನ್ನೊ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೃಘೆಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ನೆರೆದವು. 
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ಕ್‌ೆ 
೪ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮಹತ್ಚ ಭೆಗರ್ವಾ ದೇವೈರಾಂಗಿರಸೈಸ್ಸಹ 

ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚೆ ಭೂತಾನಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಮಾಗನ್ಮು ತೆದಾ ವೈನ್ಯಮಭ್ಯಸಿಂಚೆನ್ನ ರಾಧಿಸಪಂ I 

ಮಹತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಸ್ರಜಾಸ್ತೇನಾನುರಂಜಿತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸೋಇಭಿಷಿಕ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಧಿವದ್ಭರ್ಮಕೋಮವಿದೈಃ । 
ಆಧಿರಾಜ್ಯೇ ತದಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪೃಥುರ್ವೈೈನ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ ॥ ೫೬! 


ಪಿತ್ರಾಪರಂಜಿತಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸ್ತೇನಾನುರಂಜಿತಾಃ । 
ಅನುರಾಗಾತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಾಮ ರಾಜಾಭ್ಯಜಾಯತ ॥ ೫೭ ॥ 


ಆಸೆಸ್ತಸ್ತಂಭಿರೇ ತಸ್ಯ ಸಮುದ್ರೆಮಭಿಯಾಸ್ಯತಃ । 
ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ದದುರ್ಮಾರ್ಗೆಂ ಧ್ವಜಭೆಂಗೆಶ್ಚ ನಾಭವತ್‌ 1೫೮ ॥ 


೫೪. ಭೆಗವೆಂತೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೆರ್ಷಿಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 


೫೫-೫೬. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಜ್ಞರಿಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪ್ರಥುಚಕವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ 
ಆಳಕೊಡಗಿದನು. 

೫೭. ತನ್ನೆ ತಂದೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆ ಸೃಥು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅನುರಾಗದಿಂದ [ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ] ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಅವನು 
ನಜವಾದ ರಾಜನಾದನು. ಆಗಿನಿಂದ ರಾಜನೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವವೆನು ಎಂದು ರೂಢಿಯಾಯಿತು. 


೫೮. ಆ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ನದಿಯಾಗಲೀ 
ಸಮುದ್ರವಾಗಲಿ ಅನನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.'ಸರ್ವತೆಗಳೂ ಅವನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಜವು ಭಂಗ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. 
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ಸ್‌ ತ್ಲ 
ಬ್ರಸ್ಮಸಪುರಾಣಂ [ ಆಧಾಯ 


@ 
೭ 
ef 

ಜಿ 


ದ್‌ ಲ್ಸ 
ಚ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀ ಸಿಧ್ಯಂತ್ಯನ್ನಾನಿ ಚಿಂತನಾತ್‌ । 


ರ್ವಕಾಮಧು ಘಾ ಗಾವಃ ಪುಟಿಕೇ ಪುಟಕೇ ಮಧು 1೫೯% 


ಕೋ 


€ವ ಕಾಲೇ ತು ಯಜ್ಞೇ ಪೈತಾಮಹೇ ಶುಭೇ! 
ೂತ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸೌತ್ಯೇ*ಹನಿ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೬೦॥ 


೫AM 


ತಸ್ಕಿ ನ್ನೇವ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋತಘಥ ಮಾಗಧಃ । 
ಘೋ ಸ್ತವಾರ್ಥಂ ತೌ ತತ್ರ ಸಮಾಹೂತೌ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥೬೧॥ 


ತಾವೂಚುರ್ಜುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ತೂಯೆತಾಮೇಷ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


ಕರ್ಮ್ಮೆತದನುರೂಪಂ ವಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಚಾಯಂ ನರಾಧಿಪಃ ॥೬೨॥ 
ತಾವೂಚೆತುಸ್ತಡಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನೃರ್ಷೀ ಸೂತೆಮಾಗಧೌ । 
ಅನಾಂ ದೇವಾನೃಷೀಂಶ್ಲೈವ ಪ್ರೀಣಯಾವಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ೬೩ ಗ 


೫೯. ಪ್ರಥುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯೆಯಸಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಪೈರುಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಅನೇಕಟಗೆಯ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಮೆರಣೆಮಾಡಿದರೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಸು 
ಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತುಂಬಿಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೬೦. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾಗವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ * ಸುತ್ಯಾ 
ಹವೆಂಬ ? ಹೆಸರುಳ್ಳ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೂತನೆಂಬುವನು [ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವೆವನು] 
ಜನಿಸಿದೆನು. 

೬೧. ಅದೇ ಮಹಾಯಜ್ಞದೆಲ್ಲಿ ಮಾಗಧನೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಡಿತನೂ ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸೊತಮಾಗಧರೀರ್ವರನ್ನ್ಯೂ ಪ್ರಥುಚಕ್ರವರ್ಶಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲೋಸ್ಟರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ [ಪ್ರಥುವಿನ ಬಳಿಗೆ] ಕರೆಸಿದರು. 

೬೨. ಆ ಸೂತಮಾಗಧರನ್ನು ಕುರಿತು ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಟೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ, 
ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ, ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಈ ಪೃಥುವೂ ಸಹೆ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎನ್ನಲು, 

೬೩-೬೪. ಆಗ ಆ ಸೊತೆಮಾಗಧರಿಂತೆಂದರು :--ಓ ಖುಸಿಗಳ್ಳೇೊ 
ನಾವು ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಖೆಸಿಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
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೪] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಚಾಸ್ಯ ನಿಮ್ಮೋ ನೈ ಕರ್ಮ ನಾಮ ವಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಯೆಶಃ | 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯೇನಾಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾನ ರಾಜ್ಞಸ್ತೇಜಸ್ವಿನೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೪॥ 


ಯೆಷಿಭಿಸ್ತೌ ನಿಯುಕ್ಕ್‌ ತು ಭವಿಷ್ಯೈಃ ಸ್ತೂಯತಾಮಿತಿ । 
ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತರ್ವಾ ಸೃಥುಃ ಸಶ್ಚಾನ್ಮಹಾಬಲಃ 1 ೬೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ನೈ ಲೋಕೇ ಸ್ತನೇಷು ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಆಶೀರ್ವಾದಾಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂಶೇ ಸೂತೆಮಾಗಧವಂದಿಭಿಃ ॥೬೬ಓ 


ತೆಯೋಃ ಸ್ವನಾಂತೇ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸೃಥುಃ ಪ್ರಾದಾತ್ಪ _ಜೇಶ್ವರಃ 
ಅನೂಪೆದೇಶೆಂ ಸೂತಾಯೆ ಮಗೆಧಂ ಮಾಗಧಾಯ ಚೆ ॥ ೬೭ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೆರಮಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 
ವೃತ್ತೀನಾನೇಷ ಮೋ ದಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನರಾಧಿಸೆಃ 1 ೬೮॥ 





ಸ್ತುತಿಸುವೆವು. ಆದೆಕಿ ಈ ರಾಜನ ಸೆತ್ಸರ್ಮೆವೆವ್ನಾಗಲೀ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆನ್ನಾಗಲೀ ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ನಾವು ಈ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? 

೬೫. ಆಗ ಖುಸಿಗಳು ಆ ಸೂತಮಾಗಧರನ್ನು “ ಕುರಿಶು'' ಮುಂದೆ ಪೃಥು 
ರಾಜನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾ. ಏಿಸಿದೆರು. 

೬೬. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸೊತೆಮಾಗಧರು 
ಮತ್ತು ವಂದಿ [ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ] ಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳು ಮುಂದಾಗು 
ವಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೬೭. ಆ ಸೂತೆಮಾಗಧರು ಅದರಂತಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಸೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಹರ್ಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸೂತೆನಿಗೆ ಅನೂಪವೆಂಬ ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಗಧನಿಗೆ ಮೆಗಧ 
ದೇಶವೆನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೬೮. ಹೀಗೆ ಸೂತೆಮಾಗಧರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು “ ಈ ನಮ್ಮೆ ರಾಜನು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೈತ್ತಿ ಜೀವೆನ ಮತ್ತು 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೫ 65 


ಬ್ರಸ್ಮ ಶ್ರಶಾಣಂ [ ಆಘ್ಯಾಯೆ 


ತತೋ ವೈನ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸಮಭಛಿದುಡ್ರುನ್ರಃ । 

ತ್ವಂ ಟೋ ನ ೈತ್ತಿಂ ವಿಧತ್ನೆ ತ್ತ್ವೇತಿ ಮಹರ್ಷಿನಚನಾತ್ತದಾ ॥ ೬೯ ॥ 
ಸೋಇಭಿದ್ರುತಃ ಪ್ರಜಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಜಾಹಿತಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 

ಧನುರ್ಗ್ಗಹ್ಯ ಪೃಷತ್ವಾಂಶ್ಸ ಪೃಥಿನೀಮಾದ್ರವದ್ಭಲೀ ॥೭೦॥ 


ತತೋ ವೈನ್ಯ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾದ್ರವನ್ಮಹೀ | 
ತಾಂ ಸೃಥುರ್ಧನುರಾದಾಯ ದ್ರ ದ ವಂತೀಮನ್ತ ಧಾವತ ॥೭೧॥ 


ಸಾ ಲೋರ್ಕಾಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಲೋಕಾರ್ದೀ ಗತ್ವಾ ವೈನ್ಯ ಭಯಾತ್ತೆದಾ | 
ಪ್ರದದರ್ಶಾಗ್ರತೋ ವೈನ್ಯಂ ಪ್ರಗೃಹೀತಶರಾಸನಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ಬ್ವಲದ್ಧಿರ್ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ದೀಪ್ರತೇಜಸಮಂತತಃ । 
ಮಹಾಯೋಗಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದುರ್ಧರ್ಷಮಮಗಕೈರಪಿ 1೭೩ ॥ 





೬೯. ಬಳಿಕ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳ ಪೆ ಪ್ರೆ €ರಣೆಯಂತೆ ಪ ಮವ ಪೃಥುಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಓ ರಾಜಾ ನಮಾಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಲ್ಪಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೭೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರೆ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಜನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. 


೭೧. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಹೆದೆರಿ ಹೆಸುವಿನೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಓಡತೊಡ 
ಗಿದಳು.  ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಪೃಥುವು ಆ ಭೂಮಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಡೆದನು. 


೭೨. ಆ ಭೂದೇನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೃಥುವಿನ ಭಯದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ಧನುರ್ಬಾಣನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಪೃಥುಚಕ್ರ್ರ ವರ್ತಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆನು. 


೭೩. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
EE ಮೆಹಾತೆ ನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆದಾದೆರು. ಇಂತೆಹೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಆಪ್ಟೆ ಪೃಥುವು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಭಿಸ್ತದಾ ॥೭೪॥ 


6 


ಕಥಂ ಧಾರಯಿತಾ ಚಾಸಿ ಪ್ರಜಾ ರಾಜನ್ವಿನಾ ಮಯಾ ೭೫ ॥ 


ಉವಾಚೆ ವೈನ್ಯಂ ನಾಧರ್ಮಂ ಸ್ತ್ರಿವಧೇ ಪರಿಪೆಶ ಶೈಸಿ 1 


ಮಯಿ ಲೋಕಾಃ ಸಿ ತಾ ರಾರ್ಜ ಮಯೇದೆಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಮದ್ವಿ ನಾಶೇ ನಿನಶೈ ಉಪ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾರ್ಥಿವ ವಿದ್ಧಿ ತತ್‌ ॥೭೬॥ 


ನ ಮಾಮರ್ಹಸಿ ಹಂತುಂ ವೈ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೇತ್ರ್ವಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ। 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀಷಾಲ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ ॥ ೭೭ ॥ 


ಉಪಾಯತಃ ಸಮಾರಬ್ದಾಃ ಸರ್ನೇ ಸಿಧ್ಯಂತ್ಯೂಪೆಕ್ರಮಾಃ [ 
ಉಪಾಯಂ ಪಶ್ಯ ಯೇನ ತ್ವಂ ಧಾರಯೇಥಾಃ ಪ್ರಜಾಮಿಮಾಂ ॥೭೮॥ 





೭೪. ಇಗೆತೂ ನ ಜ್ಯಳಾದೆ ಅ ಭೂದೇವಿಯು ರೆಕ್ಷಿಸುವವರಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ 
ಸೃಥ ಥುಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯನ್ನೇ ವಿನಯದಿಂದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳುಳು. 

೭೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಪೃಥುವನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ರಾಜಕ್ಯೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವದು ಪಾಪಕರೆವಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನುಕೊಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಆಳುವುದು ಹೇಗೆ? 


೭೬, ಓ ರಾಜ್ಯ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ 


ನಾನೇ ಧರಿಸಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ನಷ್ಟಳಾದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವರು. 


೭೭. ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾ 
ಗದು. ಇದಕ್ಕೆ ನೊಟು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 


೭೮. ಉಪಾಯೆದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವೆವ್ರು. ಈ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು ಉಪಾಯವೆನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ಮಾಡು 
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ಹತ್ವಾಷಿ ಮಾಂ ನ ಶಕ್ತೆಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸೋಷಣೇ ನೃಪೆ । 
ಅನುಕೊಲಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಚ್ಛ ಕೋಪಂ ಮಹಾಮತೇ ಕಹ! ೭೯॥ 


ಅವಧ್ಯಾಂ ಚೆ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ವಪಿ । 
ಯದ್ಯೇವಂ ಪೃಥಿವೀಪಾಲ ನ ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೮೦॥ 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಕೋಪಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಸುಧಾಮಿದೆಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೧॥ 


॥ ಪೈಥುರುವಾಚೆ ॥ 


ಏಕಸ್ಯಾರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಹನ್ಯಾದಾತ್ಮನೋ ವಾ ಪರಸ್ಯ ವಾ! 
ಬರ್ಹೂ ವಾ ಪ್ರಾಣಿನೋತನೆಂತಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಕೇಹ ಪಾತಕೆಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸುಖನೇಧಂತಿ ಬಹವೋ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನಿಹತೇ$ಶುಭೇ । 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಹತೇ ನಾಸ್ತಿ ಭದ್ರೇ ಸಾತಕೆಂ ಚೋಪೆಪಾತಕಂ ॥ ೮೩ ॥ 





೭೯. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರೆ. ಆದೆ ಕಾರಣ 
ಓ ರಾಜ್ಯ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು. ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನುಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗುನೆನು. 


೮೦. ಪಶುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಎಂದು ಹಿರಿ 
ಯರು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ಸ್ತ್ರೀವಧವನ್ನು ಮಾಡೆಬಾರೆದು. 


೮೧. ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದಾರೆಹೈದಯ 
ನಾದೆ ಪೃಥುವು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತೆಂದೆನು. 


೮೨. ಎಲೌ ಭೂದೇವಿ, ತೆನಗಾಗಲೀ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಲೀ ಒಬ್ಬನ ಜತ 
ಕ್ಟೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಮಹಾಪಾಪವು. 


೮೩. ದುಷ್ಪನಾದೆ ಓರ್ವೆಕ ಮರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವೆಂ 
ತಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರೆ ಆ ದುಸ್ಟನೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವೂ 
ಬರಲಾರದು. 
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ಸೋಹಂ ಪ್ರಜಾನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸುಂಧರೇ । 


ಯದಿಮೇ ವಚೆನಾನ್ನಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಜಗದ್ಭಿತಂ ॥ ೮೪ ॥ 

ತ್ವಾಂ ನಿಹತ್ಯಾದ್ಯ ಬಾಣೇನ ಮಚ್ಚಾಸನಪರಾಜ್ಮುಖೀಂ I 

ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಥಯಿತ್ವಾಹಂ ಪ್ರಜಾ ಧಾರಯಿತಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೮೫ ॥ 

ಸಾತ್ವಂ ಶಾಸನಮಾಸ್ಕಾಯ ಮಮ ಧರ್ಮಭ್ಯೈತಾಂ ವರೇ । 

ಸಂಜೀವಯ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಮರ್ಥಾ ಹ್ಯಸಿ ಧಾರಣೇ ॥ ೮೬ ॥ 

ದುಹಿತೃತ್ವಂ ಚ ಮೇ ಗಚ್ಛೆ ತತ ಏನಮಹಂ ಶರಂ । 

ನಿಯಚ್ಛೇಯಂ ತ್ವವ್ವಧಾರ್ಥಮುದ್ಯಂತಂ ಘೋರೆದರ್ಶೆನಂ ॥ ೮೭ ॥ 
॥ ವಸುಧೋವಾಚೆ ॥ 

ಸರ್ವನೇತದಹಂ ನೀರ ನಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ವತ್ಸಂ ತು ಮಮ ಸಂಪಶ್ಯ ಕ್ಷರೇಯಂ ಯೇನ ವತ್ಸಲಾ ॥ ೮೮ ॥ 





೮೪, ಎಲೌ ವಸುಂಧರೆ ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ 
ಯಾದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತೆಕ್ಟೋಸುಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು. 

೮೫. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ಮಾರಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವೆನು. 

೮೬. ಆದೆ ಕಾರಣ ಎಲ್‌ ಪೃಥುನಿ, ಧರ್ಮಮೊರ್ತಿಯಾದೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುವವಳಾಗು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥಳು. 

೮೭. ನನ್ನ ಮಗಳಂತೆ ವೆರ್ತಿಸಿ (ನನ್ನೆ ಮೆಗಳಾಗು, ಪೃಥಿನಿಯಾಗು, ಪೃಥು 
ವಿನ ಮೆಗಳು ಪೃಥಿವಿ ಎಂದರ್ಥ) ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾದಕೆ ನಿನ್ನ ಸಂಹರಿಸ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತವಾದೆ ಈ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವೆನು. 

೮೮. ವಸುಂಧರೆಯು ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನಪ್ಪಣೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆಸುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ವತ್ಸ (ಕರು) ನು ಬೇಕು. ಕರು 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೆಸುವು ಹಾಲು ಸುರಿಸುವಂತೆ ನಾನೂ ಹಾಲು 


ಪುರಿಸುತೆಕೆ. 
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ಸಮಾಂ ಚೆ ಕುರು ಸರ್ವತ್ರ ಮಾಂತ್ರೆಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರೆ । 
ಯಥಾ ವಿಸ್ಕಂದಮಾನಂ ಮೇ ಕ್ಷೀರಂ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾನಯೇತ್‌ ॥೮೯॥ 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೆ ಉತ್ಸಾರಯಾಮಾಸ ಶೈಲಾನ್ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ತದಾ ವೈನ್ಯಸ್ತೇನ ಶೈಲಾ ವಿನರ್ಧಿತಾಃ H Col 


ನೆ ಹಿ ಪೊರ್ವನಿಸರ್ಗೇ ನೈ ವಿಷಮೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಸಂವಿಭಾಗೆಃ ಪುರಾಣಾಂ ವಾ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ವಾ€ಭವತ್ತದಾ ॥೯೧॥ 


ನೆ ಸಸ್ಯಾಣಿ ನ ಗೋರಕ್ಷ್ಯಂ ನ ಕೃಷಿರ್ನ ವಣಿಕ್ಟೆಥಃ । 
ನೈವ ಸತ್ಯಾನೃತೆಂ ಚಾ95ಸೀನ್ನ ಲೋಭೋ ನ ಚೆ ಮತರತ (೯೨% 


ವೈವಸ್ವತೇಂಇತರೇ ತರಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ವೈನ್ಯಾತ್ಸ್ರಭೃತಿ ನೈ ನಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸಂಭವಃ 1೯೩॥ 


೯. ಓ ರಾಜನೇ ಮೊದೆಲು ಗುಂಡಾದ ನನ್ನ ಶರೀರೆವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಲು ಎಲ್ಲೆಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗಬಹುದು. 

೯೦. ಲೋಮಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಪೃಥರಾಜನು 
ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಿದ್ದೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಗೆ ತೆಗೆಡೊಗೆದನು. ಮುಂದೆ ಆ ಪರ್ವತಗಳು ದೊಡ್ಡೆ 
ದಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. 

೯೧. ಹಿಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ತುಂಬಿದ್ದು 
ನಗರಗಳಾಗಲೀ ಗ್ರಾಮೆಗಳಾಗಲೀ ವ್ಯೈನಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೯೨. ಆಗ ಸಸ್ಯಗಳಾಗಲೀ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲೋಸುಗ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಬೀಳು (ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದೆ ಬಯಲು) ಗಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೈಸಾಯವೂ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಆ ಸೈಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು, ದುರಾಸ್ಕೆ ಅಸೊಯೆ ಇದಾವುದೂ 
ಮೊದಲಸ್ಫಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ, ಮುಂದೆ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರವು ಪ್ರಾರೆಂಭವಾ 
ಗಲು ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ನೊದಲುಗೊಂಡು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾದುವು. 
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ಯಂ ತಸ್ಯಾ ಭೊಮೇರಾಸೀತ್ರದಾ ದ್ವಿಜಾಃ! 


ಬ 


ಕ್‌ 
[a 
ಯೆ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿವಾಸಂ ಸನುರೋಚೆರ್ಯೆ ॥೯೪॥ 


| 


ಫಲಮೂಲಾನಿ ಫ್ರಜಾನಾಮಭವತ್ತದಾ | 
ಚ್ಛ್ರೋೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಿ ಇತ್ಯೇವಮನುಶುಶ್ರುಮ 1೫ 


ಫೆಲ್ಲಯಿಶಾ ವತ್ಸಂ ತು ಮನುಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರೋ ದುದೋಹ ಪೃಥಿವೀಂ ತತಃ ॥೯೬॥ 


MA MR 


ಳೆ 
ಶ್ರ 
ಥಿ 


ಳು 
ೇನಾನ್ಸೇನ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ನರ್ತಂತೇಇದ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ 1೯೭ ॥ 


ಖುಷಯೆಶ್ವ ತದಾ ದೇವಾಃ ಪಿತರೊಳಫಥ ಸರೀಸೃಪಾಃ | 
ದೈತ್ಯಾ ಯೆಕ್ಸಾಃ ಪುಣ್ಯ ಜನಾ ಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಪರ್ವತಾ ನಗಾಃ hn ೯೮॥ 


ಏತೇ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮದುಹುರ್ಧರಣೀಂ *ಲ 1 


ಸ್ನೀರಂ ವತ್ಸಶ್ಚ ಪಾತ್ರಂ ಚ ತೇಷಾಂ ದೋಸ್ಹಾ ಪೃಥಕ್ಬೃಥಕ್‌ !೯೯॥ 


೯೪. ಪೃಥುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮ (ಬಯಲು) ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆ 
ಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. 

೯೫. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಹಣ್ಣುಹೆಂಸಲಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಹಾರಸೇವೆನೆಯು ಕಷ್ಟತೆರವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೯೬. ಆಮೇಲೆ ಪೃಥುಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವನ್ನು ಕರು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕರೆದನು. 

೯೭. ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯೆ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕರೆದನು. ಆ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಈಗಲೂ ಜೀನಿಸುತ್ತೆಲಿರುವರು. 

೯೮-೯೯. ಖಯೆಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ನಿತೈಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ದೈತ್ಯರು, 
ಯಕ್ಷರು, ದಾನವರ, ಗಂಧರ್ವರು, ನರ್ವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕರೆದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆ, ಕರು, ಕರೆಯವವನ; ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜೀಕೆಬೇರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಯಷೀಣಾಮಭವತ್ಸೋಮೋ ವತ್ಸೋ ದೋಗ್ಧಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
ಸ್ನೇರೆಂ ತೇಷಾಂ ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾತ್ರಂ ಛಂದಾಂಸಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೦೦॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಪಾತ್ರಂ ವತ್ಸಸ್ತೇಷಾಂ ಶತಕ್ರೆತುಃ | 
ಹೀರನೋಜಸ್ಥರಂ ಚೈವ ಮೋಗ್ಬಾ ಚ ಭೆಗರ್ವಾ ರನಿಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಹಿತ್ಕಣಾಂ ರಾಜತಂ ಪಾತ್ರಂ ಯೆಮೋ ವತ್ಸೆಃ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ । 
ಅಂತಕಶ್ಚಾಭನದ್ಧೋಗ್ಧಾ ಕ್ಷೀರಂ ತೇಷಾಂ ಸುಧಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನಾಗಾಗಾಂ ತೆಕ್ಷಕೋ ವತ್ಸಃ ಪಾತ್ರಂ ಚಾಲಾಬುಸಂಜ್ಯೃಕೆಂ | 
ದೋಗ್ಧಾ ತ್ವೈರಾವತೋ ನಾಗೆಸ್ಕೇಷಾಂ ಕ್ಷೀರಂ ವಿಷಂ ಸ್ಮೃತೆಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಮಧುರ್ಮೊಗ್ನಾ ಕ್ಷೀರಂ ಮಾಯಾನುಯೆಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ನಿರೋಚನಸ್ತು ವಶ್ಸೊಳೀಭೂದಾಯಸಂ ಸಾತ್ರಮೇನ ಚೆ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಕಾ ಶ ಸತು ಕ ಸ ಸ ಸಸ ಸಸಿ ಸ್ಯ, ಮ್ರ ಐ ಲ್ಪ, pS 


೧೦೦. ಖೆಸಿಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಕರುವಾಗಿದ್ದನು. ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಯು ಕರೆಯು 
ವವನು ತಪಸ್ಸು ಅಧ್ಯಯೆನ ಇವೇ ಹಾಲು. ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಪಾತ್ರೆಯು. 

೧೦೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದೆ ಪಾತ್ರೆಯು. ಇಂದ್ರನು ಕರುವಾಗಿದ್ದನು. 
ವೀರ್ಯ [ಅಮೃತ] ನೇ ಹಾಲು, ಸೂರ್ಯನು ಕರೆಯುವವನು. 

೧೦೨. ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಯು. ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಯಮನು 
ಕರುವಾಗಿದ್ದನು, ಮೃತ್ಯುವು ಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಧೆಯೇ ಹಾಲು. 

೧೦೩. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಷಕನೇ ಕರುವಾಗಿದ್ದೆನು. ಅಲಾಬು [ಸೋರೆಬುರುಡೆ 
ಅಥವಾ ದವಡೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ವಿಷದಗಂಟು] ವೆಂಬುದು ಪಾಕ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಐರಾವತೆನೆಂಬ 
ಸರ್ಪವು ಕರೆಯುವುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಷವೇ ಹಾಲು. 

೧೦೪. ರೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ ಮಧುವೆಂಬ ಅಸುರನೇ ಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಮಾಯೆಗಳೇ ಹಾಲ್ಕು ವಿರೋಚನನು ಕರುವಾಗಿದ್ದನು. ಪಾತ್ರೆಯು ಲೋಹಮಯ 
ವಾದುದು. 
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ಯೆಕ್ತಾಹಾಮಾಮಪಸಾತ್ರೆಂ ತು ನತ್ಸೋ ವೈಶ್ರವಣಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ದೋಗ್ಡಾ ರಜತೆನಾಭಸ್ತು ಕ್ಷೀರಾಂತರ್ಧಾನಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸುಮಾಲೀ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ವೆತ್ಸಃ ಕ್ಷೀರಂ ಚೆ ಶೋಣಿತಂ ॥ 
ದೋಗ್ಧಾ ರಜತನಾಭಸ್ತು ತಾ ಗ್‌ ಪಾತ್ರಮೇವ ಚೆ ೧೦೬ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥೋ ವತ್ಸಃ ಪಾತ್ರಂ ಚ ಪೆಂಕೆಜಂ 


ದೋಗ್ಡಾ ಚೆ ಸುರುಷಿಃ ಶ್ನೀರಂ ತೇಷಾಂ ಗಃ ಶುಚಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಶೈಲಂ ಪ ಪಾತ್ರಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಶ್ಷೀರಂ ರತ್ನೌ್‌ ಷಧೀಸ್ತ್ಯ ಥಾ। 
ವತ್ಸಸ್ತು ಓನುವಾನಾಸೀದ್ದೊ (ಗ್ಠಾ ಮೇರುರ್ಮುಹಾಗಿರಿಃ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಫ್ಲ್‌ಕ್ಲೋ ವೆತ್ಸೆಸ್ತು ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ದೋಗ್ಭಾ ಶಾಲಸ್ತು ಪುಸ್ಪಿತಃ | 
ಲಾಶಪಾತ್ರಂ ಕ್ಷೀರಂ ಚೆ ಚ್ಛಿನ್ನದಗೃಪ್ರರೋಹಣಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


೧೦೫. ಯೆಕ್ಷರಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನಪಾತ್ರೆಯು. ಕುಜೀರನೇ ಕರುವಾಗಿದ್ದನು, 
ರೆಜತನಾಭನೆಂಬುವವನು :ಕರೆಯುವವೆನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತರ್ಧಾನ ಎಂದರೆ ಮರೆ 
ಯಾಗುವ ವಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ;ಎಂಟು ಸಿದ್ಧಿಗಳೇ ಯಕ್ಷರು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡೆ ಹಾಲು. 

೧೦೬. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸುಮಾಲಿ ಎಂಬುವವನು ಕರುವು. ರಕ್ತವೇ ಹಾಲು: 
ರಜತನಾಭನು ಕರೆಯುವೆವನು. ಕಪಾಲವೇ ಪಾತ್ರೆಯು. 

೧೦೭. ಗಂಧರ್ವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಚಿತ್ರರಥನು ಕರುವಾದನು. 
ಕಮಲವು ಪಾತ್ರೆ. ಸುರುಚಿಯೆಂಬುವವನು ಕರೆಯುವವನು. ಸುಗಂಧವೇ 
ಹಾಲು. 

೧೦೮. ಪರ್ವತೆಗಳು ಕರೆಯುವಾಗ ಬೆಟ್ಟ ಗಳೇ ಪಾತ್ರೆ ಯು. ರೆತ್ತ್ನಗಳು 
ಮೆತ್ತೆ ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಹಾಲು. ಸ ಕರುವಾಗಿದ್ದ ನು. ಮಹಾಗಿರಿ 
ಯಾದ ಮೇರುವು ಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೦೯. ಮರೆಗಳು ಕರೆಯುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವು ಕರುವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಲ 
[ಆಲ] ತರುವು ಕರೆಯುವುದಾಗಿತ್ತು. ಮುತ್ತುಗದ ಪಾತ್ರೆ. ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಮತ್ತು 
ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಮೆರೆಗಳು ಚಿಗುರುವಂತೆಹೆ ಹಾಲು ಕಕೆಯಲ್ಪ ಬ್ರತು. 
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ಸೇಯಂ ಧಾತ್ರೀ ವಿಧಾಶ್ರೀ ಚ ಪಾನನೀ ಚೆ ವಸುಂಧರಾ । 


ಚರಾಚರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಯೋನಿರೇವ ಚೆ Hu ೧೧೦॥ 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ದೋಗಿ ಸೀ ಸರ್ವಸಸ್ಯಪ್ರರೋಹಣೀ । 
ಆಸೀದಿಯಂ ಸಮುದ್ರಾಂತಾ ಮೇದಿನೀ ಪರಿವಿಶ್ರುತಾ b ೧೧೧ ॥ 
ಮಧುಕೈಟಿಭಯೋಃ ಕೃ ತ್ಲ್‌ ಮೇದೆಸಾ ಸಮಭಿಷ್ಟುತಾ । 
ಕ ಮೇದಿನೀ ದೇವೀ ಉಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತತೋತಭ್ಯುಗಮಾದ್ರಾಜ್ಞಃ ಪೃಥೋರ್ವೈನ್ಯಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಹಿತ್ಯ ಕತ್ತಮನುಸ್ರಾಮ್ತಾಾ, ದೇವೀ ಪೃಥ್ವೀತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೩ 1 


ಪೃಥುನಾ ಸ್ರನಿಭಕ್ತಾ ಚ ಶೋಧಿತಾ ಚ ವಸುಂಧರಾ । 
ಸಸ್ಯಾಕರವತೀ ಸ್ಪೀತಾ ಪುರಪತ್ತನಶಾಲಿನೀ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦. ಈ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸುವಳು. ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು. 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯು. ತುಂಬ ಪವಿತ್ರಗಳು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳು ಮೆತ್ತು 
ಕಾರಣಳು. 

೧೧೧. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಇವಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೆಳೆಯುವವು. 
ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವಳು. 

೧೧೨. ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟ :ಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯರ ಮೇದಸ್ಸು [ಕೊಬ್ಬು ] ಗಳಿಂದೆ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸೆಲ್ಸ ಟ್ವಿರುವಳು. ಆದೆಕಾರಣ “ ಮೇದಿನೀ ” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ತವರು. 


೧೧೩. ಆಮೇಲೆ ಸ್ರ ಕೈಥುರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಪಾಲಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಗೆ "ಪ ಪೃಥಿವೀ” ನ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆ, 


ಲ್ಲಾ ಈ ಭೂಮಿಯು ನೀಡುವಳು. 
ಬುದ್ರದವಕೆಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯು 


PRC 
ಫಲ 
ಸವ 


೧೧೪. ಭವ ಹ ಶೋಧಿಸಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಜೀಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಿ ನೆಗರಗ್ರಾಮೆಗಳು 
ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಸ್ಯ ಮರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ನಗರ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೌಡಿದ್ದಿತು. 
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ಲ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರರಾಣಂ 


ಏವಂ ಪ್ರಭಾವೋ ವೈನ್ಯಃ ಸ ರಾಜಾ$5ಸೀದ್ರಾಜಸತ್ತಮಃ 
ನಮಸ್ಕತ್ಚೃವ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಭೂತಗ್ರಾಮೈರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈ ರ್ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ | 
ಪೃಥುರೇವ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಃ ಸನಾತೆನಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಪಾರ್ಥಿವೈಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಪಾರ್ಥಿವತ್ವನಿಹೇಚ್ಛುಭಿಃ । 
ಆದಿರಾಜೋ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಃ ಪೃಥುರ್ವೈನ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಯೋಧೈರಪಿ ಚೆ ನಿಕ್ರಾಂತೈಃ ಪ್ರಾಪ್ರು ಕಾಮೈೈೇರ್ಜಯೆಂ ಯುಧಿ । 
ಆದಿರಾಜೋ ನಮಸ್ವಾರ್ಯೋ ಯೋಧಾನಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಯೋಹಿ ಯೋದ್ಧಾ ರಣಂ ಯಾತಿ ಕೀರ್ತೆಯಿತ್ವಾ ಸೃಥುಂ ನೃಪಂ 
ಸ ಘೋರರೂಪಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಲೇಮಾ ಭವತಿ ಕೀರ್ತಿರ್ಮಾ ॥ ೧೧೯॥ 


LL 


೧೧೫. ಹೀಗೆ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂತೆಹೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ನೆಮೆಸ್ಕರಿಸೆಲೂ, ಪೂಜಿಸಲೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೧೧೬. ಬಹ್ಮರ್ಸಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಸೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದ ಬಾಹ್ಮೆಣರಿಂದಲೂ ನೆಮಸ್ಸೆರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೧೭. ಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕೆನ್ನೆವೆ ರಾಜರೂ ಮುಂದೆ ರಾಜತ್ವ 
ವನ್ನು ಬಯೆಸುವೆ ರಾಜರೂ ಸಹೆ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜನೂ ಪ್ರತಾನಿಯೂ ಆದ 
ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೧೧೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಸಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ವೀರಭಟರೂ ಸೆಹೆ ಆದಿ 
ರಾಜನಾದ ಆ ಪೃಥುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಆ ಪೃಥುವು ನೀರಯೋಧರೆಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನು. 

೧೧೯. ವೀರೆಯೋಧನು ರಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತೆರಳಿದರೆ ಆ ಯುದ್ಧದೆಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. 
ಬಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇ 
ಲಸ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವೈಶ್ಯೈರಪಿ ಚ ವಿತ್ವಾಢ್ಯೈನ್ನೆ ರ್ಟ ಶ್ಯವೃತ್ತಿನಿಧಾಯಿಭಿಃ । 
ಪೆ 'ಹುರೇನ ನಮಸ್ಕಾ ಕ € ವೃತ್ತಿದಾತಾ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ತಥೈವ ಶೂದ್ರೈಃ ಶುಚಿಭಿಸ್ತ್ರಿನರ್ಣಪರಿಚಾರಿಭಿಃ! 
ಪೃಥುರೇವ ನಮಸ್ವಾರ್ಯಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರನಿಹೇಪ್ಪುಭಿಃ H ೧೨೧॥ 


ಏತೇ ವತ್ಸವಿಶೇಷಾಶ್ಚ ದೋಗಾರಃ ಕ್ಷೀರಮೇವ ಚೆ । 
ಪಾತ್ರಾಣಿ ಚ ಮುಯೋಕ್ತಾನಿ 8ಂ ಭೂಯೋ ವರ್ಣಯಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪೃಥೋರ್ಜನ್ಮನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೦. ಧನಿಕರೂ ವ್ಯಾಪಾರಗಾರೆರೂ ಆದೆ ವೈಶ್ಯರು ಆ ಸೆ ೃಥುವನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಮೊದಲು ಆ ರಾಜನೇ ವ ತ್ತಿ, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದವನು. 


೧೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷ. ಶತಿ ತ್ರಿಯ್ಕ ವೈಶ್ಯ ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಪ್ಪ ಸೃಥುಪಕ್ರ ವರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 

೧೨೨. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಹೀಗೆ ಹಸುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಜನೆಗಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕರುಗಳನ್ನೂ, ಕರೆಯುವವ 
ರನ್ನೂ, ಕರೆದೆ ಹಾಲನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂಜಿ ಮಕ್ತೀನನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರ ಬಹ್ನೆಪ್ಪ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೃಥುರಾಜನ ಜನ್ಮಕಥನವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಾ 


H ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


~~ 


1 ಬಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಮೆನ್ನಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ । 
ತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವವಿಸೃಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಕೀರ್ತಯ Hon 


ಯಾವಂತೋ ಮನವಕ್ಸೈನ ಯಾವಂತಂ ಕಾಲಮೇವ ಚೆ । 
ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ಭೋಃ ಸೂತ ಶ್ರೋತಮಿಚ್ಛಾಮ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೨॥ 


ಎ 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಓ ಲೋಮಹರ್ಷಣ 
ಮುಸಿ ಈಗ ನೀನು ಮನ್ವಂತೆರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವ್ರೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


೨. ಮನುಗಳೆಷ್ಟು? ಒಂದೊಂದು ಮೆನ್ವಂತೆರೆಗಳ ಕಾಲನೆನ್ಟು ? ಇವೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆವು ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನಲು 


ಪೆ 
೦೨ ೮೨ 
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ಇಸು ಮ 
ಬ್ರದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


!ಃ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನ ಶಕ್ಕೋ ವಿಸ್ತರೋ ವಿಪ್ರಾ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತ್ಯೆರಪಿ | 
ಮನ್ವಂತರಾಣೂಂ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಸಂಸ್ಲೇಪಾಚ್ಛೈಣುತೆ ದ್ವಿಜಾಃ nar 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುಃ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಃ ಸ್ವಾರೋಚಿಷಸ್ತಥಾ | 


ಉತ್ತಮಸ್ತಾಮಸಶ್ಚೈನ ರೈನತಶ್ಚಾಕ್ಸುಷಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 
ವೈವಸ್ವತಶ್ಚ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮನುರುಚ್ಯ ತೇ । 

ಇ ಹೆಣೆಂ ೧) 
ಸಾವರ್ಣಿಶ್ಚ ಮನುಸ್ತದ್ವೆದ್ವೈೆ ಭ್ಯೋ ರೌಚ್ಛ್ಯಸ್ತಥೈವ ಚೆ ॥೫॥ 


ತೆಥೈವ ಮೇರುಸಾವರ್ಣ್ಯಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಮನವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಅತೀತಾ ವರ್ತಮಾನಾಶ್ಹೆ ತಥೈವಾನಾಗತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬॥ 


ಕೀರ್ತಿಕಾ ಮನವಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಯ್ಯ ವೈತೇ ಯಥಾ ಶ್ರುತಾಃ । 
ಯಷೀಂಸ್ಕ್ತ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಾನ್ನೇವಗಣಾಂಸ್ತಥಾ H೭ 


೩... ಲೋಮಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ್ಳೇ ಮನ್ವಂ 
ತರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. ಆಮ 
ದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೪, ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಮೊದಲನೆಯವನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ 
ಮನು, ಉತ್ಸುಮಮನುವು, ತಾಮಸಮನ್ಮು ಧೈವೆತಮನು, ಚಾಕ್ಷುಷಮನುಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರುವರು. 


೫-೬. ವೈವೆಸ್ವತೆಮನ್ವಂತರವು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಂದೆ 
ಸಾವರ್ಣಿಮನು, ಸೊರ್ಯಸಾವರ್ಣಿ, ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿ, ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿ ರುದ್ರ 
ಸಾವರ್ಣಿಗಳೆಂಬ ಮನ್ವಂತರಗಳು ಬರುವವು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು [೧೪] ಮನುಗಳು 


೭. ಎಲ್ಯ ಯಷಿಗಳ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಮನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈಗ ಆ ಮನುಗಳ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮನ್ವಂತರದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಕ್‌ ಚ್‌ 
೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಮರೀಚಿರತ್ರಿರ್ಭಗವಾನಂಗಿರಾಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ । 


ಪುಲಸ್ತ್ಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠತ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ ॥೮॥ 
ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತಥಾ | 

ಪ ತ್ಲ p ; 
ಆಗ್ಲೀಧ್ರಶ್ವಾಗ್ಗಿ ಬಾಹುಶ್ಚ ಮೇಧ್ಯೋ ಮೇಧಾತಿಧಿರ್ವಸುಃ un 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಸ್ಮಾ ದಮ್ಯತಿರ್ಮಾ ಹವ್ಯಃ ಸವಲಃ ಪುತ್ರಸಂಜ್ಞ ಕೌ । 
ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಥೈತೇ ದಶೆ ಪುತ್ರಾ ಮುಹೌಜಸ; Hoon 


ಏತದ್ವೈ ಪ್ರಥಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಮನ್ವಂತರಮುದಾಹೃತಂ । 
ಔರ್ವೊೋ ವಸಿಷ್ಮಪುತ್ರಶ್ನೆ ಸ್ತಂಬಃ ಕಶ್ಯಸ ಏನ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹಸ್ಪೆತಿಶ್ಚೈನ ಡತ್ತೋತ್ರಿಚ್ಛೆ, ವನೆಸ್ತಥಾ । 
ಏತೇ ಮಹರ್ಷಯೋ ವಿಪ್ರಾ ವಾಯುಸ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾವ್ರತಾಃ ೫೧೨ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ತುಷಿತಾ ನಾಮ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇಂ$ತರೇ | 
ಹನಿಘ್ನಃ ಸುಕೃತಿರ್ಜ್ಮೋತಿರಾಪೋ ಮೂರ್ತಿರಪಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಆ. ಮರೀಚಿಮುನಿ, ಅತ್ರಿಮುನಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಹೆ, ಕ್ರತುಮುನಿ, 
ಪುಲಸ್ಮೃ ವೆಸಿಸ್ಕ ಖಷಿ, ಈ ಏಳುಜನಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. 


೯-೧೦. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿರುವೆರು. ಆಗ್ದೀಧ್ರ 
ಅಗ್ನಿಬಾಹು, ಮೇಧ್ಯ, ಮೇಢ್ಯಾತಿಥಿ, ವಸು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಷ್ಮೂ ದ್ಯುತಿರ್ಮಾ, ಹವ್ಯ, 
ಸಬಲ, ಪುತ್ರ, ಈ ಹತ್ತು ಜನಗಳು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 


೧೧-೧೨. ಈ.ಸ್ವಾಯಂಭುವೆ ಮನ್ವಂತೆರವೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಔರ್ವ 
ಮುನಿ, ವಸಿಷ್ಕನ ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ತಂಬರುಷಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಪ್ರಾಣಖಸಷಿ, ಬೃಹಸ್ಸೃತಿ ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯ್ಕ ಅತ್ರಿ, ಚ್ಯವನ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮನ್ವಂತೆರೆದವೆರು. 
ಇವರ ಮಹಿಮೆಯು ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧೩-೧೪. ತುಷಿತರೆಂಬ ದೇವಶೆಗಳು ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮೆನ್ವೆಂತೆರದವರು, 
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ಪ್ರತೀತಶ್ಚ ನಭಸ್ಮಶ್ಚ ನಭ ಊರ್ಜಸ್ತಫೈನ ಚ | 


ಕ ಬ 
ಸ್ವಾರೋಜಿಷಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಮನೋರ್ನಿಪ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಪೃಥಿನೀಪಾಲಾ ಮಹಾನೀರ್ಯೆಹರಾಕ್ರಮಾಃ । 
ದಿ ತೀಯಮೇತತ್ವಥಿ ತೆಂ ವಿಪ್ರಾ ಮನ್ವಂತರಂ ಮಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇದಂ ತೃತೀಯೆಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ದು ೃಧ್ಯಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರಾಃ ಸಪ್ತಾ55ಸನ್ವಾಸಿಷ್ಠಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರು ತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯೆ ಸುತಾ ಊರ್ಜಾ ಜಾತಾಃ ಸುತೇಜಸೆಃ । 
ಖುಷಯೋಕತತ್ರ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಾನ್ನ್ನಿ ಜೋಧತಾ ॥೧೭॥ 


ಔತ್ರಮೇಖಯಾನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶ ಪುತ್ರಾನ್ಮನೋರಿರ್ಮಾ । 
ಇಷ ಊರ್ಜಸ್ತನೂರ್ಜಸ್ತು ನುಧುರ್ಮಾಧನ ಏನ ಚೆ nu ೧೮ ॥ 


ಶುಚಿಃ ಶುಕ್ರಃ ಸಹಕ್ತೈನ ನಭಸ್ಕೋ ನಭ ಏನ ಚ | 
ಭಾನವಸ್ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಮನ್ಹಂತರಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೧೯॥ 


ಹವಿಫ್ಸೃ, ಸುಕೃತಿ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, ಆಸದೇವ, ಮೂರ್ತಿ, ಪ್ರಶೀತ್ಯ ನಭಸ್ಯ, ನಭಸ್ಸು, 
ಊರ್ಜ ಇವರು ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 

೧೫. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಸ್ವಾರೋ 
ಚಿಸಮನ್ವಂತರವು ಎರಡನೆಯ ಮನ್ವಂತರವು. 

೧೬. ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಉತ್ತೆಮಮನ್ವಂತರನೆನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಯಷಿಯೆ ಮೆಕ್ಕಳಾದ ವಾಸಿಷ್ಠರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದರು. 

೧೭. ಮತ್ತು ಈ ಮೆನ್ವೆಂತೆರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ “ ಊರ್ಜ'' ರೆಂಬ 


೧೮-೧೯. ಇಷ್ಕ ಊರ್ಜ, ತನೂರ್ಜ, ಮಧು; ಮಾಧವ, ಶುಚಿ ಶುಕ್ರ, 
ಸೆಹೈ ನಭಸ್ಯ, ನಭ ಈ ಹತ್ತುಜನಗಳು ಉತ್ತೆಮಮೆನುನಿನ ಪುತ್ರ ರು. ಜಾ 
[ಆದಿಕ್ಯರು] ಗಳು ಈ ಮನ್ವ ತರದ ದೇವಕಶೆಗಳು, ಹೀಗೆ ಉತ ತ್ರೈಮಮನ್ವಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಮನ್ವಂತರೆಂ ಚತುರ್ಥಂ ವಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಸ್ರೆತಂ । 
ಕಾವ್ಯಃ ಸೃಥುಸ್ತಪೈವಾಗ್ನಿ ರ್ಜನ್ಹುರ್ಧಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಸೀನಾನಕಫೀವಾಂಶ್ಚ ತತ್ರ ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪುರಾಣೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪೌತ್ರುಶ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ತಥಾ ದೇವಗಣಾಶ್ಚ್ಯೈನ ತಾಮಸಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ । 
ದ್ಯುತಿಸ್ತಪಸ್ಯಃ ಸುತಹಾಸ್ತಪೋಭೂತಃ ಸನಾತನಃ ॥೨೨॥ 


ತಪೋರತಿರಕಲ್ಮಾಸಸ್ತನ್ವೀ ಧನ್ವೀ ಪರಂತಪಃ | 
ತಾಮಸಸ್ಯ ಮನೋರೇತೇ ದಶ ಸುತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೨೩೫ 


ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಿಕ್ರೇಷ್ಥಾ ಶ್ಲತುರ್ಥಂ ಚೈತದಂತರಂ । 
ದೇವಬಾಹುರ್ಯದುಧ್ರಶ್ಚ ಮುಫಿರ್ವೇದಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಾಮೆಸಮನ್ವಂತೆರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಕಾವ್ಯ, 
ಸೃಥು, ಅಗ್ನಿ, ಜಹ್ನು ಧಾತೃ, ಕಪೀರ್ವಾ, ಅಕಪೀರ್ವಾ, ಎಂಬ ಏಳುಜನ ಖಹಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನ್ವೆಂತರದವರು. 


೨೧. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೆನುವಿನ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಪೌತ್ರ [ನುಮ್ಮಕ್ಕಳು] 
ರನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೆ. ತಾಮಸಮನ್ಹಂತರದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೆ. 


೨೨-೨5೩ ದ್ಯುತಿ, ತೆಸಸ್ಯ, ಸುತೆಸ, ತಪೋಭೂತೆ, ಸನಾತನ, ತಸೋರತಿ, 
ಅಕಲ್ಮಾಸ್ಕ ತನಿ, ಧನಿ, ಪರೆಂತೆಸ ಈ ಹತ್ತು ಜನಗಳು ತಾಮಸೆಮನುವಿನೆ 
ಮೆಕ್ಕಳು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೆ. 


೨೪-.೨೫. ದೇವಬಾಹು, ಯದುಧ್ರ, ವೇದಶಿರಸ್ಸು, ಹಿರಣ್ಯರೋಮೆ, 
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ಹಿರಣ್ಯ ರೋಮಾ ಪರ್ಜನ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಶ್ಚ ಸೋಮಾುಜಃ ! 


ಸತ್ಯನೇತ್ರಸ್ತಥಾ55sತ್ರೇಯ ಏತೇ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋಪಪರೇ. ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚಾಭೂತರಜಸಸ್ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ವಾರಿಷ್ಟ ವಶ್ಚ ರೈಭ್ಯಶ್ಚ ಮನೋರಂತರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ಪುತ್ರಾನಿಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಬುಧ್ಯಧ್ವಂ ಗದತೋ ಮಮ । 
ಧೃತಿಮಾನನ್ಯಯೋ ಯುಕ್ತ ಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶೀ ನಿರುತ್ಸು ॥ ೨೭ ॥ 


ಆರಣ್ಯಶ್ಚೆ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ನಿರ್ಮೋಹಃ ಸತ್ಯವಾಕೃೈತೀ | 
ರೈವತಸ್ಯ ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚೆಮಂ ಚೈತದೆಂತೆರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಷಷ್ಮಂತು ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ಭುಧ್ಯಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಭೃಗುರ್ನಭೋ ವಿವಸ್ವಾಂಶ್ಚೆ ಸುಧಾಮಾ ವಿರೆಜಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೯೪ 


ಪರ್ಜನ್ಯ, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹು, ಸತ್ಯನೇತ್ರ ಈ ಏಳುಜನೆ ಖೆಷಹಿಗಳು ಐದನೆಯ 
ಮೆನ್ವಂತರೆದವರು. 


೨೬. ಭೂತೆರೆಜಸ್ಬುಗಳೆಂಬುವವರು ಐದನೇ ಮನ್ವಂತರದ ದೇವತೆಗಳು. 
ಪ್ರಕೃತಿ [ಮಾತೃಕೆಯರು] ಗಳೂ ಆ ಮೆನ್ಚಂತರದ ದೇವಿಯರು. ಪಾರಿಪ್ಲೆವಮುನಿ, 
ರೈಭ್ಯರೆಂಬುವವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳು. 


೨೭-೨೮. ಈಗೆ ಐದೆನೆಯ ಮನುವಿನೆ ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಧೃತಿರ್ಮಾ, ಅವೈಯ, ಯುಕ್ತಃ, ತತ್ವದರ್ಶೀ, ನಿರುತ್ಸೆಕಃ, ಆರಣ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶ 


ನಿರ್ಮೋಹ್ಕ ಸೆತ್ಯೆವಾಕ್ಕು, ಕೃತಿ ಈ ಹತ್ತುಜನಗಳು ಕ್ಲೈವತೆಮನುನಿನೆ ಮಕ್ಕಳು ಈ 
ಕೈವತಮನ್ವಂತರವೇ ಐದನೆಯ ಮನ್ವಂತೆರೆವು. 


೨೯. ಈಗ ಆರನೆಯ ಮೆನ್ವೆಂತೆರವನ್ನು ವೆರ್ಣಿಸುವೆನು. ಭ್ರೃಗುಮುನಿ, 
ನಭಮುಫಿ, ವಿವರ್ಸ್ವಾಮುನಿ, ಸೆಧಾಮಮುನಿ, ವಿರೆಜಮುನಿ, ಅತಿನಾಮ, ಸಹಿಷ್ಣು 
ಮುನಿ ಈ ಏಳು ಜನಗಳು ಆರೈನೆಯ ಮನ್ವಂತರದ ಖುಷಿಗಳು. 
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ಅತಿನಾಮಾ ಸಹಿಷ್ಣು ಶೈ ಸಷ್ಟೈತೇ ಚೆ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಚಾಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ವಿಪ್ರಾ ಮನೋರ್ಜೇವಾಸ್ತಿಮೇ ಸ್ಮೃತಾಃ 8೩೦॥ 


ಆಜಾಲಪ್ರೆಥಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಲೇಖಾಸ್ಟ್ರ ನಾಮತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಂಚೆ ದೇವಗಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೩೧॥ 


ಯುಷೇರಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹೌಜಸಃ । 
ನಾಡ್ವಲೇಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥೩೨॥ 


ರುರುಪ್ರಭೃತಯೋ ವಿಪ್ರಾಶ್ವಾಕ್ಷುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ | 
ಷಷ್ಮಂ ಮನ್ವಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಸ್ತಮಂ ತು ನಿಬೋಧತ ॥ ೩೩॥ 


ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಸ್ಮೋ ಭಗವಾನ್ಯಶ್ಯಸಶ್ಚ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 
ಗೌತಮೋತಥ ಭರದ್ವಾಜೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಥೈವ ಪುತ್ರೋ ಭಗವಾನೃ ಚೀಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಪ್ತನೋ ಜಮದೆಗ್ಗಿ ಶ್ಚ ಯುಷಯಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದಿವಿ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦-೩೧. ಆರನೆಯದಾದ ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತೆರದ ದೇವೆತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವರು, ಅಲ್ಲದೇ “ ಲೇಖ” ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಐದು ದೇವಗಣಗಳೂ ಇರುವರು. 

೩೨-೩೩. ಅಂಗೀರೆಸಖುಹಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ “ ನಾಡ್ವಲೇಯೆ > ರೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಆರನೇ,ಮನ್ವೆಂತರದವೆರು. ಮತ್ತು “ ರುರು 
ಕುಮಾರ'' ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಜನಗಳು ಚಾಶ್ಷುಷಮನುವಿನೆ ಮಕ್ಕಳು. ಜಾಕ್ಷುಷ 
ಮನ್ರಂತರೆವೇ ಆರೆನೆಯ ಮನ್ವೆಂತರವು. ಇನ್ನು ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತೆರವೆನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 

೩೪-೩೫. ಅತ್ರಿಮುನಿ ಭಗರ್ವಾವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪಮೆಹರ್ಷಿ ಗೌತೆಮೆಖಯಷಿ 
ಭರದ್ವಾಜಮೆನಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿ ಖುಚೀಕಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಈ 
ಸಪ್ತ [ಏಳು] ಖುಷಿಗಳು ಏಳನೆಯೆ ಪೈನಸ್ತ್ರತಮನ್ವಂತರದನರು. ಈ ಖುಷಿಗಳು 
ಈಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಲಿರುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ವಿಶ್ವೇ ಚೆ ವಸವೋ ಮರುತೆಸ್ತಥಾ | 
ಆದಿತ್ಯಾ ಶ್ಚಾಶ್ರಿ ನ್‌ ಜಾ ದೇವೌ ವೈ ವಸ್ವತೌ ಸ್ಮ ತೌ 1 ೩೬೫ 


ಮನೋರ್ವೈೆವಸ್ವತಸ್ಯೈತೇ ವರ್ತೆಂತೇ ಸಾಂಪ್ರತೇ$ಂತೆಕೇ ! 
ಇಕ್ಸಾಕುಪ್ರಮುಖಾಶ್ಲೈನ ದಶ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನೆಃ ॥ ೩೭ 0 


ಏತೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಿತಾನಾಂ ತು ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಂ | 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ವ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೮೪ 


ಮನ್ವಂತೆರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಾಗಾಸನ್ಸಸ್ತೆ ಸಪ್ತೆಕಾಃ । 
ಲೋಕೇ ಧರ್ಮವ್ಯವ ಸ್ಥಾ ರ್ಥಂ ಲೋಕೆಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ ೩೯೫0 


ಮನ್ವಂತರೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಚತ್ವಾರಃ ಸಪ್ತಕಾ ಗಣಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನಾಮಯೆಂ  ೪೦॥ 


೩೬. ಸಾಧ್ಯರು ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ವಿಶ್ವೇದೇವರು ವಸುಗಳು ಮರುತ್ತು 
[ಗಾಳಿ] ಗಳು ದ್ವಾದಶಾದಿತ ತ್ಯರು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವಕೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂ 
ತರದ ದೇವತೆಗಳು, 

೩೭. ಈ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತೆಲಿರುವ ವೈವಸ್ವತೆಮನ್ವಂತರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವರು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ಮೊದಲಾದ ಹೆತ್ತುಜನ ರಾಜರು ವೈವೆಸ್ವತಮನುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳು. 

೩೮. ಈಗ ಹೇಳಿದೆ ಅತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ವಂಶದೆ ಮ ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮ ಿಕ್ಸಳುಗಳು ದಿಕ್ಕುದಿಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವರು. 

ರ೯. ಎಲ್ಲಾ ಮೃನ್ವಂತೆರಗಳೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ 
ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೂ ಸ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತುವರು. 

೪೦. ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಮೆನ್ವಂತೆರಗಳು ಕಳೆಯಲು ಈ ಸನ್ತಖುಸಿಗೆಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವ ರು ತಮ ಎ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಸುಖಮೆಯವಾದೆ ಬ್ರ 
ಕಕ್ಕೆ ದೈರಳುವರೆು. 


84 


೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ತೆತೋನ್ಯೇ ತಪೆಸಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ಪ್ಸೂರಯನ್ನ್ಯ್ಯುತ । 


ಅತೀತಾ ವರ್ತಮಾನಾಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣೈತೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ೫ ೪೧॥ 
ಅನಾಗತಾಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ಸ್ಮೃತಾ ದಿನಿ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಮನೋರಂತರಮಾಸಾದ್ಕೆ ಸಾವರ್ಣಸ್ಯೇಹೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ! YSN 


ರಾಮೋ ವ್ಯಾಸಸ್ತಥಾ$5ತ್ರೇಯೋ ದೀಪ್ತಿಮಂತೋ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ | 
pd pa ನಿ 9 
ಭಾರದ್ವಾಜಸ್ಮಥಾ ದ್ರೌಣಿರಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ u ೪೩॥ 


ಗೌತಮಶ್ಚಾಜರಶ್ಚೈವ ಶರದ್ವಾನಾ ಮ ಗೌತಮಃ । 
ಕೌಶಿಕೋ ಗಾಲನಶ್ಚೈವನ ಔರ್ವಃ ಕಾಶ್ಯಪ ಏನ ಚೆ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏತೇ ಸಪ್ತ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಭವಿಷ್ಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ವೈರೀ ಚೈವಾಧ್ವರೀವಾಂಶ್ಚ ಶಮನೋ ಧೃತಿರ್ಮಾ ವಸುಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಅರಿಷ್ಟಶ್ಚಾಪೈಧೃಷ್ಟಶ್ವ ನಾಜೀ ಸುಮತಿರೇವ ಚ । 
ಸಾವರ್ಣಸ್ಯ ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಕಾ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೪೬॥ 





೪೧. ಆಗ ಮಿಕ್ಕ ಮಹಾತಪಸಸ್ವಿಗಳಾದ ಖಹಿಗಳು ಆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾನ 
ಗಳೆನ್ನೇರುವರು. ಹಿಂದಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೂ ಈಗಿನವೆರೂ ಸೇರಿ ಮುಂಡೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. 

೪೨-೪೪. ಈ ಸಪ್ತೆಖುಹಿಗಳಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾವರ್ಣಿಮನ್ಹಂ 
ತೆರದಲ್ಲಿ ಅವತೆರಿಸುವೆರು. ಅವರಾರೆಂದರೆ-.-ಪರಶುರಾಮ್ಕ ಆತ್ರೇಯಸಗೋತ್ರದ 
ವ್ಯಾಸಮುಥ್ಕಿ, ಭರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೆದ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಗೌತೆಮಗೋತ್ರದೆ, ಅಜರಮುಧಿ 
ಮೆತ್ತು ಶರರ್ದ್ವಾಮುನಿಿ, ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರೆದ ಗಾಲವಮುನಿ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ರ್ವ 


ಮುನಿ ಈ ಏಳುಜನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು [ಮುಂಜಿ] ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಜನ್ಮ 


0. 
ವಾಜೀ ಸುಮತಿ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಜನಗಳು ಸಾವರ್ಣಿಮೆನುವಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿ 


a 
ಸುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏತೇಷಾಂ ಕೆಲ್ಕಮುತ್ಕಾಯ ಶೀರ್ತನಾತ್ಸುಖಮೇಧತೇ | 
ಯಶಶ್ಚಾ*5ಪ್ನೋತಿ ಸುಮಹದಾಯುಷ್ಕ್ಮಾಂಶ್ಚೆ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಏತಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಮನ್ವಂತರಾಣಿ ಸಂಸ್ಲೇಷಾಚ್ಛ್ರ್ರುಣುತಾನಾಗತಾನ್ಯಪಿ ೪೮ ॥ 


ಸಾವರ್ಣಾ ಮನವೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಂಚೆ ತಾಂಶ್ಚ ನಿಬೋಧತ । 
ಏಕೋ ವೈವಸ್ವತಸ್ತೇಷಾಂ ಚೆತ್ವಾರಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸೆತೇಃ 1 ೪೯ ॥ 


ಪರಮೇಷ್ಮಿಸುತಾ ವಿಪ್ರಾ ಮೇರುಸಾವರ್ಣ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ । 
ದಕ್ಷಸ್ಥೈತೇ ಹಿ ದೌಹಿತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಸ್ತನಯಾ ನೃಪಾಃ ॥ ೫೦॥ 


ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಮೇರುಪೃಷ್ನೇ ಮಹೌಜಸಃ । 
ರುಚೇಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರೋ ರೌಚ್ಯೋ ನಾಮ ಮನುಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೫೧॥ 


೪೭. ಈ ಸಾವರ್ಣಿಕುಮಾರೆರನ್ನು ದಿನವೂ ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ನರನಿಗೆ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. ಯಶಸ್ಸು ಬರುವುದು. ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ವುದು. 

೪೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಈವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಏಳು ಮನ್ವಂತರಗಳ್ಲು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರುವೆ ಮೆನ್ರೆಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

ಲ, ಸಾವರ್ಣ್ಯಮನುಗಳು ಐದು ಜನಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವೈವಸ್ವತ 
ಮನುವು. ಮಿಕ್ಕನಾಲ್ವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. 

೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನ .ಮೆಕ್ಸಳೇ ಸಾವರ್ಣಿಮನುಗಳಾಗಿರುವರು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಗಳಾದ ಪ್ರಿಯಾಸೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜರು. 

೫೧. ಈ ಸಾವರ್ಣಿಗಳೆಲ್ದರೂ ಮೇರುಪರ್ವತೆದೆ ತೆಫ್ಸಲಲ್ಲಿ ಘೋರತನಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಚರಿಸಿರುವರು [ಆದ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು] 
ರುಚಿಯೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನು ರೌಚ್ಯನೆಂಬ ಮನುವು. ಅವನು ರುಚಿಸಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಭೂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜಜೌದುದರಿಂದೆ ಭೌತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅವಿಗಿರುವುದು. 


86 


೫] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಭೂತ್ಕಾಂ ಚೋತ್ಪಾದಿತೋ ದೇವ್ಯಾಂ ಭೌತ್ಯೋ ನಾಮ ರುಚೇಃ ಸುತಃ । 


ಅನಾಗತಾಶ್ಚ ಸಸ್ರ್ರೈತೇ ಕೆಲ್ಪೇ$ಸ್ಮಿನ್ಮನವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೪ ೫೨॥ 


ತೈರಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ಸಪತ್ತನಾ | 
ಪೂರ್ಣಂ ಯುಗೆಸಹಸ್ರಂ ತು ಪರಿಸಾಲ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ ತೆಸೆಸಾ ಸಂಹಾರಂ ತೇಷು ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಯುಗಾನಿ ಸಪ್ತತಿಸ್ತಾನಿ ಸಾಗ್ರಾಣಿ ಕಥಿತಾನಿ ಚ 8 ೫೪ ॥ 


ಸೃತತ್ರೇತಾದಿಯುಕ್ತಾನಿ ಮನೋರಂತರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಚತುರ್ದಶೈತೇ ಮನವಃ ಕಥಿತಾಃ ಕೀರ್ತಿನರ್ಧನಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಭೆನಿಷ್ನವಃ | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನ್ಯಮೇಷಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತೆನಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨-೫೩. ಈ ಏಳು ಮನುಗಳು ಮುಂದೆ ಬರತೆಕ್ಕವೆರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಳು 
ದ್ವೀಪಗಳು ಮತ್ತು ನಗರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ- ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾವಿರಯುಗಗಳು 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಪಾಲಿಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಯಮದಂತೆ ಆ ಮನ್ರೆಂತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಲಯವು ನಡೆಯುತ್ತೆಲೇ ಇರುವುದು. 


೫೪. ಕೃತಯುಗ ಮೊದಲಾದ ಎಪ್ಪತ್ತು [೭೦] ಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಮನ್ವೆಂತೆರವಾಗುವುದು. [ಮನ್ವಂತೆರ ಎಂದರೆ ಮನುವಿನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ 
ಎಂದರ್ಥ]. 


೫೫-೫೬. ಒಟ್ಟು ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ಮನೆ:ಗಳಿರುವರು. ಇವರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೆರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಪತಿಗಳು. ಈ 
ಮನುಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತೆನಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
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Reed 4 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮನ್ವಂತರೇಷು ಸಂಹಾರಾಃ ಸಂಹಾರಾಂತೇಷು ಸಂಭವಾಃ । 
ನ ಶಕ್ಯತೇಇಂತಸ್ತೇಷಾಂ ವೈ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥ ೫೭ ॥ 


ವಿಸರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವೈ ಸಂಹಾರಸ್ಯ ಚೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮನ್ವಂತರೇಷು ಸಂಹಾರಾಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೫ ೫ಲೆ ॥ 


ಸಶೇಷಾಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತಿ ದೇವಾಃ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ । 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಶ್ರುತೇನ ಚ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ಪೂರ್ಣೇ ಯುಗಸಹಸ್ರೇ ತು ಕಲ್ಬೋ ನಿಃಶಃಸ ಉಚ್ಕತೇ । 
ತತ್ರ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದಗ್ನಾನ್ಯಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಭಿಃ ॥೬೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರೆತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಹಾ5೨ದಿತ್ಯಗಣೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಹರಿನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೬೧! 


೫೭. ಈ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಯವು ನಡೆಯುವುದು. ಸ್ಫಷಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸಲು ನೂರುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. 


೫೮. ಈ ಮನ್ವಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯತೆರಹೆಯ ಲಯವಾಗುವುದು. ದೇವೆ 
ತೆಗಳೂ ದೇವಖುಷಹಿಗಳೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯. ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಕ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೦. ಸಾವಿರೆ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದರೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಆಗೆ 
ಮೆಹಾಪ್ರಲಯವಾಗುವುದು. ಆ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೃಳೆಯಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗುವರು. 


೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗ ಆದಿತ್ನೆರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
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೫] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾ ಕೆಲ್ಫಾಂತೇಷು ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಶಾಶ್ವತೋ ದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥1೬೨॥ 


ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಕ ವೈ I 
ವಿಸರ್ಗಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಸ್ಕ ಮಹಾದ್ಯು ತೇಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಅತ್ರ ನಂಶಪ್ರಸಂಗೇನ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಯತ್ರೋತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಹೆರಿರ್ವೃಷ್ನಿ ಕುಲೇ ಪ್ರಭುಃ 1೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮನ್ವಂತರಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೬೨. ಆ ನಾರಾಯಣನು ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವೆನು, ಆ ದೇವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದವನು, ನಿತ್ಯೈನು, ಈ ಜಗತ್ತೆ 
ಲ್ಹವೂ ಆ ದೇವೆನದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೬೩. ಎಲ್ಛೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೇ, ನಿಮೆಗೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವೆ 
ವೈವೆಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿನ ಸೈಪ್ಟಿಕ್ರಮೆವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೬೪. ಇಲ್ಲಿ ವೆಂಶಪ್ರಸಂಗದಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈ 


ಮೆನ್ವಂತರೆದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾತ್ಮೆನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೆಸ್ವೆಂತೆರಕೀರ್ತೆನನೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಎಂ 
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॥| ಶ್ರೀಃ | 
il Lo ತೆತ್ಸದೃ )ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಷ್ಟೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಷಂ 
॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ವಿವಸ್ವಾನೈ ಶ್ಯೈಪಾಜ್ಞಜ್ಞೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ$ಭವತ್ಸಂಜ್ಞಾ ತ್ಪಾಷ್ಟಿ$ೀ ದೇನೀ ವಿವಸ್ವತಃ non 


ಸುರೇಶ್ವರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾವಿನೀ । 
ಸಾ ವೈ ಭಾರ್ಯಾ ಭಗನತೋ ಮಾರ್ತೆಂಡಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Huon 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಲೋಮೆಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಶ್ಯಸೆನಿಂದ ಅದಿತಿದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ತ್ವಷ್ಟ್ಯ ದೇವೆನ ಮಗ 
ಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯೆನೆ ಹೆಂಡತಿ. 


೨. ಭಗವಂತೆನಾದೆ ಸೊರ್ಯೆದೇವೆನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು 
ಸುರೇಶ್ವರಿ (ದೇವೇಶ್ವರಿ) ಯೆಂದ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. 
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ಬೆ 
೬ ] ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತ್ರರೂಪೇಣ ನಾತುಷ್ಯದ್ರೊ ಸಯೌವನಶಾಲಿನೀ 
ಸಂಜ್ಞಾ ನಾಮ ಸುತಪಸಾ ಸುದೀಸ್ತೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ Hal 


ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ತದ್ರೊಪಂ ಮಂಡಲಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಾ | 
ಗಾಶ್ರೇಷು ಪರಿದಗ್ಧಂ ವೈ ನಾತಿಕಾಂತಮಿವಾಭವತ್‌ “9 


ನೆ ಖಿಲ್ಪಯಂ ಮೃತೋನ್ನಸ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಲೇಹಾದೆಭಾಷತ I 
ಅಜಾನನ್ಯಾಶ್ಯಪಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರ್ತಾಂಡ ಇತಿ ಜೋಚ್ಯತೇ 1೫॥ 


ತೇಜಸ್ಸ್ವಭ್ಯಧಿಕೆಂ ತಸ್ಕ ನಿತ್ಯಮೇವ ವಿನಸ್ವತಃ । 
ಯೇನಾತಿತಾಪಯಾಮಾಸ ತ್ರೀನ್ಲೋಕಾನ್ಯ ಶ್ಯಪಾತ್ಮಜಃ 1 ೬॥ 


} 


ತ್ರೀಣ್ಯಸತ್ಯಾನಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ ತಪೆತಾಂ ವರೆಃ | 
ಆದಿತ್ಕೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ದ್ವೌ ಚೆ ಪ್ರಜಾಪತೀ 12 


೩-೪. ಸುಂದೆರೆವಾದ ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಸಂಜ್ಞಾ, ದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೆ ಉಗ್ರರೂಪದಿಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅದೆರಿಂಡೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ನಲ ಮ್ಮಿಯಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 


ಭು 
೫. ಆಗ ಸೆಂಭ್ಲೆಯು ಆದೆರೂ ಈ ಅಂಡೆ (ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ) ವು ಮೈತೆ (ನಾಶ) 
ವಾಗಲಿಬ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದಳು. ಇದರೆ ರಹಸ್ಯವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರೆಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮಾರ್ತಾಂಡನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ನ 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸು 


ಕ್ರಿದ್ದನು. 
೭. ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೂವರು ಮೆಕ್ಕಳಾದೆರು. ಅವರೆಲ್ಲಿ 


ಓರ್ವಳು ಪ್ರತ್ರಿ, ಮತ್ತೀರ್ವೆರು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು. 


೬. ಇಷ್ಟುದೆರೂ ಆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸು ದಿನನಿನವೂ ಹೆಚ್ಚುಗುತ್ತಲೇ 


po 
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ಎ 
ಆ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚ ಲೆ 1 
1೯ ॥ 
1೧೧ 1 
1 ೧೨॥ 
ಸವನ್ನು 

ಸಾಯ 


ರ್ಯೆನ ಕಪ್ಪಾದ (ಅಂದ 


ಇ 
೦ತೆ ಮಾಡುವ ಉಗ್ರವಾದ) ರೂ 


pd 
~~ 


€ ಛಾಯಾಡೇವಿಯು. 


ಇಗ 
ಸ್ವಮೇನ ಭನನಂ ಪಿತುಃ । 


ವ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಂಕೆಯಾ 


[a 
ಚಾ 


1 ಸಂಜೊ ನಾಚ ॥ 
ನ 


ಯಾಂ ಸನರ್ಣಾಂ ನಿರ್ಮಮೋ ತೆತಃ 
ನ 


PN 


© 


ಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಶುಜಿಸ್ಮಿತೇ । 
ನ ನಿರ್ದೇಶೇ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ವರವರ್ಣಿನಿ 


ಎ 
ಅ 


ಲ 


ಹ 


ಸ) 
ಆ 


[3 


ನೀ ತು 


ಇ 
ಅ 
ಕು 


[5] 


| 
ಬ ತಾ 


ಮಾಯೂಾನುಯಾತು 
ಉನಾಚ 


ಆಸಶ್‌ಂ 


) 


2 
ಗಿ] 


ಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವೆನು, 


ಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಜಿ 
Ky 


ಜೆ 
ಇಗ 
ಐ 
ಸ್ಮಣೆ 
ವಿ 


ಯು ಸೆಂ 


© 
\ 
ಮಿ 
ಲ 


೮2 


— 
೬ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 


ಇಮ್‌ ಚೆ ಬಾಲಕ ಮಹ್ಯಂ ಕನ್ಯಾ ಚೇಯಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ಸಂಭಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ನ ಚಾಾ5ಖ್ಕೇಯನಿದೆಂ ಭಗೆನಠೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ ೧ 


೫ ಸವರ್ಣೋವಾಚ ॥ 
ಆ ಕಚಗ್ರಹಣಾದ್ದೇನಿ ಆ ಶಾಪಾನ್ಸೈವ ಕರ್ಜಿಬೆತ್‌ । 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ಯಥಾಸುಖಂ 1 ೧೪॥ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಸವರ್ಣಾಂ ತು ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಯಾ ಚ ಸಾ। 
ತ್ವಸ್ಟುಃ ಸಮಾಪನುಗಮದ್‌ವ್ರೀಡಿತೇವ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪಿತುಃ ಸಮಾಪಗಾ ಸಾತು ಪಿತ್ರಾ ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಾ ಶುಭಾ । 
ಭರ್ತುಃ ಸಮಾಪಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ನಿಯುಕ್ತಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಈ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮೆಕ್ಸಳೀರ್ವರನ್ನೊ, ಸುಂದರಿಯಾದ ಮೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೆಲಹೆಚೇಕು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸೆಕೂಡದು 
ಎಂದೆಳು. 

೧೪. ಸವರ್ಣಾ [ಸಂಜ್ಞೆಯಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಛಾಯಾ] ದೇವಿಯು ಹೇಳಿ 
ದಳು--ಎಲೌ ದೇವಿ [ಸೂರ್ಯನು] ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಕೇಳುವಂತೆಹ್‌ ಸಂದರ್ಭಬರು 
ವರೆಗೂ ಶಾಪಕೊಡುವ ಸೆನ್ಫ್ಪಿಷೇಶಬರುವವತೆಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖವಾಗಿ ನೀನು ತೆರಳುಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫. ಸೊತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು..--ಹೀಗೆ ಸವರ್ಣಾ [ಛಾಯಾ] ದೇವಿ 
ಯಿಂದ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡೆವೆಳಾಗಿ ತನ್ನ ತೆಂದೆಯಾದೆ ತ್ವೈಪ್ಟ್ರೈಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೧೬. ತೆಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಅವನು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗದೆರಿಸಿ 
-" ನಿನ್ನ ಪತಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಆಗಚ್ಛೆವ್ವಡವಾ ಭೊತ್ತಾ55 ಚ್ಛಾವ್ಯ ರೂಪೆಮನಿಂದಿತಾ । 
ಕುರೂನಥೋತ್ರ್ತರಾನ್ನೆತ್ವಾ ತೃಣಾನ್ಯಥ ಚಚಾರ ಹ ॥ ೧೭ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತು ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸಂಚ್ಲೇಯನಿತಿ ಚಿಂತರ್ಯ । 


ಆದಿತ್ಯೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುಶ್ರಮಾತ್ಮಸಮಂ ತದಾ 4 ೧೮ ॥ 
ಪೊರ್ವಜಸ್ಯೆ ಮನೋರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸೆದೈೆಶೋತಯಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮನುರೇವಾಭವನ್ನಾಮ್ನಾ ಸಾವರ್ಣಾ ಇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ 1೧೯ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೋ ಯಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ ನಿಚ್ಲೇಯಃ ಶನೈಶ್ಚರಃ । 

ಸಂಜ್ಞಾ ತು ಪಾರ್ಥಿನೀ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವೈ ತದಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ಚಕಾರಾಭ್ಯಧಿಕಂ ಸ್ನೇಹಂ ನ ತಥಾ ಪೊರ್ವಜೇಷು ವೈ! 


ಮನುಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸ್ಲಮತ್ತತ್ತು ಯಮಸ್ತಸ್ಕಾ ನ ಚಕ್ಸಮೇ Hou 


೧೭. ಆಗ ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ತೆನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ವಡವಾ 
[ಕುದುರೆ] ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಯುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೮. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಜ್ಞಾ.ದೇನಿಯ ಛಾಯೆಯಾದ ಎರಡನೇ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಪುತ್ರನೋರ್ವನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ಸೊರ್ಯಪುತ್ರೆನು ಮೊದಲಿನ ವೈವೆಸ್ವತಮನು 
ವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದೆ ಸಾವರ್ಣಮೆನು [ಮನುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವನು 
ಎಂದೆರ್ಥ] ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨೦. ಶನೈಶ್ಚರನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಎರಡನೇ ಮೆಗನು. 
ಈ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮೊದಲನೆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೆಕ್ಕಳಾದೆ ವೈವಸ್ವತೆಮನು ಮೆತ್ತುಯಮ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಇ 2 ಕ್ರ 
ನ್ತಿಟ್ಟಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೧. ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯ ಈ ಭೇದವನ್ನು ನಿನೇಕಿಯಾದ ವೈವಸ್ವತಮನುವು 
ಸೆಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಮತು ಸೆಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಸ ನೈ ರೋಷಾಚ್ಚೆ ಬಾಲ್ಯಾಜ್ಹೆ ಭಾನಿನೋತರ್ಥಸ್ಯ ವಾಂನಘ । 
ಪದಾ ಸಂತರ್ಜಯಾಮಾಸ ಸಂಜ್ಞಾಂ ವೈವಸ್ವತೋ ಯಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಂ ಶಶಾಪ ತತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಾನರ್ಣಜನೆನೀ ತದಾ । 
ಚರಣಃ ಪತತಾಮೇಷ ತವೇತಿ ಭೈಶದುಃಖಿತಾ ॥ ೨೩॥ 


ಯಮಸ್ತು ತತ್ಪಿತುಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರತ್ಯವೇದೆಯೆತ್‌ । 
ಭೃಶಂ ಶಾಪಭಯೋದ್ಧಿಗ್ನಃ ಸಂಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಶೈರ್ನಿಶಂಕಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಾಪೋಯೆಂ ವಿನಿವರ್ತೇತ ಪ್ರೋವಾಚ ಪಿತರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಮಾತ್ರಾಸೆ ಕೇಹೇನ ಸರ್ವೇಷು ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಸುತೇಷು ವೈ 1 ೨೫ ॥ 


ಸೇಯೆಮಸ್ಕಾ; ನಸಾಸ್ಯೇಹ ನಿವಸ್ವನ್ಸಂಬುಭೂಷತಿ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಮಯೋಡ್ಯತಃ ದ 4 ತು ದೇಹೇ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೨. ಆ ಯಮನು ರೋಷದಿಂದಲೋ ಇಲ್ಲವೇ ಹುಡುಗತನದಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದಲೋ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವೆ 
ನೆಂದು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಸಿದರು. 

೨೩. ಆಗ ಆ ಎರೆಡನೆಯ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇನಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡವೆ 
ಗಾಗಿ “ ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬ ಈ ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಯಮನನ್ನು 
ಶಹಿಸಿದಳು. 

೨೪. ಆಗ ಯಮನು ಸಂಜ್ಞೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದೆ ತುಂಬಾ ಭಯ 
ಗೊಂಡೆವೆನಾಗಿ ತನ್ನ ತೆಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ತಾಯಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ಯಮನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೫... ಯಮನು ಹೇಳಿದೆನು--ಓ ಸೂರ್ಯನೇ ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮಕ್ಕ 
ಳೆಲ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರೆಬೇಕು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರ 

ಯಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತೆಲಿರುವಳು. 

೨೯. ಈ ಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ನಾನು ಶಾಲನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೋ, ಚಪಲತೆಯಂದಲೋ, ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೋ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


ತೂ 
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ಬಾಲ್ಕಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಲೌಲ್ಯಾನ್ಮೋಹಾತ್ರತ್ಕ್ಪಂತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶಪ್ತೋತಹಮಸ್ಮಿ ಲೋಕೇಶ ಜನನ್ಯಾ ತಪೆತಾಂ ವರೆ । 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಹರಣೋ ನ ಪತೇನ್ಮನು ಗೋಪತೇ ಟ ೨೭ ॥ 


॥ ವಿವಸ್ವಾನುವಾಚ | 


ಅಸಂಶಯಂ ಪುತ್ರ ಮಹದ್ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ಯೇನ ತ್ವಾಮಾನಿಶತ್ಯ್ರೋಧೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ವ್ರ ಶಕ್ಕಮೇತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ತು ಕರ್ತುಂ ಮಾತೃವಚಸ್ತನ | 
ಕೃಮಯೋ ಮಾಂಸಮಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯವನಿಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕೃೈತಮೇವಂ ವಚಸ್ತಥ್ಯಂ ಮಾತುಸ್ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶಾಪಸ್ಯ ಪರಿಹಾರೇಣ ತ್ವಂ ಚೆತ್ರಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ "aon 


ಆದಿತ್ಯಶ್ತಾಬ್ರನೀತ್ಸಂಜ್ಞಾಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತನಯೇಷು ವೈ! 
ತುಲ್ಕೇಷ್ವ ಭೃಧಿಕಃ ಸ್ನೇಹ ಏಕರ್ಸಿ ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೧ 


೨೭. ಓ ಜಗದೀಶ್ವರ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಪಿಸಿರುವಳು. ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನ ಕಾಲು ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡು. 

೨೮. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈೆ ಮಗನೇ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ 
ಸತ್ಯವಂತೆನೂ ಆದ ನೀನು ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಕಾರಣವು ಬೇರೆ ಇರಬೇಕು. 

೨೯. ಆದೆರೆ ವಿನಗುಂಬಾದ ಈ ಮಾತೈಶಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು. 

೩೦. ಹೀಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತು ನಡೆದಂತಾಗುವುದು, ನಿನೂ 
ಶಾಪಸರಿಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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ಸಾ ತತ್ಸರಿಹರೆಂತೀ ತು ನಾ€ಇಚೆಚಕ್ನೇ ನಿವೆಸ್ತತೇ 1 


ಚಾ$5ತ್ಮಾನಂ ಸಮಾಧಾಯ ಯೋಗಾತ್ತಫ್ಯಮಸಪಶ್ಯತೆ H ೩98 
ತಾಂ ಶಪ್ರುಕಾನೋ ಭಗವಾನ್ನಾ ಶಪನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ಮೂರ್ಥಜೇಷು ನಿಜಗ್ರಾಹಸತು ತಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | ೩೩ ॥ 
ತತೆಃ ಸರ್ವಂ ಯೆಥಾವೃತ್ತಮಾಚಚೆಕ್ಷೇ ವಿನಸ್ವತೇ 
ವಿವಸ್ವಾನಥ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧೆಸ್ತ್ವಷ್ಟಾರಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೩೪% 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತೆಂ ಯಥಾನ್ಮಾಯಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ನಿಭಾವಸುಂ | 
ನಿರ್ದೆಗ್ಗುಕಾಮಂ ರೋಷೇಣ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ವೈ ತೆದಾ 4 ೩೫ ॥ 

ತ್ವಷ್ಟೋವಾಚೆ ॥ 

ತೆವಾತಿತೇಜಸಾ$5ವಿಷ್ಟಮಿದೆಂ ರೂಪಂ ನೆ ಶೋಭೆತೇ | 
ಅಸಹಂತೀ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ ವನೇ ಚರತಿ ಶಾಡ್ವಲೇ ॥ ೩೬ ॥ 








೩೨. ಆದೆರೆ ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಯೋಚಿಸಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 


೩೩. ಸೊರ್ಯೆನು ಆಗ ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಶಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವೆನಾದರೂ 


ಶಫಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ 6 ಫಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡಿದನು. 


೩೪. ಆಗ ಸೆಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ಭಯದಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದೆ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಾವನಾದ 
ತ್ಲನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, 
ಮಹಾಕೋಪ ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆವೆನಂತೆ 'ಬಂದೆ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ತ್ವಷ್ಟ್ರಬ್ದ ಹ್ಮನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 

೩೬. ತ್ವಸ್ಟ್ರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಓ ಸೂರ್ಯ, ನಿನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸು ಉಗ್ರ 


ದೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತೆಹ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೆಹಿಸಲಾರೆದೆ ಸಂಭ್ಯೆಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ದ್ರಷ್ಟಾ ಹಿ ತಾಂ ಭವಾನದ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶುಭಚಾರಿಣೇಂ 1 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಾಂ ಯೋಗಬಲೋಸಪೇತಾಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಗೋಪೆತೇ ॥೩೭॥ 


ಅನುಕೂಲಂ ತು ತೇ ದೇವ ಯದಿ ಸ್ಕಾನ್ಮಮ ಸಂಮತೆಂ । 
ರೊಪೆಂ ನಿರ್ವರ್ತೆಯಾಮ್ಯದ್ಯ ತವ ಕಾಂತಮರಿಂದೆಮ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತೋಇಭ್ಕುಪಗೆಮಾತ್ತ್ವಪ್ಫಾ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ | 
ಭ್ರೃಮಿಮಾರೋಪ್ಯ ತತ್ತೇಜಃ ಶಾಂತಯಾಮಾಸ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೯॥ 


ತತೋ ನಿರ್ಭಾಸಿತಂ ರೊಪಂ ತೇಜಸಾ ಸಂಹತೇನ ವೈ ! 
ಕಾಂತಾತ್ವಾಂತತೆರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಧಿಕಂ ಶುಶುಭೇ ತೆದಾ 1 ೪೦॥ 


ದದರ್ಶ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಡವಾಂ ತತಃ । 
ಅಧೃಷ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತೇಜಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ ॥೪೧॥ 


೩೭. ಅವಳು ಯೋಗವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ವೆನದಲ್ಲಿರುವಳು. ಇಂತೆಹ ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗದೆಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಯೋಗದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡ 
ಬಹುದು. 

೩೮. ಓ ದೇವೈ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೀನು ಮೆಸ್ಸಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮರೆ, - ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯನು ತ್ವಸ್ಪೃವಿನ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ತ್ವಷ್ಪೃೈ ಬ್ರಹ್ಮನು ತೇಜೋಮೆಯವಾದೆ ಸಾಣೆಯ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿವೆಮಾಡಿದನು. 

೪೦. ಆಗ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೇ ನೋಡಲು 
ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾದುದಾಯಿತು. 

೪೧. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮಾರಿಸಿ ವಡವಾರೂಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಸಂಜ್ಞಾದೇನಿಯನ್ನು ಯೋಗ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿದನು. 
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ವಡವಾವಪುಷಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚೆರಂತೀಮಕುತೋಭೆಯಾಂ । 
ಸೋತಶೈರೂಸೇಣ ಭಗವಾಂಸ್ತಾಂ ಮುಖೇ ಸಮಭಾವಯೆತ್‌ ೪೨ 


ಮೈಥುನಾಯ ವಿಚೇಷ್ಟಂತೀಂ ಪರಪುಂಸೋಇ9ನಶಂಕೆಯಾ । 
ಸಾ ತನ್ನಿರನಮಚ್ಚುಕ್ರಂ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ವತಃ 1 ೪೩॥ 


ದೇಮೌ ತಸ್ಯಾಮಜಾಯೇತಾಮಶ್ಚಿನೌ ಭಿಷಜಾಂ ವರ್‌ । 


ನಾಸತ್ಕಶ್ಚೈವ ದಸ್ರಶ್ಚ ಸ್ಮೃತ್‌ೌ ದ್ವಾವಶ್ವಿನಾವಿತಿ ೪ ೪೪ ॥ 
ಮಾರ್ತಂಡೆಸ್ಯಾಇ*ತ್ಮ ಜಾವೇತಾವಷ್ಟಮಸ್ಯ ಪ್ರ ಜಾಪೆತೇಃ | 
ತಾಂತು ರೊಸೇಣ ಕಾಂತೇನೆ ಚ ಜೂಡ್‌ ಭಾಸ್ಕರಃ ೪ ೪೫ ॥ 


ಸಾತುದೆ ೈಷ್ಟೈವ ಭರ್ತಾರಂ ತುತೋಷ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ | 
ಯೆಮಸ ಸ್ತು ಕರ್ಮಣಾ ತೇನೆ ಭೈ ಶಂ ಪೀಡಿತೆಮಾನಸಃ H ೪೬ ॥ 


೪.೨. ಯಾವೆ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಡವಾರೂಪದಿಂದ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತಾನೂ ಕುದುರೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳ "ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೪೩. ಆಗ ಸೆಂಜ್ಞಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪರಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ 
ನೀರ್ಯವೆನ್ನು ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆಹಾಕಿದಳು. 

೪೪, ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮೆಕ್ಕಳೀರ್ವೆರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ದೇವವೈದ್ಯ 
ರಾದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರೆರು. ಒಬ್ಬನ ಹೆಸೆರು ನಾಸತ್ಯೈ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು" ದಸ್ರ '' 
ಎಂದು. 

೪೫. ಈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಶತೆಗಳು ಎಂಟನೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಮಕ್ಕಳು. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಸುಂದರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು. 

ಭ್‌ ಅಷ್ಟು ಸುಂದರರೊಪೆನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಕರ್ಷಗೊಂಡಳು. ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ಯಮನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೊಂದವನಾಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜನಾದನು. 


೨9 


ಧರ್ಮೇಣ ರೆಂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜ ಇಮಾಃ ಪ್ರೆಜಾಃ । 


ಸ ಲೇಭೇ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶುಭೇನ ಸೆರಮದ್ಕುತಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಫಿತ ಚಾರ್ಟ ಟೈಂ ಚೆ ಲೋಕೆಸಾಲತ್ತಮೇನ ಚೆ! 
ಮನುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ್ವಾಸೀತ್ಸಾನರ್ಣಿಃ ಸ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಭಾವ್ಯಃ ಸಮಾಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮನುಃ ಸಾವರ್ಣಿಕೇಂ5ತರೇ | 
ಮೇರುಪೃಹಷ್ಕೇ ತಪೋ ನಿತ್ಯಮದ್ಯಾಪಿ ಸ ಚರತ್ಯುತ ೫ ೪೯ ॥ 


ಭ್ರಾತಾ ಶನೈಶ್ಚರಸ್ತಸ್ಯ ಗ್ರಹತ್ತಂ ಸೆ ತು ಲಬ್ಧರ್ವಾ। 
ತ್ವಷ್ಟಾ ತು ತೇಜಸಾ ತೇನ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಮಕಲ್ಪಯತ್‌ 1 ೫೦॥ 


ತದೆಪ್ರ ತಿಹತೆಂ ಯುದ್ಧೆ € ದಾನವಾಂತಬೆಕೀರ್ಹಯುಾ | 
ಯನೀಯಸೀ ತು ಸಾ€ಷಪಾ ಬ ಸೀದೈಮಾ ಕೆನ್ಯಾ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀ ೫೫೧ 


೪೭. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಿಂದ ಆ ಯಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಧಿಸತಿ 
ಯಾದನು. ಲೋಕಪಾಲಕನೂ ಆದನು. 


೪೮. ಸಾವೆರ್ಣಿಮನುವು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಾವರ್ಣಿಮಕ್ವಂತೆರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯಾಗುವನು. 


೪೯, ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮನುವು ಈಗಲೂ ಮೇರುಸರ್ವೆತೆದ ತೆಪ್ಸಲಿನಲ್ಲಿ ತೆಸಸ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅವನ ಸೆಹೋದೆರನಾದೆ ಕನ್ಸೈಶ್ವರನು ನವಗ್ರಹಗಳ ಲಿ ಒ 
ದವನು” 


2೫ 


೫೦. ತಪ್ಪೈ ಎಬಿ ಹ್ಮನು ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ತೆಗೆದೆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಾನವೆರೆ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೫೧. ಕೊನೆಯವಳಾದ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರಿಯು ಮುಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಆ ಯಮುನಕ '' ಎಂಬ ಪವಿತ್ರ ನದಿಯಾದಳು. 
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ಆಭವಚ್ಚೆ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಠಾ ಯೆಮುನಾ ಲೋಕಪಾವನಿ | 


ಮನುರಿತ್ಯುಚ್ಛ ತೇ ಲೋಕೇ ಸಾವರ್ಣ ಇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ ೪೫೨೪ 
ವ್ವಿತೀಯೋ ಯಃುಃ ಸುತೆಸ್ತಸ ಕ ಮೆನೋರ್ಭಾತಾ ಶನೈಶ್ಚರಃ | 
ಗ್ರ ಹತ್ವಂ ಸ ಚ ಲೇಭೇ ನೈ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿಪೂಜಿತಃ ೫ ೫೩ 


ಯೆ ಇವೆಂ ಜನ್ಮ ದೇವಾನಾಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನೆರೆಸತ್ತಮಃ । 
ಆಸೆದೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಚ್ಚೆ ತೆ ಷಾ ್ರ್ರಾಸ್ರ್ಮ್ಮ ಯಾಜ್ಞೆ ಮಹವ್ಯೆಶಃ 1೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಅದಿತ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಕೆಥನಂ 
ನಾಮ ಷಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧-೫೨. ಸೂರ್ಯನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಮನುವೆಂತೆಲೂ ಸಾವರ್ಣ 
ನೆಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಗ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನು. 


೫೪. ದೇವೆಕೆಗಳ ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮೆವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನು 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಶೇರ್ಶಿವಂತೆನಾಗುವನು. 


ೇ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆದಿಕ್ಯೋತ್ಪೆತ್ತಿ ತಿಕಥನವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಿರೆ... 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ)ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 8 


ಲೋನಾಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ 
ಮನೋರ್ವೈವಸ್ವತಸ್ಕಾ55ಸನ್ಸುತ್ರಾ ವೈ ನವ ತತ್ಸಮಾಃ | 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಶ್ಚೈ ನ ನಾಭಾಗೋ ಧೃಷ್ಟಃ ಶರ್ಯಾತಿರೇವ ಚೆ ೧8 


ನರಿಸ್ಕಂತಶ್ಚ ಷಷ್ಠೋ ನೈ ಪ್ರಾಂಶೂ ರಿಷ್ಟಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ । 

ಕರೂಷಶ್ಚ ಪೃುಷಧ್ರಶ್ನ ನನೈೆ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1೨॥ 
ಅಕರೋತ್ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತು ಮನುರಿಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರ್ವಿಪ್ರಾಃ ಪೊರ್ವಮೇವ ಮಹಾಮತಿಃ Hanh 





ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨... ಲೋಮಹರ್ಷಣನುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. -ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ಮರೇ, ವೈವಸ್ವಮನುವಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕಳು.  ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ನಾಭಾಗ ಧೃಷ್ಟ 
ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮನುವು ಪುತ್ರೆರನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಮಿತ್ರಾವರುಣ 
ರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ*ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಹೆಪೆ 
೭ ] ಬ್ರಶ್‌ ಸಾಂ 


ಅನುತ್ಸನ್ನೇಷು ಬಹುಷು ಪುಕ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಚ ವರ್ತಮಾನಾಯುಾನಮಿಷ್ಟ್ಯಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ “vu 


ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರೆಂಶೇ ಮನುರಾಹುತಿಮಾವಹತ್‌ । 
ತತ್ರ ಔಿವ್ಯಾಂಬರಧರಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ೪೫॥ 


ದಿವ್ಯಸಂಹನನಾ ಚೈವ ಇಲಾ ಜಜ್ಞ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ತಾಮಿಲೇತ್ಕೇವ ಹೋವಾಚ ಮನುರ್ದಂಡಧರಸ್ವದಾ ॥೬॥ 


ಅನುಗೆಚ್ಛೆಸ್ವ ಮಾಂ ಭದ್ರೇ ತನಿಲಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ। 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತೆಮಿದೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಕಾಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ೪2೭ 


ಇಲೋವಾಚೆ 


ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಂಶೇ ಜಾತಾ$ಸ್ಮಿ ವದತಾಂ ವರೆ । 
ತಯೋಃ ಸಕಾಶಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಮಾಂ ಧರ್ಮಹತಾಂ ಕುರು ॥೮॥ 


೪. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ಯಾಹ್ನಣೋತ್ಸಮರೇ ಮನುವು ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಟ್‌: ವಂ ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಿತ್ರಾವೆರುಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫. ಆಗ ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತಳೂ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಇಲಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದಳು ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


೬-೭. ಆಗ ಮನುರಾಜನು ಆ ಇಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ ಇಲಾ 
ಕುಮಾರಿ, ನನ್ನನ್ನು [ಮೆಗಳಾಗಿ] ಅನುಸರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅವಳು ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೆನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೮. ಇಲಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಓ ರಾಜ್ಯ ನಾನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿರೆ:ವೆನು. ಆದ ಕಾರಣ ಅವೆರ ಬಳಿಗೇ ಶೆರಳುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಕ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿ ಅಧರ್ಮವು ನನಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 


ಸೈನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮನುಂ ದೇನಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋರಿಲಾ | 


ಗೆತ್ವಾ$ಂತಿಕೆಂ ನರಾರೋಹಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕೈನುಬ್ರನೀತ್‌ HF 
ಇಲೋವಾಚೆ 

ಅಂಶೇ$ಸ್ಮಿ ಯುನಯೋರ್ಜಾತಾ ದೇವೌ 80 ಕರವಾಣಿ ವಾಂ । 

ಮನುನಾ ಜಾಹಮುಕ್ತಾ ವಾ ಅನುಗಚ್ಛಸ್ವ ಮಾಮಿತಿ 1 ೧೦॥ 


ತೌ ತಥಾವಾದಿನೀಂ ಸಾಧ್ವೀಮಿಲಾಂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಂ ಟ 


ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣಶ್ಹೋಭಾವೂಚತುಸ್ತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೧೧೧0 
ಮಿತ್ರಾನರುಣಾವೂಚತುಃ 

ಅನೇನ ತನ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚೆ। 

ಸತ್ಯೇನ ಚೈನ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪ್ರೀತ್‌ ಸ್ಟೋ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ೧೨ ॥ 

ಆನಯೋಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕೆನ್ಕೇತಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ। ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಹೀಗೆ ಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಇಲಾದೇವಿಯು ಮಿತ್ರಾನರುಣರೆಬಳಿಗೆ 
ತೆರೆಳಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನೆಯದಿಂದೆ 

೧೦. ಓ ದೇವಕೆಗಳೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದೆ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಈಗ ಮನುವು ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವನು ಎಂದಳು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ ಧರ್ಮೆನಿಷ್ಠಳೂ ಸತ್ಯವೆತಿಯೂ ಆದೆ ಇಲಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರಾವರುಣರು 

೧೨. ಎಲ್‌ೌ ಇಲಾದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ತೆಯಿಂದಲ್ಯೂ ವಿನಯ 
ದಿಂದಲೂ, ನಿಯಮೆದಿಂದಲ್ಕೂ ಸೆತ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಾವು ತುಂಬಾ ಸೆಂತೆಸಗೊಂಡೆವು. 


೧೩. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವೆಂತಳೇ, ನೀನು ನಮ್ಮೆ [ನಿತ್ರಾವರುಣರ] ಕನ್ಯೆ 
ಯೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಲೊಳದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವೆ. 
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೭] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮನೋರ್ವಂಶಕರಃ ಪುತ್ರಸ್ತಮೇವ ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯೃತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಶೋಭನೇ ॥ ೧೪॥ 


ಜಗತ್ಪ್ರ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಮನೋರ್ವಂಶನವಿನರ್ಧನಃ 
ನಿವೃತ್ತಾ ಸಾತು ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗಚ್ಛಂತೀ ಪಿತುರಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬುಧೇನಾಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ಮೈಥುನಾಯೋಸಮಸ್ರಿತಾ। 
ಸೋಮಪುತ್ರಾಡ್ಸುಧಾದ್ವಿಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಪುರೂರವಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜನಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಸಾ ತಮಿಲಾ ಸುದ್ಯುಮ್ನ್ಮ ತಾಂ ಗತಾ । 
ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸೆರಮುಧಾರ್ನಿಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಉತ್ಕಲಶ್ಚ ಗಯಶ್ಚೃವ ನಿನತಾಶ್ವಶ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ವೆ 


ಉತ್ಕಲಸ್ಕೋತ್ಕಲಾ ವಿಪ್ರಾ ವಿನತಾಶ್ವಸ್ಯ ಪೆಶ್ಚಿಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಮುಂದೆ ನೀನು ಮನುವಿನ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿ ಸುದ್ಯುಮ್ನೆನೆಂಬ 
ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದುವೆ. ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮಕುಮಾರನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಧರ್ಮೆಥಿಷ್ಟನೂ, ಮನುವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವವನೂ 
ಆಗುವನು ಎಂದರು. 

೧೫-೧೬. ಆಮೇಲೆ ಮಿತ್ರಾವೆರುಣರಿಂದೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು: ಇಲಾ 
ದೇವಿಯು ಹೊರಟಳು. ಆಗೆ ಚಂದ್ರನ ಮೆಗನಾದೆ ಬುಧನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಮೈಥುನ [ಸಂಭೋಗ] ಕ್ಕ ಕರೆದನು. ಮುಂದೆ ಬುಧನಿಂದ ಆ ಇಲಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರೊರವನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೭. ಪುರೂರವನನ್ನು ಕಡೆದು ಮುಂದೆ ಆ ಇಲಾದೇವಿಯು ಮನುಸುತ್ರೆ 
ನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ್ಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಸಿಗೆ 66 ಉತ್ಕಲ, ಗಯ, ವಿನ 
ತಾಶ್ವ'' ರೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಮೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಬದಿಸಿದರು. 


೧೮. ಉತ್ಕಲರಾಜನು ಉತ್ಕಲವೆಂಬ ದೇಶನನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದೆನು. ನಿನ 


ತಾಶ್ಲನು ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟುಗಳ ದೇಶವನ್ನಾಳಿದನು. ಗೆಯಕುಮಾರನು 
ಗಯೆಯನ್ನು ಆಳಿದನು 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರ2230 [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಿಕ್ಟೊರ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲಾ ಗೆಯೆಸ್ಯ ತು ಗಯಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಪ್ರನಿಸ್ಟೇ ತು ಮನೌ ವಿಪ್ರಾ ದಿನಾಕೆರಮರಿಂದಮಂ HOF 


ದೆಶಧಾ ತತ್ಪುನಃ ಸತ್ರಮಕೆರೋತ್ಪ ಥಿನೀನಿಮಾಂ । 
ಇಕ್ಸ್ಸ್ವಾಕುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠೆದಾಯಾದೋ ಮಧ್ಯದೇಶಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ u ೨೦॥ 


ಕೆನ್ಯಾಭಾವಾತ್ತು ಸುಮ್ಯಮ್ಮೋ ನೈತದ್ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ತರ್ವಾ। 
ವಸಿಷ್ಟನಚನಾತ್ತ್ವಾಸೀತ್ಸ್ರ್ರತಿಷ್ಠಾನೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಸುಮ್ಯಮ್ನ ಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತತ್ಪುರೂರವಸೇ ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಾನವೇಯೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋರ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಃ | 
ಧೃತವಾಂಸ್ತಾಮಿಲೇತ್ಕೇವಂ ಸುದ್ಯಮ್ಮೇತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೨೩ ೪ 


೧೯. ವೈವಸ್ತ್ರತೆಮನುವು ಸೂರೈನನ್ನು ಸೇರಲು [ಮೆರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು] 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಹೆತ್ತುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಆಳತಕೊಡಗಿದರು. 


೨೦. ಹಿರಿಯವನಾದ ಇಕ್ಷಾ 4ಕುಕುಮಾರನು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದೇಶವನ್ನು 
ಆಳತೊಡೆಗಿದೆನು. ಸುದ್ಯೈಮ್ಮನು ಇಲಾದೇವಿಯ ಅವತಾರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪುರುಷ 
ವವು ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅವೆನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಆದರೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ 
ಸುದ್ಯುನ್ನೆನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಗರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೨ ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಜ್ಯನ್ನು ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಪುರೂರವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆಮರೇ. ಆ ಸುದ್ಯುಮ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೀರ್ವರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಇಲಾರದೇವ್ಕಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮೆ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸೆರುಗಳಿಂದಲಜೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ನಾರಿಷ್ಯಂತಾಃ ಶಕಾಃ ಪುತ್ರಾ ನಾಭಾಗೆಸ್ಯ ತು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನಾ 
ಅಂಬರೀಷೋಇಭವತ್ಪುತ್ರಃ ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಭಸತ್ತೆಮಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಧೃಷ್ಟಸ್ಯ ಧಾರ್ಟೈಕೆಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಣದೃ ಪ್ತಂ ಬಭೊನ ಹಃ 
ಕರೂಷಸ್ಯ ಚೆ ಕಾರೂಷಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾಭಾಗಧ್ಭೃಷ್ಟ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ । 


ಪ್ರಾಂಶೋರೇಕೋಇಭೆನತ್ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನರಿಷ್ಯಂತಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ರಾಜಾ ದಂಡಧರೋ ಯಮಃ । 
ಶರ್ಯಾತೇರ್ಮಿಥುನಂ ತ್ವಾಸೀದಾನರ್ತೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ ೨೭ ॥ 


ಪುತ್ರಃ ಕೆನ್ಯಾ ಸುಕನ್ಯಾ ಚ ಯಾ ಪತ್ನೀ ಚ್ಯೃವನಸ್ಯ ಹ । 
ಆನರ್ತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ರೈವೋ ನಾನು ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಶಕರೆಂಬುವರು ನರಿಷ್ಯಂತನ ಮಕ್ಕಳು. ರಾಜೋತ್ತಮೆನಾದೆ 
ಅಂಬರೀಷನು ನಾಭಾಗನ ಮಗನು. 


೨೫. ಧೃಷ್ಟನಿಗೆ ಧಾರ್ಷ್ಟಕರೆಂಬ ವೀರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ 
ದರು. ಮಹಾವೀರರಾದ "ಆ ಕಾರೂಷ '' ರೆಂಬುವವೆರು ಕರೊಸರಾಜನಿಂದ ಜರಿ 
ಸಿದರು. 


೨೬. ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ 


ವೈಶ್ಯರಾದರು. ಪ್ರಾಂಶುರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಯೆಂಬುವವನು ಮಗನು. 


೨೭. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಯಮರಾಜನು ನರಿಷ್ಯಂತನ 
ಮಗನು. ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರು. ಆನರ್ತನು ಮೊದಲನೆಯವನು, 
ಎರಡನೆಯವಳು ಚ್ಯವನಬಭುಹಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಕನ್ಯಾದೇವಿಯು. 

೨೮. ಆನರ್ತನ ಮಗನು ಕೈವನೆಂಬರಾಜನು. ಅವನು ಆನರ್ತರಾಜ್ಯವಾದೆ 
ಕುಶಸ್ಥೃಲಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಆನರ್ತನಿಷಯಕ್ಚೈನ ಪುರೀ ಚಾಸ್ಯ ಕುಶಸ್ಥಲೀ । 

ಶೈನಸ್ಯ ರೈವತಃ ಪುತ್ರಃ ಕಕುದ್ಮೀ ಸಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೨೯॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ತಸ್ಕಾ$ಸೀದ್ರಾ ತ್ರಾಜ್ಮಂ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಪ್ಯ ಕುಶಸ್ಥ ಲೀಂ । 

ಸ ಕನ್ಯಾಸಹಿತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಂಧರ್ವ ES ॥ ೩೦॥ 


ಮುಹೂರ್ತಭೊತಂ ದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಬಹುಯುಗಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಸ ಚೈವಾಥ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಯಾದನವೈ ರ್ವ್ವತಾಂ ॥೩೧॥% 


ಕ್ಪತಾಂ ದ್ವಾರನತೀಂ ನಾನು ಬಹುದ್ವಾರಾಂ ಮನೋರಮಾಂ ಚ 
ಭೋಜನವೃಷ್ಣ್ಯೆಂಧಕೈರ್ಗುಪ್ತಾಂ ವಸುದೇವಪುರೋಗಮೈಃ ॥೩೨॥ 


ತಶ್ಪೆನ ರೈನತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾತತ್ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಕನ್ಯಾಂ ky ಬಲದೇವಾಯೆ ಸುಭದ್ರಾ ನಾಮ ಕೇವ 1 ! ೩೩॥ 


5೯. ರೈವನಿಗೆ ಕೈವತೆ ;ಕಕುದ್ಮೀ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಧಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಹಿರಿಯವನೂ ಆದ ಆ ಕೈವತೆನು ಕುಶಸ್ಥೆ. ಲಿಯನ್ನು ಬುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


೩೦. ಆ ರೈವತೆನಿಗೆ ಕನೈಯೋರ್ವಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲದ ವರಿಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲಿವು. ಆಗ ರೈವೆತನು ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಾರೆಂದು ಕೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತೆಕಾಲ ಇದ್ದನು. ಬಹ್ಮನ ಆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಯುಗಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. 

೩೧-೩೨. ಮೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂನನಾದ ವರನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರೈವೆತನು 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಲೋಕದಿಂದ ತನ್ನ ಪುರಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ನಗರಿಯು ಬದಲಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳಿ, ಮನೋಹರವಾದ ದ್ವಾರವತಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ದ್ವಾರವತಿ 
ಯನ್ನು ವೆಸುಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, [ಅನೇಕದ್ವಾರಗಳು 
ಳೃದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಾ ರವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು]. 

೩೨-೩೪. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಬಹುಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದು ತನ್ನ ಪುರಿಯು ದ್ವಾರಣಿತಿಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಕೈವತೆನು ಆಮೇಶೆ 
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ದತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಶಿಖರಂ ಮೇರೋಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ರೇಮೇ ರಾನೋತಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರೇನತ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಸುಖೀ H 4೪ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ 
ಕಥಂ ಬಹುಯುಗೇ ಕಾಲೇ ಸಮತೀತೇ ಮಹಾಮತೇ । 


ನ ಜರಾ ರೇವತೀಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ರೈನತಂ ಚೆ ಕಕುದ್ಮಿನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮೇರುಂ ಗತಸ್ಯ ವಾ ತಸ್ಯ ಶೆರ್ಯಾತೇಃ ಸಂತತಿಃ ಕಥಂ । 
ಸ್ಥಿತಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮದ್ಯಾಹಿ ಕ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ ತತ್ತ್ವತಃ ( a೬ ॥ 


ಲೋನಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 
ನ ಜರಾ ಶ್ಲುತ್ತಿಷಾಸಾ ವಾ ನ ಮೃತ್ಯುಮರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯತುಚಕ್ರಂ ಪ್ರಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸದಾಸನೆಘೌಃ । 


ಕಕುದ್ಮಿನಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ತು ರೈನತಸ್ಕ ಗತಸ್ಮ ಹ ॥ ೩೭ ॥ 

ಕೃತಾ ಪುಣ್ಯ ಜನೈರ್ವಿಪ್ರಾ ರಾಶ್ಸಸೈಃ ಸಾ ಕುಶಸ್ಮಲೀ । 

ತಸ್ಮ ಭ್ಯಾತ್ಮಶತಂ ತ್ತಾಸೀದಾರ್ಮಿಕಸ್ನ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩೮॥ 
೨ ಗ್ರ ವೆ ಆತ ಕಿ é 


ತೆನ್ನ ಮೆಗಳಾದ ರೇವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ರೈವತನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಲರಾಮನು 
ರೇವತಿಯೊಡೆನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೩೫. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. -ಓ ಸೂತಮುಸಿ,-ರೇವತೀಕೈವೆತರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ತಿರುಗಿಬರುವಾಗ ಅನೇಕಯುಗಗಳು ಕಳೆದುದರಿಂದ ಅವರು ತಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ ಮುದುಕರಾಗಿರೆಲಿಲ್ಲವೇ? 


೩೬, ಶರ್ಯಾತಿಯ ಮೆಮ್ಮೆಗನಾದೆ ರೈವತನು ಮೇರುಪರ್ವತಕೈೈ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಅವನೆ ವೆಂಶವು ಬೆಳೆದುದು ಹೇಗೆ? ಇದರೆ ತತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆವು ಎನ್ನಲು 


೩೭. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಾಗಲೀ, ಹೆಸಿವು ನೀರಡಕೆಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹ್ಮಲೋಕದ ಮಹಿಮೆಯಂತಕುದು. ಖುತುಚಕ್ರ [ಧರ್ಮಚಕ್ರ] ವು ಸದಾ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೮ ರೈವ ನು ದಿವೆಂಗತೆನಾಗಳು ಕುಶಸ್ಥ್ರಲಿಯನ್ನುರಾಕ್ಷಸರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
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ತದೆ ಧ್ಯ ಮಾನಂ ರಕ್ಷೋಭಿರ್ದಿಶಃ ಪ್ರಾಕಾ ಕ್ರಾಮದಚ್ಯು ತಾಃ । 


ಟನೆ 
ವಿಷ್ರೆ ತಸ್ಯ ಚೆ ವಿಷೆ ಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಪ | ಭ್ರಾತೃ ಶತಸ್ಯ ವೈ ua 


ಆನ್ವವಾಯಸ್ತು ಸುಮಹಾಂತ್ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಹ್ಯೇತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶರ್ಯಾತಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ 1 ೪೦ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ವಿಶ್ರು ತಾಃ | 
ನ ಸರ್ವಗಹನಂ ಸ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾಸ್ತೆ ಸ್ತೇ ಮಹೌಜಸಃ 1೪೧೪ 


ನಾಭಾಗಾರಿಷ್ಟಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ವೈಶ್ಯೌ ಜ್ರಾಹ್ಮಣತಾಂ ಗತ್‌ | 


ಕೆರೂಷಸ್ಯೆ ತು ತು ಕಾರೂಷಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪೃಷಧ್ರೋ ಹಿಂಸಯಿತ್ವಾ ತು ಗುರೋರ್ಗಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಶಾಪಾಚ್ಛೂದ್ರತ್ವ ಮಾಪನ್ನೊ e ನವೈ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ "೪೩ ॥ 


ಆ ಧೈವತೆನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಸೆಹೋದರರಿದ್ದ ರು. ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿವರಾಗಿ ದಿಕ ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೩೯ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ ಆ ರೈವತೆಸಹೋದರರ ಸಂತತಿಯು 
೬ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ದು ನೆಲಸಿತು. 


೧೧ 


೪೦-೪೧. ಆ ಸಂತೆತಿಯವರಿಗೆ  ಶರ್ಯಾತ' ರೆಂದು ಹೆಸರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಣಶಾಲಿಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಕರ. 


೪5. ನಾಭಾಗ ರಿಷ್ಟ ಇವರೀರ್ವರ ಮಕ್ಕಳು. ನೈಶ್ಯರಾಗಿದ್ದ ವರು ತಮ್ಮ 
ತನ್ಮುತಪೊ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ ್ಮಿಣರಾದರು. ಕರೂಷನ ಮೆಕ್ಕಳಾದೆ ಕಾರೊಷರು 
ಕತ್ರಿಯರು ಮತ್ತು RN 


ಲಕ್ಷಿ ಪೆ ಷಧ್ರನು ಗುರು [ನೆಸಿಷ್ಮ] ವಿನ ಹಸು [ಕಾಮಧೇನು] ವನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿ ಅನನ ಶಾಸದಿಂದೆ ಶೂದ್ರನಾದನು. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೇ ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ವೈವ 
ಸ್ನತೆಮನುನಿನ ಒಂಭತ್ತು ವಳ ಚೆರಿತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುಷೆನು. 


ಎಬ 
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ವೈನಸ್ವತಸ್ಯ ತನಯಾ ಮುನೇರ್ವೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕ್ಲುವತಸ್ತು ಮನೋರ್ವಿಪ್ರಾ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುರಭವತ್ನುತಃ ॥ ೪೪॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀದಿಕ್ಸ್ಟಾಕೋರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಂ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಕುಕ್ಷಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತು ವಿಕುಕ್ಷಿತ್ವಾದಯೋಧತಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮುಧರ್ನುಜ್ಞ ಸೋತಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಕುನಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚಶತಂ ಸ್ಮೃತಾಃ ೪೬ ॥ 


ಉತ್ತರಾಪಥದೇಶಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ದಶಾಷ್ಟ್‌ ಚೆ ದೆಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ದಿಶಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ನಶಾತಿಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಸ್ತು ವಿಕುಕ್ಷಿಂ ವಾ ಅಸ್ಟಕಾಯಾಮಥಾ$9ದಿಶತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೪, ಆ ಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿಗೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಹಾದಾನಶೀಲರು, ಉದಾರಿಗಳು. 


೪೫. ಆ ನೂರುಜನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕುಕ್ಷಿಯೆಂಬುವನು ಜರಿಯವನು. ಅವನು 
ವಿಕುಕ್ಷಿ [ನೀರರಿಗುಚಿತೆವಾದೆ ನಡುವಿಲ್ಲದವೆನು] ಯಾದುದರಿಂದ ವೀರಯೋಧ ನಾಗಿರ 
ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮನಿಸ್ಮನಾದ ಆ ವಿಕುಕ್ತಿಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 


೪೬. ಆ ವಿಕುಕ್ತಿಗೆ ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದ ಐದುನೂರು [೫೦೦] ಮೆಂದಿ 
ವೆ.ಕೃಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಾರತದ ಉತ್ತರಾನಥವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆಂಟು [೫೮] ಜನರು ವೆಶಾತಿ ಮೊದಲಾದ ನಿಕುಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ರರು ದಕ್ಷಿಣದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೮. ಒಂದುದಿನ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು ಅಪ್ಟ ಕಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನಿಕುಕ್ತಿಯನ್ನು ವನಕ್ಕೆ 
ಹಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಮಾಂಸಮಾನಯ ಶ್ರಾಪ್ಸಾರ್ಥಂ ಮೃರ್ಗಾ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಬಲ | 
ಶ್ರಾವ್ಠೆ ಕರ್ಮಣಿ ಚೋದ್ದಿಷ್ಟೋ ಅಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ೪೯॥ 


ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಶಶಂ ವಿಪ್ರಾ ಶಶಾಮೊ ಮೃಗಯಾಂ ಗತಃ ! 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಣಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠನಚನಾತ್ಸ ಅಭುಃ ೫೦ ॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕೌ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಶಾದಸ್ತು ನೃಪೋತಭವತ್‌ । 
ಶಶಾವಸ್ಯ ತು ದಾಯಾವೇಃ ಕಕುತ್ಸೋೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ೫೧ ॥ 


ಅನೇನಾಸ್ತು ಕಕುತ್ಸ್ಮಸ್ಯ ಪೃಥುಶ್ಟಾನೇನಸಃ ಸ್ಮೃತಃ | 


ನು 

ನಿಷ್ಟರಾಶ್ವಃ ಪೈಥೋಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದಾರ್ದ್ರಸ್ತ್ವ ಜಾಯತ ॥ ೫೨ ॥ 
ಆರ್ಪ್ರೆಸ್ಕ್ಯ ಯುವನಾಶ್ವಸ್ತು ಶ್ರಾವಸ್ತೃಸ್ತತ್ಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ! 

ಜಜ್ಞೇ ಶ್ರಾವಸ್ತಕೋ ರಾಜಾ ಶ್ರಾವಸ್ತೀ ಯೇನ ನಿರ್ನಿತಾ ॥ ೫೩ ಗ 


೪೯. ವಿಕುಕ್ಷಿಯು ವನದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಮೈಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಹಳ 
ಹೆಸಿವುಗೊಂಡುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದೆಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂದಿದ್ದ ಶಶ [ಮೊಲ] ದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ “ ಶಶಾದೆ'' ನೆಂದು ಮುಂಜಿ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೫೦. ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದೆ ಆ ವಿಕುಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದೆ ಓಡಿಸಿದನು. 


೫೧. ಮುಂದೆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ದಿವಂಗಳೆನಾಗಲು ಆ ಶಶಾದ [ನಿಕುಕ್ತಿ] ನೇ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರಾಜನಾದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕಕುತ್ಸ್ಮನೆಂಬ ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದೆ 
ತುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫೨. ಕಕುತ್ತನ ಮಗನು ಅನೇನಾ ಎಂಬುವವನು. ಪೃಥುವೆಂಬುವ 
ವನು ಅನೇನರಾಜನೆ ಮಗನು. ಆ ಸೃಥುವಿನ ಮೆಗನು ವಿಸ್ಟರಾಶ್ವನೆಂಬುವೆನು. ಆ 
ನಿಷ್ಟರಾಶ್ಚನಿಂದ ಆರ್ದ್ರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫೩. ಆರ್ದ್ರರಾಜನ ಮಗನು ಯುನವೆನಾಶ್ಚನು. ಶ್ರಾವೆಸ್ತನೆಂಬುವನು ಯುವೆ 
ನಾಶನ ಮೆಗನು. ಆ ಶ್ರಾನಸ್ತನು ಶ್ರಾವಸ್ತೀ ಯೆಂಬ ನೆಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು- 
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ಶ್ಕಾವಸೆ ಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಬೃಹೆದೆಕ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಲಿ 


ಆಯಿ 
ಕುವಲಾಶ್ವಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯಃ ಸ ಧುಂಧುವಧಾವ್ರಾಜಾ ಧುಂಧುಮಾರತ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


೫ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಧುಂಧೋರ್ವಧಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ಫೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೆ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಯೆದ್ವೆಧಾತ್ಮುವಲಾಶ್ವೋ ಸ್‌ ಧುಂಧುಮಾರತ್ವಮಾಗತಃ 1 ೫೬ 
॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುವಲಾಶ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮುತ್ತಮಧನ್ವಿನಾಂ । 
ಸರ್ವೇ ವಿದ್ಯಾಸು ನಿಷ್ಣಾತಾ ಬಲವಂತೋ ದುರಾಸದಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಬಭೂನವ್ಸರ್ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ಸರ್ನೇ ಯಜ್ವಾನೋ ಭೂರಿದೆಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಕುವಲಾಶ್ವಂ ಪಿತಾ ರಾಜ್ಯೇ ಬೃಹದಶ್ಟೋ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೪-೫೫. ಬೃಹದಶ್ವ ನೆಂಬುವವನು ಶ್ರಾವಸ್ತನ ಮಗನು. ಬೃಹದಶ್ಚನ 
ಮಗನು ಕುವಲಾಶ್ಚನು. ಅವನು ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು. 
ಮುಂದೆ ಅನನು ಧುಂಧುವೆಂಬ ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧುಂಧುಮಾರ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆದನು. 


೫೬. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು... -ಓ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಸೂತನೇ, ಯಾವೆ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಕುವಲಾಶ್ವನು ಧುಂಧುಮಾರ ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಆ 
ಧುಂಧುವಿನೆ ಸಂಹಾರೆವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳುಎನ್ನಲು, 


೫೭. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ 
ಕುವೆಲಾಶ್ವನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೆರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮೆನಿಲ್ಲುಗಾರರು. 
ವಿದ್ಯಾವಂತೆರು. ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಧಾರ್ಮಿಕರು. ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಉದಾರಿಗಳು. 

೫೮. ಕುವೆಲಾಶ್ವನನ್ನು ಅವನ ತೆಂಜೆಯಾದ ಬೃಹದಶ್ಚನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಾನು ತನಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಲ್ವ 
ಲ್ಕ 
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ಪುತ್ರಸಂಕ್ರಾನಿತಶ್ರೀಸ್ತು ನನಂ ರಾಜಾ ನಿನೇಶ ಹ । 
ತಮುತ್ತಂಕೋ$ಫ ನಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಸ್ರೆಯಾಂತಂ ಪ್ರತ್ಯವಾರಯೆತ್‌ aT 


॥ ಉತ್ತಂಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಭವತಾ ರಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಚ್ಚೆ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ। 
ನಿರುದ್ಧಿಗ್ನಸ್ತ ಪಶ್ಚರ್ತುಂ ನಹಿ ಶಳ್ಗೊ ಪಿ ಪಾರ್ಥಿನ ॥೬೦॥ 


ಮಮಾ$ಶ್ರ ಮಸಮಾಸೇ ನೆ ೈ ಸಮೇಷು ಮರುಧನ್ವೆಸು | 
ಸಮುದ್ರೋ ಟಾ ಉದ್ದಾಲಕ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೬೧॥ 


ದೇನತಾನಾಮವಧ್ಯಶ್ಹೆ ಮಹಾಕಾಯೋ ನುಹಾಬಲಃ | 
ಅಂತರ್ಭೂಮಿಗತಸ್ತತ್ರ ವಾಲುಕಾಂತರ್ಹಿತೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ರಾಶ್ಷಸಸ್ಯ ಮಧೋಃ ಪುತ್ರೋ ಧುಂಧುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ ಃ 
ಶೇತೇ ಲೋಕೆನಿನಾಶಾಯೆ ತಪ ಆಸ್ಥಾಯ ದಾರುಣಂ 1 ೬೩॥ 


೫೯. ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಬೃರ ಹದಶ್ಚನನ್ನು ಉತ್ತಂಕನೆಂಬ ಮಹೆ 
ರ್ಷಿಯು ತಡೆದು. 

೬೦. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ! ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆಪತ್ತಿ ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಜೀಕು. 
ಅದನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ನನ್ನ ಆಶ್ರಮೆಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮರುಸ್ರದೇಶವಿರುವುದು. ಅದು ಸಮು 
ದ್ರದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೆರೆಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಉದ್ದಾಲಕನೆಂದು 
ಹೆಸರು. 

೬೨. ಅಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ರಾಕ್ಷಸನಿರುವನು, ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದು 
ಮಹಾ ಬಲಿಷ ನಾಗಿರುವನು. ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಆ ಅಸುರನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮರಳುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


೬೩, ಆ ಅಸುರನು ಮಧುರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನು. ಧುಂಧುನೆಂದೆ ಅವನ 
ಹೆಸರು. ಅವನು ಲೋಕನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವನು. 
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೭ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಫುರಾಣಂ 


ಸಂವತ್ಸೆರಸ್ಕ ಪರ್ಯೆಂತೇ ಸ ನಿಶ್ವಾಸಂ ನಿಮುಂಚೆತಿ । 
ಯದಾ ತದಾ ಮಹೀ ತತ್ರ ಚಲತಿ ಸ್ಮ ನರಾಧಿಸ HV 


ತಸ್ಯ ನೀಶ್ಚಾಸವಾತೇನ ರಜ ಉದ್ದೂಯೆತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಆದಿತ್ಯಸಫಮಾವೃತ್ಯ ಸಪ್ತಾಹಂ ಭೂಮಿಕೆಂಪನಂ ॥೬೫॥ 


ಸವಿಸ್ಟುಲಿಂಗೆಂ ಸಾಂಗಾರಂ ಸಧೂಮಮತಿದಾರುಣಂ । 
ತೇನೆ ತಾತನ ಶಕ್ನೋಮಿ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಕಾತುಂ ಸ್ಪ ಆಶ್ರಮೇ 0 ೬೬ 


ತಂ ಮಾರಯೆ ಮಹಾಕಾಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಲೋಕಾಃ ಸ ಸ್ಟಾ ಭವಂತ್ಯ ದ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ವಿ ನಿಹತೇ ತ್ರೆ ಯಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ತ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಯ ವಧಾಯ್ಕೈಕಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಹ್ಯಂ ಪೂರ್ವಯುಗೇ ನೃಪ ॥ ೬೮ ॥ 


ಯೆಸ್ತಂ ಮಹಾಸುರಂ ರೌದ್ರಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಂ । 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವರದಾನೇನ ತೇಜಶ್ಚಾ55ಖ್ಯಾಪಯಿಷ್ಯಸಿ Hr 


೬೪. ಅವನು ತೆನಸ್ಬುಮಾಡುತ್ತೆಲಿದ್ದು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರೊಂದನ್ನು 
ಬಿಡುವನು. ಆಗಲ ನಿಟ್ಟು ನ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಅಲುಗಾಡುವುದು. 

೬೫. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧೂಳೆದ್ದು ಸೂರೈ 
ಮಂಡಲನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಏಳುದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಭೂಕಂಪವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಕೆಂಡಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಉಗುಳುತ್ತೆ ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತೆದೆ. 


ವಂ 

೬೬-೬೭, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮೆದಲ್ಲಿ ಇರಲುಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಎಲೆ ತಂದಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮೆಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಕಾಯನಾದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 
ಅವನೆ ನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೆ ಜ.1 ಸುಖಿಗಳಾಸುವರು. 

೬೮೨೬೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನೋರ್ವೆನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಈ ಭಯಂಕರನೂ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಕ್ರೂರನೂ ಆದೆ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯಾವನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೋ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನ ಶೇಜಸ್ಸೆನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವೆ ಮಹಿನ ಮೆಯುಳ್ಳ ವೆನಾಗುವೆ'' ಎಂದು ನನಗೆ ವರೆ 
ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ನಹಿ ಧುಂಧುರ್ಮಹಾಶೇಜಾಸ್ತೇಜಸಾ€ಲ್ಬೇನ ಶಕ್ಕತೇ | 
ನಿರ್ದಗ್ಸುಂ ಪೃಥಿವೀಪಾಲ ಚಿರಂ ಯುಗಶತ್ಯರಪಿ H 2on 


ವೀರ್ಯಂ ಚೆ ಸುಮಹತ್ತಸ್ಯ ದೇವೈರಪಿ ದುರಾಸದಂ । 
ಸ ಏವಮುಕ್ತೋ ರಾಜರ್ಷಿರುತ್ತೇ ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಕುನಲಾಶ್ವಂ ಸುತಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಮೈ ಧುಂಧುನಿಬರ್ಹಣೇ ॥ ॥೭೧॥ 


1 ಬೃಹದಶ್ವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಭಗವನ್ನ ಸ್ತಶಸ್ಟ್ರೋ5sಹಮಯಂ ತು ತನಯೋ ಮಮ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಧುಂಧುಮಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭೨॥ 
ಸ ತಂ ವ್ಯಾದಿಶ್ಯ ತನಯಂ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಧುಂಧುಮಾರಣೇ | 
ಜಗಾಮ ಪರ್ವತಾಯ್ಯೆವ ನೃಪತಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ ॥೭೩॥ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುವಲಾಶ್ವಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತೇನ ಸಹ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರಾಯಾಮತ್ತಂಕಸಹಿತೋ ಧುಂಥೋಸ್ತಸ್ಯ ನಿಬರ್ಹಣೇ ॥1೭೪॥ 





೭೦. ಮೆಹಾವೀರೆನಾದ ಆ ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮೆದಿಂದೆ 
ಸಂಹರಿಸಲು ನೂರು ಯೊುಗಗಳಾದರೊ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರನಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಸೋಲಿಸಲಾರೆರು ಎಂದೆನು. 

೭೧. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮೆನಾದೆ ಉತ್ತೆಂಕಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಬೃಹದಶ್ವನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುವಲಾಶ್ವನನ್ನು ಧುಂಧುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲರೋಸುಗ 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 

೭೨. ಬೃಹದಶ್ವನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಭಗರ್ವೆ, ಾನು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಪೆಂತೆನಾಗುವೆನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನೆನ್ನೂ ಕಳುಶಿಸಿರುವೆನು ಎಂದೆನು. 

೭೩. ಹೀಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಧುಂಧುಸಂಹಾರೆಮಾಡಲು ಫಿಯೆಮಿಸಿ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಬೃಹದಶ್ವನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪಠ್ಚೆತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೭೪. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು..--ಆಮೇಲೆ ಕುವಲಾಶ್ವನು ವೀರರಾದ 
ತನ್ನ ನೊರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉತ್ತೆಂಕಮೆನಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 
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2] 
ತಮಾನವಿಶತ್ರದಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತೇಜಸಾ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಉತ್ತಂಕಸ್ಕ ನಿಯೋಗಾದ್ವೈ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಮುಯಾ 1೭೫ । 


ಬಿ 


ಹ್ಮಪುರಾಣ೨ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರಯಾತೇ ಮರ್ಧರ್ಷೆ ದಿವಿ ಶಬ್ದೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ । 
ಏಷ ಶ್ರೀನಾನವಧ್ಯ್ಕೋತದ್ಯ ಧುಂಧುಮಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ HLH 


ದಿವ್ಯೈರ್ಗಂಥೈಶ್ನ ಮಾಲ್ಕೈಶ್ಚ ತಂ ದೇವಾಃ ಸಮವಾಕಿರ್ರ | 
ದೇವದುಂದುಭೆಯಕ್ಚ್ವೈವ ಪ್ರಣೇದುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ (೭೭ ॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಜಯತಾಂ ಶ್ರೇಸ್ಮಸ್ತನಯೈಃ ಸಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಸಮುದ್ರಂ ಖಾನಯಾಮಾಸ ವಾಲುಕಾಂತರಮವ್ಯಯಂ ॥೭೮॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೈಃ ಖನದ್ಭಿಶ್ಚ ವಾಲುಕಾಂತರ್ಹಿತಸ್ತದಾ | 
ಧುಂಧುರಾಸಾದಿತೊ ವಿಪ್ರಾ ದಿಶಮಾವ್ಯತ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ Harn 


೭೫. ಆಗ ಭಗವಂತನಾದ ಹರಿಯು ಉತ್ತೆಂಕಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಲೋಕಕ್ಷೇಮೆಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕುವೆಲಾಶ್ವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೇಜೋರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. 

೭೬. ವಿಷ್ಣುವು ಕುವಲಾಶ್ವನ ಶರೀರೆವೆನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. « ಈ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುವೆಲಾಶ್ವನು ಈಗ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯನಾದನು. ಇವನು ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವನು” ಎಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೭೭, ಸುಮೆನೋಹರವಾದೆ ಗಂಧಗಳನ್ನೂ ನಂದನವನದ ಸುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಕುವಲಾಶ್ವನಮೇಲೆ ಸುರಿದರು. ದೇವದುಂಧುಭಿಗಳು ಮೊಳ 
ಗಿದುವು. 

೭೮. ಮಹಾವೀರನಾದೆ ಆ ಕುವೆಲಾಶ್ವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಶೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ 
ಜಿಜಿಗೆ ಕೆರಳಿ ಅದರೆ ಮೆರಳುಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಕೋಡಿಸಿದನು. 


೭೯. ಕುವಲಾಶ್ವನ ಮಕ್ಕಳು ಮೆರಳುಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ತೋಡಲು ಅದರೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಶ್ಚಿಮೆದಿಕ್ಸನ್ನಾವರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧುಂಧುರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಣಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರ್ಮ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಖಜೇನಾಗ್ನಿನಾ ಕ್ರೋಧಾಲ್ಲೋಕಾನುದ್ವರ್ತಯನ್ನ್ನಿನ | 
ವಾರಿಸುಸ್ರಾವನೇಗೇನ ಮಹೋದೆಧಿರಿವೋದಯೇ ॥ ೮೦॥ 


ಸೌಮಸ್ಯ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಾ ವರೋರ್ಮಿಕಲಿಲೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪುಶ್ರಶತಂ ದೆಗ್ಗಂ ತ್ರಿಭಿರೂನಂ ತು ರಕ್ಷಸಾ ॥ ೮೧॥ 


ತತಃ ಸೆ ರಾಜಾ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಂ ತಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾ ಧುಂಧುಂ ಧುಂಧುವಿನಾಶೆನಃ ॥ ೮೨॥ 


ತಸ್ಯ ವಾರಿಮಯಂ ವೇಗಮಾಪೀಯ ಸ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಯೋಗೀ ಯೋಗೇನ ನಹಿಂ ಚ ಶಮಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ ॥ ೮೩ 


ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಬಲೇನೋದಕೆರಾಕ್ಷಸೆಂ । 
ಉತ್ತಂಕಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೃತಕೆರ್ಮಾ ನರಾಧಿಪಃ ॥ ೮೪ ॥ 





೮೦. ಆಗ ಆ ಅಸುರೆನು ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಮುಖದಿಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಾ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದೆಲ್ಲಿನ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿಡೆನು. 

೮೧. ಕುವಲಾಶ್ಚನ [೯೭] ತೊಂಭಕ್ತೀಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನ್ನ 
ಮುಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೮೨-೮೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕುವಲಾಶ್ವರಾಜನು ಧುಂಧುವೆನ್ನೆ ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಜಲನೇಗವನ್ನು ತೆನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಕುಡಿದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 

೮೪. ಬಳಿಕ ಆ ಭೀಮೆಕಾಯನಾದೆ ಜಲರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಕುವೆಲಾ 
ಶ್ವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಉತ್ತಂಕಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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೭ ಈ hs ಪೈರಾ 
| ತ ಪು ಣಂ 


ಉತ್ತಂಕಸ್ತು ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ರಸೆ ರಾಜೆ € ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ಹಿ ಇ 
ದದೌ ತಸ್ಕಾಕ್ಷಯೆಂ ವಿತ್ತಂ ಶತ್ರುಭಿಶ್ಹಾಪರಾಜಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಧರ್ಮೇ ರತಿಂ ಚೆ ಸತೆತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತಥಾ*€ಕ್ಷಯಂ । 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚಾಕ್ಷಯಾನ್ಲೋರ್ಕಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯೇ ರಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ ॥ ೮೬॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯೆಃ ಶಿಷ್ಟಾ ದೃಢಾಶ್ವೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಉಚ್ಯತೇ । 


ಚಂದ್ರಾಶ್ವಕಪಿಲಾಶ್ವ್‌ ತು ಕನೀಯಾಂಸೌ ಕುಮಾರಕಾ ॥ ೮೭॥ 
ಧೌಂಧುಮಾರೇದನ್ಯಢಾಶ್ವಸ್ಯ ಹೆರ್ಯೆಶ್ವಶ್ಚಾ$5ತ್ಮೆಜಃ ಸ್ಮೃತಃ [ 
ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ಕ ನಿಕುಂಭೋತಭೂತ್ಕ್ಸ ತ್ರಧರ್ಮರತಃ ಸದಾ ॥ ೪೮ H 


ಸಂಹತಾಶ್ವೋ ನಿಕುಂಭಸ್ಕ ಸುತೋ ರಣವಿಶಾರದ: । 
ಅಕೃಶಾಶ್ವಕೃಶಾಶ್ತೌ ತು ಸಂಹತಾಶ್ವಸುತೌ ದ್ವಿಜಾಃ 8 ೮೯ ॥ 


೮೫, ಉತ್ತಂಕಮುನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಭಯಬರೆದಂತೆಯೂ ಅಪಾರವಾದೆ ಸಂಪತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ವೆರ 
ವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೮೬. ಸದಾ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆಯೊ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವು ಲಭಿಸುವೆಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ೯೭ ಮೆಂದಿ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ಲಭಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ವೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೮೭. ಆ ಕುವೆಲಾಶ್ವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರು ಮೊರುಜನರು. ಅವೆರಲ್ಲಿ 


ಧೃಢಾಶ್ವನೆಂಬುವನು ಹಿರಿಯವನು. ಚಂದ್ರಾಶ್ವ, ಕಪಿಲಾಕ್ಚ ರೆಂಬೀರ್ವೆರುಕಿರಿಯರು. 


೮೮. ಧುಂಧುಮಾರೆನ ಮಗನಾದ ದೃಢಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೆರ್ಯಶ್ವನೆಂಬುವೆನು 
ಮಗನು. ಆ ಹೆರ್ಯಶ್ವನಿಗೆ ನಿಕುಂಭನೆಂಬುವನು ಮಗನು. ಆ ನಿಕುಂಭನು 
ಸದಾ ಕ್ರತ್ರಿಯೆಧರ್ಮವೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಲ್‌. ಸಂಹತಾಶ್ವನೆಂಬುವೆನು ನಿಕುಂಭನ ಮೆಗನು. ಅವನು ವೀರನಾಗಿ 
ದ್ಲನೆ. ಅಕ್ಕಶಾಶ್ವ ಮತ್ತು ಕೃಶಾಶ್ವರು ಸಂಹೆತಾಶ್ವನ ಮಕ್ಕಳು. 
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ಬ್ರಸ್ಮ ಕ್ರತಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 


ತಸ್ಯ ಹೈಮುವತೀ ಕೆನ್ಯಾ ಸತಾಂ ಮತಾ ದೃಷದ್ವತೀ | 
ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುತಶಾ ಸಾಃ ಪೃಸೇನಜಿತ್‌ Hod 
ಸಲ ಅಕ್ರಶ್ನಾಸ ಕು 


ಲೇಬೇ ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ಬಾರ್ಕಾಂ ಗೌರೀಂ ನಾಮು ಪವಿತ್ರತಾಂ। 
ಆಭಿಶಸ್ತಾ ತು ಸಾ ಭರ್ತ್ರಾ ನದೀ ವೈ ಬಾಹುದಾ€ಭವತ್‌ £೯೧॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಯುವನಾಕ್ಟೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಮಾಂಢಾತಾ ಯುವನಾಶ್ಚಸ್ಯ ತ್ರಿರೋಕನಿಜಯಾ ಸುತಃ ॥೯೨॥ 


ತಸ್ಯ ಚೈತ್ರರಥೀ ಭಾರ್ಯಾ ಶಶಬಿಂದೋಃ ಸುತಾ€ಭವತ್‌ । 


ಸಾಧ್ವೀ ಬಿಂದುಮತೀ ನಾಮ ರೂಸೇಣಾಸದೃಶೀ ಭುವಿ 1೯೩॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚೆ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಮಯುತಸ್ಯ ವೈ । 
ತಸ್ಯಾ ಮುತ್ಸಾದೆಯಾಮಾಸ ಮಾಂಧಾತಾ ವ್ಮೌ ಸುತೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯೪॥ 


೯೦. ಸಂಹತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೈಮೆವತೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ದೃಷದ್ವ 
ಎಂದೂ ಅವಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಅವಳು ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪ್ರಸೇನ ಜಿತ್‌ ಎಂಬುವನು ಆ ದೈಷದ್ವತಿಯ ಮಗನು. 


¢ ಈ 


೯೧. ಆ ಪ್ರಸೇನಜಿತನು ಗೌರಿ ಎಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ಅಮೇಲೆ ಆ ಗೌರಿಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಪತಿಯಿಂದ 
ಕನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳಾಗಿ ಬಾಹುದಾ ಎಂಬ ನದಿಯಾದಳು. 

೯೨. ಆ ಪ್ರಸೇನಜಿತನ ಮಗನು ಯುವನಾಶ್ವನು. ಮಾಂಧಾತೈರಾಜನು 
ಯುವನಾಶ್ವನಮಗಳು. ಆ ಮಾಂಧಾತೆನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೯೩. ಆ ಮಾಂಧಢಾತನು ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಮಗಳಾದ ಬಿಂದುಮೆತಿಯೆಂಬು 
ವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವಳಿಗೆ ಚೈತ್ರರಥೀ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ಬಿಂದುಮೆತಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೇ ತುಂಬಾ ರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು 
ಮತ್ತು ಅವಳು ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೯೪. ಆ ಬಿಂದುಮೆತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಧಾತನು ಪುರುಕುತ್ಸ ಮತ್ತೆ ಮುಚು 
ಶುಂದರೇಬ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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೭] ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ಪುರುಕುತ್ಸಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಮುಚುಕುಂದಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಂ | 
ಪುರುಕುತ್ಸಸುತಸ್ತ್ವಾಸೀತ್ಛ್ರಸದಸ್ಯುರ್ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೯೫ ॥ 


ನರ್ಮದಾಯಾಮಥೋತ್ಪ್ಸನ್ನ:ಃ ಸಂಭೂತೆಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ೪*ತ್ಮಜಃ | 
ಸಂಭೂತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಸ್ತ್ರಿಧನ್ವಾ ರಿಪುಮರ್ದೆನಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ದ್ದ 9 pe ದೆ ತೆ 
ರಾಜ್ಞ ಸ್ತ್ರಿಧನ್ವನಸ್ಸ್ವಾಸೀದ್ವಿದ್ವಾಂಸ್ರ್ರಯ್ಯಾರುಣಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮ ಕುಮಾರೂ€ ಭೂನ್ಮಹಾಬಲಃ ॥೯೭॥ 


ಪರಿಗ್ರೆಹಣಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವಿಘ್ನಂ ಚೆಫ್ರೇ ಸುದುರ್ಮತಿಃ । 
ಯೇನ ಭಾರ್ಯಾ ಕೃಕೋದ್ವಾಹಾ ಹೃತಾ ಚೈವ ಪರಸ್ಯ ಹ "FON 


ಜಾಲ್ಯಾ ತ್ಯಾಮಾಚ್ಚೆ ನೋಹಾಚ್ಚೆ ಸಾಹಸಾಚ್ಹಾಸಲೇನ ಚೆ । 
ಜಹಾರ ಕೆನ್ಶಾಂ ಕಾಮಾರ್ತೆಃ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸುರವಾಸಿನಃ ue I 


ಅಧರ್ಮಶಂಕುನಾ ತೇನ ತಂ ಸ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣೊತತೈ ಜತ್‌ । 
ಅಪೆದ್ವಂಸೇತಿ ಬಹುಶೋ ವರ್ದೆ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೯೫-೯೬, ತ್ರಸದಸ್ಯೆ ವೆಂಬುವನು ಪುರುಕುತ್ಸನಿಗೆ ನರ್ಮದಾದೇವಿಯೆಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನು. ಸಂಭೂತನೆಂಬುವನು ತ್ರಸದಸ್ಯುವಿನ ಮಗನು. 
ಸಂಭೂತನ ಮೆಗನು ತ್ರಿಧನ್ವಾ ಎಂಬ ವೀರಕುಮಾರನು. 

೯೭. ಶ್ರಿಧನ್ವರಾಜನಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ತ್ರ ಯ್ಯಾರುಣ ನೆಂಬ ಮೆಗನಿದ್ದನು- 
ಆ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣಸಿಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ವೀರೆಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೯೮. ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ದುಷ್ಟೆ ನಾಗಿದ್ದು ವಿವಾಹೆಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ಲೌವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದನು. ಅವೆನು ಓರ್ವೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೯೯. ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಹುಡುಗತನದಿಂದಲೂ ಮೋರು 
ದಿಂದಲೂ ಕಾಮೆದಿಂದಲೂ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹೆ ಕೂಡಿ ಓರ್ವಪಟ್ಟಿಣಿಗನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿದನು. 

೧೦೦. ಹೀಗೆ ಅಧರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಸತ್ಯವ್ರತೆನನ್ನು ತೆಂಡೆಯಾದೆ ತ್ರಯ್ಯಾರು 
ಇನು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಕೋಸೆದಿಂದ ಗದರಿಸಿ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಆಭಚ್ಲೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೊ5ಬ್ರವೀತ್ರಿತರಂ ತ್ಯಕ್ತಃ ತ ಗಚ್ಛಾಮಿಾತಿ ವೈ ಮುಹುಃ | 


ಪಿತಾ ಚ ತೆಮಹಥಹೋವಾಚೆ ಶ್ವಪಾಕೈಃ ಸಹ ವರ್ತಯ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನಾಹಂ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ತ್ವಯಾ€ದ್ಯ ಕುಲಪಾಂಸನ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನಿರಾಕ್ರಾಮನ್ನ ಗರಾದ್ವಚೆನಾತ್ಸಿತುಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನಚ ತಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 

ಸತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ವಸಾಕಾವಸಥಾಂತಿಕೇ nH ೧೦೩ ॥ 


ಪಿತ್ರಾ ತ್ಯ ಕ್ತೋತವಸದ್ದೀರಃ ಪಿತಾಾಪೈಸ್ಯ ವನಂ ಯಯಾ । 
ತತಸ್ತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತು ನಿಷಯೇ ನಾವರ್ಷತ್ಪಾಕೆಶಾಸನಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇನಾಧರ್ಮೇಣ ವೈ ತದಾ । 
ದಾರಾಂಸ್ತು ತಸ್ಯ ವಿಷಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಗರಾಂತೇ ತು ಚಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಗಲೇ ಬಧ್ವಾ ಮಧ್ಯಮಂ ಪುತ್ರಮೌರಸಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೧. ಆಗ ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಲೆಯರೊಡನೆ ವಾಸೆಮಾಡು. ನಿನ್ನಂತಹ 
ಕುಲದೂಷಕನಾದ ಮಗನು ನನಗೆ ಬೇಡನೇಬೇಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೨. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯು ಹೇಳಲು ಆ ಸತ್ಯವ್ರತೆನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು 
ಸತ್ಯವ್ರತನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ, ತಂದೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಧೀರನಾದ ಸತ್ಯ 
ವ್ರತನು ಹರಿಜನರ ಸಹವಾಸದೆಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ತೆಂದೆ 
ಯಾದ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣಿಯೂ ಸಹ ಆಮೇಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ತೆಶಿಳಿದನ:. 

೧೦೪. ಸತ್ಯವ್ರತನು ಆಚರಿಸಿದ ಆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 

ರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೫. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸಶ್ಲಿಯನ್ನು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತೆಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಸೆಮುದ್ರದ ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦೬. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವ್‌ 
ವಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ನಡುವಿನ ಮಗನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೂರು ಗೋವುಗಳಿಗೆ 
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೭] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜೆ 
& 


ಶೇಷಸ್ಯ ಭರಣಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯಕ್ರೀಣಾದ್ಲೋಶತೇನ ವೈ I 
ತಂಚೆ ಬದ್ದೆಂ ಗೆಲೇ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಮಹರ್ಷಿಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನೋಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭರಣಂ ತಸ್ಯ ಚಾಕೆರೋತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮನುಕೆಂಪಾರ್ಥಮೇೋವ ಚೆ । 


ಸೋ ೯ಭವದ್ಗಾಲವೋ ನಾಮ ಗಲೇ ಬಂಧಾನ್ಮಹಾತೆಸಾಃ ॥ ೧೦೯೪ ॥ 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಕೌಶಿಕೋ ಧೀಮಾಂಸ್ಕೇನ ನೀರೇಣ ಮೋಕ್ರ್ಷಿತಃ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೂರ್ಯೆವಂಶನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








ಮಾರಲುದ್ಯಕ್ತಳಾದಳು [ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರುವ ವಸ್ತು ನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾರುವ ರೊಡಿಯಿದ್ದಿತು.] 

೧೦೭. ಹೀಗೆ ವಿಕ್ರಯಕ್ಸಾಗಿ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ಆ ಖ:ಸಿಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸತ್ಯವ್ರತನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸತ್ಯವ್ರತೆನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವು 
ದಕ್ಸಾಗಿಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ವಿಕ್ರಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೦೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಮುನಿಯು ಆ ಸುತನು ಹೀಗೆ ವಿಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಲ 
[ಕತ್ತು] ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದ.ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಗಾಲವನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು 


ಆಜ್‌ 
ಹೀಗೆ ಆ ಗಾಲವಮುನಿಯು ಸತ್ಯ ಪ್ರತನಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶನಿರೊಸಣವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ್ರಹ್ಮಣೇ ನವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅಷ್ಟ ಣೊ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮದಲದ 
ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 
ಸತ್ಯವ್ರ ತಸ್ತು ಭಕ್ತಾ ಕೃಪಯಾ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕಳೆತ್ರಂ ತು Ws ನಿನಯೇ ಸ್ಥಿತಃ HOH 


ಹತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್ವರಾಹಾಂಶ್ಸ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ವನೇಚರ್ರಾ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ಮಾಂಸಂ ವೃಸ್ನೇ ಬಬಂಧ ಚೆ ॥೨॥ 








ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೊತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೆರೆ, ಮುಂದೆ 
ಸತ್ಯವ್ರತನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ಫೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿನಯೆ 
ದಿಂದಲೂ, ಸಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 


೨. ಕಾಡಿನ ಮೃ ಗಗಳನ್ನೂ ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಕೋಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಫುತ್ರೆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಉಸಪಾಂಶುವ್ರತಮಾಸ್ಥಾಯ ದೀಕ್ಸಾಂ ದ್ವಾಡಶನಾರ್ಹಿಕೀಂ | 
ಪಿತುರ್ನಿಯೋಗಾದವಸತ್ತ ಸ್ಕಿನ್ನನಗೆತೇ ನೃಪೇ “an 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಚೈನ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ತಥೈನಾಂತೆಃಪುರಂ ಮುನಿಃ | 
ಯಾಜ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಸಂಯೋಗಾಡ್ವಸಿಸ್ಠಃ ಸರ್ಯರಕ್ಷತ ॥೪॥ 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತು ಬಾಲ್ಯಾಚ್ಚೆ ಭಾನಿನೋಇ9ರ್ಥಸ್ಯ ವೈ ಬಲಾತ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಠೇನಭ್ಯಧಿಕಂ ಮನ್ಯುಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೫॥ 


ಹಿತ್ರಾ ಹಿ ತಂ ತದಾ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾತ್ರ್ಯಜ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸುತಂ । 
ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ಬಹುನಾ ಕಾರಣೇನ ನ ॥೬॥ 





೩. ತೆಂದೆಯಾದ ತ್ರಯ್ಯಾರುಣಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರೆ 
ಳಿದ ಮೇಲೂ ಸೆಹ ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೪. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನೂ ಸಹ 
ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೫. ಆದರೆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೋ ಮುಂದಾಗತಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯೆದೆ ಬಲದಿಂದಲೋ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಶಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು. [ತನ್ನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸತ್ಯವ್ರತನು ಆ 
ಮುನಿಯಕ್ಲಿ ದ್ರೇಷಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು]. 

೬. ತನ್ನ ತೆಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದೋಡಿಸುವಾಗ ವೆಸಿಸ್ಮನು ತಡೆ 
ಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 

22 


ಅ pe ಪ್ರ 
NC ೧ಎ. 
೦ 


ಬಿ 
125 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಮೇ ಹದೇ 12 


ಜಾನನ್ಸರ್ನುಂ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ನ ಮಾಂತ್ರಾತೀತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸತೃವ್ರತಸ್ತದಾ ರೋಷಂ ವಸಿಷ್ಠೇ ಮನಸಾತಕೆರೋತ್‌ Hn 


ಗುಣಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಭಗರ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಃ ಕೃತವಾಂಸ್ಕಥಾ । 
ನ ಚ ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ತಮುಸಾಂಶುಮಬುಧ್ಯತೆ neu 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ಸರಿತೋಷಶ್ಚ ಹಿತುರಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತೇನ ದ್ವಾದಶ ನರ್ಷಾಣಿ ನಾನರ್ಷತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ u ೧೦ 1 


ತೇನ ತ್ವಿದಾನೀಂ ನಿಹಿತಾಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ತಾಂ ದುರ್ವಹಾಂಭುನವಿ। 
ಕುಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಕತಾ ಸಾವೈ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೧೧॥ 


೭. ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮೆಂತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ [ಮಂತ್ರ 
ರಹಸ್ಯ ಯು ಇರುವುದು. ಸತ್ಯವ್ರತನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ [ಮದುವೆ] ಮಂತ್ರಗಳನ 
ಕೆಡಿಸಿದರೂ ಆ ಏಳನೆಯ ಪದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲವು. 

೮. ಇದಿಲ್ಲ ರಹಸ್ಯರನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ವಸಿಷ್ಕಮುಸಿಯು ತಾನು [ಸತ್ಯವು 
ತನು] ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ತೆಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 

೯. ಆದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಸತ್ಯವ್ರತೆನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೆರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಹಾಯವಾದಂತೆ ಅನುಕೂ 
ಲವೇ ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವ್ರತನು ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲದೇ ಸತ್ಯವ್ರತನ ತಂಜಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ಸತ್ಯವ್ರತನು ಕನ್ನೆರಡಹುವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದೆ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಕುಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದೂ 
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ನ ತಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗರ್ವಾ ಪಿತಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ನ್ಯನಾರಯತ್‌ । 
ಅಭಿಸೇಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮೃಹಂ ಪುತ್ರಮಸ್ಯೇತ್ಯೇನಂಮತಿರ್ಮುನಿಃ ॥ ೧೨ ೫ 


ಸತು ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ತಾಂ ದೀಕ್ಸಾಮವಹದ್ಬಲೀ | 
ಅನಿದ್ಯಮಾನೇ ಮಾಂಸೇತು ವಸಿಷ್ಠೆಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ ದೋಗ್ಧಿ «0 ಸ ದದರ್ಶ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ । 
ತಾಂವೈ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಹ ನೋಹಾಚ್ಚ ಶ್ರಮಾಚ್ಚೈವ ಕ್ಷುಧಾನನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದೇಶಧರ್ಮಗತೋ ರಾಜಾ ಜಘಾನ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 


ತನ್ಮಾಂಸಂಸ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚಾ$5ತ್ಮಜಾನ್‌ ! ೧೫ ॥ 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಫೋಇಪ್ಯಸ್ಯ ಚೆಕ್ರುಧೇ HOE 


hu ಮ್ಯಾ ಪಾಡ 


ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅವನ ರಾಜ್ಯಸರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇವರ (ಸತ್ಯವ್ರತನ] ಮಗನನ್ನ ದರೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು 
ವೆನು ಎಂದು ವಸಿಷ್ಕನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೧೩. ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸತ್ಲಿಗೆ ಆಹಾ 


ರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಆಹಾರವು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ಹಸುವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೪. ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ಹೆಸುವೆನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಲೂ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ಆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಬಡಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 


ಸತ್ಯವ್ರತನೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಆ ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತನು ತಾನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಸ್ಟುಳಿಗೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಸ್ಕಮುನಿಯು ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 

೧೬-೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಕ್ರೂರ! ನೀನು ಈಗಈ ಎರಡು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಪೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ತೆಂಡಿಗೆ 
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ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 
ಹಾತಯೇಯೆಮಹಂ ಕ್ರೂರ ತವ ಶಂಕುಮಸಂಶಯಂ । 
ಯದಿ ತೇ ದ್ವಾನಿಮೌ ಶಂಕೂ ನ ಸ್ಯಾತಾಂವೈ ಕೃತ್‌ ಪುನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪಿತುಶ್ಹಾಪರಿತೋಷೇಣ ಗುರುದೋಗ್ಟಿ ೀನಧೇನ ಚ | 
ಅಸ್ರೋಕ್ಷಿತೋಸಯೋಗಾಚ್ಛ ಶ್ರಿನಿಧಸ್ತೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ nH ೧೮ ॥ 


ಏವಂ ಶ್ರೀಣ್ಯಸ್ಯ ಠಂಕೂನಿ ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ತ್ರಿಶಂಕುರಿತಿ ಹೋವಾಚ ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ತೇನ ಸ ಸ್ಮೃತಃ Il or | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ದಾರಾಣಾಮನೇನ ಭರಣಂ ಕ್ಸ ತಂ। 
ತೇನ ತಸ್ಮೆ 4 ನರಂ ಪ್ರಾದಾನ್ಮು] ನಿಃ ಪ್ರೀತಸಿ ಸ್ರಿಕಂಕನೇ | ೨೦ || 


ಛಂದ್ಯಮಾನೋ ವರೇಣಾಥ ವರಂ ವವ್ರೇ ನೃಷಾತ್ಮಜಃ । 
ಸಶರೀರೋ ವ್ರಜೇ ಸ್ವರ್ಗಮಿತ್ಯೇವಂ ಯಾಚಿತೋ ವರಃ Il so fl 


ದುಃಖವನ್ನುಂಟೆಮಾಡಿದುದು, ಗುರುವಿನ ಹೆಸುವನ್ನು ಕೊಂದುದ್ದು, ಪರರೆ 
ವಸ್ತುವನ್ನು [ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು] ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದು [ಅಥವಾ ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಆಹಾರ 


ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು] ಈ ಮೂರು ಪಾಸೆಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿರುವೆ. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಸೆತ್ಯವ್ರ ತನು ಮೂರು ಪಾಪಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತ್ರಿಶಂಕು [ಮೂರು ಪಾಪಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು] ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಜರಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೨೦. ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆನ ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರೆನ್ನು ಆ ತ್ರಿಶೆಂ 
ಕುವು ಕಾಪಾಡಿದುದರಿ6ದ ಆ ಮುನಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನೆಂದೆನು. 


೨೧. ಆಗ ತ್ರಿಶಂಕುವು ತಾನು ಈ ಮಾನುಷಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸ್ಹರ್ಗಕ್ರೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೊಡನೆ. ಚ 
ನೊಂಡನು. 
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ಅನಾವೃಟ್ಟ ಭಯೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಗತೇ ವ್ವಾದೆಶವಾರ್ಸಿಕೇ । 
ಪಿತ್ರ್ಯೇರಾಜ್ಯೇ*ಭಿಸಿಚ್ಛಾಫ ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಂ ॥ ೨೨ [| 


ಮಿಷತಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಚ ಕೌಶಿಕ । 
ದಿವಮಾರೋಪೆಯಾಮಾಸ ಸಶರೀರಂ ಮಹಾತಪಾಃ | ೨೩ | 


ತಸ್ಯ ಸತ್ಯರಥಾ ನಾಮ ಪತ್ತಿ ಕೈಕೆಯವಂಶಜಾ । 
ಕುಮಾರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆಮಕಲ್ಮಷಂ | ೨೪ ॥ 


ಸ ವೈ ರಾಜಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ರೈೈಶಂಕವ ಇತಿ ಸ ತಃ | 


wy 


ಆಹರ್ತಾ ರಾಜಸೂಯಸ್ಯ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ೯:ಭೂಪಜ್ರೋಹಿತೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಹರಿತೋ ರೋಶಹಿತಸ್ಯಾಥ ಚೆಂಚುರ್ಹಾರಿತ ಉಚ್ಯತೇ | ೨೬ ॥ 


೨೨. ಹಸ್ನೆರಡುವೆರ್ನದ ಆ ಬರಗಾಲವು ಕಳೆಯಲು ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನನ್ನು 
ಅವನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸ್ಕಿ ಮಾನುಷಶರೀರದಿಂ 
ದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೨೩. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರೆದಿಂದಲೇ ದೇವೆತೆಗಳು ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ ಕೇಕಯೆರಾಜನೆ ಮಗಳಾದೆ ಸೆತ್ಯರಥಾದೇವಿ ಎಂಬ 
Hd ಅವೆಳು ಸತೈಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ಕುವರೆನನ್ನು 
ಹಡೆದೆಳು. 


೨೫. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


S೬. ಕೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮೆಗನು. ಹರಿತನು ರೋಹಿತಾಶ್ವನ 
ಮಗನು. ಚಂಚುಕುಮಾರನೆಂಬುವನು ಹರಿತರಾಜನ ಮಗನು. 
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ವಿಜಯಶ್ಚ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಟಂಚುಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಜೇತಾಸ ಸರ್ವಪೃಥಿನೀಂ ವಿಜಯಸ್ತೇನ ಸಸ್ಮೃೃತಃ ॥ ೨೭ | 


ರುರುಕಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಕ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋವಿದಃ । 
ರುರುಕಸ್ಯ ವೃಕಃ ಪುತ್ರೋ ವೃಕಾದ್ಬಾಹುಸ್ತು ಜಜ್ಜಿರ್ವಾ ll ೨೮ ॥ 


ಹೈಹಯಾಸ್ತಾಲಜಂಘಾಶ್ಚ ನಿರಸ್ಕಂತಿ ಸ್ಮ ತಂ ನೃಪಂ । 
ತತ್ಸತ್ತ್ನೀ ಗೆರ್ಭಮಾದಾಯ ಔರ್ವಸ್ಯಾ$5ಶ್ರಮಮಾವಿಶತ್‌ | ೨೯ | 


ನಾಸತ್ಕೋ ಧಾರ್ನ್ಮಿಕೆಕ್ಟೈನ ಸ ಹ ಧರ್ಮಯುಗೇಇಭವತ್‌ | 
ಸಗರಸ್ತು ಸುತೋ ಬಾಹೋರ್ಯಜ್ಞೀ ಸಹ ಗರೇಣ ವೈ | ao ॥ 


ಔರ್ವಸ್ಯಾ$5ಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಕೆ ಭಾರ್ಗೆವೇಣಾಭಿ ರಕ್ಷಿತಃ । 
ಆಗ್ನೇಯನಮಸ್ತ್ರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಚೆ ಭಾರ್ಗವಾತ್ಸಗರೋ ನೃಪಃ 1 ೩೧॥ 


೨೭. ಆ ಚಂಚುರಾಜನ ಮೆಗನು ವಿಜಯಕುಮಾರನು. ಅವನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ಮೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದುದರಿಂದ ವಿಜಯ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೨೮. ರುರುಕನೆಂಬುವನು ವಿಜಯನೆ ಮೆಗನು. ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ವೃಕನೆಂಬುವನು ರುರುಕನ ಮಗನು. ಬಾಹುವೆಂಬುವನು 
ವೈಕರಾಜನ ಮೆಗನು. 


೨೯. ಆ ಬಾಹುರಾಜನನ್ನು ಹೈಹೆಯರು ಮತ್ತು ತಾಲಜಂಘರೆಂಬ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯಬಿಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲೋರ್ವಳು ಗರ್ಭವೆತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದರೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಔರ್ವಮುನಿಯ ಆಕ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೩೦. ಆ ಔರ್ವಮುನಿಯು ಸತೈವೆಂತೆನೊ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಬಾಹುರಾಜನೆ ಮಗನಾದೆ ಸೆಗರೆರಾಜನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಸವತಿಯು ಅಸೂ 
ಯೆಯಿಂದ ಗರ (ವಿಷ) ವೆನ್ನು ಗರ್ಭನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಣಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಆ ಔರ್ವ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಗರ್ಭನಾಶವಾಗದೆ ಕುಮಾರನು ವಿಷದೆ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವೆ 
ನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದನು. ಆದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ « ಸೆಗರ'' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು” 
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ಜಿಗಾಯ ಪೈಥಿನೀಂ ಹತ್ವಾ ತಾಲಜಂಘಾನ್‌ಸಹೈ ಹೆರ್ಯಾ | 
ಶಕಾನಾಂ ಪಹ್ಹವಾನಾಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ನಿರಸದಚ್ಯುತಃ | 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಹಾರದಾನಾಂ ಚೆ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | ೩೨॥ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ 


ಕಫಂಸಸಗೆರೋ ಜಾತೋ ಗರೇಷೈವ ಸಹಾಚ್ಯುತಃ । 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ಶಕಾದೀನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಂ ! ೩೩ ॥ 


ಧರ್ಮಾನ್ಯುಲೋಚಿರ್ತಾ ರಾಜಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿರಸದಚ್ಯುತಃ | 


ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ವ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ ॥೩೪॥ 
॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಬಾಹೋರ್ನ್ಯಸನಿನಃ ಪೂರ್ವಂ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯ ಮಭೂತ್ವಿಲ | 

ಹೈಹಯೈಸ್ತಾಲಜಂಫೈೈಶ್ಚ ಶಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಹೀಗೆ ಭಾರ್ಗವ (ಔರ್ವೆ] ಮುನಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಗರನು ಆ 
ಮುನಿಯಿಂದೆ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರ್ರವನ್ನುಸಡೆದು ಅದರಿಂದ ತೆನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಹೈಹೆಯ 
ರಾಜರನ್ನೂ ತಾಲಜಂಫೆರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 

೩.೨, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಆ ಸಗರನು ನಿದೇಶಿಯರಾದ ಶಕರು, ಸಕ್ಕ್ಸವರು, 
ಪಾರದರು ಇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಿದನು. 


೩೩-೩೪. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಓ ಸೊತಮುನಿಯೇ! ಆ ಸಗರೆ 
ರಾಜನು ವಿಷದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲಸ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದನು? 
ಮುಂದೆ ಅವನು ಶಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲಕ್ಚುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುದುದು ಏಕೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸು 


೩೫. ಸೂತೆಮುಸನಿಯು ಹೇಳಿದನು.-ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಬಾಹು 
ರಾಜನು ಶಾಮುಕನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಗಮನಕೊಡೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಹೈಹಯರೂ, ತಾಲಜಂಘೆರೂ, ಶಕರೂ ಸಹ ಅವನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರಸ್ಟೆ. 
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ಯವನಾಃ ಪಾರದಾಶ್ಚೈವ ಕಾಂಭೋಜಾಃ ಪಹ್ನವಾಸ್ತಥಾ [ 
ಏತೇ ಹ್ಯಸಿ ಗಣಾಃ ಪಂಚೆ ಹೈಹಯಾರ್ಥೆೇ ಪರಾಕ್ರರ್ಮ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹೃತರಾಜ್ಯಸ್ತದಾ ರಾಜಾ`ಸ ವೈ ಬಾಹುರ್ವನಂ ಯಂಂೌ । 
ಪತ್ನ್ಯ್ಯಾ ಚಾನುಗತೋ ದುಖೀ ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಾನವಾಸೃ ಜತ್‌ 8 ೩೭ ॥ 


ಪತ್ನೀ ತು ಯಾದನೀ ತಸ್ಯ ಸ ಗರ್ಭಾ ಪೃಷ್ಠತೋನನ್ವಗಾತ್‌ । 
ಸಸತ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಚೆ ಗೆರಸ್ತಸ್ಕೈ ದತ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಲಾನಘಾಃ ॥ ೩೮೫% 


ಸಾತು ಭರ್ತುಶ್ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವನೇ ತಾಮಭ್ಯ ರೋಹತ | 
ಔರ್ವಸ್ತಾಂ ಭಾರ್ಗವೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸಮವಾರಯತಶ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಯಾ55€ಶ್ರಮೇ ಚೆ ಗರ್ಭೇ ಸ ಗರೇಣೈವ ಸಹಾಚ್ಯುತ: | 
ವ್ಯಜಾಯತ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸೆಗರೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥೪೦॥ 





೩೬. ಆಗ ಯನನೆರು, ಪಾರದರು, ಕಾಂಭೋಜರಾಜರು, ಪಹ್ಚ ವರ್ಕ 
ಶಕರು ಈ ಐದು ಗಣ (ಗುಂಪು-ಜಾತಿ) ದೆ ರಾಜರು ಹೈಹಯರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೩೭. ಆಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಹುರಾಜನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕೊನೆಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೮. ಆ ಬಾಹುವಿನ ಸತ್ಲಿಯಾದೆ ಯಾದವೀದೇವಿಯು ಗರ್ಭವೆತಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಕಾಡಿಗೆ ಅವನೊಡನೆ ತೆರಳಿದಳು. ಈ ಮೊದೆಲು ಅವಳ ಸವೆತಿಯು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಉಣಿಸಿದ್ದಳು. 

೩೯. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಮೆರಣಹೊಂದಲು ಆ ಯಾದವಿಯು ಚಿತೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ತಾನೂ ಆದೆರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾ 
ದಳು. ಆಗ ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸೆಹೆಗವನಮಾಡದಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೪೦. ಆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾನೆ ತೊಂದೆ 
ರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಷದ ಚಿಹ್ನೆಯೊಡನೆ « ಸಗರ” ನೆಂಬ ರಾಜನು ಯಾದನಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದನು. is 


[೫ 
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ಔರ್ವಸ್ತು ಜಾತಕೆರ್ಮಾದೀಂಸ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಧ್ಯಾ ಸ್ಯ ವೇಡಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತೋಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರೆತ್ಯಪಾದಯೆತ್‌ ೪೪೧॥ 


ಆಗ್ನೇಯೆಂ ತು ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಮರೈರಸಿ ದುಃಸಹಂ । 
ಸ ತೇನಾಸ್ತ್ರಬಲೇನಾ55ಜೌ ಬಲೇನ ಚೆ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೪೨॥ 


ಹೈಹಯಾನ್ವಿಜಘಾನಾ55ಶು ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರಃ ಪೆಶೂನಿನ | 
ಆಜಹಾರ ಚೆ ಲೋಕೇಷು ಕೀರ್ತಿಂ ಕೀರ್ತಿನುತಾಂ ವರಃ ೪ ೪೩ ॥ 


ತತಃ ಶಕಾಂಶ್ಚ ಯವನಾತ್ಕಾಂಭೋರ್ಜಾ ಪಾರದಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಪಸ್ನವಾಂಕ್ಟೈನ ನಿಃಶೇರ್ಷಾ ಕೆರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ನೃಪಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೇ ನಧ್ಯಮಾನಾ ವೀರೇಣ ಸಗರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಜಿಸೇತುರ್ಮುನೀಷಿಣಂ 8 ೪೫ ॥ 


೪೧.  ಔರ್ವೆನೆಂಬ ಭಾರ್ಗವ ಮುನಿಯು ಮುಂದೆ ಆ ಕುಮಾರೆಸಿಗೆ ಜಾತ 
ಕರ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಆಮೇಲೆ ಆಗ್ಫ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೩೨-೪೩. ಆ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೇವೆತೆಗಳೂ ಸಹಿಸಲಾರರು. ಸೆಗರೆನು 
ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸರಾಕ್ರಮೆದಿಂದಲೂ ಹೈಹಯರನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಸೆಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅದ 
ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 


೪೪, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಗರನು ಶಕರನ್ನೂ, ಯವನರನ್ನೂ, ಕಾಂಭೋಜರೆನ್ನೂ 
ಪಾರೆದರನ್ನೂ, ಸಶ್ನೆವೆರೆನ್ನೊ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೪೫. ಆ ಶಕರು ಮೊದಲಾದವೆರು ವೀರನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವೆರ್ಶಿಯಿಂದೆ 
ಹಿಂಸಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಮೆರೆಹೊಕ್ಕು ಬೇಡಿ 
ನೊಂಡರು. 
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ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ್ವಥ ತಾನ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸಮಯೇನ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಸಗೆರಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ತೇಷಾಂ ದತ್ವಾಂಭಯಂ ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸಗೆರಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತು ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚೆ । 
ಧರ್ಮಂ ಜಘಾನ ತೇಷಾಂ ವೈ ನೇಷಾನನ್ಶಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹ : ೪೭ ॥ 


ಅರ್ಧಂ ಶಕಾನಾಂ ಶಿರಸೋ ಮುಂಡೆಯಿತ್ತಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ । 
ಯವನಾನಾಂ ಶಿರಃ ಸರ್ವಂ ಕಾಂಭೋಜಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ 1 ೪೮॥ 


ಪಾರದಾ ಮುಕ್ತ ಕೇಶಾಶ್ಚ ಪಹ ವಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುಧಾರಿಣ: | 
ನಿಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆನಷಟ್‌ಕಾರಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೪೯ ॥ 


ಶಕಾ ಯೆ_ವನಕಾಂಬೋಜಾಃ ಹಾರವಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಕೋಣಿಸರ್ಪಾ ಮಾಹಿಷಕಾ ದರ್ವಾಶ್ಟೋಲಾಃ ಸಕೇರಲಾಃ H ೫೦ ॥ 


ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಆ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯಿಂದೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸಗರನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ತಡೆದನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರ ಧರ್ಮವೆನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವಂತೆ 
ಸಿಯಮಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಆಗ ಸಗರನು ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದೆರೆಂತೆ ಶಕರು ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಅವರ ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ವೇಷವನ್ನು ಬದೆಲಾಯಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೆಯಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

೪೮. ಶೆಕರೆ ತೆಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಧಜೋಳಿಸಿ ಓಡಿಸಿದೆನು. ಯವನರು ಮತ್ತು 
ಕಾಂಬೋಜರೆ ತಲೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೋಳಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೯... ಸಾರದರಾಜರಿಗೆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಪೂರ ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಪಹ್ನ ವರು ಗಡ್ಡ 

ನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅವೆರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫೦-೫೧. ಶಕರು, ಯವೆನೆಕಾಂಭೋಜರು, ಪಾರೆದಪಸ್ಸ್‌ನೆರು, ಕೋಣಿ 
ಸರ್ಪರು, ಮಾಹಿಷಕರು, ಡೆರ್ಬರು, ಜೋಲದೇಶದವರು, ಕೇರೆಲರಾಜರು ಇವರೆ 
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ಸರ್ವೇ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಾಕೃೃತೆಃ । 
ವಸಿಷ್ಠವಚನಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ಸಗರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೫೧॥ 


ಸ ಧರ್ಮವಿಜಯೀ ರಾಜಾ ವಿಜಿತ್ಯೇಮಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಅಶ್ವಂ ಪ್ರೆಚಾರಯಾಮಾಸ ವಾಜಿನೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ಚಾರಯೆತಃ ಸೋಶ್ವೆಃ ಸಮುದ್ರೇ ಸೂರ್ವದಕ್ಷಿಣೇ । 
ವೇಲಾಸಮಾಹೇ$ಪಹೃತೋ ಭೂವಿಂಂ ಚೈವ ಪ್ರವೇಶಿತಃ ॥ ೫೩ 8 


ಸತೆಂದೇಶೆಂತದಾ ಪುತ್ರೈಃ ಖಾನಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಆಸೇದುಸ್ತೇ ತದಾ ತತ್ರ ಖನ್ಯಮಾನೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಮಾದಿಸುರುಷಂ ಜೇನಂ ಹರಿಂ ಕೈಷ್ಣಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 
ನಿಷ್ಣುಂ ಕಪಿಲರೂಹೇಣ ಸ್ವಪಂತಂ ಪುರುಷಂ ತದಾ ॥ ೫೫ ॥ 





ಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವೀರನೂ ಆದೆ ಸಗರನು ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರಾರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೆ ಅವರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. 


೫೨. ಅಮೇಲೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಸೆಗರನು ಭೂಮಿಯೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ದೇಶ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೫೩. ದೇಶವನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ ಅವನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೫೪. ಆಗ ಸೆಗರನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಸಿದನು. 
ಆಗ ಭೂಮಿಯೆವಳೆಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೫೫. ಕುದುರೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷನ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ನಜ್ಯೋತಿಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಭಕ್ತರ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆಹವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವವನೊ ಆದ ಹರಿಯು ಶಕಪಿಲಮುನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


ಕಿದನು. 
[4%] 


ಇ 
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ತಸ್ಯ ಚುಕ್ಷುಸ್ಸಮುತ್ಕೇನ ತೇಜಸಾ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತಃ | 
ದಗ್ಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತ್ವನಶೇಷಿತಾಃ H ೫೬ ॥ 


ಬರ್ಹಿಕೇತುಃ ಸುಕೇತುಶ್ಚ ತಥಾ ಧರ್ಮರಥೋ ನೃಪಃ । 


ಶೂರಃ ಪೆಂಚನದಶ್ಲೈನ ತಸ್ಯ ವಂಶಕರಾ ನೃಷಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರಾವಾಜ್ಚೆ ತಸ್ಮೈ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣೋ ವರಂ | 

ಅಶ್ಸಯಂ ವಂಶಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೋಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಯನಿವರ್ತಿನೀಂ ೫೫೮ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ವಿಭುಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಂ ತಥಾ€ಶ್ಚಯಂ । 
ಸಮುದ್ರಶ್ಟಾರ್ಥಮಾದಾಯ ನನಂದಜೇ ತಂ ಮಹೀಪತಿಂ HEF 





೫೬. ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮಿನ್ನೆಗೆದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ಭಂಗವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಡಲು ಅದರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಸೆಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. 


೫೭. ಬರ್ಹಿಕೇತು, ಸುಕೇತು, ಧರ್ಮೆರೆಫೆ ಪಂಚನದ ಈ ನಾಲ್ವರೇ 
ಉಳಿದ ಸಗರಪುತ್ರರು. ಅನೆರಿಂದ ಮುಂದಿ ಸಗರನ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೫೮. ನಾರಾಯಣಾವತಾರನಾದೆ ಭಗರ್ವಾ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಆ ಸಗರೆನಿಗೆ 
ಅವನ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವೈದ್ಧಿ ಹೊಂದುವೆಂತೆಯೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೇರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವೆಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರನು ಸಗರೆ 
ಪ್ರತ್ರರು ಭೂಮಿಯನ್ನ ಗೆದುದರಿಂದಾದುದರಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರನು ಸಗರನ ಪುತ್ರನೆಂದು 
[ಸಾಗರ] ಕರೆಯಲ್ಪಡ5ವಂತೆಯೂ ಸಗರನಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


೫೯. ಸಮುದ್ರನೂ ಸಹ ಮಣಿರತ್ನಮೆಯವಾದ ಖಿಲ್ಲತ್ತನ್ನು ತಂದು ಸಗರೆ 
ರಾಜನಿಗರ್ಪಿಸಿ ನಮೆಸ್ಸ ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರನು ಹೆರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸಗರಪುತ್ರ [ಸಾಗರ] ನೆಂದು ಕೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 
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ಸಾಗರತ್ವಂ ಚೆ ಲೇಭೇ ಸ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ತಸ್ಯ ಹ! 
ತಂ ಚಾ$5ಶ್ಚಮೇಧಿಕಂ ಸೋ5ಶ್ವಂ ಸಮುದ್ರಾದುಪಲಬ್ಧರ್ವಾ ॥ ೬೦॥ 


ಆಜಹಾರಾಶ್ವನೇಧಾನಾಂ ಶತಂ ಸ ಸುಮಹಾತಪಾಃ । 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಸ್ಟಿಸ್ತಸ್ಕೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ ॥೬೧॥ 
॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಸಗರಸ್ಯಾ$5ತ್ಮಜಾ ವೀರಾಃ ಕೆಥೆಂ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಶಾಃ | 

ನಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಷಷ್ಟಿ ಸಾಹಸ್ರಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸತ್ತಮ ॥೬೨॥ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಸಗೆರಸ್ಕಾ 55ಸ್ತಾಂ ತಪಸಾ ಡೆಗ್ಗಕಲ್ಫಿಷೇ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ನಿದರ್ಭದುಹಿತಾ ಕೇಶಿನೀ ನಾನು ನಾಮತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಕನೀಯಸೀ ತು ಮಹತೀ ಪತ್ನೀ ಪರಮಧರ್ಮಿಣೀ । 
ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿದುಹಿತಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ ॥ ೬ಳ ॥ 


೬೦. ಆಮೇಲೆ ಸಗರನು ಸಮುದ್ರೆ ನಿಂದ ತನ್ನ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೆಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನೂರು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, 

೬೧ ಆ ಸೆಗರನಿಗೆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರೆ (೬೦,೦೦೦) ಮೆಕ್ಸುಳು ಎಂದು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೬೨. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಓಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸೂತೆಮುನಿಯೇ! 
ಸೆಗರೆನಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕರೂ, ವೀರರೂ ಆದ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರೆ (೬೦,೦೦೦) ಮಕ್ಕಳು 
ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರು? 

೬೩. ಸೊತೆಮುನಿಯೆ ಹೇಳಿದನು...-ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ಸಗರರಾಜನಿಗೆ 
ಈರ್ವರು ಸತ್ಮಿಯೆರಿದ್ದೆರು. ಅವರೀರ್ವರೂ ತೆಸಸ್ತಿನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಿಶುದ್ಧೆರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕೇಶಿನೀದೇವಿಯು. 

೬೪. ಸೆರಿಯವಳು ಅರಿಸ್ಟನೇಮಿರಾಜನ ಮಗಳು. ಸುಮೆತಿಯೆಂದು ಅವೆಳ 
ಹೆಸರು. ಅವಳು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯೂ ಧರ್ನಿಸ್ಮಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ನನನ ಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ವರೆಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತದು ತೃಧ್ಯಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹ್ಮಿಂ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗೃ ಹ್ಣಾ ತ್ವೀಶಾ ನಿತಂಬಿನೀ 1೬೫ ॥ 


ಗ 3 
ಆ 


ಏಕಂ ವಂಶಧರಂ ತ್ವೇಕಾ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವರಯತ್ವಿತಿ । 
ತತ್ರೈಕಾ ಜಗೃಹೇ ಪುರ್ತಾ ಷಷ್ನಿಸಾಹಸ್ರಸಂಮಿರ್ತಾ ೬೬॥ 


ಏಕಂ ವಂಶಧರಂ ತ್ವೇಕಾ ತಫೇತ್ಕಾಹ ತತೋ ಮುನಿಃ । 
ರಾಜಾ ಸಂಚಜನೋ ನಾಮ ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಇತರಾ ಸುಷುವೇ ತುಂಬೀಂ ಬೀಜಪೂರ್ಣಾಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ತತ್ರ ಷಷ್ಮಿಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಗರ್ಭಾಸ್ತೇ ತಿಲಸಂಮಿತಾಃ ॥ ೬೮॥ 


ಸಂಬಭೂವೊರ್ಯೆಫಾಕಾಲಂ ವವೃಧುಶ್ಚ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಫೃತಪೂರ್ಣೇಷು ಕುಂಭೇಷು ರ್ತಾ ಗರ್ಭಾನ್ನಿವಥೇ ತೆತಃ ॥ ೬೯ ॥ 


೬೫. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಔರ್ವಮುನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ವೆರವೆನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಮುನಿಯು ನಿಮ್ಮಾರ್ನರಲ್ಲಿ ಯಾವಳಾದರೂ ಓರ್ವಳು ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಲಿ, ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಸಂತೆತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವನಾದ 
ಓರ್ವ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು 


೬೬-೬೭. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಸುಮತಿಯು ಅರೆವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆಡೆಯುನೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೋರ್ವಳಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ವೆಂಶಕರನಾ 
ದೋರ್ವೆ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯುಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಔರ್ವಮುನಿಯು ಅದೆರಂತೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ವೆಂಶಕರನಾದೊಬ್ಬ ಮಗನು ಸಂಚಜನನೆಂಬುನವನು ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದವೆನು ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ ಸಿದನು. 

೬೮ ಮತ್ತೊ ರ್ವ ಳಾದ ಸುಮೆಶಿಯು ನವಮಾಸಗಳು ತೆಂಬುವುದರೊ 
ಳಗೇ ಗರ್ಭಬೀಜದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ಹೆಡೆದೆಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸ್ನ ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೬೯, ಸೆಗರರಾಜನು ಆ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಶುೆಸ್ಪದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಗರ್ಭಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ ವ್ರ. 
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ಧಾಶ್ರೀಕ್ಹೈಕೈಕಶಃ ಪ್ರಾದಾತ್ತಾನತೀಃ ಪೋಷಣೇ ನೃಪಃ । 
ತತೋ ದಸ ಮಾಸೇಷು ಸಮುತ್ತೆಸ್ಪುರ್ಯೆಥಾಕ್ತೆ? ಮಂ ॥೭೦॥ 


ಕುಮಾರಾಸ್ತೇ ಯಥಾಕಾಲಂ ಸಗರಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಾಃ | 
ಷಷ್ಟಿ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಕೈವಮಭರ್ವ ದ್ವಿಜಾಃ 8೭೧॥ 


ಗರ್ಭಾದೆಲಾಬೂಮಧ್ಯಾದ್ವೈ ಜಾತಾನಿ ಸೈಥಿನೀಪತೇಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ತೇಜಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1೭೩೨ ॥ 


ಏಕಃ ಸಂಚಜನೋ ನಾಮ ಪುತ್ರೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ। 
ಶೂರಃ ಪೆಂಚೆಜನಸಾ 55 ಸೀದೆಂಶುಮಾನ್ನಾ ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 


ದಿಲೀಪಸ್ತ ಸ್ಯ ತನಯಃ ಖಟ್ವಾ ೦ಗ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಹಾ59ಗತ್ಕ ಮಃ ಪ್ರಾ್ಕ ಜೀವಿತೆಂ 8 ೭೪ ॥ 


೭೦. ಆ ಅರೆವೆತ್ತು ಸಾವಿರೆ ಗರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಲು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರೆ 
ದಾದಿಯರನ್ನು ರಾಜನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತುಮಾಸಗಳು ಕಳೆ 
ಯಲು ಆ ಅರವತ್ತ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಗರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. 

೭೧. ಆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರೆ ಮಕ್ಕಳೂ ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಆಟಪಾಟಗಳಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಸಗರರಾಜನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಪಿಂಡನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಬೆಳೆದೆ ಆ ಸಗರೆಪುತ್ರರು 
ಮುಂಡೆ ಕಪಿಲಮುಥಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನಷ್ಟ ರಾದರು. 

೭೩. ಕೇಶಿನಿಯ ಮೆಗನಾದ ಪಂಚಜನನು ರಾಜನಾದೆನು. ಅವನ ಮಗನು 
ಓೀರನಾದೆ ಅಂಶುಮೆಂತೆನು. ಅವೆನು ಮೆಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನು. 

೭೪. ದಿಲೀಪರಾಜನು ಆ ಪಂಚಜನನ ಮೆಗನು. ಖಬಾ ್ವಂಗೆನೆಂಬ ಡೇವ 
(ರುದ್ರ ಗಣ ನು ಸ್ವ ರ್ಗದಿಂದ ದಿಲೀಪೆನಾಗಿ ಅವತೆರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು ಎಂದು 
ಯಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದಿಲೀಸನು ಸತೈಪ್ರ ಜ್ವನಾಗಿದ್ದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ತ್ರಯೋತಭಿಸಂಧಿತಾ ಲೋಕಾ ಬುಧ್ಯಾ ಸತ್ಯೇನ ಚಾನಘಾಃ । 
ದಿಲೀ ಪಸ್ಯ ತು ವಾಯಾಜೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಭೆಗೀರಥಃ H ೭೫ 


ಯಃ ಸೆ ಗಂಗಾಂ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋಷ್ಠಾಮವಾತಾರೆಯೆತ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಮುಡ್ರಮಾನಯಚ್ಲೈೈನಾಂ ದು ತೃತ್ವೇ*ಸ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ 1೭೬ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ಭಾಗೀರಧೀ ಗಂಗಾ ಕೆಫ್ಯತೇ ವಂಶಚಿಂತಕ್ಕೆಃ । 
ಭಗೀರಥಸುತೋ ರಾಜಾ ಶ್ರುತ ಇತ್ಯಭಿನಿಶ್ರುತಃ 1೭೭೪ 


ನಾಭಾಗಸ್ತು ಶ್ರುತೆಸ್ಕಾ55ಸೀತ್ಸುತ್ರಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಳಃ । 
ಅಂಬರೀಸಸ್ತು ನಾಭಾಗಿಃ ಸಿಂಧುದ್ಧೀಪಪಿತಾ$ಭವತ್‌ ॥೭೮॥ 


ಅಯುತಾಜಿತ್ತು ವಾಯಾದಃ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪಸ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಆಯುತಾಜಿತ್ಸುತಸ್ತ್ವಾಸೀದೃತುಪರ್ಣೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ner 


ದಿನ್ಯಾಶ್ಷಹೃದಯಜ್ನೋ ವೈ ರಾಜಾ ನಲಸಖೋ ಬಲೀ । 
ಖುತುಪರ್ಣಸುತಸ್ತ್ವ್ವಾಸೀದಾತ್ರ ಪರ್ಣಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೫-೭೬. ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ದಿಲೀಪನ ಮಗನು. ಈ ಭಗೀರಥನು 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂದು ಕರೆಯು 


ನರು. 
೭೭೭೮. ಶ್ರುತನೆಂಬುನವನು ಭಗೀರಥನ ಮಗನು. ಶ್ರುತರಾಜನ ಮಗನು 


ಅವನ ಮಗನು ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನೆಂಬುವವನು. 

೭೯. ಅಯುತಾಚಿತು ಎಂಬುವವನು ಸಿಂಧುದ್ವೀಸನ ಮಗನು. ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದೆ ಖತುಪರ್ಣರಾಜನು ಆ ಅಯುತಾಜಿತುರಾಜನ ಮಗನು. 

೮೦. ಈ ಖುತುಪರ್ಣರಾಜನು ದ್ಯೂತ [ಪಗಡೆಯಾಟ] ದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು ಮೆತ್ತು ನಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ಧನು. ಹಖುತುಪರ್ಣನ 
ಮಗನು ಆತ್ಮಸರ್ಣಿರಾಜನ್ಮು, ಅವನು ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿವೆಂತನಾಗಿದ್ದನು. 


pe | 
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ಸುದಾಸಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ರಾಜಾ ಇಂದ್ರಸಖೋಇಭವತ್‌ | 
ಸುದಾಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೌದಾಸೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವ; ॥ ೮೧ ॥ 


ಖ್ಯಾತಃ ಕಲ್ಮಾಷಸಾದೋ ವೈ ರಾಜಾ ಮಿತ್ರಸೆಹೋತಭವತ್‌ | 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದಸ್ಯ ಸುತಃ ಸರ್ವಕರ್ಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ 1 ೮೨॥ 


ಅನರಣ್ಯಸ್ತು ಪುತ್ರೋsಭೂದ್ಧಿ ಶ್ರುತಃ ಸರ್ವಕರ್ಮುಣಃ। 
ಅನರಣ್ಯಸುತೋ ನಿಷ್ನೋ ನಿಘ್ನತೋ ದ್ವೌ ಬಭೂನತುಃ ॥ ೮೩॥ 


ಅನಮಿತ್ರೋ ರಫುಶ್ಚೆ 4ನೆ ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಭಸತ್ತಮ್‌ । 
ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ರಾಜಾ ವಿರ್ವ್ವಾ ದುಲಿದುಹೊಳೋಭವತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ದಿಲೀಪಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಫಿತಾಮಹಃ । 
ದೀರ್ಥಬಾಹುರ್ದಿಲೀಪಸ್ಯ ರಘುರ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಸುತೋತಭವತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


೮೧. ಆತ್ತಪರ್ಣಿರಾಜನ ಮಗನು ಸುದಾಸೆನೆಂಬುವನು. ಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ 
ಈ ಸುದಾಸನು ದೇವೇ ಂದ್ರನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸುದಾಸನೆ ಚು ಸೌದಾಸೆ 
ನೆಂಬುವನು. 


೮೨. ಈ ಸೌದಾಸರಾಜನ ಮಗನು ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬುವನು. ಇವನು 
ಕ್ರಮೆದಿಂದ ಶತ್ರು ರಾಜರೆನ್ರೈ ಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದ್ದನ ಸು. ಸರ್ವಕರ್ಮನೆಂಬುವನು ಕಲ್ಮಾ 
; ಜಿ ಮಗನು. 


೮೩. ಆ ಸರ್ವೆಕರ್ಮರಾಜನ ಮಗನು ಅನರಣ್ಯರಾಜನು. ನಿಪ್ಪ್ನನೆಂಬು 
ವನು ಅನರಣ್ಯನ ನ ಮಗನು. ಆ ಸಿಪ್ಪರಾಜನಿಂದೆ ಅನೆಮಿತ್ರೆ, ರೆಘುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 


೮೪-೮೫. ಮೆಹಾಜ್ಚ್ಯ ನಿಯಾದೆ ದೆಲಿದುಹನೆಂಬರಾಜನು ಅನೆನಿತ್ರೆರಾಜನ 
ವ.ಗನು. ರಾಮನ ಮುತ್ತಜ್ಜ ನಾದೆ ದಿಲೀಪರಾಜನು ದುಲಿದುಹರಾಜನ ಆಃ 
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ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜೋ ಯಃ ಪುರಾ55ಸೀನ್ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಜಸ್ತು ರಾಘವೋ ಜಜ್ಞೇ ತಥಾ ಡಶರಥೋಷ್ಯಜಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ರಾಮೋ ದಶರಥಾಜ್ಜ ಜ್ಞ € ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ । 
ರಾಮಸ್ಯ ತನಯೋ ಜಜ್ಜಿ € ಕುಶ ಇತ್ಯಭಿಸಂಜ್ಞಿ ತಃ 1 ೮೭ ॥ 


ಅತಿಥಿಸ್ತು ಕುಶಾಜ್ಞಜ್ಜೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಅತಿಫೇಸ್ತ್ಯಭವತ್ತುತ್ರೋ ನಿಷಢಧೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ನಿಷಧಸ್ಯ ನಲಃ ಪುತ್ರೋ ನಭಃ ಪುತ್ರೋ ನಲಸ್ಯ ತು। 
ನಭಸ್ಯ ಪುಂಡರೀಕೆಸ್ತು ಕ್ಲೇಮಧನ್ವಾ ತತಃ ಸ್ಮ ಎತ ॥ರ್ಲ॥ 





ಆ ದಿಲೀಪರಾಜನಿಗೆ ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ ವೀರನೂ ಆದ ರಫಘಮಹಾರಾಜನು 
ಮಗನು. 


೮೬. ಈ ರಘುಮೆಹಾರಾಜನು ಮೆಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ರಘುವಿನ ಮಗನು ಅಜ ಹಾಕ ನು ಅಜರಾಜನ 
ವೆ:ಗನು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು. 


೮೭. ದಶರಥವಮುಹಾರಾಜನ ಮಗನು ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆ ನೊ ಧರಾ ತ್ತೆ [ನೂ ಆದ ಶ್ರಿ 
ಮೆನು. ಆ ರಾಮನಿಂದ ಕುಶನೆಂಬುವನು ಜನಿಸಿದರು. 


೮೮. ಕುಶನಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಅತಿಥಿರಾಜನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಫಿಷಧನೆಂಬ ವೀರನಾದ ರಾಜನು ಅತಿಥಿಯ ಮಗನು. 


ಲ೯. ನಿಸಧರಾಜನ ಮೆಗನು, ನಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ನಭನೆಂಬುವವನು 
ನಲನ ಮಗನು. ನಲರಾಜನ ಮಗನು ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬುವನು. ಕ್ಲೇಮೆಥನ್ವಾ 
ಎಂಬುವನು ಸುಂಡರೀಕರಾಜನ ಮೆಗನು. 
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ಸ್ನೇಮಧನ್ವಸುತಸ್ತ್ವಾಸೀದ್ದೇವಾನೀಕಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಆಸೀದೆಹೀನೆಗುರ್ನಾಮ ದೇವಾನೀಕಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರಭುಃ Hon 


ಅಹೀನೆಗೋಸ್ತು ದಾಯಾದೆಃ ಸುಧನ್ವಾ ನಾನು ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಸುಧನ್ವನಃ ಸುತಶ್ಚಾಪಿ ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಶಲೋ ನೃಪಃ ॥೯೧॥ 


ಉಕ್ಕೋ ನಾಮು ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಲಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹಃ 
ವಜ್ರನಾಭಃ ಸುತಸ್ತೃಸ್ಯ ನಲಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೯೨॥ 


ನಲೌ ದ್ವಾವೇನ ವಿಖ್ಯಾತೌ ಪುರಾಣೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ನ 4 ಷ್‌ 7ಳೆ ಣಿ, 
ನೀರಸೇನಾತ್ಮಜಸ್ಸೈನ ಯಶ್ಚೃಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲೋದ್ವಹಃ 8೯೩ ॥ 


ಇತ್ಲ್ಯಾ ಕುವಂಶಪ್ರಭವಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಏತೇ ವಿವಸ್ವತೇ ನಂಶೇ ರಾಜಾನೋ ಭೂರಿತೇಜಸಃ ॥೯೪॥ 


೯೦. ದೇವಾಥೀಕನೆಂಬುವನು ಕ್ಷೇಮಧನ್ವನ ಮಗನು. ಪ್ರತಾಪಿಯಾದಾ 
ಕ್ಷೇಮಧನ್ವನ ಮಗನು ಅಹೀನಗು ಎಂಬ ರಾಜನು. 


೯೧. ಸುಧನ್ವನೆಂಬ ರಾಜನು ಅಹೀನಗುರಾಜನ ಮಗನು. ಆ ಸುಧನ್ವ 
ರಾಜನ ಮಗನು ಶಲನೆಂಬ ರಾಜನು. 


೬೨. ಶಲರಾಜನ ಮಗನು ಉಕ್ಕನೆಂಬ ರಾಜನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದೆ ಈ 


ಉಕ್ಕರಾಜನೆ ಮಗನು ವೆಜ್ರನಾಭನು. ವಜ್ರನಾಭನ ಮಗನು ನಲರಾಜನು. 


೯೩. ಎಲ್ಫೈ ಮುಸಿಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈರ್ವೆರು ನಲಮಹಾರಾಜರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವನು ವೀರಸೇನನ ಮಗನಾದ ನಲಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ನಲಮೆಹಾರಾಜನು. 


ಕ.ರಾಜನ ವಂಶದೆವರಾದೆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ ಈ ರಾಜರು ಸೊರ್ಯವೆಂಶದೆವರು. 
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ಪಠನ್ಸಮ್ಯಗಿಮಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪುಷ್ಟಿವಸ್ಯ ಚೆ । 
ಪ್ರಜಾವಾನೇತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ 1೯೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಆದಿತ್ಯವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೯೫. ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪ ಡತೆಕ್ಟ ವನೂ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಪುಸ್ಟಿ (ಆರೋಗ್ಯ) ವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಸೊರ್ಯದೇವನ 
ವೆಂಶವಿವರೆಣೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮನನ್ನೂ ಓದುವವನು ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನು 
ಇಹದೆಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ I ಪಡೆಯುವನು, ಪರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕನೆನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯವಂಶಕೀರ್ತನನೆಂಬ 
ಕಃ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


1ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ದ ಹ್ಮ ಣೀ ನಮೇ ॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


8 ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿತಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಜಜ್ಞೇ ತ್ರಿರ್ಭಗವಾನೃಷಿ: । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ವಿಧಿತೃತಃ Hon 
ಅನುತ್ತರಂ ನಾಮ ತಪೋ ಯೇನ ತಪ್ತಂ ಹಿ ತತ್ಪುರಾ । 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನೀತಿ ಹಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ । HoH 


ಊರ್ಧ್ವಮಾಚೆಕ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ಕೆತಃ ಸೋಮತ್ವಮಿಾಯಿವತ್‌ | 
ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಾರಿ ಸುಸ್ರಾನ ದೆಶಧಾ ದ್ಯೋತೆರ್ಯ ದಿಶಃ HAW 





ಒಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧... ಲೋಮೆಹರ್ಷಣಕದಿಂತೆಂದೆನು. -ವಿಲೈ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳೇ, ಶೇಳಿ. 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ತೆಂದೆಯಾದ ಅತ್ರಿಮಜರ್ಸಯು ಅವೆನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಹಿಂಡಿ ಮೂರುಸಾವಿರ ಜೀವವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 


ಅನುತ್ತೆರೆವೆಂಬ ತವ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುನೆವು. 
೩. ಆಗ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರನ ರೂಪವನ್ನು 


ಧರಿಸಿತು. ಇಸ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ``ಜೂರಟು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಸುರಿಯಿತು. 
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ತಂ ಗರ್ಭಂ ವಿಧಿನಾ$5ದಿಷ್ಟಾ ದಶ ದೇವ್ಯೋ ದಧುಸ್ತತಃ । 


ಸಮೇತ್ಯ ಧಾರಯಾಮಾಸುರ್ನ ಚ ತಾಃ ಸಮಶಕ್ಕು ವನ್‌ Hen 
ಯದಾ ನ ಧಾರಣೇ ಶಕ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಯ ತಾ ದಿಶಃ । 
ತತಸ್ತಾಭಿಃ ಸ ತ್ಯಕ್ತಸ್ತು ನಿಪಪಾತ ವಸುಂಧರಾಂ 1೫0 


ಪತಿತಂ ಸೋಮಮಾಲೋಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ರಥಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೬॥ 


ತಸ್ಮಿ ್ಸಿ ಪತಿತೇ ದೇವಾಃ ಪುತ್ರೇ5ತ್ರೇಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ । 


ತುಷೆ ನೆರ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ Hu 


pe 


ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ಯ ತೇಜಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಭಾಸ್ವತಃ । 
ಆಸ್ಕಾಯನಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಾವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥೮॥ 





೪. ಆ ಚಂದ್ರರೂಪವಾದೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮಿತರಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಜನ ದೇವೆಸ್ತ್ರೀಯರು ಧರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು. 


೫. ಹೀಗೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ -ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಆ ಗರ್ಭವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


೬. ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಥದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದನು. 


೭-೮. ಅತ್ರಿಮನಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಚಂದ್ರೆನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ತೊಡಗಲು ಆಗ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೋ 
ಸುಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೃರಡಿತು. 


146 


ಜ್‌, 
೯ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ತೇನೆ ರಥಮುಖ್ಯೇನೆ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ತ್ರಿ8ಸಪ್ತಕೃತ್ತೋಳಇತಿಯಶಾಶ್ಚಕಾರಾಭಿಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ uF 


ತೆಸ್ಕ ಯಚ್ಛ್ಚೆರಿತಂ ತೇಜಃ ಪೃಥಿನೀಮನ್ವ ಪದ್ಯೆತ | 
ಓಷಧ್ಯಸ್ತಾಃ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಯಾಭಿಃ ಸಂಧಾರ್ಯೆತೇ ಜಗೆತ್‌ 8೧೦॥ 


ಸೆ ಲಬ್ಧತೇಜಾ ಭಗೆವಾನ್ಸಂಸ್ತವೈಶ್ಚ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 


ತಪೆಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪದ್ಮಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಯ ಸಃ ೪೧೧॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ದೆದೌ ರಾಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ । 
ಬೀಜೌಷಧೀನಾಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಮಪಾಂ ಚೆ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೧೨ 


ಸ ತತ್ಪ್ವ್ರಾಪ್ಕ್ಯ್ಯ ಮಹಾರಾಜ್ಯಂ ಸೋಮಃ ಸೌಮ್ಯವತಾಂ ವರಃ | 
ಸಮಾಜಹ್ರೇ ರಾಜಸೂಯಂ ಸಹಸ್ರಶತದೆಕ್ಷಿಣಂ il ೧೩ 4 


೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ರಥದಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿದನು. 


೧೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರನ ಸ್ವಲ್ಪತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಓಸಧಿಲತೆ 
ಗಳು ಜಥಿಸಿದುವು. ಆ ಲತೆಗಳು ಈಗಲೂ ಜನಗಳನ್ನು ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ಕ್ರಿರುವವು. 


೧೧. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತೆನ್ನೆ ಕರ್ಮೆಗಳಿಂದೆಲೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದೆ ಆ ಚಂದ್ರನು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡೆಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಬೀಜಗಳಿಗ್ಕೂ ಓಷಧಿಗಳಿಗ್ಕೂ ಲತೆಗಳಿಗೂ, ನೀರುಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಂತರೊಸನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕೋಟಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ದಕ್ಷಿಣಾಮುದದಾತ್ಸೋಮಸ್ಸ್ಟೀ ಲೋಕಾನಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಂ । 
ತೇಭ್ಯೋ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸದಸ್ಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತ್ರಿರ್ಭ್ಸುಗುಶ್ಚ ಯತ್ತಿಜೋಭವತ್‌ ! 


ಸದಸ್ಕೋಇಭೂದೃರಿಸ್ತತ್ರ ಮುನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಂ ಸಿನೀಶ್ಚ ಕುಹೂಶ್ಹ್ಮೈವ ದ್ಯುತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಭಾ ವಸುಃ । 
ಕೀರ್ತಿರ್ಧ್ಶತಿಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ನವ ದೇವ್ಯಃ ಸಿಷೇವಿರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
( 

ಪ್ರಾಷ್ಯಾವಭೃತಮಪೃಗ್ರ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವರ್ಷಿಪೂಜಿತ:ಃ । 
ವಿರರಾಜಾಧಿರಾಜೇಂದ್ರೋ ದಶಧಾ ಭಾಸಯನ್ನಿಶಃ ॥ ೧೭ 
ತಸ್ಯ ತತ್ಪ್ವ್ರಾಪ್ಯ ದುಷ್ಬಾ, ಸ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಮೃಷಿಸತೃೃತಂ । 

ವಿಬಭ್ರಾಮ ಮತಿಸ್ತಾತಾನಿನಯಾದನಯಾಹೃತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖತ್ವಿಜರಾದ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳಿಗೆ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


೧೫. ಮತ್ತು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ (ಬ್ರಹ್ಮೆ) ನು ಬಹ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅತ್ರಿಮುನಿ ಮತ್ತು ಭೈಗುಮೆನಿ ಇವರು ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿದ್ದರು. ನಾರಾಯಣನು 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದು. 


೧೬. ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಿನೀದೇವಿ, ಕುಹೊದೇವಿ, ದ್ಯುತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಭಾ 
ವಸು, ಕೇರ್ತಿ, ಧೃತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಈ ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೇವಿ 


ಸಿದರು. 


೧೭. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವೆಭೃಥೆಸ್ಟಾನವೆನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತೆನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಯಾರೂ ಪಡೆಯಲಾರೆದಂತೆಹ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಖುಷಿಗಳಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಚಂದ್ರನು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗಿಳಿದನು. 
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ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ ಸ ವೈ ಭಾರ್ಯಾಮೈಶ್ವರ್ಯಮದಮೋಹಿತಃ | 
ಜಹಾರ ತರಸಾ ಸೋಮೋ ನಿಮತ್ಕಾಂಗಿರಸಃ ಸುತೆಂ ॥೧೯॥ 


ಸೆ ಯಾಚ್ಯಮಾನೋ ದೇವೈಶ್ಚ ತಥಾ ದೇವರ್ಷಿಭಿರ್ಮುಹುಃ । 
ನೈವ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ತಾರಾಂ ತಸ್ಮಾ ಅಂಗಿರಸೇ ತದಾ u ೨೦॥ 


ಉಶಸ್ತಸ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾರ್ಹ್ಲಿಮಂಗಿರಸಸ್ತಥಾ | 
ರುದ್ರಶ್ಚ ಸಾರ್ಹ್ಲಿಂ ಜಗ್ರಾಹ ಗೃಹೀತ್ವಾ€;ಜಗವಂ ಧನುಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ ನಾಮ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ದೇವಾನುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಯೇನೈಷಾಂ ನಾಶಿತೆಂ ಯೆಶಃ 8 ೨೨ ॥ 


ತತ್ರ ತದ್ಯುದ್ಧಮಭವತ್ಸ್ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ತಾರಕಾಮಯಂ | 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಲೋಕಕ್ಷಯೆಕರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೩8 


೧೯. ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯ ಮಗನೂ ದೇವಗುರುವೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಯ 
ಸಶ್ಲಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದೆ ಆ ಚಂದ್ರನು 
ಅಸಹರಿಸಿದೆನು. 





೨೦. ಜೇವತಿಗಳೂ, ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆರೂ ಸೆಹ ಆ' 
ಚಂದ್ರನು ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಒ್ಪಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಆಗ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವೆಹಿಸಿದನು. ರುದ್ರನೂ ಸಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಜಗವವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚೆಂದ್ರನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೬೨೨. ಮೆಹಾತ್ಮೆನಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮೆಶಿರವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೇವಕಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದೆರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತೆ. 

೨೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತಾರಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಾನನೆರಿಗೂ 
ಮಹಾ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕವೆನ್ಸವೂ ' ಹಾಳಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಒಂದಿತು. 
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ತತ್ರ ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತು ಯೇ ದೇವಾಸ್ತುಷಿತಾಶ್ಲೈವ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರಾದಿದೇವಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತದಾ ನಿವಾರ್ಯೋಶನಸಂ ತಂ ವೈ ರುದ್ರಂ ಚೆ ಶಂಕರೆಂ । 
ದೆದಾವಂಗಿರಸೇ ತಾರಾಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೫ 


ತಾಮಂತಃ ಪ್ರಸವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಮದೀಯಾಯಾಂ ನ ತೇ ಯೋನೌ ಗರ್ಭೋ ಧಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ ॥೨೬॥ 


ಇಷೀ ಕಾಸ್ತಂಬಮಾಸಾದ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಸಾ ಚೋತ್ಸಸರ್ಜ ಹ । 


ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಸ ಭಗರ್ವಾ ದೇವಾನಾಮಾಕ್ಷಿಸದ್ದಪುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ತಾರಾಮೂಚುಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುತಃ ಕೆಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಕಾಥ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ ಉಳಿದ ತುಷಿತರೆಂಬ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು 
ಮೆತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಪುರಾಣಪುರುಸನೊ, ಆದಿದೇವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. 

೨೫. ಆಗ ಪಿತಾಮಹನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ತಡೆದು ತಾನೇ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಸ 
ತಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ತಾರಾದೇವಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಎಲೌ ದುಷ್ಟೆ, ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನೀನು ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲ ಸರಪುರುಷನ ನೀರ್ಯದಿಂದುಂಬಾದೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಕೂಡದು ಎಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೭. ಆಗ ತಾರಾದೇವಿಯು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಜೊಂಡಿನೆವನದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಗರ್ಭವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇವೆಗತಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. 

೨೮. ಈಗ ದೇವತೆಗಳು ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೌ ತಾಕ್ಕೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಈ ಕುಮಾರನು ಯಾರ ಮೆಗನು? ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೋ? ಅಲ್ಲವೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೋ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 
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ಪೃ ಚ್ಛ್ಯ ಮಾನಾ ಯದಾ ದೇವೈ ರ್ನಾತ$sಹೆ ಸಾ ನಿಬುರ್ಧಾ *ಲ | 
ತದಾ ತಾಂ ಶಪ್ರು ಕ್ರೈಮಾರಬ್ಬಃ ಹುಮಾರೋ ದಸ್ಯು ಹಂತಮಃ ॥ ೨೯॥ 


ತಂ ನಿವಾರ್ಯ ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾರಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಂಶಯಂ । 
ಯದಡೆತ್ರ ತಥ್ಯ ೦ ತೆದೊ ್ಸೊ೨ಹಿ ತಾರೇ ಕಸ್ಕ ಸುತಸ್ತ್ವಯೆಂ *೩೦॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸಾ ತೆಂ ಸೋಮಸ್ಯೇತಿ ಸಿತಾಮುಹಂ । 
ತವಾತೆಂ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ಚಾ€೪ಘ್ರಾೂಯ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ ॥ 


ಬುಧ ಇತ್ಯ ಕರೋನ್ನಾ ಮ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಚ ಗೆಗಸೇ ಸಮಧ್ಯುತ್ತಿಷ್ನ ತೇ ಬುಧಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಉತ್ಪಾದೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುತ್ರಂ ವೈರಾಜಪುತ್ರಿಕಂ । 
ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭೂವೈಲಃ ಪುರೂರವಾಃ i ೩೩॥ 


೨೯-೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಾರಾಜೀವಿಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ 
ಮೌನದಿಂದಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅನೆ 
ಳನ್ನು ಶವಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಲು ಅದನ್ನು ತೆಡದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ” ತಾರ, ಈ 
೨ಮಾರನು ಯಾರ ಮೆಗನು? ನಿಜವನ್ನು ಮರಮಾಚಜಿ ಹೇಳು ಎಂದು 
ನಿರ್ಭಂಧಪಡಿಸಲು ಆಗ ಆ ತಾರಾದೇವಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇವನು ಚಂದ್ರನ ಮೆಗನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 


dW 


0 


೩೧-೩೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನ ಪ್ರಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿರನನ್ನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬುಧನೆಂಬ ``ಿಸರಸ್ತಿ ಟ್ರನು. ಗ್ರಹರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವೆ ಆ ಬುಧನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆದುರಾಗಿಯೇ ಉದೆಯಿ 


ಸುವೆನು. 


೩೩. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಬುಧನು ಮಿತ್ರಾವೆರುಣರೆ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಲಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುರೂರವೆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಉತ್ಸಾದನೆಮಾಡಿದನು. 
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ಉರ್ವಶ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ಸಪ್ತ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಏತತ್ಸೋಮಸ್ಯ ವೋ ಜನ್ಮ ಕೀರ್ತಿತೆಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ ೪ ೩೪೧0 


ವಂಶಮಸ್ಕ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೀರ್ತ್ಥ್ಯಮಾನಂ ನಿಬೋಧತ ! 
ಧನ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಕೆಲ್ಪಸಾಧನಂ ೫ ೩೫ 0 


ಸೋಮಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೋಮೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನಂ 
ನಾಮ ನನನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪುರೂರನರಾಜನಿಗೆ ಉರ್ವೆಶೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಎಲೈ ಮುಸನಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


೩೫-೩೬. ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಗೌರವವೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಸಪೂ ನಾಶವನ್ಸೈದುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮೋತ್ಪೆತ್ತಿಕಥನವೆಂಬ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


H ಶ್ರೀಃ ॥ 


‘|! ಓಂ ತತ ತೃದ್ಧಹ್ಮಣೆ ನ ನಮಃ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದಶಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲ ್‌್ಸಾಟ - 
1 ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಬುಧಸ್ಯ ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿರ್ದ್ವಾ ಪುತ್ರಃ ಪುರೂರವಾಃ । 
ತೇಜಸ್ವೀ ದಾನಶೀಲಶ್ಚ ಯಜ್ವಾ ವಿಪುಲದಕ್ಷಿಣಃ up ON 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ಪರಾಕ್ರಾಂತೆಃ ಶತ್ರುಭಿರ್ಯುಧಿ ದುರ್ದಮಃ । 
ಆಹರ್ತಾ ಜಾಗಿ ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂಚೆ ಮಹೀಪತಿಃ Hon 





ಹತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
೧. ಸೂತೆಮುರಿ ಇಂತೆಂದನು..-ಎಳ್ಳೆ ಮುನಿಕ್ರೀಷ್ಕರೇ ಕೇಳಿ. ಬುಧನ 
ಪುತ್ರನಾ ಇದೆ ಪುರೂರವನು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಉದಾರನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತುಂಬಾ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೋಲದಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೨. ಮೆತ್ತು ಆತ್ಮತತ್ವೆವೆನ್ನು ಬಲ್ಲವೆನಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
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ಸತ್ಯವಾದೀ ಪುಣ್ಯಮತಿಃ ಸಂಮ್ಯಕ್ಸಂವೃತಮೈಥುನಃ । 
ಅತೀವ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯ 0358 ಸದಾ han 


ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಂ ಶಾಂತಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ | 
ಉರ್ವಶೀ ವರಯಾಮಾಸ ಹಿತ್ವಾ ಮಾನಂ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೪॥ 


ತಯಾ ಸಹಾವಸದ್ರಾಜಾ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚ ಚೆ। 
ಸಟ್ರಿಂಚೆ ಸಪ್ತಚಾಷ್ಟೌಚ ದಶ ಚಾಷ್ಟೌ ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ua 


ವನೇ ಚೈತ್ರರಥೇ ರಮೈ € ತೆಥಾ ಮಂದಾಕಿನೀ ತಟೇ । 
ಅಲಕಾಯಾಂ ಬ ಯಾ ನಂದೆನೇ ಚ ವನೋತ್ತಮೇ ॥೬॥ 


ಉತ್ತರಾನ್ಸ ಕರೂನ್ಪಾ ಅಸ್ಯ ಮನೋರಮಫಲದ್ರುಮೂನ್‌ । 
ಗಂಧಮಾದನಪಾದೇಷು ಮೇರುಶೃಂಗೇ ತಥೋತ್ತರೇ nn 


೩. ಮತ್ತ ಸತ್ಯೆವಾದಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 
ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಆವನು ಕಾಮಸುಖನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ eA ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತ್ತು. 


೪. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯೂ, ಶಾಂತೆನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಅದ ಈ 
ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿ ಊರ ಶಿಯೆಂಬ ಅಪ ್ಲಕೆಯು ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸೋತು 
ತಾನು ದೇವಶೆಯೆಂಬ ತಿಂಮನ ತೊರೆದು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. 


೫. ಆ ಊರ್ರಶಿಯೊಡನೆ ಪುರೂರನರಾಜನು ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಪತಿಗೆ ಕಾಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಿಹೆರಿಸಿದನು.' 


೬-೮. ಮೆನೋಹರವ್‌ೆದ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಸುಂದ 
ರೆವಾದ ತೀರ ಅಲಕಾನಗರಿ, ನಂದನವನ, ಉತ್ತರಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿನ ಮನೋಹೆರೆ 
ವಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳು ಹೊವೆಳ್ಳಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವೆ 
ತದ ತಸ್ಪಲು, ಮೇರುಪರ್ವತದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಸುಂದರವಾದ ಶಿಖರ, ಮುಂತಾದೆ 
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ಏತೇಷು ವನಮುಖ್ಯೇಷು ಸುರೈರಾಚರಿತೇಷು ಚ। 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ರೇನೇ ಪರಮಯಾ ಮುದಾ ಲೆ 


ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಚೈನ ಮಹರ್ಷಿಭಿರಭಿಷ್ಟುತೇ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪೃಥಿನೀ ಪತಿಃ “Fi 


ಏನಂ ಪ್ರಭಾವೋ ರಾಜಾ$ಸೀದೈಲಸ್ತು ನರಸತ್ತಮಃ | 
ಉತ್ತರೇ ಜಾಹ್ಮವೀತೀರೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾನೇ ಮಹಾಯಶಾಃ u ೧೦ ॥ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಐಲಪುತ್ರಾ ಬಭೂನ್ಹಸ್ತೇ ಸಪ್ತ ದೇವಸುತೋಪಮಾಃ । 
ಗಂಧರ್ನಲೋಕೇ ವಿದಿತಾ ಆಯುರ್ಧೀಮಾನಮಾವಸುಃ ! ೧೧॥ 


ವಿಶ್ವಾಯುಶ್ಚೈೃವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಾಯುಶ್ಚ ತಥಾ$ಪರಃ । 
ದೈಢಾಯುಶ್ಚ ವೆನಾಯುಶ್ಚ ಬಹ್ವಾಯುಶ್ಟೋರ್ವಶೀಸುತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ವಿಹರಿಸುವ ಸುಂದರಸ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಪುರೊರವನು ಊರ್ವಶಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿದನು. 


೯. ಪವಿತ್ರವೂ, ಮೆಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದಂತಹ 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರೂರವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ರಾಜೋತ್ತಮನಾದೆ ಪುರೂರವರಾಜನು ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತಹ ಪ್ರೆಭಾನೆ 
ವುಳ್ಳವೆನಾಗಿದ್ದೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿರುವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಪ್ರಯಾಗ) ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧-೧೨. ಪುರೊರವನ ಮಕ್ಕಳು ಏಳು ಮಂದಿ. ಅವರು ದೇವಕುಮಾರ 
ರಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಯ್ಕು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಅಮಾ 
ವಸ್ಕು ಧರ್ಮಾತನಾದೆ ವಿಶ್ವಾಯು, ಶ್ರುತಾಯ್ಕು ದೃಧಾಯ್ಕು ವನಾಯ್ಕು ಬಹ್ವಾಯು 
ಎಂಬ ಏಳುಮಂದಿಯೂ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಪುರೂರವ ಪುತ್ರರು. 
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ಅನಾವಸೋಸ್ತು ದಾಯಾದೋ ಭೀಮೋ ರಾಜಾ€ಥ ರಾಜರಾಬ್‌ । 
ಶ್ರೀಮಾಸ್ಸೀಮಸ್ಯ ವಾಯಾಜೋ ರಾಜಾ$ ಸೀತ್ಯಾಂಚನಪ್ರಭೆಃ ॥ ೧೩ ೪ 


ವಿದ್ವಾಂಸ್ತು ಕಾಂಚೆನೆಸ್ಕಾಪಿ ಸುಹೋತ್ರೋತ ಭೊನ್ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸುಹೋತ್ರಸ್ಕಾಭವಜ್ನನ್ನುಃ ಕೇಶಿನ್ಯಾ ಗರ್ಭಸಂಭವಃ ॥ ೧೪॥ 


ಆಜಹಪ್ರೇಯೋ ಮಹತ್ಸತ್ರಂ ಸರ್ಪಮೇಧಂ ಮಹಾಮಖಂ | 
ಪತಿಲೋಭೇನ ಯಂ ಗಂಗಾ ಪತಿತ್ವೇನ ಸಸಾರ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 


ನೇಚ್ಛತಃ ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಂಗಾ ತದಾ ಸದ; । 
ಸತಯಾ ಪ್ಲಾವಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಜ್ಞವಾಜಿಂ ಸಮಂತತಃ ಟ ೧೬ ॥ 


ಸೌಹೋತ್ರಿರಶಪದ್ಗಂಗಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಏಷ ತೇ ವಿಫಲಂ ಯತ್ನಂ ಪಿಬನ್ನಂಭಃ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೭॥ 


1]... A ರಾರು ತರಸಾ 


೧೩. ಅಮಾವಸುವಿನ ಮೆಗನು ಭೀಮಚಕ್ರವರ್ತಿಯ್ಕು ಭೀಮಚಕ್ರರ್ಕಿಯ 
ಮಗನು ಶ್ರಿಮಂತೆನಾದ ಕಾಂಚನಸ್ರಭನೆಂಬುವನು. 


೧೪. ವಿದ್ವಾಂಸೆನೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಹೋತ್ರೆನೆಂಬುನವನು ಕಾಂಚ 
ಭನ ಸುತನು. ಆ ಸುಹೋತ್ರ ನಿಂದ ಕೇಳಿನೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜಹ್ನುಮಹೆರ್ಸಿಯೆ 


೧೫. ಈ ಜಹ್ಗುವು ಮಹತ್ತಾದ ಸರ್ನಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಸೆಂದರ 
ನಾದ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಗಂಗಾಜೀವಿಯು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಳು. 


೧೬. ಆದರೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಜಹ್ಮ್ಹ್ನಮುನಿಯು ಒಪ್ಪ 
ದಿರಲು ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಅವನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಹೋಡಿ ಜಹ್ಮುವು ಕೋಪದಿಂದ 


೧೭-೧೮. ಎಲೌ ಗಂಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದ ಜಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಗರ್ವಕೈ 
ತೆಕ್ಕ ಫಲವನ್ಮ್ನನುಭವಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಜಲವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಾನ 


156 


೧೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾಣಂ 
ಅಸ್ಕ ಗೆಂಗೇsವಲೇಸಸ್ಯ ಸದ್ಯಃ ಫಲಮುವಾಸ್ತ್ಮಹಿ I 


ಜನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿಣಾ ಸೀತಾಂ ಗಂಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ: ॥ ೧೮ ॥ 


ಉಪಮನ್ಯುರ್ಮಹಾಭಾಗಾಂ ದುಹಿತೃತ್ವೇನ ಜಾಹ್ನನೀಂ । 
ಯುನನಾಶ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ತು ಕಾವೇರೀಂ ಜನ್ನುರಾವಹತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಯುವನಾಶ್ವಸ್ಯ ಶಾಪೇನ ಗೆಂಗಾರ್ಥೇನ ನಿನಿರ್ಗತಾ! 
ಕಾವೇರೀಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಜನ್ನೋರ್ಭಾರ್ಯಾಮನಿಂದಿತಾಂ ॥ ೨೦ 


ಜನ್ಮುಸ್ತು ದಯಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಸುನದ್ಯೆಂ ನಾಮ ಧಾರ್ನಿಕೆಂ | 
ಕಾನೇರ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಅಜಕಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅಜಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಬಲಾಕಾಶ್ಯೋ ಮಹೀಪೆತಿಃ । 
ಬಭೂವ ಮೃಗೆಯಾಶೀಲಃ ಕುಶಸ್ತಸ್ಯಾನತ್ಮಜೋಇಭವತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





3. ಎ ಮನ್‌ ಗ ಮೇಷ, 


ಮಾಡಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಜಾಹ್ನವಿ (ಜಹ್ಮುವಿನ ಪುತ್ರಿ) 
ಯೆಂದು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಆ ನದಿಯನ್ನು ಜಹ್ಮುನಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹರಿಸಿದರು. 


೧೯-೨೦. ಯುವೆನಾಶ್ಚನ ಮಗಳಾದ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಜಹ್ಮುಮುನಿಯು 
ಮೆದುವೆಯಾದೆನು. ಯುವನಾಶ್ವನ ಶಾಪದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಜಹ್ಮುಮುನಿಯ 
ಸತ್ಲಿಯೊ, ಉತ್ತೆಮೆನದಿಯೊ ಆದೆ ಕಾವೇರಿಯನ್ನು ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಸೇರಿದಳು. 


೨೧. ಜಹ್ಮುಮುನಿಯು ಕಾನೇರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸುನದ್ಯನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಜಕನೆಂಬುವನು ಸುನದ್ಯರಾಜನ ಮಗನು. 


೨೨. ಬಲಾಕಾಶ್ವನೆಂಬುವನು ಅಜರಾಜನ ಮಗನು. ಅವನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ನಿರೆತೆನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಶನೆಂಬುವೆನು ಬಲಾಕಾಶ್ವರಾಜನೆ ಪುಗನು. 
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ಕ್ರ 


ಕುಶಸ್ರತ್ರಾ ಬಭೂನೆರ್ಜಿ ಚತ್ವಾರೋ ದೇವವರ್ಚೆಸ: । 
ಕುಶಿಕಃ ಕುಶನಾಭಶ್ಚ ಕುಶಾಂಬೋ ಮೂರ್ತಿಮಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೨೩೫ 


ಬಲ್ಲವೈ: ಸಹ ಸಂವೃದ್ಧೋ ರಾಜಾ ವನಚರಃ ಸದಾ । 
ಕುಶಿಕಸ್ತು ತಪಸ್ತೇಪೇ ಪುತ್ರಮಿಂದ್ರಸಮಂ ಪ್ರಭುಃ nH ೨೪ 0 


ಲಭೇಯಮಿತಿ ತೆಂ ಶಕ್ರಸ್ಟ್ರಾಸಾದೆಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಜ್ಞಿರ್ವಾ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ವೈ ತತಃ ಶಕ್ರೋ ಹ್ಯಪಶ್ಯತ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅತ್ಯುಗ್ರತಪಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ: ಪುರಂದರಃ । 
ಸಮರ್ಥಃ ಪುತ್ರಜನನೇ ಸ್ವಯಮೇವಾಸ್ಯ ಶಾಶ್ವತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಂದ್ರಃ ಸುರಸತ್ತಮಃ | 
ಸ ಗಾಧಿರಭವದ್ರಾಜಾ ಮಫಘರ್ವಾ ಕೌಶಿಕಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪೌರಾ ಯಸ್ಕಾ ಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಗಾಧಿಸ್ತ ಸ್ಯಾಮುಜಾಯತ | 
ಗಾಧೇಃ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ನಾಮ್ಹಾ ಸತ್ಯವತೀ ಶುಭಾ ॥ ೨ಲೆಟ 


೨೩. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕುಶಿಕ್ಕ ಕುಶನಾಭ, ಕುಶಾಂಬ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರೂ ಕುಶರಾಜನೆ ಮಕ್ಕಳು. 


೨೪-೨೭. ಬಲ್ಲವರೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಸದಾ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುಶರಾಜನು ಇಂದ್ರನಂತೆಹೆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ಘೋರತೆನಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ಇವನ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರೆನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಶಿಕನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪೌರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಗಾಧಿರಾಜನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೨೮. ಆ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ಓರ್ವ ಮೆಗಳಿದ್ದೆಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಸತ್ಯವತಿ 
ಎಂದು. ಅವಳನ್ನು ಶುಕ್ಲಾಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಖುಚೀಕಮನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
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೧೦] ಬೃಸ್ಮ್‌ ಪ್ರರಾಣ: 


ತಾಂಗಾಧಿಃ ಕಾನ್ಯಸುತ್ರಾಯೆ ಜುಚೀಕಾಯ ದೆಡೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ ನೈ ಭರ್ತಾ ಭಾರ್ಗೆವೋ ಭೈಗುನಂದೆನಃ 1 ೨೯॥ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಚರುಂ ಗಾಧೇಸ್ತಥೈವ ಚ। 


ಉನಾಚಾಹೂಯ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮೃಚೀಕೋ ಭಾರ್ಗನಸ್ತದಾ ॥ ೩೦॥ 
ಉಪಯೋಜ್ಯಶ್ಚರುರಯಂ ತ್ವಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಯಂ ಶುಭೇ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಜನಿಷ್ಯತೇ ಪುತ್ರೋ ದೀಪ್ತಿರ್ಮಾ ಕ್ಲತ್ರಿಯರ್ಷಭ: (೩೧॥ 


ಅಜೇಯ: ಕ್ಲತ್ರಿಯೈರ್ಲೊೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರ್ಷಭಸೂದನಃ । 
ತವಾಸಿ ಪುತ್ರಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧೃತಿಮಂತಂ ತಪೋಧನಂ ॥ ೩೨॥ 


ಶಮಾತ್ಮಕಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಚರುರೇಸ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತು ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮೃಚೀಕೋ ಭೃಗುನಂದನಃ | ೩೩॥ 


೨೯. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪತಿಯಾದೆ ಖುಚೀಕ 
ಮುನಿಯು ಅವೆಳಿಗೂ ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದೆ ಪುತ್ರೆರು 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಮೆಂತ್ರಪೂತವಾದೆ ಚರುವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 

೩೦. ತೆನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಎಲೌ ದೇವಿ, ಈ ಚರುವಿನ ಎರಡುಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನೂ, ಮೆತ್ತೊಂದೆನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

೩೧. ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ಈ ಚರುಸೇವೆನೆಯಿಂದ ಫಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ತೇಜಸ್ಹಿಯಾದ ಮಗನು ಈ ಚರುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸುವೆನು, 
ಅನನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು, ಅವೆನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಯಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರರು. 

೩೨. ಎಲ್‌ೌ ಭದ್ರೆ, ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದೆ ಚರು 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನೂ' ತಪಸ್ವಿಯೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ ಮಹ 
ರ್ಹಿಯು ಜನಿಸುವನು, ಎಂದನು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಚರುವಿನ ಎರೆಡುಭಾಗಗಳನ್ನು ಆವಳ ವಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಖುಚೀಕಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರು 
ಹೋದನು. 
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ತಪಸ್ಯಭಿರತೋ ನಿತ್ಯಮರಣ್ಯಂ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹ 
ಗಾಧಿಃ ಸದಾರಸ್ತು ತದಾ ಯಚೀಕಾಶ್ರಮುಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೩೪ / 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸುತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರೇಶ್ವರ: | 
ಚರುದ್ಹಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ಯೆಷೇಃ ಸತ್ಯ ವತೀ ತೆದಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಚರುಮಾದಾಯ ಯತ್ನೇನ ಸಾತು ಮಾತೆ ಶ್ರೇ ನ್ಯ ನೇದಯೆತ್‌ । 
ಮಾತಾ ತು ತಸ್ಯಾ ದೈ ವೇನ ಮೆಹಿತ್ರೇ ಸಂ ಚು ದದೌ !೩೬॥ 


ತಸ್ಯಾ ಶ್ನರುಮಥಾಜ್ಞಾನಾದಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಂ ಚಕಾರ ಹ। 
ಅಥ ಸತ್ಯವತೀ ಸರ್ವಂ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಂತಕರಂ ತದಾ N೩2 ॥ 


ಧಾರಯಾಮಾಸ ದೀಪ್ತೇನ ವಪುಷಾ ಘೋರದರ್ಶನಾ । 
ತಾಮೃಚೀಕಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೋಗೇನಾಭ್ಯುಪಸೃತ್ಯ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೆಂಡೆತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ಗಾಧಿರಾಜನು ಖುಚೀಕಮುನಿಯ ಲ್ರಶಮಕ್ಕೆ ಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 


೩೫. ಆಗ ಸತ್ಯವತಿಯು ತನ್ನೆ ಪತಿಯಾದ ಖುಚೀಕನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಟ್ಟ 
ಚರುಗಳೆರಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


೩೬. ಸತ್ಯವತಿಯ ತಾಯಿಯು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದೆ ತಿಳಿಯೆದೇ ತನಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೆ ಚರುವನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ತೆನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದ 
ಚರುವನ್ನು ತಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಳು. 


೩೭. ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಆ ಚರುವಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವಾದುತೆಹ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಗರ್ಭದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಆಗ' 
ಅವಳು ನೋಡಲೂ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೩೮. ಅಂತಹ ಸೆತ್ಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಚೀಕಮುನಿಯು ಯೋಗದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ತೆಶೋ9ಬ್ರವೀದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ ! 


ಮಾತ್ರಾಸಿ ವಂಚೆತಾ ಭದ್ರೇ ಚರುವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೇತುನಾ 8ರ ॥ 

ಜನಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಕ್ರೊರಕೆರ್ಮಾತಿದಾರುಣಃ | 

ಭ್ರಾ ಠಾ ಜನಿಷ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೆಸ್ಮ ಸೋಥನಃ 1೪೦॥ 

ನಿಶ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತಪಸಾ ಮಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮರ್ಪಿತಂ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭರ್ತಾ ಸತ್ಯ 'ವತೀ ತೆದಾ ॥೪೧॥ 

ಪ್ರ ಸಾದೆಯಾಮಾಸ ಪತಿಂ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನೇದೈಶೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಪಸದಸ್ತ್ವತ್ತ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
» ಯಜೀಕ ಉವಾಚೆ * 

ನೈಷಃ ಸಂಕಲ್ಪಿತಃ ಕಾಮೋ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ತಥಾಸ್ತಿತಿ । 

ಉಗ್ರಕರ್ಮಾ ಭವೇತ್ಪುತ್ರಃ ಪಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


೩೯, ಎಲ್‌ ಸತ್ಯವತಿ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೋಸವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾಯಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಚರುವನ್ನು ನೀನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ, ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಮಹಾಭಯಂಕರನೂ ಆದ 
ಮಗನು ಜನಿಸುವನು. 

೪೦. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ತಪಸ್ವಿಯ ಯೂ ಬ ಬ್ರಕ್ಕಜ್ಞಾನಿಯೊ ಆದಂತೆಹವೆನು. 
ಜನಿಸುವನು. ನಾನು ಆ ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣ್ಯವಲ್ಲ ವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಆವರ್ಭವಿಸು 
ವಂತೆ ಚರುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೆನು. ಆ ಚರುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಅಂತಹ ಮೆಗನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು ಹ 

೪೧-೪೨. ಹೀಗೆ ಪತಿಯು ಹೇಳಲು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ. ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕ್ರೂರ 

ದ ್ರ ಹೈಣಾಧಮನು ಜನಿಸಬಾರದು ಹಾಗ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳ 
ಕೊಳ್ಳಲು 

೪೩. ಖುಚೀಕಮುನಿ ಇಂತೆಂದೆನು....ಎಲೌ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ನಿನಗೆ ಅಂತಹ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕ್ರೂ ರನಾದ ಮೆಗನು ಫಂ ಸುವನು ಎನ್ನಲು 
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ಪುನಃ ಸತ್ಯವತೀ ವಾಕ್ಕಮೇವಮುಕ್ತ್ಯಾ5ಬ್ರನೀದಿದಂ । 
ಇಚ್ಛೆಂಲ್ಲೋಕಾನಸಿ ಮುನೇ ಸೃಜೇಥಾಃ ಕಂ ಪುನಃ ಸುತಂ ॥ ೪೪ ೫ 


ಶಮಾತ್ಮಕಮೃಜುಂ ತ್ವಂ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ದಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ । 
ಕಾಮಮೇನಂ ನಿಧಃ ಪೌತ್ರೋ ಮಮ ಸ್ಕಾತ್ತವ ಚೆ ಪ್ರಭೋ | ೪೫ ೫ 


ಯದ್ಯನ್ಯಥಾ ನೆ ಶಕ್ಕಂ ವೈ ಕರ್ತುಮೇತದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದಮಕೆರೋತ್ಸ ತಸ್ಯಾಸ್ತಸಸೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪುತ್ರೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಶೇಷೋ ಮೇ ಹೌತ್ರೇ ವಾ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ತ್ವಯಾ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ನಚೆನಂ ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ತತಃ ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರಂ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಂ । 
ತಪಸ್ಯಭಿರತಂ ದಾಂತೆಂ ಜಮದಗ್ಗಿಂ ಸಮಾತ್ಮಕಂ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಸತ್ಯವತಿಯು ಮೆತ್ತಿಂತೆಂದಳು.-ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸೈಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆ. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ನಿನಗೆ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚೇ? ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತನೂ ತಪೋ 
ಧನನೂ ಆದಂತೆಹ ಮಗನು ನನಗೆ ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೪೫. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದನ್ನು ವೈತ್ಯಾಸೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮೆಮ್ಮೆಗನು ಅಂತೆಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 


೪೬-೪೭, ಖುಚೀಕನು ತನ್ನ ತೆಪೋಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತೊ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೌ ಸತ್ಯವತಿ ಪುತ್ರನೂ 
ಪೌತ್ರನೂ ಒಂದೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೌತ್ರನು ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾಗುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೪೮. ಮುಂದೆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಸಸ್ವಿಯೂ ಜಿಕೇಂ 
ದ್ರಿಯನೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
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ಭೈಗೋರ್ಜಗತ್ಕಾಂ ವಂಕೇ$ರ್ಸೀ ಜಮದೆಗ್ನಿ ರಜಾಯೆತೆ । 
ಸಾಹಿ ಸತ್ಯವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ ॥ ೪೯ ॥ 


ಕ್‌ೌಶಿಕೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರವ ತ್ಲೇಯಂ ಮಹಾನದೀ । 


ನರಿ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ ರೇಣುರ್ನಾಮ ನರಾಧಿಪಃ ೪ ೫೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ಕೆನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಾಮಲೀ ನಾಮ ರೇಣುಕಾ । 
ರೇಣುಕಾಯಾಂ ತು ಕಾಮಲ್ಯಾಂ ತಪೋವಿದ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೫೧॥ 


ಆರ್ಜೀಕೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಜಾಮದೆಗ್ಗೆ 6° ಸುದಾರುಣಂ | 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಂತಗಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಧನುರ್ವೇದೆಸ್ಕ ಷಾರಗಂ 1 ೫೨ ॥ 


ರಾಮಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಹಂತಾರಂ ಪ್ರದೀಪ್ತೆಮಿವ ಪಾವಕಂ । 
ಔರ್ವಸ್ಕೈವಮೃಚೀಕಸ್ಯ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ೫ ೫೩ 1 


೪೯. ಹೀಗೆ ಭೃಗುಖುಷಿಯ ಪವಿತ್ರೆವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಮೆದಗ್ದಿಯು ಜನಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು. ಸೆತ್ಯೆಪರಳೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಕಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ಮಹಾನದಿಯಾದಳು. 


೫೦. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ರೇಣುವೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಾಲೀ 
ಎಂಬ ಮೆಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ರೇಣುಕೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. 


೫೧. ಆ ರೇಣುಕೆಯನ್ನು ತಪಸ್ಟಿಯ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಆದ ಜಮದೆ 
ಗ್ಲಿಯು ಮೆದುನೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯ ಭಯಂಕರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೫೨. ಕ್ಷತ್ರಿಯಮೈತ್ಯೈವಾದ ಆ ಭಾರ್ಗವೆರಾಮನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಓದಿದ್ದನು. ಧನುರ್ವೇದ 
ವನ್ನು ಶಂಕರನೆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 


೫೩. ಹಿಂಧೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಚೀಕಮುನಿಗೆ ಸತ್ಯೆವತಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾದೆ ಜಮೆದಗ್ನಿಯು ಜನಿಸಿದನಸ್ಟೆ. 
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ಜ್ಞ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಃ । 
ಡಂ ತ್‌ ಂ pl 
ಪುಚ್ಛೆಃ ಕನಿಷ್ಠ ಕಃ ॥ ೫೪ 3 


ಜಮದಗ್ನಿ ಸ್ತಪೋನೀರ್ಯಾಜ್ಞ 
ಮಧ್ಯಮಶ್ಚ ಶುನಶ್ಶೇಫಃ ಶುನೆಃ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ತು ದಾಯಾದಂ ಗಾಧಿಃ ಕುಶಿಕನಂದನಃ । 

ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ತು ತಪೋನಿದ್ಯಾಶಮಾತ್ಮಕಂ ॥ ೫೫% ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸನುತಾಂ ಯೋ$ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿತಾಂ ಗತಃ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾಮ್ನ್ನಾ ವಿಶ್ವರಥಃ ಸ್ಮೃತ: ॥ ೫೬ ॥ 


ಜಜ್ಞೇ ಭೃಗುಪ್ರಸಾದೇನ ಕೌಶಿಕಾದ್ದೆಂಶವರ್ಧನಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಸುತಾ ದೇನರಾತಾದೆಯೆಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತೇಷಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪರಂ । 
ದೇವರಾತಃ ಕತಿಶ್ಲೈವ ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾತ್ಯಾಯನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೫೮ ೫ 


೫೪. ಆ ಜಮದಗ್ನಿಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ಜನಿಸಿದರು. ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಶುನಃಶೇಫೆನೆಂಬುವವನು, 'ಶುನೇಪುಚ್ಛನು ಕಿರಿಯವನು. 


೫೫. ಕುಶಿಕಪುತ್ರನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ತನಸ್ವಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಮೆಂತನೂ. 
ಶಾಂತೆನೂ ಆದಂಹೆ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 
೫೬. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹ್ಮರ್ಹಿಯಂತೆ ನಿಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೇ ಆದನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಹಿತೆವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಖುಚೀಕಮುನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಗಾಧಿಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಕುಶಿಕವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಮಾಡಿದನು. 


೫೭. ದೇವರಾತಮೊದಲಾದವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಕ್ಕಳು: ಅವೆರು 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು” 


೫೮-೬೦. ದೇವರಾತ್ಕೆ ಕತಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ರೇಣು, ರೇಣುಕ, ಸಾಂಕೃತಿ, 
ಗಾಲವೆ, ಮುದ್ದೆಲ, ಮೆಧುಚ್ಛೆಂದ, ಜಯ, ದೇವೆಲ್ಕ ಅಷ್ಟಕ, ಕಚ್ಛೆನ, ಹಾರೀತೆ, 
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ಶಾಲಾವಶಾಂ ಹಿರಣ್ಯಾ ಸ್ನೋ ರೇಣುರ್ಜಚ್ಞೇತಥ ರೇಣುಕ: । 
ಸಾಂಕೃತಿರ್ಗಾಲನಕ್ಚೈವ ಮುದ್ದೆಲಿಶ್ಚೈವ ವಿಶ್ರುತೆಃ UNE 


ಮಧುಚ್ಛಂದೋ ಜಯಶ್ಚೈವ ದೇವಲಶ್ಚೆ ತಥ್ರಾಷ್ಟಕಃ | 
ಕಚ್ಛ್ಚಲೋ ಹಾರಿತಶ್ಚೈನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ತೇ ಸುತಾಃ ॥೬೦॥ 


ತೇಷಾಂ ಖ್ಯಾತಾನಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಹೌಶಿಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 


ಸಾಣಿನೋ ಬಭ್ರವಕ್ಲೈನ ಧ್ಯಾನಜಪ್ಯಾಸ್ತಥೈ 


ವಚೆ !೬೧॥ಟ 
ಪಾರ್ಥಿವಾ ದೇನರಾತಾಶ್ಚ ಶಾಲಂಕಾಯನಬಾಷ್ವಲಾಃ | 


ಲೋಹಿತಾ ಯೆಮದೂತಾಶ್ವ ತಥಾ ಕಾರೂಷಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ HES 


ಪೌರವಸ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇಃ ಕೌಶಿಕಸ್ಯ ಚೆ | 
ಸಂಬಂಧೋತಪ್ಯಸ್ಯ ವಂಶೇ$ರ್ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ವಿಶ್ರುತಃ 1 ೬೩ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ಮಜಾತಾನಾಂ ಶುನಶೈೇಫೋ5ಗ್ರಜಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಭಾರ್ಗವಃ ಕೌಶಿಕತ್ವಂ ಹಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥೬೪॥ 





ಇವರು ಶಾಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳು. ಕತಿಮುನಿಯಿಂದ 
ಕಾತ್ಯಾಯನರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ 
ಪುತ್ರರ ಗೋತ್ರಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 


೬೧-೬೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವ 
ರಾತೆ, ಶಾಂಕಲಾಯನ, ಬಾಷ್ಟಲ್ಕ ಲೋಹಿತ್ಕೆ ಯಮದೂತೆ, ಕಾರೂಷ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವೆಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಇವೆರೀರ್ವರೆ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದ್ದಿತು. 


೬೪. ಭಾರ್ಗವೆವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಅನಾಥನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಫೆನನ್ನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರೆನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಆ ಶುನಃಶೇಫೆನು ಕೌಶಿಕವಂಶವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಶುನಶ್ಶೇಫೋಇಭವತ್ತಿಲ | 
ಹರಿದಶ್ವಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ತು ಸಶುತ್ವೇ ವಿನಿಯೋಜಿತೆಃ 1೬೫ ॥ 


ದೇವೈರ್ದತ್ತಃ ಶುನಶೈಫೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ವೈ ಪುನಃ । 
ದೇವೈರ್ದತ್ತಃ ಸ ವೈ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವರಾತಸ್ತತೋತಭವತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ದೇವವರಾತಾದೆಯಃ ಸಪ್ತ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಸುತಾಃ । 
ದೈಷದ್ವೆತೀಸುತಶ್ಹಾಪಿ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಥಾಂಷ್ಟಕಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಅಷ್ಟೆ ಕೆಸ್ಯ ಸುತೋ ಲೌಹಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜಹ್ನ್ನುಗಣೋ ಮಯಾ । 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಂಶಮಾಯೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೋಮವಂಶೇ9ಮಾವಸು 
ವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ದೆಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬೫. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರೆನಾಗುವೆ ಮೊದಲು ಶುನಃಶೇಫನು ಹರಿದಶ್ವನೆಂಬ 
ಕ $2 
ರಾಜನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. 

೬೬, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನುಸದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶುನಃಶೇಫನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅವೆರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವೆನನ್ನು ಪೆಶುವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಡೇ ಬದು 
ಕಿಸಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟುದುದರಿಂದೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ದೇವರಾತನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೬೭. ದೇವಧಾತನೇ ಮೊದೆಲಾದ ಏಳು ಜನರು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು. 
ದೃಷದ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಷ್ಟಕನೆಂಬುವನು ಎಂಟನೆಯ ಮಗನು. 

೬ರ. ಆ ಅಷ್ಟ ಕನ ಮಗನು ಲೌಹಿಯೆಂಬುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ, 
ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಜಹ್ಮ್ನಮುಥಿಯ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆಯುರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮೆವಂಶಾನುಕೀರ್ತೆನನೆಂಬ 
ಸತ್ತೆನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Se 
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1 ಓಂ ತತ್ಸೈದ್ಪ)ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕಾದಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


೪ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಯೋ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತೇ ಪಂಚ ಸರ್ವೇ ವೀರಾ ಮಹಾರಥಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಭಾನುತನಯಾಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರಭಾಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ನೃಸಾಃ HON 


ವೈದ್ಧೆ ಶರ್ಮಾ ತೆತೆಃ ಪೆರೆಂ | 


€ 


ತ 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥೨॥ 


ನಹುಷಃ ಪ್ರಥಮಂ ಜಜ್ಜಿ 
ರಂಭೋ ರಜಿರನೇನಾಶ್ಚ 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೊತೆಮುನಿಯು ಹೀಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ ಆಯುರಾಜಸಫಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಭಾನುನಿನ ಎಂದರೆ ರಾಹುವಿನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರಭಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಮುಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೀರರೂ ಮಹಾರಥರೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜ 
ಗಿದ್ದರು. 

೦ 


೨. ಮೊದಲು ನಹುಷನು ಜನಿಸಿದನು ಆಮೇಲೆ ವೈದ್ಧೆಶರ್ಮೆ, ರೆಂಭ, 
ರಜ್ಕಿ ಅನೇನಾ ಎಂಬ ರಾಜರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವೆರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದವೆರು. 


16) 


ಹ್ಯೆ ಗಿ. PR 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರೆಜಿಃ ಪುತ್ರಶತಾನೀಹ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಂಚೆ ವೈ । 
ರಾಜೇಯಮಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಷತ್ರಮಿಂದ್ರಭಯಾವಹಂ Ha 


ಯತ್ರ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಸಮುತ್ತನ್ನೆೇ ಸುದಾರುಣೇ 
ದೇವಾಶ್ಚೈವಾಸುರಾಶ್ಚೈನ ಪಿತಾನುಹಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ HV 


1 ದೇವಾಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಆನಯೋರ್ಭಗರ್ವ ಯುದ್ಧೇ ಕೋ ವಿಜೇತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಸರ್ನಭೂತೇಶ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ ತತ್ತ್ವತಃ 1೫೪ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಯೇಷಾಮರ್ಥಾಯೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರೆಜಿರಾತ್ತಾಯುಧಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯೋತ್ಸ್ಯತೇ ತೇ ನಿಜೇಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರೀ ಲೋಕಾನ್ನ್ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥೬॥ 


ಯತೋ ರಜಿರ್ಧ್ಶೃತಿಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೀಶ್ಚ ತತ್ರ ಯತೋ ಧೃತಿಃ । 
ಯತೋ ಧೃತಿಶ್ಚ ಶ್ರೀಶ್ಚೈನ ಧರ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಜಯಸ್ತಥಾ Hd 


೩. ಅವರೆಲ್ಲಿ ರೆಜಿರಾಜನು ಐನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜೇಯರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಭಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೫. ಜಗದೊಡಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವೆರು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು..-_-ರಜಿರಾಜನು ಯಾರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತು 
ಯುದ್ದಮಾಡುವನೋ ಅವರೇ ಜಯಿಸುವರು. ಅವೆರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೊ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲರು. ಇದರಕ್ಷೆ' ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೭. ರೆಜಿರಾಜನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿರುವುದು. ಧೈರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿರು 
ವಳು. ಥೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವುಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ ಜಯವೂ ಇದ್ದೇ ಇರು 
ವುದು ಎಂದನು. 
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p ನಿಕ್ಕ್‌ ಪ್ರ 
೧೧] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತೇ ದೇವಾ ದಾನವಾಃ ಪ್ರೀತಾ ದೇನೇನೋಕ್ತಾ ರಜಿಂ ತದಾ | 


ಅಭ್ಯಯುರ್ಜಯಮಿಚ್ಛಂತೋ ವೃಣ್ವಾನಾಸ್ತಂ ನರರ್ಷಭಂ ॥೮॥ 
ಸಹಿ ಸ್ಪರ್ಭಾನುದೌಹಿತ್ರಃ ಪ್ರಭಾಯಾಂ ಸಮಪದ್ಯತ 

ರಾಜಾ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ಸೋಮನಂಶವಿವರ್ಥನಃ ॥೯॥ 
ತೇ ಹೃಷ್ಟ ಸುನಸಃ ಸರ್ವೇ ರಜಿಂ ವೈ ದೇವದಾನವಾಃ । 
ಊಚುರಸ್ಮಜ್ಜಯಾಯೆ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ವರಕಾರ್ಮುಕಂ u ೧೦ 
ಅಥೋವಾಚ ರಜಿಶ್ರತ್ರ ತಯೋರ್ವೈ ದೇವದೈತ್ಯಯೋಃ | 

ಅರ್ಥಜ್ಞ: ಸ್ವಾರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಶಃ ಸ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರಕಾಶೆಯನ್‌ ॥ ೧೧ 1 

॥ ರಜಿರುವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ದೈತ್ಯಗರ್ಣಾ ಸರ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ ನೀರ್ಯೇಣ ವಾಸವಃ । 
ಇಂದ್ರೋ ಭವಾನಿ ಥರ್ಮೇಣ ತತೋ ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಯುಗೇ॥ ೧೨॥ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಸ್ಟರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಸಹ ತಮಗೇ ಜಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ರೆಜಿಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೯. ಆ ರಜಿರಾಜನು ರಾಹುವಿನ ಮೆಗಳಾದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದ್ದು ಮೆಹಾ 

ಯೂ, ವೀರನೂ ಚಂದ್ರನೆಂಶನರ್ಧಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

೧೦. ದೇವೆಕೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಜಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ರಾಜನೇ ನೀನು ನಮಗೇ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಉತ್ತಮಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೧೧. ಆಗ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ರಜಿಯು ತೆನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ದ್ಹೇಸಿಸಿಯೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲೋಸುಗವೂ ಆ ದೇವದಾನವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೨. ರೆಜಿರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ದಾನವಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ಜಯಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವೆತೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. 
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ದೇವಾಃ ಪ್ರಥಮತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತೀಯುರ್ಶ್ಟ್‌ಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 
ಏವಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ನೃಪತೇ ಕಾಮಃ ಸಂಪದ್ಯತಾಂ ತವ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಗಣಾನಾಂ ತು ವಾಕ್ಯಂ ರಾಜಾ ರಜಿಸ್ತದಾ । 
ಪಪ್ರೆಚ್ಛಾಸುರಮುಖ್ಯಾಂಸ್ತು ಯಥಾ ದೇವಾನಪೃಚ್ಛೆತ 1೧೪ 


ದಾನವಾ ದರ್ಪಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಮೇವಾವಗೆಮ್ಯ ಹ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತಂ ನೃಪವರಂ ಸಾಭಿಮಾನಮಿದಂ ವಚೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ದಾನವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ವಿಜಯಾಮಹೇ । 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸಮರೇ ರಾಜಂಸ್ತಿಸ್ಮ ತ್ವಂ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೬ ॥ 
€ ವಿ ಅಮಿ 


ಸ ತಥೇತಿ ಬ್ರುವನ್ನೇವ ದೇವೈರಪ್ಯ ತಿಚೋದಿತಃ | 
ಭವಿಷ್ಯ ಸೀಂದ್ರೋ ಜಿತ್ವೈನಂ ದೇವೈರುಕ್ತಸ್ತು ಪಾರ್ಥಿವಃ 8 ೧೭ 


೧೩. ದೇವತೆಗಳು ರಜಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಾವೇ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ಎಳ್ಳ ರಾಜನೇ? ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಜಿರಾಜನು ಅಸುರರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ದಾನವೆರು ದರ್ಪದಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಗರ್ವದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೧೬. ದಾನವರು ಹೇಳಿದರು.--ಎಲೈ ರಾಜವರ? ನಮಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ 
ಇಂದ್ರನು, ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುಕ್ತೆಲಿರುನೆವು. ಇಂದ್ರಪದೆವಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾರೆವು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. 

೧೭. ದಾನವರೆ ಮಾತನ್ನು ಒನ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆಜಿರಾಜನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಗೆದ್ದರೆ ನೀನೇ ಇಂದ್ರನಾಗುವಿಯೆಂದು ಬಲನಂತಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಸೇರಿ ದೇನೇಂದ್ರನೂ ಜಯಿಸಲಾರದ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
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ಜಘಾನ ದಾನರ್ವಾ ಸರ್ವಾನ್ಯೇ5ವಧ್ಯಾ ವಚ್ರಪಾಣಿನಃ | 
ಸ ವಿಪ್ರನಷ್ಟಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪೆರಮಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಯಂ ವಶೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನರ್ವಾ ಸರ್ವಾನಾಜಹಾರ ರಜಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ತತೋ ರಜಿಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಶತಕ್ರತುಃ ॥೧೯॥ 


ರಜಿಪುತ್ರೋತಹನಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪುನರೇವಾಬ್ರನೀದ್ವ ಚಃ । 
ಇಂದ್ರೋತಸಿ ತಾತ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 1 ೨೦॥ 


ಯಸ್ಕಾಹಮಿಂದ್ರಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಸತುಶಕ್ರೆವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂಚಿತಸ್ತೇನ ಮಾಯಯಾ ॥ ೨೧॥ 


ತಥ್ಛಿನೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರೀಯಮಾಣಃ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ತಂಸ್ಮಿಸ್ತು ದೇವೈಃ ಸದೃಶೇ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹೀಪತೌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಹಿಗೆ ಆ ರಜಿರಾಜನು ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ನಷ್ಟ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೧೯. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಹಾವೀರನಾದ ರೆಜಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಒಚ್ಸೈಸಿ ತಾನು ರಜಿರಾಜನ ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಓ ತಂದೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದ್ರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು ನಿನಗನುಕೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸುವೆನು. 


೨೧. ಆ ರಜಿರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಮೋಸದ ಮಾತಿಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಮಾರು 
ಹೋಗಿ ಹಾಗೇಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಸಂತೋಷಗಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದೆ ಆ ರೆಜಿರಾಜನೆ ದಿವೆಂಗತನಾಗಲು ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳು ಸ್ವರ್ಗವು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯದಾದುದರಿಂದ ತಮೆಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿದೆ 
ಯೆಂದು ವಾದಿಸಿ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 
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ವಾಯಾದ್ಯಮಿಂದ್ರಾದಾಜಹ್ರೂ ರಾಜ್ಯಂ ತತ್ತನಯಾ ರಜೇಃ । 
ಪಂಚ ಪುತ್ರಶತಾನ್ಯಸ್ಯ ತದ್ವೈ ಸ್ಥಾನಂ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಮಾಕ್ರಾಮಂತ ಬಹುಧಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 
ತೇ ಯವಾತು ಸ್ವಸಂಮೂಢಾ ರಾಗೋನ್ಮತ್ತಾ ವಿಧರ್ಮಿಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದ್ದ್ವಿಸಶ್ನ ಸಂವೃತ್ತಾ ಹತವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 


ತತೋ ಲೇಭೇ ಸ್ವಮೈಶ್ವರ್ಯಮಿಂದ್ರಃ ಸ್ಥಾನಂ ತೆಥೋತ್ತಮಂ 18 ೨೫೪ 


ಹತ್ವಾ ರಜಿಸುರ್ತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯರ್ಣಾ 
ಯ ಇದಂ ಚ್ಯಾವನಂ ಸ್ಥಾನಾತ್ಸ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃಣುಯಾದ್ಧಾರಯೇದ್ವಾನಹಿ ನ ಸ ದೌರ್ಗತ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 


೨೩. ie ಆ ಐನೂರುಮೆಂನಿ ಶೂರರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಇಂದ್ರನ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ತೆಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕ್ರ ಮುಸಿದರು. 


೨೪. ಆದರೆ ಅವೆರು ಬಹಳಕಾಲ ಸೃ ಪರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ರಜಿಪುತ್ರರು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಮೂಢೆರಾಗಿಿ, ಕಾಮುಕರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರೂ 
ಆದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೆ (ಷಿಗಳಾದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಬಲವೂ 
ಪರಾಶ್ಕಮವೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 


೨೫. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ವಿಧರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಆ ರಜಿಪುತ ತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ pi ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅಮರಾನೆತಿಯನ್ನೂ 
ತಿರುಗಿ ಪಡೆದನು. 


೨೬. ಯಾವನು ಈ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಓದುವನೋ ಅವನು ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿ (ವಿಸತ್ತು) ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಟಃ ಲೋಮುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ರಂಭೋ8ನಸಪೆತ್ಯಸ್ತ್ವಾಸೀಚ್ಚೆ ವಂಶಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯನೇನಸಃ | 
ಅನೇನಸಃ ಸುಕೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಶಿಕ್ಷತ್ರಸುತಶ್ಹಾಳಸೀತ್ಸಂಜಯೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಸಂಜಯೆಸ್ಯ ಜಯಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ$ತ್ಮಜಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಿಜಯಸ್ಕ ಕೃತಿಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಹರ್ಯತ್ವತೆಃ ಸುತಃ । 
ಹರ್ಯತತ್ವಸುತೋ ರಾಜಾ ಸಹದೇವಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಹದೇನಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನದೀನ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 


ನೆದೀನಸ್ಯ ಜಯತ್ಸೇನೋ ಜಯತಶ್ಸೇನಸ್ಯ ಸಂಕೈತಿಃ lH ೩೦1 
ಸಂಕೈತೇರಸಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ಷತ್ರನೃಜ್ಧೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಅನೇನಸಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಕ್ಷತ್ರನೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಾಪರಃ H ೩0 


೨೭. ಲೋನುಹರ್ನಣಮುಯು ಹೇಳಿದನು:-ಆಯುವಿನೆ ಮಿಕ್ಟು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ರಂಭನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವು. ಆ ಕಾರಣ ಅನೇನಸರಾಜನ ವೆಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರ ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದರಾಜನು ಅನೇನೆಸನ ಮಗನು. 


೨೮. ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರೈನ ಮಗನು ಸಂಜಯನೆಂಬುವನು. ಆ ಸಂಜಯನ ಮಗನು 
ಜಯನು. ಆ ಜಯನ ಮೆಗನು ನಿಜಯನೆಂಬುವೆನು. 


೨೯. ವಿಜಯನ ಮೆಗನು ಕೃತಿಯು, ಕೃತಿರಾಜನ ಮೆಗನು ಹೆರ್ಯೆತ್ವೆತೆನು 
ಹರ್ಯತ್ವರಾಜನ ಮಗನು ಪ್ರ ತಾನಸಶಾಲಿಯಾದ ಸಹೆಡೇವೆ ಮಹಾರಾಜನು. 


೩೦. ಸೆಹೆಡೇವೆನಿಗೆ ನದೀನನು ಮಗನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ನದೀನನಿಗೆ 
ಜಯತ್ಸೇನನೆಂಬುವೆವೆನು ಪುತ್ರೆನು. ಜಯತ್ಸೇನನ ಮಗನು ಸೆಂಕೃತಿರಾಜನು. 

೩೧. ಸಂಕೃತಿಯ ಮೆಗನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಕ್ಷತ್ರೆ ದೃದ್ಧೆ ರಾಜನು, ಹೀಗೆ 
ಅನೇನಸನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದೆ ಕ್ಷತ್ರವೃದ್ಧನ 
ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ ! ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಲತ್ರವೃದ್ಧಾತ್ಮಜಸ್ತತ್ರ ಸುನಹೋತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸುನಹೋತ್ರಸ್ಯ ದಾಯಾವಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ೪೩೨ ॥ 


ಕಾಶಃ ಶಲಶ್ಚ ದ್ವಾವೇತ್‌ ತಥಾ ಗೃತ್ಸಮದಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪುತ್ರೋ ಗೃತ್ಸಮದ ಸ್ಯಾಪಿ ಶುನಕೋ ಯೆಸ್ಕ ಶೌನಳೆಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಶಕ್ಚೆನ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಸ್ತಥೈನ ಚೆ! 
ಶಲಾತ್ಮಜ ಆರ್ಸಿ ಸೇನಸ್ತನಯಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕಾಶಸ್ಯ ಕಾಶಿಸೋ ರಾಜಾ ಪುತ್ರೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಪಾಸ್ತಥಾ | 
ಧನುಸ್ತು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥತಪಸೋ ನಿರ್ದ್ವ್ವಾ ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪುನರ್ಧನ್ವಂತರಿರ್ದೇನೋ ಮಾನುಷೇಸ್ವಿಹ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೩೬ ॥ 


೩.೨. ಕ್ಷತ್ರ ವೃದ್ಧನ ಮಗನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಸುನಹೋತ್ರನು. ಸುನ 
ಹೋತ್ರನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಕೌಶ್ಯ ಶಲ್ಕ ಗೃತ್ಸಮೆದರೆಂಬ ಮೊರು ಜನರು 


ಮಕ್ಕಳು. 


೩೩. ಗೃತ್ಸಮದನ ಮಗನು ಶುನಕನು. ಈ ಶುನಕನ ಗೋತ್ರೆದೆಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ, ವೈಶ್ಯರೊ, ಶೂದ್ರರೂ ಬಹಳಮಂದಿ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೪. ಆರ್ಸ್ಸಿಸೇನನೆಂಬುವನು ಶಲನ ಮಗನು. ಆರ್ಸ್ಸಿಸೇನನ ಮಗನು 
ಕಾಶ್ಯಸನು. ಕಾಶ್ಯಸೆನ ಮಗನು ದೀರ್ಥತಪನು ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೩೫. ದೀರ್ಥತನಸೆನ ಮಗನು ಧನುರಾಜನು. ಧನುವಿನ ಮಗನು ಆಯು 
ಕ್ವೇದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಧನ್ವೆಂತೆರಿಯು, ಧನುರಾಜನು ಬಹುಕಾಲ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ವೃದ್ಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಧನ್ವಂ ಸಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 


೩೬. ಧನ್ವಂತರೀದೇವನು ಧನುವಿನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅವತೆರಿಸಿದನು. 
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೧೧] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ದೇವೋ ಧನ್ವಂತರಿಸ್ತದಾ । 
ಕಾಶಿರಾಜೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವರೋಗಪ್ರಣಾಶನಃ 1೩೭ 


ಆಯುರ್ವೆೇದಂ ಭರದ್ವಾಜಾತ್ಪಾಸ್ಯೇಹ ಸೆ ಭಿಷಕ್ಥ್ರ್ರಯಃ | 


ಖಲ” 
ತಮಷ್ಪಧಾ ಪುನರ್ವ್ಮ್ಯಸ್ಯೆ ಶಿಷ್ಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಸಾದಯತ್‌ ॥ ೩೮8 


ಧನ್ವಂತರೇಸ್ತು ತನಯೆಃ ಕೇತುಮಾನಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ಅಥ ಕೇತುಮತಃ ಪುತ್ರೋ ವೀರೋ ಭೀಮರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ urn 


ಪುತ್ರೋ ಭೀಮರಥೆಸ್ಯಾಪಿ ದಿಮೋದಾಸಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ । 
ದಿವೋದಾಸಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾರಾಣಸ್ಯಧಿಸೋತಭವತ್‌ ॥ Vou 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶೂನ್ಯಾಂ ನಿವೇಶಯಾಮಾಸೆ ಸ್ಲೇಮಕೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೪೧॥ 


೩೭. ಆ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಕಾಶಿರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಭರದ್ವಾಜಮುಸನಿಯಿಂದ ಆಯು 
ರ್ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮೆಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದೆ ರೊ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯವೈದ್ಯನಂತೆ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೮. ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಧನ್ವತರಿಯು ಎಂಟುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂಟು 
ಜನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ರ್ಕಿ. ಧನ್ವಂತೆರಿಯ ಮೆಗನು ಕೇತುರ್ಮಾ ಎಂಬುವೆನನು, ಕೇತುಮೆಂತನ 
ಮಗನು ವೀರನಾದ ಭೀಮರಥನೆಂಬುವೆವನು. 


೪೦. ಭೀಮರಥನ ಮಗನು ದಿವೋದಾಸಮಹಾರಾಜನು, ಅವನು ತುಂಬಾ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇನುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಹಸು ಖೀ ಇ ೧3 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಪ್ತಾ ಹಿ ಸಾ ಮತಿಮತಾ ನಿಕುಂಭೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಶೂನ್ಯಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ತಂ ವೈ ಭವಿತ್ರೀತುನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೨॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಹಿ ಶಸ್ತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ದಿವೋವಾಸಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಷಯಾಂತೇ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸನ್ಯವೇಶಯೆತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ತು ಪುರೀ ವಾರಾಣಸೀ ಅಭೂತ್‌ | 
ಭೆದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತೆಮುತ್ತಮಧನ್ವಿನಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹತ್ವಾ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ದಿವೋದಾಸೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಭದ್ರಶ್ರೀಣ್ಯಸ್ಯ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಬಲೀಯಸಾ 1 ೪೫ ॥ 


ಭದ ದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಥೆ ಸೆ ಪುತ್ರಶ್ತು ದುರ್ದಮೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ದಿನೋವಾಸೇನ ಬಾಳೇತಿ ಘ ಫೃಣಯಾ ಸೆ ಎಸ ॥ V೬ NH 


ಹೈಹಯಸ್ಯ ತು ವಾಯಾದೈಂ ಹೃತರ್ನಾ ವೈ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಆಜಹ್ರೇ ಪಿತೃದಾಯಾದ್ಯಂ ದಿವೋದಾಸಹೃತಂ ಬಲಾತ್‌ 1 ೪೭ ॥ 


೪೨. ಹಿಂದೆ ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿಯು ಕಾಶಿಯು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶವಿಸಿದ್ದೆ ನು. 





೪೩. ಹೀಗೆ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಶಾಸಪಬಂದಮೇಲೆ ದಿವೋದಾಸನು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆದೇಶದ ಗೋಮತಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೪೪-೫೫. ಹಿಂದೆ ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಕಾಶಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶೂರನಾದ ದಿಮೋದಾಸನು ಭದ್ರತ್ರೇಣ್ಯನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಕರಿಸಿ 
ಕಾಶಿಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೬. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭದ್ರಶ್ರೀಣ್ಯನ ದುರ್ದಮೆನೆಂಬ ಮೆಗನನ್ನು ಬಾಲಕನೆಂದು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


೪೭. ದುರ್ದಮನೆುಬ ಆ ಬಾಲನು ಮುಂದೆ ಬೆಳೆದೆ ದೊಡ್ಡವಗಿನಾ 
ಹೈಹಯನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಿವೋದಾಸನು ಅಪಹರಿಸಿದ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಈ ತ್‌ 
2೧] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ದುರ್ದೆಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ವೈರರಸ್ಯಾಂತೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕೈತಶ್ಚಾತ್ಮೀಯ ತೇಜಸಾ 1೪೮೪ 


ದಿವೋವಾಸಾದ್ದೈ ಷದ್ವತ್ಯಾಂ ನೀರೋ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರತರ್ದನಃ । 
ತೇನ ಬಾಲೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಪ್ರಹೃತಂ ತು ಪುನರ್ಬಲಂ 1೪೯॥ 


ಪ್ರತರ್ದನಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ದೌ ವತ್ಸಭಾರ್ಗೌ ಸುವಿಶ್ರುತೌ । 
ವತ್ಸಪುತ್ರೋ ಹ್ಯಲರ್ಕಸ್ತು ಸಂನತಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ*ತ್ಮಜಃ 1೫೦೫ 


ಅಲರ್ಕೆಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಗೆರ: 
ಅಲರ್ಕಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜರ್ಷಿ ಶ್ಲೋಕೋ ಗೀತಃ ಪುರಾತನೈಃ । ೫೧ 


ಸಷ್ಮಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಸ್ಮಿವರ್ಷಶತಾನಿ ಚೆ । 
ಯುನಾ ರೂಪೇಣ ಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರಾಗಾಸೀಚ್ಚ ಕುಲೋದ್ವಹಃ 1 ೫೨॥ 


೪೮. ಭದ್ರಶೇಣ್ಯನ ಮಗನಾದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ದಮನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿವೋದಾಸನ ಮೇಲಿನ ವೈರವೆನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೯. ದಿವೋದಾಸನಿಂದೆ ದೈಷ್ಟತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಪ್ರತ 
ರ್ದನಳುಮಾರನು ದುರ್ದಮನ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


೫೦. ಪ್ರದರ್ತನಿಗೆ ವತ್ಸೈ ಭರ್ಗರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ವತ್ಸನ ಮಗನು 
ಅಲರ್ಕನು, ಅಲರ್ಕನ ಮಗನು ಸನ್ನತಿರಾಜನು. 


೫. ವೆಶ್ಸರಾಜನ ಮಗನಾದ ಅಲರ್ಕರಾಜನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೂ ಸತ್ಯ 
ವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದು ರಾಜರ್ಷಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಅಲರ್ಕರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿಂದಿನ ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 


೫೨. ಅರವತ್ತುಸಾವಿರದ ಆರುನೊರು (೬೦೬೬೦೦) ವೆರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅಲರ್ಕ 
ರಾಜನು ಯುವೆಕನೂ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಮಗಳಿಂದ ಕುಲವನ್ನುದ್ದಾರೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಪ್ರಸಾದೇನೆ ಪೆರಮಾಯುರವಾಪ್ತರ್ವಾ । 


ತಸ್ಯಾ$ಸೀತ್ಸುಮಹದ್ರಾಜ್ಯಂ ರೂಪಯಾ್‌ೌವನೆಶಾಲಿನಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಶಾಪಸ್ಯಾಂತೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಹತ್ವಾ ಸ್ಲೇಮಕರಾಕ್ಷಸಂ | 
ರಮ್ಯಾಂ ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುನಃ ॥ ೫೪ i 


ಸಂನತೇರಪಿ ವಾಯಾದಃ ಸುನೀಥೋ ನಾಮ ಧಾರ್ಮಿಕ: | 
ಸುನೀಥಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಃ ಕ್ಷೇಮೋ ನಾಮು: ಮಹಾಯೆಶಾಃ ॥ #೫ ॥ 


ಸ್ನೇಮಸ್ಯ ಕೇತುರ್ಮಾ ಪುತ್ರಃ ಸುಕೇತುಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ$ತ್ಮಜಃ । 
ಸುಕೇತೋಸ್ತನಯಶ್ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಕೇತುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಧರ್ಮಕೇತೋಸ್ತು ದಾಯಾದಃ ಸತ್ಯಕೇತುರ್ಮಹಾರಥಃ । 
ಸತ್ಯಕೇತುಸುತಶ್ಚಾಪಿ ವಿಭುರ್ನಾಮ ಪ್ರಜೇಶ್ವೆರಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩. ಆ ಅಲರ್ಕನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. ಯುವಕನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದನು. ಅವನ 
ರಾಜ್ಯವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. 


೫೪. ನಿಕುಂಭಮುನಿಯ ಶಾಪವು ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಕಳೆಯಲು ಈ ಅಲರ್ಕನು 
ಕ್ಷೇಮಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೫೫. ಸನ್ಮತಿಯ ಮಗನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಸುನೀಥರಾಜನು. ಸುನೀಥನ 
ಮಗನು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಕ್ಷೇಮರಾಜನು. 


೫೬. ಕ್ಷೇಮರಾಜನ್ಷ ಮಗನು ಕೇತುಮಂತೆನು. ಕೇತುಮಂತನೆ ಪುತ್ರನು 
ಸುಕೇತುವು. ಸುಕೇತುರಾಜನ ಮಗನು ಧರ್ಮಕೇತುವು. 


೫೭. ಧರ್ಮಕೇತುವಿನ ಮಗನು ಮೆಹಾರಥನಾದ ಸತ್ಯಕೇತುವು. ಸತ್ಯೆ 
ಕೇತುವಿನ ಮೆಗನು ವಿಭುರಾಜನು. 
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ಅನರ್ತಸ್ತು ನಿಭೋಃ ಪ್ರೆತ್ರೆಃ ಸುಕುಮಾರಶ್ಚ ತತ್ಸುತಃ ( 
ಸುಕುಮಾರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಧೃಷ್ಟಕೇತುಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕೆಃ 1೫೮ ॥ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತೋಸ್ತು ದಾಯಾದೋ ವೇಣುಹೋತ್ರೆಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರೆಃ 1 
ವೇಣುಹೋತ್ರಸುತಶ್ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಗೊೋ ನಾಮ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ 1೫೯ ಭ 


ವತ್ಸಸ್ಕೆ ವತ್ಸಭೂಮಿಸ್ತು ಭಾರ್ಗೆಭೂಮಿಸ್ತು ಭಾರ್ಗೆಜಃ । 
ಏತೇ ತ್ವಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ನಂಶೇ$ಥ ಭಾರ್ಗವ W ೬0H 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೆಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಇತ್ಯೇತೇ ಕಾಶ್ಯಸಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಹುಷಸ್ಯ ನಿಬೋಧತ 1೬೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೋಮವಂಶೇ ವೃದ್ಧೆಕ್ಷತ್ರ- 


ಪ್ರಸೂತಿನಿರೂಪೆಣಂ ನಾಮೈ ಕಾದೆಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೮. ವಿಭುರಾಜನ ಮೆಗನು ಆನರ್ತನು. ಆನರ್ತೆನ ಮಗನು ಸುಕು 
ಮಾರನು. ಸುಕುಮಾರನ ಮಗನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು. 


೫೯. ಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಮಗನು ವೇಣುಹೋತ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು. ವೇಣು 
ಹೋತ್ರನ ಮಗನು ಭಾರ್ಗಮಹಾರಾಜನು. 

೬೦. ಪ್ರತೆರ್ದನನ ಮಗನಾದ ವತ್ಸನಿಗೆ ವೆತ್ಸಭೂಮಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ವೇಣುಹೋತ್ರನ ಮಗನಾದ ಭಾರ್ಗನ ಪುತ್ರನು ಭಾರ್ಗಭೂಮಿ 
ಯೆಂಬುವೆನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪುರೂರವನ ವಂಶದವರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಈ ಮೂರು ಜಾತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹೆಸ್ರಾರುಮಂದಿ ಜನಿಸಿದೆರು. 


೬೧. ಹೀಗೆ ಕಾಶ್ಯಸವಂಶವೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ನಹುಷನ 
ವೆಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವರಾಗಿರಿ. ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರ ಕ್ಕೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಪ್ರಸೂತಿನಿರೂಪಣವೆಂಬ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಾ 
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1 ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ೫ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಲ... 


1 ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಉತ್ಪನ್ನಾಃ ಪಿತೃಕನ್ಯಾಯಾಂ ವಿರೆಜಾಯಾಂ ಮಹ್‌ೌಜಸೆಃ । 


ನಹುಷಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಾಃ ಷಡಿಂದ್ರೋಪಮತೇಜಸ;ಃ How 
ಯತಿರ್ಯೆಯಾತಿಃ ಸಂಯಾತಿರಾಯಾತಿಃ ಪಾರ್ಶ್ರೆಕೋತಭವತ್‌ | 
ಯತಿಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತು ತೇಷಾಂ ವೈ ಯೆಯಾತಿಸ್ತು ತತಃ ಪರಂ HSH 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ಲೋಮಹೆರ್ಸನು ಹೇಳಿದೆನು..--ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳೇ ನಹುಷಚಕ್ರ 
ವರಿಗೆ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಮೆಗಳಾದ ವಿರೆಜಾದೇವಿಯೆಲ್ಲಿ ಆರುಮಂದಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೨. ಯತಿ ಯೆಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಆಯಾತಿ. ಪಾರ್ಶ್ವಕ ಈ ಐದು ಜನೆ 
ಗಳು ನಹುಷನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆರಾದವರು. ಯತಿಯು ಹಿರಿಯವೆನು, 
ಯೆಯಾತಿಯು ಎರಡನೆಯವನು. 
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ಕಕುತ್ಸ್ಮ ಕನ್ಯಾಂ ಗಾಂ ನಾಮ ಲೇಭೇ ಹೆರಮಧಾರ್ಮಿಳಃ | 
ಯೆತಿಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ಕಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋಇಭವನ್ನುನಿಃ 4೩ 


ತೇಷಾಂ ಯೆಯಾತಿಃ ಪೆಂಚಾನಾಂ ವಿಜಿತ್ಯ ವಸುಧಾಮಿಮಾಂ | 
ಪೇವಯಾನೀಮುಶನೆಸೆಃ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಾಪ ಸಃ ೫೪॥ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಮಾಸುರೀಂ ಚೈವ ತೆನಯಾಂ ವೃಷಪರ್ವಣಃ | 
ಯೆಮೆಂ ಚೆ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ ದೇವಯಾನೀ ವೈಜಾಯತೆ ೪೫೫ 


ಮ್ರೆಹ್ಯಂ ಚಾನುಂ ಚೆ ಪುರುಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಾರ್ಷಪರ್ವಣೀ 1 
ತಸ್ಮೈ ಶಕ್ರೋ ದೆದೌ ಪ್ರೀತೋ ರಥಂ ಪೆರಮಭಾಸ್ಟರಂ HEN 


ಅಂಗದೆಂ ಕಾಂಚೆನಂ ದಿವ್ಯಂ ದಿವ್ಯೈಃ ಪರಮಮವಾಜಿಭಿ: | 
ಯುಕ್ತಂ ಮನೋಜನೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ಯೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮುದ್ವೆ ಹನ್‌ ॥೭ ॥ 


೩. ಮೆಹಾ ಧಾರ್ನ್ಮಿಕನಾದ ಯತಿಯು ಕುಕತ್ಸೈೈರಾಜನ ಮೆಗಳಾದ 
ಸೋದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಯತಿಯು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಮುನಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಫೆರವೆಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನಾದನು (ಸೇರಿಹೋದೆನು). 


೪. ಮಿಕ್ಕ ಐದುವೆಂದಿ ನಹುಷಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು ತೆನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮೆ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದೆನು. ಅವೆನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಮಗಳಾದ ದೇವೆಯಾನಿಯನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದೆ ವೃಷಪರ್ವನ ಮೆಗಳಾದ ಶರ್ಮಿ 
ಷ್ಠಾದೇನಿಯನ್ನೂ ಮೆದುವೆಯಾದನು. 


೫. ಈ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರಲ್ಲಿ ದೇವೆಯಾನಿಯು ಯದು ತುರ್ವಸುಗಳೆಂಬ 
ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರನ್ನು ಹಜೆದಳು. ವೃಷಪರ್ಮನ ಮಗಳಾದೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ದ್ರುಹ್ಯ, 
ಆನು ಪೂರು ಈ ಮೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೬-೭. ಆ ಯಯಾತಿಗೆ, ಇಂದ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾರಥೆವೊಂದನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವೆ ಬಿಳಿಯ ಜಾತಿಕುದುರೆಗಳೊಡಕೆ 
ಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ ಭುಜಕೀರ್ತಿ (ತೋಳುಬಳೆ) ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಸತೇನ ರಫಮುಖ್ಯೇನೆ ಷಡ್ರಾತ್ರೇಣಾಜಯೆನ್ಮಹೀಂ ! 
ಯೆಯಾತಿರ್ಯುಧಿ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತಥಾ ದೇವಾನ್ಸದಾನವಾನ್‌ HC 


ಸೆ ರಥಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ತು ಸರ್ದೇಷಾಮಭನತ್ತದಾ । 
ಸಂವರ್ತವಸುನಾನ್ನು ಸ್ತು ಕೌರವಾಜ್ಞನಮೇಜಯಾತ್‌ Hn 


ಕುರೋಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಞಃ ಪಾರೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಹ । 
ಜಗಾಮ ಸ ರಥೋ ನಾಶಂ ಶಾಪಾದ್ಗರ್ಗಸ್ಯ ಧೀಮತೆಃ ॥೧೦॥ 


ಗರ್ಗೆಸ್ಕ ಹಿ ಸುತೆಂ ಬಾಲಂ ಸ ರಾಜಾ ಜನಮೇಜಯಃ । 
ಕಾಲೇನ ಹಿಂಸಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮವಾಪ ಸಃ 1೧೧/೫ 


ಸ ಲೋಹಗಂಧೀ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪರಿಧಾನನ್ನಿ ತಸ್ತ್ರತಃ [ 
ಸೌರಜಾನಪವೈಸ್ತ್ಯಕ್ತೋ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ H ೧೨॥ 


ಆ.  ಯೆಯಾತಿಯು ಆ ಮಹಾರಥೆದಿಂದೆ ಆರುದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಧೂಮಿಯೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 


೯-೧೦. ಆ ರಥವು ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಕೆಚಕ್ರಪರ್ತಿಯ ಮಗನಾದೆ ಸಂವೆರ್ತೆವಸುನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಸಸ್ಟಿಯಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯ ಶಾಹದಿಂದೆ ಆ ರಥವು ಕೌರವರ 
ಕೈಯಿಂದೆ ತೆಪ್ಪಿ ಬೇರೆಯವರ ಕೈಗೆ ಸೇರಿತು. 


೧೧.  ಗೆರ್ಗಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಆ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು 
ಕಾಲವೆಶದಿಂದ ಕೊಂದನು. ಅದರಿಂದೆ ಆರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬಂದಿತು. 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ರಾಜನು ಬಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಊರೂರುಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಡುಮೇಡುಗಳನ್ನೂ ಅಲೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
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ತತಃ ಸ ದುಃಖಸಂತಪ್ರೋ ನಾಲಭತ್ಸಂನಿದಂ ಕ್ರ ಚಿತ್‌ । 
ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಶೌನಕೆಂ ರಾಜಾ ಶರಣಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ೪ ೧೩8 


ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಚ ಜ್ಞಾ ನೀ ಶೌನಕೋ ಜನಮೇಜಲಯೆಂ । 
ಅಶ್ವನೇಧೇನ ರಾಜಾನಂ ಪಾವನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಲೋಹಗೆಂಧೋ ವ್ಯನಶತ್ತಸ್ಯಾವಭ್ಸ ಥಮೇತ್ಯ ಹ। 
ಸಚ ದಿನ್ಕರಥೋ ರಾಜ್ಞೋ ವಶಶ್ಚೇದಿಪತೇಸ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ದತ್ತ: ಶಕ್ರೇಣ ತುಪ್ಪೇನ ಲೇಭೇ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬೃಹದ್ದೆ ದ್ರಥಃ ! 
ಬೃಹದ್ರೆ ಥಾತೃ ತ ಮೇನ್ಯೈ ವಗೆತೋ ಬಾರ್‌ ಸರ್ಥಂ ನೃಪಂ ॥ ೧೬ | 


ತತೋ ಹತ್ವಾ ಜರಾಸಂಧಂ ಭೀಮಸ್ತಂ ರಥಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರದದೌ ವಾಸುದೇವಾಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕ೯ೌರವನಂದೆನಃ H ೧೭ ॥ 


೧೩. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ಕದೆ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಆ ಜನಮೆ 
ಜಯನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 


೧೪. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶೌನಕಮುನಿಯು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲೋಸುಗ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿವನು. 


೧೫. ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅವಭ್ಯ ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅದರೆ 

ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿಯೆ ನ ಲೋಹಗಂಧ (ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯೆ ಗುರುತು ಲೋಹದ ವಾಸನೆ 

ಅಥವಾ ತೊನ್ನು (ಶುಷ್ಕರೋಗೆ) ವು 1160 (ಇಲ್ಲಿನ ಸರೀಕ್ಷಿಕ ಜನಮೇ 
ಜಯೆರು ಕೌರಪಪಾಂಡುವರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


೧೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಜೇದಿರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. 
ಆ ರೆಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾರೆಣ ರಾಜನಿಗೆ ಬೃ ಹದ ದ್ರಥ ಎಂಬ ಹೆಸರು ತು 
ಬೃಹೆದ್ರಥನ ನಂತೆರ ಅವನ ಮಗನಾದ RN ಆ ರೆಥವು ಲಭಿಸಿತು. 


೧೭. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನು ಜರಾಸೆಂಧನನ್ನುಕೊಂದು ಆ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು 
ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾಂ ಯೆಯಾತಿಸ್ತು ಜಿತ್ವಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಸಾಗೆರಾಂ । 
ವಿಭಜ್ಯ ಪಂಚಧಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನಾಹುಷಸ್ತದಾ । ॥ ೧೮ ೪ 


ಯಯಾತಿರ್ದಿಶಿ ಸೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಯದುಂ ಜ್ಯೇಸ್ಮಂ ನ್ಯೈಯೋಜಯೆತ್‌ । 
ಮಧ್ಯೇ ಪುರುಂ ಚೆ ರಾಜಾನಮಭ್ಯಸಿಂಚೆತ್ಸ ನಾಹುಷಃ HOF ॥ 


ದಿಶಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ತುರ್ವಸುಂ ಮತಿಮಾನ್ನ್ಪ ಪಃ 
ತೈರಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸಪ್ತದ್ವೀಷಾ ಸಪತ್ತನಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ಯಥಾಪ್ರದೇಶಮದ್ಯಾಹಿ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿಷಾಲ್ಯತೇ | 

ಪ್ರಜಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ತು ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ  ೨೧॥ 
ಧನುನರ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷತ್ಯ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಂಚಭಿಃ ಪುರುಷರ್ಷಭೈಃ । 
ಜರಾವಾನಭವದ್ರಾಜಾ ಭಾರಮಾವೇಶ್ಯ ಬಂಧುಷು ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಶಸ್ತ್ರಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಚಚಾರ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 

ಪ್ರೀತಿಮಾನಭವದ್ರಾಜಾ ಯಯಾತಿರಪರಾಜಿತಃ ॥ ೨೩, ॥ 


೧೮. ಏಳುದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ಯಯಾತಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಐದುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಐದುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಪೊತ್ತದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಯದುಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರುವನ್ನೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೨೦-೨೧. ತುರ್ವಸುವೆನ್ನು ಆಗ್ಟೇಯದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದೆನು 
ಮಿಕ್ಸಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಆ ಯಯಾತಿಯ ಮಕ್ಕಳ 
ವಂಶದವರು ಈಗಲೂ ಆಯಾಯ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತೆಲಿರುವರು. ಆ ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರೆರ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೨-೨೩. ಮುಂದೆ ಯಯಾತಿಯು ಮುದುಕನಾಗಲು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ತನ್ನೆ 4ದು ಮಕ್ಕಳ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ಕಾಮ 
ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. 
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ವಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪೃಥಿನೀಂ ಯೆಯಾತಿರ್ಯದುಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಜರಾಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಗೈಹ್ಲೀಷ್ವ ಪುತ್ರ ಕೃತ್ಯಾಂತರೇಣ ವೈ ॥ ೨೪ ॥ 

ತೆರುಣಸ್ತವರೂಸೇಣ ಚರೇಯಂ ಪೈಥಿನೀಮಿಮಾಂ I 

ಜರಾಂ ತ್ವಯಿ ಸಮಾಧಾಯ ತಂ ಯದು ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಯೆಮೆರುವಾಚೆ ॥ 

ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಮೆಯಾ ಭಿಕ್ಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಾ | 

ಅನಪಾಕೃತ್ಯ ತಾಂ ರಾಜನ್ನ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಜರಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಜರಾಯಾಂ ಬಹವೋ ದೋಷಾಃ ಪಾನಭೋಜನಕಾರಿತಾಃ ! 

ತೆಸ್ಮಾಜ್ಜರಾಂ ನ ತೇ ರಾರ್ಜಗ್ರೆಹೀತುಮಹಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೨೭ ॥ 

ಸಂತಿ ತೇ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ನೃಪ । 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪುತ್ರಮನ್ಯಂ ವೃಣೀಷ್ವ ವೈ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೫. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಯಯಾತಿಯು ಯದುವನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಈ ನನ್ನೆ ಜರೆ [ಮುಪ್ಪು] ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೋ. ನಿನ್ನ 
ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ನಾನು ತೆರುಣನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಯದುವು 

೨೬. ಓರಾಜನೇ ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡೆಲುಬಂದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈಗ ನಿನಗೆ 
ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮುರಿಯಲಾರೆನು. 

೨೭, ಓ ರಾಜನೇ ಮುಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೋಷಗಳಿರುವುಪು. ಪಾನ, 
ಊಟ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಜರೆಯನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆನು. 

೨೮. ನನಗಿಂತೆಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದೆ ಮೆಕ್ಕಳು ಕಿನಗೆ ಬಹುಮೆಂದಿ ಇರುವರು. 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳು, ಅವರೆಲ್ಲಿ ಯಾರಾದೆರೊ ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
ಎಂದನು. 
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ಸ ಏವಮುಕ್ತೋ ಯೆದುನಾ ರಾಜಾ ಕೋಪಸಮಸ್ವಿತಃ | 


ಉವಾಚ ವದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಯಾತಿರ್ಗರ್ಹರ್ಯನ್ಸುತಂ 1೨೯ ॥ 
॥ ಯಯ್ಫಯೊಾತಿರುವಾಚ ॥ 

ಕ ಆಶ್ರಮಸ್ತನಾನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ಕೋ ವಾ ಧರ್ಮೋ ವಿಧೀಯತೇ । 

ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ದುರ್ಜುದ್ಧೇ ಯದೆಹಂ ತವ ದೇಶಿಳಃ WH Ao 

ವಿವಮುಕ್ತ್ಮಾ ಯಮುಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಶಾಸೈನಂ ಸ ಮನ್ಯುಮಾನ್‌ । 

ಅರಾಜ್ಯಾ ತೇ ಪ್ರಜಾ ಮೂಢ ಭವಿತ್ರೀತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೧॥ 

ಮ್ರಹ್ಯಂ ಚೆ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವಾಸ್ಯನುಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾ: । 

ಏವಮೇವಾಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಶ್ಚ ತೈರಪಿ N೩೨ 

ಶಶಾಪ ತಾನತಿಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಯಾತಿರಪರಾಜಿತಃ । 

ಯಥಾವತ್ಯಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ$ಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಹೀಗೆ ಯದುವು ಹೇಳಲ್ಕು ಯಯಾತಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವೆನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 

೩೦. ಎಲೈ ದುಷ್ಟ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲನೇ? ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಫರಿಸ.ವ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವು ಇರುವುದು? ನಿನಗೆಂತಹ ಧರ್ಮವು? 
ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲಿಯದು ? 

೩೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯಯಾತಿಯು--ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸದೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 

೩೨. ಆಮೇಲೆ ದ್ರುಹ್ಯು, ತೆರ್ಚಸ್ಕು ಆನು ಈ ಮೂರುಮಂದಿ ತನ್ನ ಮಕ 
ಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತನ್ನ ಜರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡಿ ಎಂದು ಯಯಾತಿಯು ಕೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಯದುವಿನಂತೆ 
ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದರು. 

೩೩. ಆ ದ್ರುಹ್ಯು”ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿ 
ಲದೇ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಖಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮರೇ ಯಯಾತಿಯ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಡೆದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಇರುವುನಿಲ್ಲ. 
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ಓರೆ 


ಏವಂ ಶಸ್ತ್ತ್ವಾ ಸುತಾನ್ಸರ್ನಾಂಶ್ಚತುರಃ ಪುರುಪೂರ್ವಜಾನ್‌ | 


ತದೇವ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಪುರುಮಸ್ಕಾಹ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ navn 
ತರುಣಸ್ತವ ರೂಪೇಣ ಚರೇಯಂ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ 

ಜರಾಂ ತ್ವಯಿ ಸಮಾಧಾಯ ತ್ವಂ ಪುರೋ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ ಜರಾಂ. ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪಿತುಃ ಪುರುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 

ಯಯಾತಿರಹಿ ರೂಪೇಣ ಪುರೋಃ ಪರ್ಯಚರನ್ಮಹೀಂ ॥೩೬॥ 
ಸ ಮಾರ್ಗಮಾಣಃ ಕಾಮಾನಾಮಂತಂ ನೃಪತಿಸತ್ತಮಃ । 

ನಿಶ್ವಾಚ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ರೇಮೇ ವನೇ ಚೆ ತ್ರರಥೇ ಪ್ರ ಪೈಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯದಾ ನೆ ತೃಪ್ತಃ ಕಾನೇಷು ಭೋಗೇಷು ಚೆ ನರಾಧಿಸಃ । 

ತದಾ ಮ ಸಕಾಶಾದೆ ಹ ಸ್ವಾಂ ಜರಾಂ ಪ್ರತ್ಯ ಪದ್ಯ ತೆ ॥ ೩೮ ॥ 


೬೪. ಹೀಗೆ ಯದುಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಯಯಾತಿಯು ಆಮೇಲೆ 
ಪೂರುಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಪೂರುಕುಮಾರೆ ನೀನು ಒಪ್ಪುನಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ರಾಜ್ಯವಾಳುವೆನು. 


೩೬. ಆ ಪೂರುವು ಯಯಾತಿಯ ವೃದ್ಧಾ ಿಪ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆ:. 
ಯಯಾತಿಯ ಪೂರುನಿನೆ ತಾ ರುಣ್ಯವನ್ನು ಬಿ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದನು. 


೩೭. ಆ ಯೆಯಾತಿಯು ಇಂದೆ ದ್ರೆಸುಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ವಿಶ್ವಾಚಿ ಎಂಬ ಅಸ್ಪ ್ಲ ಕಿಯೊಡನೆ ಚೈತ್ರರಥವನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ವಿಹರಿಸಿದನು. 


೩೮. ಅವೆನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಭೋಗವನ್ನನುಭವಿಸಿದರೊ ಆಸೆಯು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ತೈಪ್ತಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಬೇಸರಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಜರೆಯನ್ನು ಪೂರುವಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಯತ್ರ ಗಾಥಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾ ಗೀತಾಃ ಕಿಲ ಯಯಾತಿನಾ ! 
ಯಾಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹರೇತ್ಯಾಮಾನ್ಸರ್ವಶೋ3ಂಗಾನಿ ಕೂರ್ಮವತ್‌ ॥೩೯॥ 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ । 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ್ಮೇನ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ ॥೪೦॥ 


ಯತ್ಸೃಧಿವ್ಯಾಂಪ್ರಿ ವೀಹಿಯನಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ತ್ರ ಯಃ। 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಯ ತತ್ನ ತ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಕ್ಕ ೈತ್ವಾ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ॥೪೧॥ 


ಯದಾ ಭಾವಂ ನ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪಾಪಕೆಂ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೯. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಆಯೆಯಾ 
ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರೆದಿಂದೆ ಆಪತ್ತು 
ಬಂದಾಗ ಆಮೆಯು ತೆನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಡಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಒಳಗೆ [ಆತ್ಮವಸುವಿನೆಡೆಗೆ] ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ. 


೪೦. ಸುಖವಸ್ತುಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವುದರಿಂದೆ.. ಭೋಗಪಡುವ ಆಕಿಯು 
ಕನ್ಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬೆಂಕಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಗಿ 
ಉರಿಯನೆಂತೆ ಸುಖಾನುಭವದಿಂದ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 


೪೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೆವೆಸಧಾನ್ಯಗಳು, ಸುವರ್ಣ, ಪಶುಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತೀರಿಸಲು ಸಾಲದು, ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು ಲೋಕದ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಲಾರನು. 


೪೨.  ಯಾವುಸೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಸೆಹೆ ಶರೀರ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, 
ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪವೆನ್ನಾ ಚರಿಸೆಲಾರದವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮುಕ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನ್ಶುಚಿಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. 


188 


೧೨ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ತೇಭ್ಯೋ ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಸ್ಮಾನ್ಸ್ನ ಬಿಭ್ಯತಿ 1 
ಯದಾ ನೇಚ್ಛೆತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ ॥ ೪೩, ॥ 


ಯಾ ದುಸ್ತ್ಯಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ । 
ಯೋತಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋ ರೋಗೆಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತೈಜತೆಃ ಸುಖಂ ॥೪೪॥ 


ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ ಕೇಶಾ ದಂತಾ ಜೀರ್ಯಂತಿ ಜೀರ್ಯತಃ । 
ಧನಾಶಾ ಜೀವಿತಾಶಾ ಚ ಜೀರ್ಯೆತೋ ಸಹಿ ನೆ ಜೀರ್ಯಿತಕ । ॥ ೪೫ ॥ 

೪೩. ಯಾವೆ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆದರಬಾರೆದು. ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಯಾವೆಪ್ರಾಣಿಗೂ ಒಂಸೆಯಾಗಬಾರದು. ಯಾನೆ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ದ್ವೇಷ 
ಗಳು ಇರೆಬಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವನು. ಸಾಮ್ಯಾವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಬೇಡದೆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋಪ ಮೆತ್ತು ದ್ವೆಸವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿರಬಾರದೆಂದೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೂ -ಸುಖದುಃಖಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುವು ದೆಂದೂ ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
ಲೊಕದಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲವು. ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಇವೆನಿಂದೆ ತೊಂದೆರೆಯಾಗಲೀ 
ಭಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತತ್ವಾರ್ಥ. 


ಇಲ. ತೈಸ್ಲೆ [ಆಸೆ] ಯನ್ನು ಮೂಢರು ಬಿಡಲಾರರು. ಶರೀರವೆಲ್ಲನೂ 
ಜೀರ್ಣವಾದರೂ ಆಸೆಯು ಮಾತ್ರ ಚೀರ್ಲವಾಗದೇ ಹಾಗೇ ಇರುವುದು. ಅದು 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುವೆ ಮಹಾರೋಗವು. ಇಂತಹ ತೈಪ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೇ 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು, ದುರ್ಮತಿಯು ಇದನ್ನು ಬಿಡದೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವನು. 


೪೫. ಮುದುಕನಾದಮೇಲೆ ಅವನ ತಲೆಕೂದೆಲುಗಳು ಉದುರುವುವು, 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಬೇಳುವುವು. ಆದರೆ ಧನಾಶೈ, ಜೀವಿತಾಶೆ [ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ] ಇವೆ 
ರಡೂ ಸಾಯುವೆವರೆಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯಚ್ಚೆ ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಮಹತ್ಸುಖಂ | 
ತೃಸ್ಲಾಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಯೈೈತೇ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ಕಲಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ರಾಜರ್ಹಿಃ ಸದಾರಃ ಪ್ರಾವಿಶದ್ವನಂ । 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಚಾಯಂ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಭ ಗುತುಂಗೇ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ ತೆಪಸೋಂ$ತೇ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಅನಕ್ನ ೯ ದೇಹಮುತ್ಸೃಜ್ಯ A ಸದಾರಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ವಂಶೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಂಚ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯೈರ್ನ್ಯಾಪ್ತಾ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೇನ ಗೆಭಸ್ತಿಭಿಃ ॥೪೯॥ 


ಯೆದೋಸ್ತು ನಂಶಂ ವನಕ್ಸಾ ತಜಿ ಶೃಣುಧ್ವಂ ರಾಜಸತೃೃತಂ | 
ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ಜಜ್ಞೇ ಹೆರಿರ್ವ್ವಷ್ನಿ ಕುಲೋದ್ವೆಹಃ u ೫೦ 1 


೪೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಸುಖ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಲಲೋಕದ ಮಹಾಸುಖ 
ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದೆರೂ ಸಹ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖ [ಆ ತ್ಮಸುಖ] 
ದ ಹೆದಿನಾರೆನೆಯ ಒಂದೆಂಶವನ್ನೂ ಸೆರಿದೂಗಲಾರವು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಯೆಯಾತಿಯು ವಾನಪ್ರಸ್ವಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಘೋರತವಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೪೮. ತೆಪಸ್ಸೆ ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಶನವ್ರತೆನನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೃಗು 


ತುಂಗವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೧ 


೪೯. ಯೆಯಾತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಐದುಮಂದಿ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಳತೊಡಗಿದರು. 


೫೦. ಇನ್ನು ಆ ವದುಮಂದಿ ಯಯಾತಿಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ರಾಜಪೊಜಿತನಾದ ಯದು 
ಮೆಹಾರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ವರಿ ಗ್ಲಿಸುವೆನು. ಅವನ ವೆಂಶದೆಲ್ಲಿ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯ 
ಣನು ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ರೂಪದಿಂದೆ ಭೂಭಾರವೆ ನಿ ಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತೆರಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯ 
ವಾಡೆ ಯದುವಂಶವನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಸುಸ್ಕೆಃ ಪ್ರಜಾನಾನಾಯುರ್ಷ್ಮಾ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಯಯಾತಿ ಚರಿತಂ ನಿತ್ಯಮಿದಂ ಶೈರ್ಜ್ಜ್ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೋಮನಂಶೇ ಯೆಯಾತಿ 
ಚೆರಿತನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಕಾ ಲಾ 








೫೧. ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನ ಈ ಚರಿತವೆನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವವನು 
ಸುಖಿಯೂ ಸತ್ಸುತ್ರರುಳ್ಳವೆನೂ ಆಯುಷ್ಯವಂತೆನೂ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯೊ ಆಗುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಂಶದ ಯಯಾತಿಚರಿತನಿರೊಸಣ 
ವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು. 
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WH ಶ್ರೀಃ ॥ 
|| ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇ ನಮೇ ೫ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಪುರೋರ್ವಂಶೆಂ ವಯೆಂ ಸೂತೆ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ ತೆತ್ವತಃ । 
ದ್ರುಹ್ಯಸ್ಕ್ಯಾನೋರ್ಯದೋಶ್ಚೈವ ತುರ್ನಸೋಶ್ನ ಪೃಥೆಕ್ಸೆ ಥಕ್‌ 1೧8 


॥ ಲೋಮುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಪುರೋರ್ವಂಶಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಸ್ತರೇಣಾ೪ನುಪೂರ್ವ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಥಮಂ ವದತೋ ಮಮ ॥ ೨& 





ee 


ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು. “ಓ ಸೂತೆಮುನಿ ನಾವು ಸೂರು, ದ್ರುಹ್ಯು, 
ಅನ್ನು ಯದು ತುರ್ರೆಸು ಇವರ ವಂಶವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೇಂದಿರುವೆವು ಹೇಳು 
ವವನಾಗು? 


೨. ಸೂತಮುಠಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಮೆಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಪೂರುರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು 
ಫೇಳಿರಿ. 
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Rd 
೧ಿಷ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುಕೋಃ ಪುತ್ರಃ ಸುವೀರೋತಭೂನ್ಮನೆಸೈಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ರಾಜಾ ಚಾಭಯದೋ ನಾಮ ಮನಸ್ಕೋರಭವತ್ಸುತಃ Hau 


ತಥೈವಾಭಯದೆಸ್ಯಾ$ಸೀತೃುಧನ್ವಾ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಸುಧನ್ವನಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚೆ ರೌದ್ರಾಶ್ವಸ್ತಸ್ಕ ಚಾತತ್ಮಜಃ 1೪8 


"ಕಾದ್ರಾಶ್ವಸ್ಯ ದೆಶಾರ್ಣೇಯುಂಃ ಕೃಕಣೇಯುಸ್ತಥೈವ ಚೆ। 
ಕೆಕ್ಷೇಯುಸ್ಕಂಡಿಲೇಯೆುಶ್ಚ ಸನ್ನತೇಯುಸ್ತಥೈೈವ ಚೆ 9೫ 


ಯೆಜೇಯೊಶ್ನ ಜಲೇಯುಶ್ಚ ಸ್ಮಲೇಯುಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಧನೇಯುಶ್ಚ ನನೇಯುಕ್ಹೆ ಪುತ್ರಕಾಶ್ಚ ದಶಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥1೬॥ 


ಭದ್ರಾ ಶೂದ್ರಾ ಚ ಮದ್ರಾ ಚೆ ಶಲನಾ ಮಲದಾ ತಥಾ । 
ಖಲದಾ ಚೆ ತತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಲದಾ ಸುರಸ್ತಾನಿ ಚೆ 1೭೪ 


ತಥಾ ಗೋಚೆಸೆಲಾ ಚೆ ಪ್ರೀರತ್ನಕೂಟಾ ಚೆ ತಾ ದೆಶ । 
ಯಸಿರ್ಜಾ ತೋತತ್ರಿವಂಶೇ ಚೆ ತಾಸಾಂ ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ “mon 


೩. ಪೂರುವಿನ ಮಗನು ಸುವೀರನೆಂಬುವನ್ಮು ಸುವೀರನ ವ:ಗನು ಮನ 
ಸ್ಯುವು. ಮನಸ್ಕುವಿನ ಮಗನು ಅಭಯೆದನೆಂಬ ರಾಜನು. 

೪. ಅಭೆಯದನ ಮೆಗನು ಸುಧನ್ವನೆಂಬ ರಾಜನು. ಸುಧನ್ವನ ಮಗನು 
ಸುಬಾಹು. ರೌದ್ರಾಶ್ಚನೆಂಬುವನೆ ಸುಬಾಹುವಿನ ಮಗನು. 

೫-೬. ರೌದ್ರಾಶ್ವನಿಗೆ ದಶಾರ್ಣೇಯು, ಕೃಕಣೇಯು, ಕಕ್ಷೇಯ್ಕು ಸ್ಥಂಡಿ 
ಲೇಯ್ಕು ಸನ್ಮ್ನಶೇಯು, ಜಳೇಯ್ಕು ಸ್ವ್ಹಲೇಯ್ಕು ಧನೇಯು, ವನೇಯುಗಳೆಂಬ 
ಹತ್ತುಮೆಂದಿ ಗಂಡುಮೆಕ್ಕಳು. 

೭. ಭದ್ರಾ, ಶೂದ್ರಾ, ಮೆದ್ರಾ, ಶಲದ್ಯಾ ಮಲದ, ಬಲದ್ಕಾ ನಲದ, 
ಸುರಸಾ ಗೋಚಪಲಾ, ಪ್ರೀರತ್ನೆಕೂಟಾ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ರೌದ್ರಾಶ್ವನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು. 

೮. ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ನೆಂಶದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಭಾಕರೆನೆಂಬ ಖುಸಿಯು ರೌದ್ರಾ 
ಶ್ವನ ಹಿರಿಯಮೆಗಳಾದ ಭದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು- 
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ಭದ್ರಾಯಾಂ ಜನಯಾನಾಸ ಸುತಂ ಸೋಮಂ ಯೆಶಸ್ವಿನಂ । 
ಸ್ವರ್ಭಾನುನಾ ಹತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಹೆತಮಾನೇ ದಿವೋ ಮಹೀಂ leu 


ತನೋಭಿಭೂತೇ ಲೋಕೇ ಚೆ ಪ್ರಭಾ ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ವ್ವಿತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ವೈ ಪತಮಾನೋ ದಿವಾಕರಃ ॥ ool 


ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ನ ಪಪಾತ ದಿವೋ ಮಹೀಂ | 
ಅತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಯಶ್ಚಕಾರ ಮಹಾತೆಹಾಃ ॥ ೧೧% 


ಯಜ್ಜೇಷ್ವತ್ರೇರ್ಬಲಂ ಚೈನ ದೇನೈರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಸ ತಾಸು ಜನಯಾಮಾಸ ಪ್ರತ್ರಿಕಾಸ್ವಾತ್ಮಕಾಮರ್ಜಾ ॥ ೧೨॥ 


ಇ 


ದಶ ಪುತ್ರಾನ್ಮಹಾಸತ್ವಾಂಸ್ತ ಸಸ್ಯುಗ್ರೇ ರತಾಂಸ್ತಥಾ । 
ತೇ ತು ಗೋತ್ರಕೆರಾ ನಿಪ್ರಾ ಯಷಯೋ ವೇದಪಾರಗಾಃ H ೧೩॥ 











೯. ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಸೋಮೆನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹತನಾಗಿ ಗಗನೆದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳೆ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಅಗ ಈ ಪ್ರಭಾಕರೆ 
ಹಖುಷಿಯು ತೆಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ತೆನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರೆಡಿ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ರಾಹುವಿನ ಹೊಡೆತೆದಿಂದೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಪ್ರಭಾಕರಖುಷಿಯು ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವು ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಖಹಿಯ ಮಾತಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವು. ಈಪ್ರಭಾಕರ ಖುಷಿಯುತನ್ನ್ನ ಅತ್ರಿಗೋತ್ರವನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗೋತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಮುನಿಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಭಾಕರ 
ಮುನಿಗೂದೇವಶೆಗಳು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಪ್ರಭಾಕರ ಮುನಿಯು 
ತೆನ್ನ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಂಡರಕ್ಲಿ ಹತ್ತುಜನ ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ 
ಆದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೩. ಆ ಹತ್ತು ಜನ ಪ್ರಭಾಕರಪುತ್ರರೂ ಸಹ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದರು. ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾತ್ರೇಯರು ಎಂದು ಇವರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


೬೦4 


೧ಕ] ಬ್ರಸ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್‌ಸ್ಪ್ಯಾಶ್ರೇಯಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಃ ಕಂ ಚೆ ತ್ರಿಥನವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಕಕ್ಷೇಯೋಸ್ತನಯಾಸ್ತ್ವ್ವಾಸಂಸ್ಕ್ರೆಯ ಏನ ಮಹಾರಥಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ಸ ಭಾನರಶ್ಚಾಕ್ಷುಷಶ್ಚ ಸರಮನ್ಯುಸ್ತಫೈವ ಚೆ । 
ಸಭಾನರಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ವಿರ್ದ್ವಾಕಾಲಾನಲೋ ನೃಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಲಾನಲಸ್ಯ ಧರ್ಮಜ್ಞ: ಸೃಂಜಯೋ ನಾಮ ವೈ ಸುತಃ | 
ಸೃಂಜಯಸ್ಕಾಭವತ್ಪುತ್ರೋ ವೀರೋ ರಾಜಾ ಪುರಂಜಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜನಮೇಜಯೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪುರಂಜಯಸುತೋಇಭವತ್‌ । 
ಜನಮೇಜಯೆಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಮಹಾಶಾಲೋಇಭವತ್ಸು ತಃ 1 ೧೭ ॥ 


ದೇವೇಷು ಸ ಪರಿಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೆಯಶಾ ಭುವಿ । 
ಮಹಾಮನಾ ನಾನು ಸುತೋ ಮಹಾಶಾಲಸ್ಯ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೧೮॥ 


ಇದೆ. ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅತ್ರಿನಂಶದವನಾದೆ ಪ್ರಭಾಕರನು 


ಸ್ವಸ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸುದುದರಿಂದ ಅನನ ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯತ್ರಿಯಾದನು. ಅವನ 


ಮಕ್ಕಳು ಸ್ವಸ್ತ್ವ್ಯಾತ್ರೇಯೆರುಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಈ ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ರೀಯರು 
ದೆರಿದ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೪. ಕಕ್ಷೇಯುರಾಜನಿಗೆ ಸಭಾನರೆ, ಚಾಕ್ಷುಷ, ಸರಮನ್ಯುಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ವೀರರಾದ ಮೆಕ್ಕುಳಿದ್ದರು. 


೧೫-೧೬. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಕಾಲಾನೆಲರಾಜನು ಸಭಾನರನ ಮೆಗನು. ಕಾಲಾ 
ನಲನೆ ಮಗನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಸೃಂಜಯನೆಂಬುವನು. ಪುರಂಜಯನೆಂಬ ವೀರರಾ 
ಜನು ಸೈಂಜಯನ ಮಗನು. 


೧೭. ಪುರೆಂಜಯನೆ ಮೆಗನು ಜನಮೇಜಯೆರಾಜನು, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಜನಮೇಜಯನ ಮೆಗನು ಮೆಹಾಶಾಲನೆಂಬುವೆನು, ಅವನ ಯಶಸ್ಸು ದೇವೆಲೋಕದೆ 
ವರೆಗೂ ಹರಡಿತ್ತು. 


೧೮. ಮೆಹಾಮೆನಾ ಎಂಬುವೆನು ಮಹಾಶಾಲನೆ ಮೆಗನೆ, ಇವನು ಮೆಹಾ 
ತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಜಜ್ಞೇ ನೀರೆಃ ಸುರಗಣ್ಟೆಃ ಪೂಜಿತಃ ಸುಮಹಾಮನಾಃ । 
ಮಹಾಮನಾಸ್ತು ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ಜನಯಾಮಾಸ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ Horn 


ಉಶೀನರಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ತಿತಿಕ್ಷುಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಉಶೀನರಸ್ಕ ಪತ್ಸ್ಯೈಸ್ತು ಪಂಚೆ ರಾಜರ್ಷಿವಂಶಜಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ನೃಗಾ ಕೃಮಿರ್ನವಾ ದರ್ವಾ ಪಂಚಮಿ ಚ ದೃಶದ್ವತೀ । 
ಉಶೀನರಸ್ಯ ಸುತ್ರಾಸ್ತು ಪಂಚ ತಾಸು ಕುಲೋದ್ವಹಾಃ # ೨೧॥ 


ತೆಪೆಸಾ ಚೈವ ಮಹತಾ ಜಾತಾ ವೃದ್ಧೆಸ್ಯ ಚಾ$5ತ್ಮಜಾಃ । 
ನೃಗಾಯಾಸ್ತು ನೃಗಃ ಪುತ್ರಃ ಕೃಮ್ಯಾಂ ಕೃಮಿರಜಾಯತ ॥ ೨೨ ॥ 


ನವಾಯಾಸ್ತು ನವಃ ಸುಕ್ರೋ ದರ್ವಾಯಾಃ ಸುವ್ರತೋಇಭನತ್‌ । 
ದೃಷದ್ವತ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಜಜ್ಞೇ ಶಿಬಿರೌಶೀನರೋ ನೃಪಃ ॥ ೨೩ ೫ 


೧೯. ಮಹಾಮೆನಸನು ಉಶೀನರೆ ತಿತಿಕ್ಷುಗಳೆಂಬ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರನ್ನು ಕಡೆ 
ದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಶೀನರನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದನು, ತಿತಿಕ್ಷುವು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ದೆನು. 

೦ 


೨೦. ಉಶೀನರನು ನೃಗಾದೇವಿ, ಕೃಬಿದೇವಿ, ನೆವಾಡೇವಿ ದರ್ವಾಡೇನಿ, 


ದೃಷದ್ವತೀ ದೇವಿಯೆರಬ ಐದುಮಂದಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದು. 

೨೧. ಉಶೀರನಿಗೆ ಐದುಮೆಂದಿ ಹೆಂಡಿರೆಲ್ಲಿ ಐದುಮೆಂದಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ತರುವಂತಹ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರನ್ನು ಉಶೀನರನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ವೈದ್ಹಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಡೆದನು 


೨೨-೨೩. ಉಶೀನರತಿಗೆ ನೃಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನೃಗನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಕೃಮಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಮಿರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನವಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನವಕುಮಾರನ್ಕೂ 
ದರ್ವಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸುವ್ರೆತನೂ ಜನಿಸಿದರು. ದೈಷದ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಜನಿಸಿದನು. 
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ಶಿಬೇಸ್ತು ಶಿಬಯೋ ವಿಸ್ರಾ ಯೌಧೇಯಾಸ್ತು ನೃಗೆಸ್ಕಹೆ | 


ನವಸ್ಯ ನವರಾಷ್ಟ $೦ ತು ಕೈಮೇಸ್ತು ಕೈಮಿಾಣಲಾ ಪುರೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುವ್ರತಸ್ಯ ತೆಥಾಂ$ಬಷ್ಮಾಃ ಶಿಬಿಪುತ್ರಾನ್ನಿ ಬೋಧತ | 

ಶಿಜೇಸ್ತು ಶಿಬಯೆಃ ಸುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾಃ 8 ೨೫ ॥ 
ವೃಷದೆರ್ಭೆಃ ಸುವೀರಶ್ಚ ಕೇಕೆಯೋ ಮದ್ರೆಕಸ್ತೆಥಾ। 

ತೇಷಾಂ ಜನಪದಾಃ ಸ್ಫೀತಾ ಕೇಕೆಯಾ ಮದ್ರಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ವೃಷದೆರ್ಭಾಃ ಸುನೀರಾಶ್ಚ ತಿತಿಕ್ಷೋಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸ್ತ್ವಿಮಾಃ । 
ತಿತಿಕ್ಷುರಭವದ್ರಾಜಾ ಪೊರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಉಷದ್ರೆಥೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಫೇನೆಸ್ತೆಸ್ಕೆ ಸುತೋಇಭೆನಶ್‌ | 

ಫೇನಸ್ಯ ಸುತಪಾ ಜಜ್ಞೇ ತತಃ ಸುತಪೆಸೋ ಬಲೀ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಶಿಬಿಯೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಬಿಯರೆಂದು ಹೆಸರು. ನೃಗನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಯೌಭೇಯರೆಂದು ಹೆಸರು. ನವರಾಜನು ನವರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೃಮಿರಾಜನು ಕೃಮಿಲಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುವ್ರತನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂಬಸ್ಮ 
ರೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ಶಿಬಿಪುತ್ರ ರೆರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಫೇಳಿರಿ. 

೨೫. ವೃಷದರ್ಭ, ಸುವೀರೆ, ಕೇಕಯ, ಮೆದ್ರಕ ಇವರು ನಾಲ್ವರು ಶಿಬಿ 
ರಾಜನ ಶಿಬಿಯೆರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಕ್ಕಳು. 

೨೬. ಆ ಶಿಬಿಪುತ್ರರು ಕೇಕಯೆ, ಮದ್ರಕ, ವೃನದರ್ಭ, ಸುವೀರಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆ ಹೆಸರನ್ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ದೇಶಗಳಿಗೂ ಆ ಹೆಸರುಗಳೇ ಬಂದುವು. ಇನ್ನು ತಿತಿಕ್ಷುವಿನ ವಂಶದವೆರನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೭. ಶಿಶಿಕ್ಷುವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವೀರೆ 
ರಾದ ಉಸದ್ರಥೆ, ಫೇನರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. 

೨೮. ಫೇನರಾಜನೆ ಮಗನು ಸುತೆಪಸನು. ಸುತಪಸನೆ ಮಗನು ಬಲಿ 
ರಾಜನು. ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮೆನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸುತೆಪ 
ಸನ ಮೆಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಬಲಿರಾಜನು ಸುವರ್ಣದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಜಾತೋ ಮಾನುಷಯೋನ್‌ೌ ತು ಸ ರಾಜಾ ಕಾಂಚೆನೇಷುಧಿಃ। 
ಮಹಾಯೋಗೀ ಸ ತು ಬಲಿರ್ಬಭೂನ ನೃಪತಿಃ ಪುರಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪುತ್ರಾನುತ್ತಾದೆಯಾಮಾಸ ಪಂಚ ವಂಶೆಕೆರಾನ್ಸುನಿ । 
ಅಂಗೆ ಪ್ರಥನುತೋ ಚಜ್ಞೇ ವಂಗೆಃ ಸುಹ್ಮಸ್ತಥೈನ ಚೆ H a0 


ಪುಂಡ್ರಃ ಕೆಲಿಂಗೆಶ್ಚ ತಥಾ ಬಾಲೇಯೆಂ ಕ್ಲತ್ರಮುಚ್ಛನೇ | 
ಬಾಲೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚೈವ ತಸ್ಯ ವಂಶಕೆರಾ ಭುನಿ ॥೩೧॥ 


ಬಲೇಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದತ್ತೋ ವರಃ ಪ್ರೀತೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಹಾಯೋಗಿತ್ವಮಾಯುಕಶ್ಚೆ ಕೆಲ್ಬಸ್ಯ ಸರಿಮಾಣತೆಃ H ೩೨H 


ಬಲೇ ಚಾಪ್ತತಿಮತ್ವಂ ವೈ ಧರ್ಮತತ್ವಾರ್ಥದರ್ಶನಂ । 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚಾಪ್ಯಜೇಯತ್ತಂ ಧರ್ಮೇ ಚೈನ ಪ್ರದಾನತಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆ ಬಲಿರಾಜನು ಮೆಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಐದುಮೆಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದನು. ಆ ಬಲಿಪುತ್ರರು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೩೦. ಅಂಗರಾಜ್ಕ ವಂಗರಾಜ, ಸುಹ್ಮೆ, ಪುಂಡ್ರ, ಕಲಿಂಗ ಈ ಐದುಮಂದಿ 
ಬಲಿರಾಜನಿಂದ ಜನಿಸಿದೆ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರು. 


೩೧. ಬಲಿರಾಜನ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊ ಜನಿಸಿದರೆ. 


೩೨-೩೪. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಒಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಕಲ್ಪದವರಿಗೆ ಪಠ್ಯಮ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಹೋಲುವವರು ಇರೆಲಾರೆರು. ಧರ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು ಧರ್ಮಿ 
ನ್ಕರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡೆನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗುವಿ. ಮೆತ್ತು ಈ ಮನುಷ 
ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಲೊಕೋತ್ತೆರವಾದೆ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ರತ್ರ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುವರ್ಗ ನನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ತೈಲೋಕೈದೆರ್ಶನಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೆಂ ಪ್ರಸವೇ ತಥಾ! 
ಚತುರೋ ನಿಯೆಶಾನ್ವೈರ್ಣಾಂಸ್ಥೃಂ ಚೆ ಸ್ಮಾಪೆಯಿತೇತಿ ಚೆ ॥೩೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಭುನಾ ರಾಜಾ ಬಲಿಃ ಶಾಂತಿಂ ಪರಾಂ ಯ್ಫ್ಸ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಂ ಚೆ ಸ್ಥಾನಮುಸಾಗಮತ್‌ 2 ೩೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಜನಪೆದಾಃ ಪಂಚೆ ಅಂಗಾ ವಂಗಾಃ ಸಸುಂಹಕಾಃ । 
ಕಲಿಂಗಾಃ ಪುಂದ್ರಕಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಜಾಸ್ತ್ವಂಗಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೩೬8 


ಅಂಗಪುತ್ರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ರಾಜೇಂದ್ರೋ ದೆಧಿನಾಹೆನಃ | 
ದೆಧಿನಾಹನಪುತ್ರಸ್ತು ರಾಜಾ ದಿನಿರಥೋತಭವತ್‌ H ೩೭ ॥ 


ಪುತ್ರೋ ದಿನಿರಥಸ್ಕಾ$5ಸೀಚ್ಛೆ ಕ್ರತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ನಿರ್ದಾಧರ್ಮರಥೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಗಥಃ ಸುತಃ H ೩೮॥ 


ಸರಿಯಾದೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶೀರ್ತಿವಂತೆನಾಗಿ ಬಾಳು, ಎಂದು ಉತ್ತ ಮವಾದೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಲಿರಾಜನು ಶಾಂತಿಯಿಂದೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು (ದಿವಂಗತನಾದನು). 


೩೬. ಬಲಿಮೆಹಾರಾಜನ ಐದುಮಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳು. ಅಂಗದೇಶ್ಕ ವಂಗದೇಶ, 
ಸುಹ್ಮೆತೆದೇಶ, ಕಲಿಂಗದೇಶೆ, ಪುಂಡ್ರದೇಶ ಈ ಐದುದೇಶಗೆಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಅಂಗರಾಜನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೭. ದಧಿವಾಹನಕೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಂಗರಾಜನ ಮಗನು. ದಿವಿರೆಥ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ದೆಧಿವಾಹನನ ಮಗನು. 


೩೮. ದಿವಿರಥನಿಗೆ ಧರ್ಮರಥೆನೆಂಬ ಪುತ್ರೆನಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಇಂದ್ರೆನಂಕಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೊ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಧರ್ಮರಥೆನ ಮಗನು ಚಿತ್ರೆರಥೆ 
ರಾಜನು. 
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ತೇನ ಧರ್ಮರೆಥೇನಾಥ ತದಾ ಕಾಲಂಜರೇ ಗಿರ್‌ | 
ಯಜತಾ ಸಹ ಶಕ್ರೇಣ ಸೋಮಃ ಪೀತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ Harn 


ಅಫ ಚಿತ್ರರಫಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರೋ ದಶರಥೋಂಳಇಭವತ್‌ ।ಟ 
ಲೋಮುಷಾದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೆಸ್ಯ ಶಾಂತಾ ಸುತಾಳಭವತ್‌ Hu von 


ತಸ್ಯ ದಾಶರಥಿರ್ವೀರಶ್ಹತುರಂಗೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಯಷ್ಯ ಶೈಂಗಪ್ರ ಸಾದೇನ ಜಜ್ಞೇ ವಂಶನಿವರ್ಧನಃ ೪೧% 


ಚತುರಂಗಸ್ಕ ಪುತ್ರಸ್ತು ಸೃಥುಲಾಕ್ಷ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಪೃಫುಲಾಕ್ಷಸುತೋ ರಾಜಾ ಚಂಪೋ ನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಚಂಪಸ್ಯ ತು ಪುರೀ ಚಂಷಾ ಯಾ ಮಾಲಿನ್ಯಭವನತ್ಪುರಾ ! 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಪ್ರಸಾದೇನ ಹರ್ಯಂಗೋ8ಸ್ಕ ಸುತೋ€ಭವತ್‌ ॥9೪೩॥ 





೩೯. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಧರ್ಮರಥನು ಕಾಲಂಜರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದನು. 

೪೦. ಚಿತ್ರರಥನ ಮಗನು ದಶರಥನು. ಅವೆನಿಗೆ ಲೋಮಪಾದೆ (ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂದಲುಳ್ಳವನು) ನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸೆರಿದ್ದಿತು. ಖುಷ್ಯಶೃಂಗನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯು ಈ ಲೋಮೆಪಾದನೆ ಮಗಳು. 


೪೧. ಆ ಲೋಮಪಾದನಿಗೆ ಚತುರಂಗನೆಂಬ ಕುಮಾರನು, ಯಸ್ಯಶ್ವಂಗ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದೆ ಲೋಮಪಾದನ ಸೆಂತೆತಿಯು 
ಬೆಳೆಯಿತು. 


೪೨. ಚತುರೆಂಗನ ಮಗನು ಪೃಥುಲಾಕ್ರನು. ಪೃಥುಲಾಕ್ಷನ ಮಗನು 
ಚಂಪರಾಜನು. 


೪೩": ಚಂಪರಾಜನು ಚಂಪಾಪುರಿಯೆಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನಗರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಲಿನೀಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಈ ಚಂಪರಾಜನು ಪೂರ್ಲಭದ್ರಮುನಿ 
( ಈಶ್ವರಗಣ) ಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹರ್ಯಂಗನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ತತೋ ವೈಭಾಂಡಕಿಸ್ತಸ್ಯ ವಾರಣಂ ಶಕ್ರವಾರಣಂ । 
ಅನತಾರಯಾನಮಾಸ ಮಹೀಂ ಮಂತೈರ್ನಾಹನೆಮುತ್ತೆಮಂ ॥ ೪Y ॥ 


ಹರ್ಯಂಗಸ್ಕ ಸುತಸ್ತೃತ್ರ ರಾಜಾ ಭದ್ರರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಪುತ್ರೋ ಭದ್ರರಥಸ್ಯಾ$5ಸೀದ್ಬೃಹತ್ವರ್ಮಾ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬೃಹದ್ದರ್ಭಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಯೆಸ್ಮಾಜ್ಜಜ್ದೇ ಬೃಹನ್ಮನಾಃ । 
ಬೃಹನ್ಮನಾಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈ ಸುತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾಮ್ನಾ ಜಯದ್ರಥಂ ನಾಮ ಯಸ್ಮಾದ್ದೃಢರಥೋ ನೃಪಃ | 
ಆಸೀದ್ಹೈಢರಥಸ್ಯಾಪಿ ನಿಶ್ವಜಿಜ್ಞನಮೇಜಯಿಾ ॥ ೪೭॥ 


ದಾಯಾದಸ್ತಸ್ಯೆ ವೈಕರ್ಣೋ ವಿಕರ್ಣಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ€*ತ್ಮಜಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀ ದೆಂಗಾನಾಂ ಕುಲನರ್ಥನಂ ೪೪ಲೆ॥ 


೪೪. ವಿಭಾಂಡಕಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನು ತನ್ನೆ ಮಂತ್ರಬಲ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಭೂಮಿಗಿಳಿಸಿ ಈ ಕರ್ಯಂಗರಾಜನಿಗೆ 
ವಾಸ್‌ನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಭದ್ರರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಹೆರ್ಯಂಗನ ಮೆಗನು. ಆ ಭದ್ರರಥನಿಗೆ 
ಬ್ರಹೆತೈರ್ಮನೆಂಬ ಮೆಗಥಿದ್ದನು. 


೪೬-೪೭. ಬ್ರಹೆತ್ಸರ್ಮನೆ ಮೆಗನು ಬೃಹದ್ದೆರ್ಭನು. ಅವನ ಮಗನು 
ಬೃಹನ್ಮನನು. ಅವನ ಮಗನು ಜಯದ್ರಥನೆಂಬುವನು. ಆ ಜಯದ್ರಥನಿಂದ 
ದೈಢರಥೆರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ದೃಢರಥೆರಾಜನ ಮಗನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನು. 


೪೮. ಜನಮೇಜಯರಾಜನೆ ಮಗನು ಕರ್ಣರಾಜನು. ಅವನೆ ಮಗನು 
ವಿಕರ್ಣನು. ಆ ವಿಕಕ್ಣ ನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮೆಕ್ಕಳಿದ್ದೆರು. ಅವರಿಂದೆ ಅಂಗವಂಶವು 
ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಿತು. 
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ಬಿತೇತs0ಗೆವಂಶಜಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಃ ಕರ್ತಿತಾ ಮಯಾ | 
ಸತ್ಯವ್ರತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಜಾನಂತೋ ಮಹಾರಥಾಃ 1೪೯ ॥ 


ಯಚೇಯೋಸ್ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೌದ್ರಾಶ್ವತನಯಸ್ಯ ವೈ । 
ಶೃಣುದ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಂಶಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೦॥ 


ಖಚೇಯೋಸ್ತನಯೋ ರಾಜಾ ಮತಿನಾರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಮತಿನಾರಸುತಾಸ್ತ್ವ್ವಾಸಂಸ್ಕ್ರಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥೫೧॥ 


ವಸುರೋಧಃ ಪ್ರತಿರಥಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಸರ್ವೇ ವೇದನಿದಕ್ಷೈನ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ WH ೫೨॥ 


ಇಲಾ ನಾನು ತು ಯಸ್ಯಾ$5ಸೀತೃನ್ಯಾ ವೈ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ್ಯಪಿಸ್ತ್ರೀ ಸಾ ತಂಸುಸ್ತಾಮಭ್ಯಗೆಚ್ಛತ ॥೫೩॥ 


ರಳ, ಹೀಗೆ ಅಂಗರಾಜನ ವಂಶದ ಪ್ರಧಾನರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವಂತರು, ಮಹಾತ್ಮರು, ಮಹಾವೀರರು, ಸತ್ಸುತ್ರರನ್ನೇ ಇವರು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಇನ್ನು ರೌದ್ರಾಶ್ವನ ಮಗನಾದ ಖೆಜೇಯು 
ರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೫೧-೫೨. ಖುಜಚೇಯುವಿನ ಮಗನು ಮತಿನಾರೆನೆಂಬ ರಾಜನು. ಮತಿನಾ 
ರಸನಿಗೆ ವಸುರೋಧ, ಪ್ರತಿರಥ, ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಮೂರುಮೆಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದವಿತ್ತುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯರೂ ಸೆತೈವಾದಿಗಳೂ ಢಾರ್ಮಿಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


೫೩. ಮೆತಿನಾರನಿಗೆ ಇಲಾಜೀವಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆತ್ಮ 


ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ತೆಂಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಮದುನೆ 
ಯಾದೆನು. 
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ತಂಸೋಃ ಸುತೋತಥ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಧರ್ಮನೇತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ಪರಾಕ್ರಾಂತಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೋಪದಾನನೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ಉಪದಾನನೀ ತತಃ ಪುತ್ರಾಂಶ, ಶ್ಚತುರೋ$ ಜನೆಯೆಚ್ಛುಭಾನ್‌ । 
ದುಷ್ಕಂತಮಥ ಸುಷ್ಮಂತಂ ಪ್ರವೀರಮನಘಂ ಜ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ದುಷ್ಯಂತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಭರತೋ ನಾಮ ನೀರ್ಯೆರ್ವಾ । 
ಸ ಸರ್ವದೆಮನೋ ನಾನು ನಾಗಾಯುತಬಲೋ ಮರ್ಹಾ WH ೫೬ ॥ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸುತೋ ಜಜ್ಜೆ ಸ್ತೇ ದುಷ್ಕ ೦ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
EE ಭರತೋ ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತು 65% ॥ ೫೭ ॥ 


ಭರತಸ್ಕ ನಿನಷ್ಟೇಷು ತನಯೇಷು ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಮಾತ್ಮಣಾಂ ತು ಪ್ರಕೋಸೇಣ ಮಯಾ ತೆತ್ವಧಿತಂ ಪುರಾ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ತೆಂಸುರಾಜನ ಮಗನು ಧವೆ ರ್ಮನೇಶ್ರರಾಜನು. ಅನನು ರಾಜ 
ರ್ಹಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಉಸೆ 
ದಾನವೀದೇನಿಯು. 


೫೫. ಆ ಉಪದಾನವೀದೇನಿಯು ದುಸ್ಯಂತೆ, ಸುಷ್ಕಂತೆ ಪ್ರವೀರೈ ಅನಘ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ಬುಮೆಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೫೬. ದುಷ್ಯಂತೆನಿಗೆ ಭರನೆಂಬುವವೆನು | ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ದುಪ್ಛೈಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಸ್ಟ್ರಪ ಪಾಲನೆಯಿಂದೆ ಸರ್ವದಮೆನ 
ನೆಟಬಹೆಸರುಗೊಂಡನು. 

೫೭. ಮೆಹಾತ್ಮನಾದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭರತನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಇವನು ಇಡೀ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹಂದೂದೇಶಕ್ಕೆ ಭಾರತೆನೆಂದೂ ಹಿಂದೂ ಜನರಿಗೆ ಭಾರತರು ಎಂದೂ 
ಹೆಸೆರು ಬಂದಿತು. 


೫೮. ಭರತನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾತೃಶಾಸದಿಂದ ನಾಶವಾದರು. ಈ ವಿಸ 
ಯವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಬೃಹಸ್ಸತೇರಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಅಯಾಜಯದ್ಭರದ್ವಾಜೋ ಮಹದ್ಬಿಃ ಶ್ರತುಭಿರ್ವಿಭುಃ ॥೫೯॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತು ವಿತಥೇ ತಸ್ಯ ಕೃತೇ ವೈ ಪುತ್ರಜನ್ಮನಿ | 
ತತೋತಫ ವಿತಥೋ ನಾಮ ಭೆರದ್ವಾಜಾತ್ಸುತೋತಭವತ್‌ ॥೬೦॥ 


ತತೋ$ಧ ವಿತಫೇ ಜಾತೇ ಭರತಸ್ತು ದಿನಂ ಯಯಾ । 
ನಿತಥಂ ಚಾಭಿಷಿಚ್ಯಾಥ ಭರದ್ವಾಜೋ ವನಂ ಯೆಯಾ ॥೬೧॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ವಿತಧಃ ಪುತ್ರಾಂಜನಯಾಮಾಸ ಪಂಚೆ ವೈ। 
ಸುಹೋತ್ರಂ ಚೆ ಸುಹೋತಾರಂ ಗಯೆಂ ಗರ್ಗಂ ತಥೈೈನ ಚ ॥೬೨॥ 


ಕಸಿಲಂಚೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸುಹೋತ್ರಸ್ಯ ಸುತದ್ವಯಂ | 
ಕಾಶಿಕಂ ಚೆ ಮಹಾಸತ್ಯಂ ತಥಾ ಗೃತ್ಸಮತಿಂ ನೃಪಂ ॥೬೩॥ 


೫೯. ಅಂಗಿರಸ (ಬೃಹಸ್ಪತಿ) ಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಭರೆದ್ವಾಜಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಭರತಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ ಪುನಃ ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬೦. ಆಗ ಭರದ್ವಾಜನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಓರ್ವೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಭರತನ ಹಿಂಧಿನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ವಿತಥ (ನಷ್ಟ) ರಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಭರದ್ವಾಜನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಜನಿಸಿದವೆನಾದ ಕಾರಣ ವಿತಥನೆಂದು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೆಸ 
ರಿಟ್ಟರು. 


೬೧. ವಿತೆಥನು ಜನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ದಿವಂಗತೆನಾದನು. ಭರೆದ್ದಾಜಮುನಿಯು ವಿತಥನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ತಸೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೬೨-೬೩. ವಿತೆಥೆರಾಜನು ಸುಹೋತ್ರೆ, ಸುಹೋತಾರೆ, ಗಯ್ಯ ಗರ್ಗ, ಕಪಿಲ 
ರೆಂಬ ಐದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸುಹೋತ್ರ ನಿಗೆ ಸತ್ಯವಂತೆನಾದ ಕಾಶಿಕ್ಕ ಗೃತ್ಸ 
ಮತಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. 
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ತಥಾ ಗೃತ್ಸಮತೇಃ ಪುತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವಿಶಃ । 
ಕಾಶಿಕೆಸ್ಯ ತು ಕಾಶೇಯಃ ಪುತ್ರೋ ದೀರ್ಥತಸಾಸ್ತಥಾ ॥ ೬೪॥ 


ಬಭೂವ ದೀರ್ಥತಪಸೋ ವಿರ್ದ್ವಾಧನ್ವಂತರಿಃ ಸುತಃ | 
ಧನ್ವಂತರೇಸ್ತು ತನಯಃ ಕೇತುಮಾನಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತಥಾ ಕೇತುಮತಃ ಪುತ್ರೋ ವಿರ್ದ್ವ್ವಾಭೀಮರಥೆಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಪುತ್ರೋ ಭೀಮರಥಸ್ಯಾಪಿ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಧಿಪೋತಭವತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ದಿವೋದಾಸ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಣಾಶನಃ । 
ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ವೀರೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತರ್ದನಃ ॥ ೬ನ 8 


ಪ್ರತರ್ವನಸ್ಯ ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ನತ್ಸೋ ಭಾರ್ಗವ ಏವ ಚ! 
ಅಲರ್ಕೊ  ರಾಜಪುತ್ರಸ್ತು ರಾಜಾ ಸನ್ಮತಿರ್ಮಾಭುವಿ ॥೬೮॥ 


ಹೈಹಯಸ್ಯ ತು ದಾಯಾಡ್ಯೆಂ ಹೃತರ್ವಾ ವೈ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಆಜಪ್ರೇ ಹಿತೃವಾಯಾದ್ಯಂ ದಿವೋದಾಸಹೃತಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೬೯॥ 


೬೪. ಗೃತ್ಸಮೆತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕತ್ತಿಯರ್ಕ ವೈಶ್ಯರು ಎಂಬೀ 


» ಯು 
ಮೂರು ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವರು. ಕೌಶಿಕನ ಮಗನು ದೀರ್ಫ್ಥತಪಸನು. 

೬೫. ದೀರ್ಥತಪಸನ ಮಗನು ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಧನ್ವಂತೆರಿಯು, ಧನ್ವಂ 
ತೆರಿಯ ಮಗನು ಕೇತುಮಂತನೆಂಬುವನು. 

೬೬೨೬೭. ಕೇತುಮಂತನ ಮೆಗನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭೀಮರಥನು. ಭೀಮ 
ರಥನ ಮಗನು ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನು. ವೀರನಾದ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ದಿವೋದಾಸನ ಮಗನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರತೆರ್ದನ 
ರಾಜನು. 

೬೮. ಪ್ರತರ್ದನನಿಗೆ ವತ್ಸ, ಭಾರ್ಗವರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ವತ್ಸರಾಜನ 
ಮೆಗನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಅಲರ್ಕರಾಜನು. 

೬೯-೭೦. ಕಾಶಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸುವಾಗ ದಿವೋದಾಸನು ಅಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜನಾದ ಭೆದ್ರ ಕ್ರೀಣ್ಯನ ಮೆಗನಾದೆ ದುರ್ದಮನನ್ನು ಬಾಲಕನೆಂದು 
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ಭದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಕ ಪುತ್ರೇಣ ದುರ್ದಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದಿವೋದ SE ಲಿ ಘೈಣಯಾಸೌ ನಿಸರ್ಜಿತಃ 1೭೦॥ 


ಅಷ್ಟಾರಥೋ ನಾಮ ನೃಪಃ ಸುತೋ ಭೀಮರಹಥಸ್ಯವೈ । 
ತೇನ” ಪುತ್ರೇಣ ಬಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಹೃತಂ ತಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೭೧॥ 


ವೈರಸ್ಯಾಂತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ವಿಧಿತ್ಸತಾ । 
2 ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತು ಬ್ರ. ಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಗರೆಃ 1೭೨ 


ಷಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಸ್ಮಿಂ ವರ್ಷಶತಾನಿಚ। 








ಯುವಾ ರೂಸೇಣ ಸಂಪನ್ನ ಅಸೀತ್ವಾಶಿಕುಲೋದ್ವಹಃ ೭೩1 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪೆರಮಾಯುರೆವಾಪ ಸಃ | 

ವಯಸೋಂ$ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹತ್ವಾ ಕ್ಲೇಮಕರಾಕ್ಷಸಂ 1೭೪॥ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ದ್ಲನೆ. ಆ ದುರ್ದೆಮನು ಬೆಳೆದು ದಿನೋದಾಸೆ 
ನ ಹರಿಸಿದೆ ಕಾಶಿರಾಜ್ಯವೆ ವಿನ್ನಿ ಹೈಹಯೆನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೭೧. ಭೀಮರಥನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಆಷ್ಟ್ರಾರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ದುರ್ದ 
ಮನು ಅಸಹೆರಿಸಿದ ಕಾಶಿರಾಜ್ಯವೆನ್ನು ಪುನಃ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ದೆಮನ 
ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭೨-೭೩. ಕಾಶಿರಾಜನಾದ ಅಲರ್ಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೂ, ಸತ್ಯಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು (೬೦,೬೦೦) ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಯುವಕನೂ, ಸುಂದೆರನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕಾಶಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವ 
ನಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಇವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯೌವನ 
ವೆಯೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರದಿಂದಿದ್ದನು. 


೭೪, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದೆ ಆ ಅಲರ್ಕ 
ರಾಜನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ವಾರಾಣಸಿ (ಕಾಶಿ) ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶಾಪವು 
ಕಳೆಯಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ನ್ಲೇಮಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆನನ್ಮೆ ಕೊಂದು ಪುನಃ ವಾರಾಣಸಿ 
ಯನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡೆಗಿದನು. 
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ರೆಮ್ಕಾಂ ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಸುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ನೃಪಃ । 
ಅಲರ್ಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಃ ಕ್ಲೇಮಕೋ ನಾನು ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥೭೫॥ 


ಶ್ಷೇಮಕಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರೋ ವೈ ನರ್ಷಕೇತುಸ್ತತೋತಭವತ್‌ । 
ವರ್ಷಳಕೇತೋಶ್ಸ ದಾಯಾದೋ ವಿಭುರ್ನಾನು ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ ॥೭೬॥ 


ಆನರ್ತಸ್ತು ನಿಭೋಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಕುಮಾರಸ್ತತೋಇಭೆವತ್‌ । 
ಸುಕುಮಾರಸ್ಕ ಪುತ್ರಸ್ತು ಸತ್ಯ ಕೇತುರ್ಮಹಾರಧಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಸುತೋತಭವನ್ಮೆಹಾತೇಜಾ ರಾಜಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ 1 
ವತ್ಸಸ್ಯ ವತ್ಸ ಭೂಮಿಸ್ತು ಭರ್ಗಭೂಮಿಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಾತ್‌ 1೭೮೪ 


ಏತೇ ತ್ವಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಾ ಜಾತಾ ನಂಶೇಇಥೆ ಭಾರ್ಗನೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚೆ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ Haru 


೭೫-೭೬. ಆ ಅಲರ್ಕರೀಿಜನ ಮಗನು ಕ್ಷೇಮೆಕರಾಜನ್ಕು 
ಮಗನು ವರ್ಷಕೇತುವು. ವರ್ಷಕೇತುವಿನ ಮಗನು ವಿಭುರಾಜನು. 


೭೭-೭೮. ವಿಭುರಾಜನ ಮೆಗನು ಅನರ್ತರಾಜನು. ಅವನೆ ಮಗನು ಸುಕು 
ಮಾರರಾಜನು. ಆನನ ಮಗನು ಸತ್ಯಕೇತುವು. ಈ ಸತ್ಯಕೇತುವು ಮಹಾ 
ರಥನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತೆರ್ದನನ ಮಗನಾದ ವತ್ಸೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ವತ್ಸಭೂಮಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ಭರ್ಗ 
ಭೂಮಿಯೆಂಬುವನು ಮಗನು. 


೭೯. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವೆರೆಲ್ಲರೊ ಭಾರ್ಗವೆವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಂಗಿ 
ರಸ್ಸಿನ ಸಂತತಿಯವರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಜನಿಸಿರುವರು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ ಈಗ ಅಜಮಾಢನ 
ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಜಮಾಢೋತ$ಸರೋ ವಂಶಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸುಹೋತ್ಸಸ್ಕ ಬೃಹತ್ಪುತ್ರೋ ಬೃಹತಸ್ತನಯಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಅ ಜಮಿಾಢೋ ದ್ವಿಮಾಥಢಶ್ಚ ಪುರುಮಾಢಶ್ಚ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 

ಅಜಮಿಾಡಸ್ಕ ಪತ್ಸ್ಯಸ್ತು ತಿಸ್ರೋ ನೈ ಯಶಸಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೮೧॥ 
ನೀತ ಚ ಕೇಶಿನೀ ಚೈವ ಧೂಮಿನೀ ಚ ವರಾಂಗೆನಾಃ । 

ಅಜಮಿಾಢಸ್ಯ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಜಹ್ಮುಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ ॥ ೮೨॥ 


ಆಜಹ್ರೇಯೋ ಮಹಾಸತ್ರಂ ಸರ್ವಮೇಧಮಖಂ ವಿಭುಂ । 
ಪತಿಲೋಭೇನ ಯಂ ಗಂಗಾ ವಿನೀತೇವ ಸಸಾರ ಹ ॥ ೮೩ ॥ 


ನೇಚ್ಛೆತಃ ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಂಗಾ ಚ ತತ್ಸದಃ । 
ತತ್ತಯಾ ಪ್ಲಾವಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೮೪ ॥ 





೮೦. ವಿಶೆಥನ ಮಗನಾದೆ ಸುಹೋತ್ರನಿಗೆ ಬೃಹತ್‌ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಬೃಹತ್‌ರಾಜನಿಗೆ ಅಜಮಾಢ, ದ್ವಿಮಾಢ್ರ ಪುರುಮಿಾಢರೆಂಬ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. 


೮೧. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಅಜಮಾಢನಿಗೆ ನೀಲೀದೇವಿ, ಕೇಶಿನೀಡೀವಿ ಧೂಮಿನೀ 
ದೇವಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯೆರಾದ ಮೂರುಮೆಂದಿ ಹೆಂಡಿರು ಇದ್ದರು. 


೮೨. ಕೇಶಿನೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಮಾಢನಿಗೆ ಜಹ್ಮುವೆಂಬ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಜಹ್ಮುವು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಯೆಂಬ ಮೆಹಾಯಾಗನನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೮೩. ಗಂಗಾನದಿಯು ಈ ಜಸ್ನುವೆನ್ನು ಮದನೆಯಾಗಚೇಕೆಂದು ವಿನೀತ 
ಳಾಗಿ ಅವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊಳದಳು. ಆದಕಿ ಜಹ್ಮವು ಒಸ್ಸದಿರಲು ಅವನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತೆನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 


೮೪. ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ಗಂಗಾಪ್ರ ವಾಹದಿಂದ ಹಾಳಾದುದನ್ಮು ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಜಹ್ಮುವು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
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Prd ws ದೆ 
ಜನ್ಹುರಸ್ಕಬ್ರನೀದ್ದೆಂಗಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿಪ್ರಾಸ್ತದಾ ನೃಪಃ । 
ನಿಷ ತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯಾ€ಸಃ ಪಿಬಾನ್ಯುಹೆಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಗಂಗೇ5sನಲೇಪಸ್ಯ ಸದ್ಯಃ ಫಲಮವಾಸ್ಪು ಹಿ | 
ತತಃ ಪೀತಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೆಂಗಾಂ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಉಪನಿನ್ಯುರ್ಮಹಾಭಾಗಾ ದುಹಿತೃತ್ವೇನ ಜಾಹ್ನನೀಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯುವನಾಶ್ವಸ್ಯ ಪುಶ್ರೀಂ ತು ಕಾವೇರೀಂ ಜನ್ನುರಾವಹತ್‌ । 
ಗಂಗಾಶಾಹೇನ ದೇಹಾರ್ಥಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಶ್ಚಾನ್ನದೀಕೃತಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ಜನ್ಹೋಸ್ತು ದಯಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಅಜಕೋ ನಾಮ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಅಜಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಬಲಾಕಾಕ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೮೪೮ ॥ 


ಬಭೂವ ಮೃಗಯಾಶೀಲಃ ಕುಶಿಕೆಸ್ತಸ್ಕ ಚಾ95ತ್ಮಜಃ | 
ಪಹ್ನನವೈಃ ಸಹ ಸಂವೃದ್ಧೋ ರಾಜಾ ನನಚರೈಃ ಸಹ ॥ ೮೯ ॥ 


೮೫. ಎಲೌ ದುಷ್ಟಳಾದ ಗಂಗೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿ 
ಯುವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಗರ್ವಕೈ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು ಎಂದು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆ ಜಹ್ನುವು ಕುಡಿದನು. 


೮೬. ಹೀಗೆ ಗಂಗಾನನಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಜಹ್ಮುವು ಕುಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ನದಿಗೆ ಜಹ್ನುನಿನ ಮೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅವ 
ನಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆರಿಸಿಯಿಸಿದರು. ಆಗಿನಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ ಜಾನ್ಹನಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೮೭. ಆ ಜಹ್ಮುವು ಯವನಾಶ್ಚನ ಮಗಳಾದ ಕಿವೇರಿದೇವಿಯನ್ನು ಮೆದು 
ವೆಯಾದನು. ಮುಂಡೆ ಗಂಗೆಯೆ ಶಾಪದಿಂದ ಆ ಕಾವೇರಿಯ ಶರೀರದ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವು ನದಿಯಾಯಿತು. 


೮೮. ಅಜಕನೆಂಬ ವೀರೆರಾಜನು ಜಹ್ನುವಿನ ಸ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಅಜಕನೆ 
ಮೆಗನು ಬಲಾಕಾಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನು. 


೯. ಬಲಾಕಾಶ್ವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಶಿಕನು ಅನನ 
ಮಗನು. ಆ ಕುಶಿಕನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡ (ಗೋವಳ) ರೊಂದಿಗೆ ಜಿಳೆದನು. 
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ಕುಶಿಕಸ್ತು ತಪಸ್ತೇಪೇ ಪುತ್ರಮಿಂದ್ರಸಮಂ ವಿಭುಂ । 
ಲಭೇಯ ಮಿತಿ ತಂ ಶಕ್ರಸ್ವ್ರಾಸಾದಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಚ್ಚೆವಾನ್‌ ॥೯೪ಂ॥ 


ಸ ಗಾಧಿರಭವದ್ರಾಜಾ ಮಘವಾ ಕೌಶಿಕಃ ಸ್ವಯಂ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಗಾಧೇಯೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ತಥಾಂಷ್ಟಕಃ ॥೯೧॥ 


ಆಸ್ಪಕಸ್ಯ ಸುತೋ ಲೌಹಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜನ್ನುಗಣೋ ಮಯಾ । 
ಅಜಮಿಢೋ5ಪರೋ ವಂಶಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾ: 893೨ 


ಅಜಮಿಡಢಾತ್ತು ನೀಲ್ಕಾಂ ವೈ ಸುಶಾಂತಿರುದೆಪದ್ಯತ | 
ಪುರುಜಾತಿಃ ಸುಶಾಂತೇಶ್ವೆ ಬಾಹ್ಯಾಶ್ವಃ ಪುರುಜಾತಿತಃ ॥೯೩॥ 


ಬಾಹ್ಯಾಶ್ವತನಯಾಃ ಪಂಚೆ ಸ್ಪೀತಾ ಜನಪದಾವೃತಾಃ | 


ಮುದ್ಧಲಃ ಸೃಂಜಯಶ್ಚೈವ ರಾಜಾ ಬೃಹದಿಷುಸ್ತಥಾ HY 


೯೦. ಚ ಕುಶಿಕನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದಂತಹೆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನೋ 
ಎಂದು ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಆ ಕುಶಿಕನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 





೯೧ ಆ ಇಂದ್ರನು ಕುಶಿಕನ ಮಗನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಗಾಧಿರಾಜನ ಮಗನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿಂದೆ ಅಪ್ಪಕನೆಂಬುವೆನು ಜನಿ 
ಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದೆರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆನಸ್ಟೆ. 


೯೨. ಅಷ್ಟೈಕನ ಮಗನು ಲೌಹಿಯು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ಜಹ್ನುನಿನ 
ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಅಜಮಾಢನ ಮತ್ತೊಂದು ವಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


೯೩. ಅಜಮಿಾಢನಿಂದ ನೀಲೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರೆನುದ 
ಯಿಸಿದನು. ಪುರುಜಾತಿಯೆಂಬುವನು ಸುಶಾಂತಿಯ ಮಗನು, ಬಾಹ್ಯಾಕ್ವನೆಂಬು 
ವನು ಪ್ರರುಜಾತಿರಾಜನ ಮಗನು. 


೯೪-೯೫. ಆ ಬಾಹ್ಯಾಶ್ವನಿಗೆ ಮುದ್ಗಲ, ಸೃಂಜಯ, ಬೃಹದಿಷು, ಯನೀ 


ನೆರ್ಕ ಕೃಮಿಲಾಶ್ವರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ವೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವರು ದೇವತೆ 
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ಯನೀನರೆಶ್ಚ ನಿಕ್ರಾಂತಃ ಕೃಮಿಲಾಶ್ವಶ್ಚ ಸಂಚೆಮಃ | 
ಪಂಚೈತೇ ರಕ್ಷಣಾಯಾಲಂ ದೇಶಾನಾಮಿತಿ ನಿಶ್ರುತಾಃ ೯೫ ॥ 


ಪಂಚಾನಾಂ ತೇ ತು ಪಂಚಾಲಾಃ ಸ್ಪೀತಾ ಜನಪದಾವೃತಾಃ। 
ಅಲಂ ಸಂರಕ್ಷಣೇ ತೇಷಾಂ ಪಂಚಾಲಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥೯೬॥ 


ಮುದ್ದ ಲಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದೋ ಮೌಾದ್ಗೆ ಲ್ಯಃ ಸುಮಹಾಯೆಶಾಃ । 
ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಯೆತೋ ಗರ್ಭಂ ವಧ್ರ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ UF 


ಆಸೀತ್ರಂಚೆಜನಃ ಪುತ್ರಃ ಸೃಂಜಯೆಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸುತಃ ಪಂಚೆಜನೆಸ್ಕಾಪಿ ಸೋಮದತ್ತೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೯೮॥ 


ಸೋಮದತ್ತಸ್ಯ ದಾಯಾದಃ ಸಹದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸಹದೇವಸುತಶ್ಚಾಪಿ ಸೋಮಕೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೯೯॥ 


ಮಾದು ಷ್ಟ ಪಾ ಗ ತೆ ಭಾಯಿ ಎಎ ಮುವ ಕ ಾನಿಷಭ ಮಾಧವಾ ವಾ ವಾಮಷ್ರುಷ ಮಾಮ”: 


ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದೆ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಸಂಚಾಲರೆಂದು ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. ಪಂಚ-ಈ ಐದು ಜನರೇ, ಅಲಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರೆಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಕಾ 
ದವರು ಎಂದರ್ಥವು. 

೯೬. ಆ ಪಂಚಾಲರಾಳತೆಕ್ಕ ದೇಶಕ್ಕೂ ಪಂಚಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ 
ದೇಶವು ತುಂಬಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೈದ್ದಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇಂತೆಹೆ ದೇಶವು. ಧೀರರಾದೆ 
ಆ ಐದುಮಂದಿ ರಾಜರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದೆದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಪಂಚಾಲ 
(ಪಂಚ ವೀರರಾದ ಮುದ್ಧಲ ಮುಂತಾದ ಐದುಮೆಂದಿ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಲುಹಲು 
ಅಲಂ--ಸಮೆರ್ಥವಾದುದು) ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೯೭. ಮುದ್ಧಲನ ಮಗನು ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು. ಈ ಮೌದ್ಧಲ್ಯನಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಸೇನಾದೇವಿಯು ಗರ್ಭವೆನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆದರಾಗರ್ಭವು ಬೆಳೆಯದೇ ವಿಫಲ 
ವಾಯಿತು. 


೯೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೈಂಜಯನೆಂಬ ಪಂಚಾಲರಾಜನಿಗೆ ಪಂಚಜನನೆಂಬ 


ಕುಮಾರನುದೆಯಿಸಿದೆನು. ಸಂಚೆನನ ಮಗನು ಸೋಮದತ್ತೆನೆಂಬ ರಾಜನು. 


೯೯. ಸೋಮೆದತ್ತೆನ ಮೆಗನು ಸಹದೇವರಾಜನು. ಸಹದೇವನ ಮಗನು 
ಸೋಮಕನು. 
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ಅಜಮಾಢಸುತೋ ಜಾತಃ ಕ್ಷೀಣೇ ವಂಶೇ ತು ಸೋಮಕೆ: । 
ಸೋಮಕೆಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಂತುರ್ಯೆಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ಬಭೌ ॥ ೧೦೦ 


ತೇಷಾಂ ಯೆನೀರ್ಯಾ ಪೈಷತೋ ದ್ರುಪದಸ್ಯ ಪಿತಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಜಮಿಾಢಾಃ ಸ್ಮೃತಾಶ್ಚೈತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಸೋಮಕಾಃ 9೧೦೧ 


ಮಹಿಷೀ ತ್ವ ಜಮಾಢಸ್ಯ ಧೂಮಿನೀ ಪುತ್ರಗೃದ್ಧಿನೀ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕುಲಜಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಸಾ ಚೆ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನೀ ಜೇನೀ ವ್ರತಚೆರ್ಯಾಸಮಸ್ವಿತಾ । 
ತತೋ ನರ್ಷಾಯುತಂ ತಪ್ಪಾ ತಪಃ ಪೆರಮದುಶ್ಚರಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಹುತ್ತಾಗ್ಗಿಂ ವಿಧಿವತ್ಸಾ ತು ಪೆನಿತ್ರಾ ಮಿತಭೋಜನಾ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕುಶೇಷ್ವೇನ ಸುಷ್ವಾಪ ಮುನಿಸತ್ತಮಾ: ॥ ೧೦೪ ॥ 





೧೦೦. ಜನಿಸಿದೆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮೈತರಾಗಿ ವಂಶವು ನಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದೆ ಅಜ 
ಮಾಢನು ಈ ಸೋಮಕನನ್ನೇ ತೆನ್ನ ಮೆಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ 
ಸೋಮಕನಿಂದ ಜಂತೆವೆಂಬುವನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಜಂತುವಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ 
ಮೆಕ್ಕೃಳಿದ್ದರು. 


೧೦೧. ಇಜಂತೆರಾಜನ ನೂರುಮಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ಪೃಷತೆ 
ರಾಜನು. ಇವನಿಂದೆ ದೈಪದರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಸೋಮೆಕನಿಂದೆ ಮುಂದಿನ 
ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಜಮಾಢನ ವಂಶದವರೇ ಆದರು. 


೧೦೨. ಅಜಮಿಾಢನ ಮೂರನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಧೊಮಿನೀದೇವಿಯೆ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯೂ, ಪುಣ್ಯವತಿಯೂ ಸತ್ಸುಲದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೧೦೩-೧೦೪. ಆ ಧೂಮಿನಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಮಿತೆ 
ವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರದ ಉಪಯೋಗದಿಂದೆ ಪರಿಶು 
ದೈವಾದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ವ್ರತೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಆ ಧೂಮಿನಿಯು ಹತ್ತುಸಾನಿರವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಘೋರವಾದ ತೆಸಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 
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ಗಿ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಧೂಮಿನ್ಯಾ ಸ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ತ್ವಜಮಾಢಃ ಸಮಾಯಿರ್ವಾ । 
ಯೆಕ್ಷಂ ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ಧೂಮ್ರವರ್ಣಂ ಸುದರ್ಶನಂ 1 ೧೦೫ ೧ 


ಯಕ್ಸಾತ್ಸಂವರಣೋ ಜಚ್ಚೇ ಕುರುಃ ಸಂವರಣಾತ್ರಥಾ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾಗಾದತಿಕ್ರಮ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ 8 ೧೦೬ ॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ರಮಣೀಯಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿರ್ನಿಷೇನಿತಂ । 
ತಸ್ಕಾನ್ವ್ಹವಾಯಃ ಸುಮಹಾನ್ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ $ಥೆ ಕೌರವಾಃ ॥ ೧೦೭ 8 


ಕುರೋಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ಶೈ ತ್ವಾರಃ ಸುಧನ್ವಾ ಸುಧನುಸ್ತಥಾ । 
ಸರೀಕ್ಷಿಚ್ಚೆ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರವರಶ್ಹಾರಿನೇಜಯಃ ೫ ೧೦೮ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಸ್ತು ದಾಯಾದೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ಶ್ರುತಸೇನೋ5ಗ್ರಸೇನಶ್ಚ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ನಾಮತಃ ॥ ೧೦೯ 1 





೧೦೫. ಆಗ ಧೂಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಮಾಢನಿಂದೆ ಖುಕ್ತನೆಂಬ ಕುಮಾರನುದ 
ಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಾಸಲು ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಂದೆರೆನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೦೬, ಖುಕ್ತನಿಂದ ಸಂವೆರಣನೆಂಬುವೆವೆನು ಜನಿಸಿದನು. ಸಂವರಣನಿಂದೆ 
ಕುರುರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಕುರುರಾಜನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಪವಿತ್ರವೂ ಮೆನೋಹರೆವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಪುಣ್ಯವಂತರಾದೆ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


೧೦೭. ಆ ಕುರುವಿನೆ ವಂಶವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವೆಂಶದೆನರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೌರವರೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೦೮. ಸುಧನು, ವೀರೆನಾದೆ ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌, ಸುಧನ್ವಾ, ಅರಿಮೇಜಯರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ಕುರುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನು ವೀರನೂ ಹಿರಿಯವೆನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೦೯. ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದೆ ಜನಮೇಜಯ, ಶ್ರುತೆಸೇನ, ಉಗ್ರಸೇನ; 
ಭೀಮಸೇನರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನ ಈ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮೆಹಾಮಹಿ 
ಮರ್ಕು ಬಲಿಷ್ಠರು, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 


213 


ಬ್ರಶ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾ ಬಲಶಾಲಿನಃ । 
ಜನಮೇಜಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಸುರಥೋ ಮತಿಮಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೦॥ 


ಸುರಥಸ್ಯ ತು ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಪುತ್ರೋ ಜಜ್ಞೇ ನಿದೊರೆಥಃ । 
ವಿಡೊರಥೆಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ಯಕ್ಷ ಏನ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೧೧೧॥ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಭರದ್ವಾಜಾನ್ನ್ಮಾಮ್ಮ್ಮಾ ತೇನೈವ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ದ್ವಾವೃಕ್ಲೌ ಸೋಮನಂಶೇಇರ್ಸ್ಮಿ ದ್ವಾನೇವ ಚೆ ಪರೀಕ್ಷಿತೌ H ೧೧೨೪ 


ಭೀಮಸೇನಾಸ್ತ್ರಯೋ ವಿಪ್ರಾ ದ್ವೌ ಚಾಪಿ ಜನಮೇಜಯೌ । 
ಖುಶ್ಸಸ್ಯ ತು ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಭೀಮಸೇನೋಇಭವತ್ನುತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಪ್ರತೀಪೋ ಭೀಮಸೇನಾತ್ತು ಪ್ರತೀಪಸ್ಯ ತು ಶಂತನುಃ । 
ದೇವಾಸಿರ್ಬಾಹ್ಲಿಕಶ್ಚೈವ ತ್ರಯ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೦-೧೧೧... ಜನಮೇಜಯನ ಮೆಗನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸುರಥರಾ 
ಜನು ಸುರಥನ ಮಗನು ವೀರನಾದ ವಿಧೂರಥರಾಜನು, ವಿದೂರಥನೆ ಮೆಗನು ಖುಕ್ಷ 
ನೆಂಬ ಮಹಾವೀರನು. 


ನಿದೂರಥನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನು ಭರದ್ವಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು 
ಆಕಾರಣ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಭಾರದ್ವಾಜನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೧೧೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ, ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಖಕ್ತರೆಂಬ ಹೆಸಸಿನೆ ರಾಜರು 
ಇಬ್ಬರಿರುವೆರು. ಪರೀಕ್ಷಿತರು ಇಬ್ಬರಿರುವೆರು, ಭೀಮಸೇನರು ಮೂವರಿರುವರು. 
ಜನಮೇಜಯರೂ ಸಹ ಈರ್ವರು ಇರುವರು. 


೧೧೩-೧೧೪. ಎರಡನೆಯ (ಇಮ್ಮಡಿ) ಖಯಕ್ಷರಾಜನೆ ಮಗನು ಭೀಮಸೇನ 
ನೆಂಬುವೆನು. ಭೀಮೆಸೇನನಿಂದ ಪ್ರತೀಪನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರತೀಸನಿಗೆ 
ಶಂತನು, ದೇವಾಪಿ, ಬಾಹ್ಲಿಕರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಮೂವರೂ ಮಹಾ 
ರಥ ರಾಗಿದ್ದರು. 


214 


ಇಷಿ | ಬಕ್‌ ೫ 


ಶಂತನೋಸ್ತ್ವ ಭನದ್ಭ್ರೀಷ್ಮೆಸ್ತರ್ಮಿ ವಂಶೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಬಾಹ್ಲಿಕಸ್ಕ ತು ರಾಜರ್ಷೇರ್ವಂಶಂ ಶೃಣುತ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಬಾಹ್ಲಿಕಸ್ಯ ಸುತಶ್ಚೈವ ಸೋಮದತ್ತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಜಜ್ಞಿರೇ ಸೋಮದತ್ತಾತ್ತು ಭೂರಿರ್ಭೂರಿಶ್ರವಾಃ ಶಲಃ 1 ೧೧೬ ॥ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ದೇವಾನಾಂ ದೇವಾಪಿರಭವನ್ನುನಿಃ | 
ಚ್ಯವನಪುತ್ರಃ ಕೃತಕ ಇಷ್ಟ ಆಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಶಂತನುಸ್ತ್ವಭವದ್ರಾಜಾ ಕೌರವಾಣಾಂ ಧುರಂಧರೆಃ | 
ಶಾಂತೆನೋಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಂಶಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಂ ೧೧೮ ॥ 


ಗಾಂಗೆಂ ದೇವವ್ರತೆಂ ನಾಮ ಪುತ್ರಂ ಸೋ$ಜನಯತ್ಪಭುಃ । 
ಸೆತುಭೀಷ್ಮ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 





೧೧೫. ಈ ಶಂತೆನುವಿನ ಮಗನೇ ದೇವವ್ರತೆನಾದ ಭೀಷ್ಮನು, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಮರೇ ಈಗ ಬಾಹ್ಲಿಕನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೧೬. ಬಾಹ್ಮಿಕನ ಮೆಗನು ಸೋಮೆದೆತ್ತನು. ಅವೆನು ತುಂಬಾ ಕೇರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸೋಮೆದತ್ತೆನಿಂದ ಭೂರಿ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ಶಲರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. 


೧೧೭. ದೇವಾನಿಯು ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಚ್ಛವನಮೆಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ ಕೃತೆಕಮುನಿಯು ಈ ದೇವಾಪಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದನು. 


೧೧೮. ಶಂತೆನುರಾಜನು ಕೌರವೆವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅವನೆ ವಂಶವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಆ ಶಂತನು 
ವೆಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೯. ಆ ಶಂತನುಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಶೇವೆವ್ರೆತನೇ ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಜನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಭೀಷ್ಮನು. 
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ಕಾಲೀ ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯಂ ತು ಜನಯಾಮಾಸ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಶಾಂತನೋರ್ದಯಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಮಕೆಲ್ಮಹಂ ॥ ೧೨೦॥ 


ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಾಜ್ಚ್ವೈನ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನೈಚಿತ್ರನೀರ್ಯಕೇ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಪಾಂಡುಂ ಚ ನಿದುರೆಂ ಚಾಪ್ಯ ಜೀಜನತ್‌ ॥ ೧೨೧ | 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ತು ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾನುತ್ಪಾದೆಯಚ್ಛೈತಂ । 
ತೇಷಾಂ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವೇಷಾವಪಿ ಸ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೨೨॥ 


ಪಾಂಡೋರ್ಧನಂಜಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸೌಭದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ$5ತ್ಮಜಃ । 
ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ಪರೀಕ್ಷಿತ್ತು ಪಿತಾ ಪಾರೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಹ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಪಾರೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಯಾಂದ್ವ್‌ ಪುತ್ರೌ ಸಂಬಭೂನತುಃ । 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡಸ್ತು ನೃಪತಿಃ ಸೂರ್ಯಾಪೀಡಶ್ವ ಮೋಶ್ಷನಿತ್‌ | ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ಶಂತೆನುವಿನ ಕಾಲೀ ಅಥವಾ ಯೋಜನಗಂಧಿಯೆಂಬ ಎರಡನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನೆಂಬುವವನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ಕುಮಾರನು ಶಂತ 
ನುವಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ತುಂಬಾ ಪವಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೨೧. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಟಾಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತೆನಾ 
ಗಲು ಆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಪಾಂಡು ವಿದುರರೆಂಬ ಮೂರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನಮಾಡಿದನು. 


೧೨೨. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮೆಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿರಿಯವನು. ಅವನೇ ರಾಜನಾಗಿ ರಾ ಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨೩. ಪಾಂಡುರಾಜನಿಂದ ಧನೆಂಜಯ ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೆಗನು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು. ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನ ಮಗನು ಜನಮೇಜಯನು. 

೧೨೪. ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಂದ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾನೀಡ್ಕ ಸೂರ್ಯಾಪೀಡ 
ರೆಂಬೀರ್ವೆರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯಾಪೀ 
ಡನು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿದನು. 


216 


ಕಾ 
೧೩] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚಂದ್ರಾಸೀಡಸ್ಕ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮುತ್ತಮಧನ್ವಿನಾಂ । 
ಜಾನಮೇಜಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಕ್ಲಾತ್ರಂ ಭುವಿ ಪೆರಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೆಸ್ತು ತತ್ರಾ$5ಸೀತ್ಪುರೇ ವಾರಾಣಸಾಹ್ವಯೇ | 
ಸತ್ಯಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಯಜ್ವಾ ನಿಪುಲದೆಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಸತ್ಯಕರ್ಣಸ್ಯ ದಾಯಾದೆಃ ಶ್ವೇತಕರ್ಣಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಅಪುತ್ರಃ ಸ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರನಿನೇಶ ತಪೋವನಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವನಗೆತಾ ಗರ್ಭಂ ಯಾದವೀ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಸುಚಾರೋರ್ದುಹಿತಾ ಸುಭ್ರೂರ್ಮಾಲಿನೀ ಗ್ರಾಹಮಾಲಿನೀ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಸಂಭೂತೇ ಸಚ ಗರ್ಭೇ ಚೆ ಶ್ವೇತಕರ್ಣಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ। 
ಅನ್ವಗಚ್ಛತೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಸ್ರಸ್ಥಾನಮಚ್ಕುತಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


೧೨೫. ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರು ಜನಮೇ 
ಜಯರೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೧೨೬. ಆ ನೂರುಮಂದಿ ಜನಮೇಜಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಸತ್ಯ ಕರ್ಣನು 
ವೀರನೂ, ಯಾಗಕರ್ತೆನೂ ಉದಾರನೂ ಆಗಿದ್ದು ವಾರಾಣಸ [ವಾರಣಾವತೆ ಅಥವಾ 


ಕಾಶಿ] ಎಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೨೭. ಸತ್ಯಕರ್ಣನ ಮೆಗನು ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಶ್ವೇತಕರ್ಣನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಅವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲು ವನಕ್ಕೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೮. ಸತ್ಯಕರ್ಣನೊಡನೆ ತೆರಳಿದೆ ಅವನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮಾಲಿನೀ 
ದೇವಿಯು ಯದುವಂಶದ ಸುಚಾರುರಾಜನ ಮಗಳು. ಗ್ರಾಹಮಾಲಿನಿಯೆಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಾಲಿನಿಯು ವನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕರ್ಣನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. 

೧೨೯. ಆ ಮಾಲಿನಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಲು ಶ್ರೇತೆಕರ್ಸೆರಾಜನು ಅವೆ 
ಳೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಚ್ಯುತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. 
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ಸಾತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯೆಂ ತಂ ಚೆ ಮಾಲಿನೀ ಪೃಷ್ಠತೋ*ನ್ವಗಾಶ್‌ । 
ಸುಚಾರೋರ್ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ವನೇ ರಾಜೀವಲೋಚನಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಪಥಿ ಸಾ ಸುಷುನೇ ಬಾಲಾ ಸುಕುಮಾರಂ ಕುಮಾರಕಂ | 
ತಮಪಾಸ್ಕ್ಯಾಥ ತತ್ರೈವ ರಾಜಾನಂ ಸಾ$ನ್ವಗಚ್ಛೆತ ॥ ೧೩೦೬ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದ್ರೌಸದೀವ ಪುರಾ ಸತೀ । 
ಚಾ ಚುಕು ಸಾಕೋ ಟಾ ಗಿರಿಪ ೈಷ್ಠೇ ರುರೋದ ಹ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ದಯಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಮೇಘಾಸ್ತು ಪ್ರಾಮರಾಸನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರನಿಷ್ಠಾಯಾಸ್ತು ಪುತ್ರೌ ದ್ವೌ ಸೈ ಪ್ಪಲಾದಿಶ್ಚ ಕೌಶಿಕಃ ॥ ೧೩೩ ೧ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಸಾನ್ವಿತಾ ಗೃಹ್ಯ ತಾ ಪ್ರಾಕ್ಸಾಲಯತಾಂ ಜಲೇ । 
ನಿಫ್ಮುಷ್ಟೌ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಾ ತು ಶಿಲಾಯಾಂ ರುಧಿರಪ್ಪುತೌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೦. ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಸುಂದರಿಯೊ ಆದ ಆ ಮಾಲಿನೀದೇವಿಯೊ ಸಹ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟಳು. 


೧೩೧. ತುಂಬಾ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಮಾಲಿಸಿದೇವಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಕುಮಾರನಾದ ಶಿಶುವೊಂದನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಮಾಲಿನಿಯು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಂಕೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


೧೩೨. ಮಾಲಿನಿಯು ತೈಜಿಸಿದ ಆ ಬಾಲಕನು ಪರ್ವ ತೆದೆ ತಸ ನೃಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ವರತೆಗೆದು ಅಳಕೊಡೆಗಿದನು. ಆಗ ದಯೆಯಿಂದ ತಗ ಗಗನವನ್ನು, 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಸೂರ್ಯತಾಪಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. 


೧೩೩. ಶ್ರನಿಷ್ಕಾ ದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪೈಪ್ಪ ಪ್ಮಲಾದಿ, ಕೌಶಿಕರೆಂಬೀರ್ವ ರು 
ಚಮಕ ಈ ಔೌಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದರು. 


೧೩೪-೧೩೫. ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮೆಲಗಿಸಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಶರೀರದ ಎರಡು 
ಸಕ್ಕೆಗಳೂ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವಾಗ ತಿಕ್ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ರಕ್ತವು ಹೊಮ್ಮಿ ಹೆಪು ಗಟ್ಟಿ 
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ಅಜಶ್ಯಾಮಃ ಸ ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಫೃಷ್ಟಾ ಭ್ಯಾಂ ೦ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಅಜಶ್ಯಾಮೌ ತು ತೆತ್ಸಾರ್ಶೌ ದೇನೇನ” ಸೇಬಭೂನತುಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಅಥಾಜಪಾರ್ಶ್ವ ಇತಿ ವೈ ಚಕ್ರಾತೇ ನಾಮ ತಸ್ಯ ತೌ | 
ಸತು ರೇಮಕಶಾಲಾಯಾಂ ದ್ವಿಜಾಭ್ಯಾಮಭಿನರ್ಧಿತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ರೇಮಕಸ್ಯ ತು ಭಾರ್ಯಾ ತೆಮುದ್ವಹತ್ತುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ | 
ರೇಮತ್ಕಾಃ ಸತು ಪುತ್ರೋ*ಭೂದ್ಬ್ವಾ ಹ್ಮಣೌ ಸಜಿವೌತು ತೌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯುಗಪತ್ತು ನ್ವಿಲ್ಯ ಜೀನಿನಃ । 
ಸ ನಿಷ ಸೌರಪೋ ವಂಶಃ ಸ ಪಾಂಡೆವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಶ್ಲೋಕೋಪಿ ಚಾತ್ರ ಗೀತೋsಯೆಂ ನಾಹುಪೇಣ ಯಯಾತಿನಾ । 
ಜರಾಸಂಕ್ರಮಣೇ ಪೂರ್ವಂ ತದಾ ಪ್ರೀತೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಕರಿಯಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಅಂತೆಹೆ ಶಿಶುವು ಎರಡು ಸಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿಯ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಆಡಿನಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 


೧೩೬. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಜಪಾರ್ಶ್ವ [ಆಡಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾ 
ಪಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ sl ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಮುಂದೆ ಆ Ma 2 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೈಪ್ಪೈಲಾದಿ, ಕೌಶಿಕ ಇವರೀರ್ವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 


೧೩೭. ರೇಮಕಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೇಮತೀದೇವಿಯು ಆ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಮೆಗನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾಪಾಡಕೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರೀರ್ವರು ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸೆಹಾಯಕರಾದೆರು. 


೧೩೮. ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಈ ಮಾಲಿನೀಕುಮಾರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಟಪಾಟಗಳಾಡುತ್ತಾ ಬೆಳೆದರು. ಈ ಪೌರವ [ಪೂರು 
ರಾಜನ] ವಂಶವೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರ ವಂಶವು. 


೧೩೯. ಈ ಪೌರವವಂಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಜರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪೂರುರಾಜನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಯೆಯಾತಿಯು 
ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕಗ್ರಹಾ ಭೂಮಿರ್ಭನೇದಿಯಮಸಂಶಯಂ । 
ಅಸೌರವಾ ಮಹೀ ನೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೧೪೦೪ 


ಏಷ ವಃ ಪೌರವೋ ನಂಶೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ | 
ತುರ್ವಸೋಸ್ತು ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ದ್ರುಹ್ಯೋಶ್ಹಾನೋರ್ಯೆದೋಸ್ತಥಾ ॥ 


ತುರ್ವಸೋಸ್ತು ಸುತೊಕ್ಳೆವಹ್ನ್ಮಿರ್ಗೊೋಭಾನುಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ55ತ್ಮಜಃ । 
ಗೋಭಾನೋಸ್ತು ಸುತೋ ರಾಜಾ ಐಶಾನುರಸಪರಾಜಿತಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಕೆರಂಧಮಸ್ತು ಐಶಾನೋರ್ಮರುತಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ$5ತ್ಮಜಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ತ್ವಾನಿಕ್ಷಿತೋ ರಾಜಾ ಮರುತ್ತ ಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅನಸತ್ಕ್ಯೋಇ*ಭವದ್ರಾಜಾ ಯಜ್ವಾ ನಿಪುಲದ ಕ್ಷಿಣಃ। 
ದುಹಿತಾ ಸಂಯತಾ ನಾಮ ತಸ್ಕಾ*5ಸೀತ್ಬೃಥಿನೀಪತೇಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 








೧೪೦. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಗಳುದಯಿಸದೇ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೌರವವೆಂಶದವೆರು ಎಂದಿಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೧. ಎಳ್ಳ ಮುನಿಗಳೇ- ಹೀಗೆ ನಿಮೆಗೆ ಪೂರುವಿನ ವಂಶವೆನ್ನು ವಿಸ್ತರಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಮುಂಡೆ ತುರ್ವಸು, ದುಹ್ಯ, ಅನ, ಯದು ಇವರುಗಳ ವೆಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


ತ್‌ 


೧೪೨-೧೪೩. ತುರ್ವಸುವಿನ ಮಗನು ವಹ್ಟಿರಾಜನು. ವೆಹ್ಮಿಯ ಮಗನು 
ಗೋಭಾನುರಾಜನು. ಗೋಭಾನುವಿನೆ ಮಗನು ಐಶಾನುವು. ಐಶಾನುವಿನ 
ಮಗನು ಕರೆಂಧಮನು. ಕರೆಂಧಮನ ಮಗನು ಮರುತ್ತರಾಜನು. ಎಲೈ ಮುನಿ 
ಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಹಿಂದೊಬ್ಬ ಮೆರುತ್ತರಾಜನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅವನು ಅವೀಕ್ಷಿತೆ 
ರಾಜನ ಮಗನು. ಆ ಹೆರುತ್ತೆನು ಜೀರ ಈ ಮೆರುತ್ತನು ಬೇಕೆ. 


೧೪೪. ಈ ಮೆರೆತ್ತೆರಾಜನು ಕರ್ಮಿಸ್ಕನಾಗಿದ್ದು ಯಾಗಮಾಡಿ ತುಂಬಾ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಯತಾ ಎಂಬ 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
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ದೆಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ತು ಸಾ ಡೆತ್ತಾ ಸಂನರ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 


ದುಷ್ಕಂತೆಂ ಸೌರವಂ ಚಾಪಿ ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಮಕೆಲ್ಮಷಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಏವಂ ಯಯಾತಿಶಾಸೇನೆ ಜರಾಸಂಕ್ರಮಣೇ ತದಾ । 

ಪೌರವಂ ತುರ್ವಸೋರ್ವಂಶಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ದುಷ್ಕಂತಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಃ ಕೆರೂರೋಮಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಃ 
ಕೆರೂರೋಮಾದಥಾಶ್ರೀದೆಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ$5ತ್ಮಜಾಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಸಾಂದ್ಯಶ್ಚೆ ಕೇರಲಶ್ಹೈನ ಕಾಲಶ್ದ್ಹೋಲಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಮ್ರಹ್ಯೋಶ್ಚ ತೆನೆಯೋ ರಾರ್ಜ ಬಭ್ರುಸೇತುಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಅಂಗಾರಸೇತುಸ್ತತ್ಪುತ್ರೋ ಮರುತಾಂ ಪೆತಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಯೌವನಾಶ್ವೇನೆ ಸಮರೇ ಕೃಟ್ಛೀಣ ನಿಹತೋ ಬಲೀ ಃ ೧೪೯ ॥ 





೧೪೫. ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಮರುತ್ತನು ಮಗಳಾದೆ ಸಂಯ 
ತಾದೇವಿಯೆನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಂವರ್ತೆಮಹಾಮುಎನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮೆರುತ್ತನು ಪೂರುವೆಂಶದವನಾದೆ ದುಷ್ಯೆಂತರಾಜನನ್ನೇ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೧೪೬. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ಜರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದುದರಿಂದ ತುರ್ವಸು 
ವಿಗೆ ಬಂದೆ ಯೆಯಾಶಿಶಾಪದಿಂದ ಶುರ್ವಸುವಂಶವು ಮರುತ್ತೆರಾಜನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೂರುವಿನೆ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 


೧೪೭. ದುಷ್ಯಂತೆನೆ ಮಗನು ಕರೊರೋಮರಾಜನು. *ಕರೂರೋಮೆನೆ 
ಮೆಗನು ಅಪ್ರೀದೆರಾಜನು. ಆ ಅಶ್ರೀದನಿಗೆ ಪಾಂಡ್ಯ, ಕೇರಲ್ಕ ಕಾಲ್ಕ ಜೋಲ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. 

೧೪೮. ದ್ರುಹ್ಯುವಿನ ಮಗನು ಬಭ್ರುಸೇತುರಾಜನು. ಬಭ್ರುಸೇತುವಿನ 
ಮಗನು ಅಂಗಾರಸೇತೆರಾಜನು. ಈ ಅಂಗಾರಸೇತುವಿಗೆ ಮರುತ್ಸತಿಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 

೧೪೯. ಆ ಅಂಗಾರಸೇತುನಿಗೆ ಯೌವನಾಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಹತ್ತು 
ಶಿಂಗಳವರೆಗೆ ಘೋರೆಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರೆಸೇತುವು ತೆನ್ನ 
ಫೆರಿವಾರಿದೊಡೆನೆ ಮೈತೆನಾದನು. 
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ಯುದ್ಧಂ ಸುಮಹದಪ್ಯಾಸೀನ್ಮಾಸಾನ್ಬರಿಚೆರದ್ದಶ | 


ಅಂಗಾರಸೇತೋರ್ದಾಯಾದೋ ಗಾಂಧಾರೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥೧೫೦॥ 


ಖ್ಯಾಯತೇ ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಗಾಂಧಾರವಿಸೆಯೋ ಮಹಾನ್‌ 1 
ಗಾಂಧಾರಥೇಶಜಾಶ್ಚೈವನ ತುರಗಾ ವಾಜಿನಾಂ ವರಾಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಆನೋಸ್ತು ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮೋ*ಭೂದ್ವ್ಯೋತಸ್ತಸ್ಯಾಂ5ತ್ಮಜೋಂಭವತ್‌ । 
ದ್ಯೊತಾದ್ವನದುಹೋ ಜಚ್ಚೇ ಪ್ರಚೇತಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಾ55ತ್ಮಜಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಪ್ರಚೇತಸಃ ಸುಚೇತಾಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಾಸ್ತ್ಯನವೋ ಮಯಾ । 
ಬಭೊನುಸ್ತು ಯದೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚ ದೇವಸುತೋಪಮಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾದಃ ಪಯೋದತಶ್ಹೆ ಕ್ರೋಷ್ಟಾ ನೀಲೋಂತನ್ಹಿಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಸಹಸ್ರಾದಸ್ಯ ದಾಯಾದಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 








೧೫೦-೧೫೧. ಆ ಅಂಗಾರಸೇತುವಿನೆ ಮಗನು ಗಾಂಢಾರೆರಾಜನು. ಅವನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಕ್ಕೂ ಗಾಂಧಾರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗಾಂಧಾರೆ 
ದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ತಮಜಾತಿಯವು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


ತ್‌ 


೧೫೨-೫೬. ಅನುವಿನ ಮಗನು ಧರ್ಮನೆಂಬುವನು. ಧರ್ಮನ ಮಗನು ದ್ಯೂತ 
ರಾಜನು. ದ್ಯೂತನಮಗನಾಗಿ ವನದುಹೆರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ವೆನದುಹನ 
ಮಗನು ಪ್ರಜೇತಸನು. ಪ್ರಚೇತೆಸನಮಗನು ಸುಚೇತೆಸನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುವೇಶವು 
ಮುಗಿಯಿತು. ಯದುಧಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾದ್ಕ ಪಯೋದ, ಕ್ರೋಷ್ಟಾ, ನೀಲ, ಅಂಜಿಕಕೆಂಬ 
ಐದುಮಂದಿ ದೇವೆಕುವರಾರೆರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾ 
ದನಿಗೆ ಹೈಹೆಯ, ಹೆಯ್ಕೆ ವೇಣುಹೆಯರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಹೈಹಯನ ಮೆಗನು ಧರ್ಮನೇತ್ರನು. ಧರ್ಮನೇತ್ರನ ಮಗನು 
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ಹೈಹಯಶ್ಚ ಹಯೆಶ್ಚೈವ ರಾಜಾ ವೇಣುಹೆಯಸ್ತಥಾ! 
ಹೈಹಯಸ್ಯಾಭವತ್ತುತ್ರೋ ಧರ್ಮನೇತ್ರ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಧರ್ಮನೇತ್ರಸ್ಕ ಕಾರ್ತಸ್ತು ಸಾಹಂಜಸ್ತಸ್ಯ ಚಾ95ತ್ಮಜಃ 
ಸಾಹಂಜನೀ ನಾಮ ಪುರೀ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನಿವೇಶಿತಾ ॥ ೧೫೬ ೧ 


ಅಸೀನ್ಮಹಿಸ್ಮತೆಃ ಪುತ್ರೋ ಭೆದ್ರಶ್ರೇಣ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ ! 
ಭದ್ರೆಶ್ರೇಣ್ಯಸ್ಯ ದಾಯಾದೋ ದುರ್ದಮೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ದುರ್ದೆಮಸ್ಯ ಸುತೋ ಧೀರ್ಮಾ ಕೆನಕೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 


ಕೆನಕಸ್ಯ ತು ದಾಯಾದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಗ ಫೈ ತೌಜಾಶ್ನ ಕೃತಧನ್ವಾ ತಥೈವ ಚೆ | 
ಫ್ರೈ ತಾಗಿ ಸ್ತು ಚೆತುರ್ಥ್ಫೋಲಭೊತ್ಯ ಎತೆನೀರ್ಯಾದಥಾರ್ಜುನಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಯೋತಸೌ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಸಪ್ತದ್ವೀಸೇಶ್ವಕೋತಭವತ್‌ । 
ಜಿಗಾಯ ಪೃಥಿನೀನೇಕೋ ರಥೇನಾ5೨ದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ ॥ ೧೬೦॥ 





ಕಾರ್ತರಾಜನು. ಕಾರ್ತೆರಾಜನ ಮಗನು ಸಾಹೆಂಜನೆಂಬುವೆವನು. ಈ ಸಾಹೆಂಜ 
ರಾಜನು ಸಾಹಂಜಿನೀ ಎಂಬ ನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೫೭-೧೫೯. ಮಹಿಷ್ಕೃತ [ಸಾಹೆಂಜ] ರಾಜನಿಗೆ ಭದ್ರ ಶ್ರೀಣ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರ ಪೈತಾಪಿ 
ಯಾದ ಮಗರಿದ್ದನು. ಭದ್ರಶ್ರೀಣ್ಯನ ಮೆಗನು SAA ರನ 
ದುರ್ಚಮೆನ ಮಗನು ಕನೆಕರಾಜನು. ಈ ಕನಕನಿಗೆ ಕೃತನೀರ್ಯ, ಕೃತೌಜಾ, ಕೃತ 
ಧನ್ವಾ, ಕೃತಾಗ್ನಿ ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃತನೀರ್ಯನೆ ಮೆಗನು ಕಾರ್ತೆ 


ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು. 


೧೬೦. ಈ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಹು ನನು ಸಾವಿರೆ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಥದಿಂದ ಸೆಂಚರಿಸಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓರ್ವನೇ 
ಜಯಿಸಿ ಏಳುದ್ದೀಪಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 
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ಸಜ ವರ್ಷಾಯುತಂ ತಪ್ಪ್ವಾ ತೆಪಃ ಪರಮದುಶ್ಚರಂ | 
ದತ್ತಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೋತತ್ರಿಸ ಭವಂ ॥ ೧೬೦೧ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ವರಾನ್ಸ್ರ_್‌ದಾಚ್ಚೆತುಕೋ ಭೂರಿತೇಜಸೆಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಸುಮಹದ್ವರಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಅಧರ್ಮೇತಧೀಯಮಾನಸ್ಯ ಸದ್ದಿಸ್ತತ್ರ ನಿವಾರಣಂ | 
ಉಗ್ರೇಣ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಿತ್ವಾ ಧರ್ಮೆೇಣೈವಾನುರಂಜನಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾರ್ಮಾ ಸುಬರ್ಹೂ ಜಿತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಚಾರ್ರೀ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ವಧಂ ಚಾಭ್ಯಧಿಕಾದ್ರಣೇ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತು ಯುಧ್ಯತಃ ಕಬ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೋಗಾದ್ಕೋಗೀಶ್ವರಸ್ಯೇನ ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ಮಾಯಯಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 





೧೬೧. ಈ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಘೋರ ತಸಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ಮಗನಾದೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೧೬೨-೧೬೪. ಅವನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಆ ಕಾರ್ರವೀರೈನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಹಾ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವೆರವು, 
ಬೇಕಾದಾಗ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಂಬಾಗುವುದು. ಅರ್ಜು ನನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವೆಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಬಂದರೆ ಸಜ್ಜನರದನ್ನುು ತಡೆಯುವುದು ಎರಡನೆಯದು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಧರ್ಮದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು 
ವುದು ಮೊರನೇ ವರ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವೀರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೊಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷಕೆಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಮೆರಣವಾಗುವುದು ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ವರೆವು. 


೧೬೫. ಆ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಯೋಗೀಶ್ವರನಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
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ತೇನೇಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಸಪ್ರದ್ವೀಪಾ ಸಸತ್ತನಾ । 
ಸಸಮುದ್ರಾ ಸನಗೆರಾ ಉಗ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಜಿತಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ತೇನ ಸಪ್ತಸು ದ್ವೀಸೇಷು ಸಪ್ತ ಯಜ್ಞ ಶತಾನಿ ವೈ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿ ವಿಧಿನಾ ರಾಜ್ಞಾ ಶ್ರೂಯೆಂತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಯೆಜ್ಞಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಹಸ್ರಶತೆದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಕಾಂಚನಯೂಪಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಕಾಂಚನನೇದೆಯೆಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ದೇವೈರ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಿಮಾನಸೈರಲಂಕೃತೈೆಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈೈರಸ್ಸೆರೋಭಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯಮೇವೋಪಶೋಭಿತಾಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞೇ ಜಗೌ ಗಾಥಾಂ ಗೆಂಧರ್ವೋ ನಾರದಸ್ತಥಾ। 
ವರೀದಾಸಾತ್ಮಜೋ ವಿದ್ವಾನ್ಮಹಿಮ್ಹಾ ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥೧೭೦॥ 


೧೬೬. ಆ ಕಾರ್ರೈನೀರ್ಯನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು ಮಹಾನಗರಗಳು, ಸಮುದ್ರ 
ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಘೋರಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೆ 
ಜಯಿಸಿದನು. 


೧೬೭. ಆ ಚಕ್ರವೆಕ್ರಿಯು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುನೂರು ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


೧೬೮. ಆ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಕೋಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳವೂ ಚಿನ್ನದ 
ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳುಳ್ಳವೂ, ಚಿನ್ನದ ವೇದಿಕೆಗಳುಳ್ಳವೂ ಆಗಿದ್ದವು. 


೧೬೯. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. 


೧೭೦. ಆ ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ವರೀ 
ದಾಸನ ಮೆಗನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ನಾರದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೀಗೆ ಗಾನ 
ಮಾಡಿರುವನು. 
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1 ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನ ನೂನಂ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಸ್ಯೆ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ಯಜ್ಞ್ನೈರ್ದಾನೈಸ್ತ ಪೋಭಿಶ್ಚ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರುತೇನ ಚ 1 ೧೭೧॥ 


ಸಹಿ ಸಪ್ತಸು ದ್ವೀಸೇಷು ಚರ್ಮಿ ಖಡ್ಗ್ಲೀ ಶರಾಸನೀ । 
ರಥೀ ದ್ವೀಪಾನನುಚರ್ರ ಯೋಗೀ ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ ॥ ೧೭೨ ೫ 


ಅನಷ್ಟದ್ರನ್ಯತಾ ಚೈವ ನ ಶೋಕೋ ನ ಚ ವಿಭ್ರಮಃ | 
ಪ್ರಭಾವೇಣ ಮಹಾರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷತಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಸ ಸರ್ವರತ್ನಭಾಕ್ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಬಭೂನ ಹ । 
ಸ ಏನ ಪೆಶುಪಾಲೋತಭೂತ್ಸೇತ್ರಸಾಲಃ ಸ ಏನ ಚ 


೧೭೪॥ 








೧೭೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತೆಸಸ್ಸು, ಸರಾಕ್ರಮ, 
ವಿದ್ವತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಕವೀರ್ಯಾರ್ಹ ನನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾರೂ ಅನುಸರಿಸ 
ಲಾರರು. ಯಾವೆ ರಾಜರೂ ಇವನ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು. 


೧೭೨. ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲೂ ಸೆಹೆ ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿ, ಧನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ರಥದಿಂದೆ ದಿನನೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಜನರು ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವರು. 


೧೭೩. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಈ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನೊ ದುಃಖಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನೂ ಸಹೆ ದುರ್ವೈಸನಿಯೂ ಭ್ರಾಂತೆನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 


೧೭೪. ಆ ಕಾರ್ತೈನೀರ್ಯಾರ್ಗು ನನು ರತ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು ಚಕ್ರ 
ವೆದ್ಮಿಯಾಗಿರೆವನು. ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಇವನೇ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಗೆಡ್ಡೆ ಹೊಲ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಈ ಅರ್ದುನನೇ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಮೆಳೆಸುರಿಸುವನು. 
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ಸ ಏವ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯೋಗಿತ್ತಾದೆರ್ಜುನೋತಭವತ್‌ । 
ಸವೈ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಚ್ಯಾಘಾತಕಠಿನತ್ವಚಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಭಾತಿ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರೇಣ ಶರದೀವ ಚ ಭಾಸ್ಕರಃ । 
ಸಹಿ ನಾಗಾನ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಕರ್ಕೋಟಿಕೆಸುರ್ತಾ ಜಿತ್ವಾ ಪುರ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ನ್ಯನೇಶಯತ್‌ । 
ಸನೈ ವೇಗಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಕಾಲೇಮ್ಬುಜೇಕ್ಷಣಃ 8 ೧೭೭ 8 


ಕ್ರೀಡನ್ನಿವ ಭುಜೋದ್ಭಿನ್ನಂ ಪ್ರತಿಸ್ಪೋತಶ್ಚಕಾರ ಹ । 
ಲುಂಠಶಿತಾ ಕ್ರೀಡತಾ ತೇನ ನದೀ ತದ್ದಾಅ್ರಮಮಾಲಿನಿೇ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಚಲದೊರ್ಮಿಸಹಸ್ರೇಣ ಶಂಕ8ತಾ$ಭ್ಯೇತಿ ನರ್ಮದಾ । 
ತಸ್ಯ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ಕ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣೇ ಮಹೋದಧೌ ॥ ೧೭೯ ॥ 


೧೭೫. ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂವ ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದ ತೆನ್ನ ಸಾವಿರ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕಾರ್ರವೀರ್ಯನು ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗುವನು. 


೧೭೬. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಕೋಟಕನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದೆ ಮಾಹಿಸ್ಮತಿ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೭೭. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಸಾಗರವೆನ್ನು ತನ್ನ ಸಾವಿರಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಕಲಕಿ ಅದರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಹಿಂದಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೮. ಮೆತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ತನ್ನ ನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನು ಫೀರಿನಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನರ್ಮೆದೆಯು ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪದೆಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯುತ್ತೆ 
ಲಿರುವುದು. 


೧೭೯. ಆ ವೀರೆನು ತೆನ್ಸೈ ಸಾವಿರೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಲಕು 
ತ್ತಿರಲು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವೆ ಅಸುರೆರು ಭಯದಿಂದ ಮೊಢರಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
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ಬ್ರ ಹ್ಮ ಲ್ರೆ3%ಂ [ ಆಧ್ಯಾ fos 


ಭಯಾನ್ಸಿ ಲೀನಾ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಃ ಸಾತಾಲಸ್ಕೂ ಮಹೀಸುರಾಃ । 
ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತಮಹಾವೀಚಿಂ ಚಲನ್ಮೀನಮಹಾತಿನಿಂ ॥ ೧೮೦% 


ಮಾರುತಾವಿದ್ದ ಫೇನೌಘಮಾವರ್ತಶ್ಷೋಭೆಸಂಕುಲಂ । 
ಪ್ರಾನರ್ತಯತ್ತದಾ ರಾಜಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಚೆ ಬಾಹುನಾ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ದೇವಾಸುರಸಮಾಸಕ್ಷಿಸ್ತ: ಕ್ಷೀರೋದನಿನ ಮಂದರಃ | 
ಮಂದರಶ್ರೋಭಚೆಕಿತಾ ಅನ್ಭುತೋತ್ಪಾದೆಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಸಹಸೋತ್ಪತಿತಾ ಭೀತಾ ಭೀಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 
ನತಾ ನಿಶ್ಚಲಮೂರ್ಧ್ಮಾನೋ ಬಭೊನುಸ್ತೇ ಮುಹೋರಗಾಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಸಾಯಾಹ್ಮೇ ಕೆದಲೀಖಂಡಾಃ ಕೆಂಪಿತಾ ಇವ ವಾಯುನಾ । 
ಸ ವೈ ಬಧ್ವಾ ಧನುರ್ಜ್ಶ್ಯಾಭಿರುತ್ಬಿ ಕ್ಷಂ ಪೆಂಚೆಭಿಃ ಶರೈಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 


೧೮೦-೧೮೧. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಇವರಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಂದೆರವು ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಲಕುನೆಂತೆ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಾವಿರಬಾಹುಗಳಿಂದೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕುವನು. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೆದ್ದು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗು 
ತ್ತಲಿದ್ದುವು ತಿಮಿಂಗಿಲ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವನು ಕಲುಕುವುದರಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಗಳೂ ನೊರೆಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಸಾಗರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವುದು. 


೧೮೨-೧೮೩. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸೆರ್ಸೈಗಳು, ಸಾಗರವು ಅಲ್ಲೊ (ಲಕಲ್ಲೊ ಲ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರಮಥೆನವಾಗುವುದು, ಅಮೃತವು ಹುಟ್ಟುವುದು, 
ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ನಿಂತಿದ್ದನು, 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಅಸರ್ಸೈೆಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಳೆಮರೆಗಳಂತೆ ತರತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿವು. 


೧೮೪-೧೮೫. ಆ ಕಾರ್ರೆನೀರ್ಯನು ಒಂದುಸಾರಿ ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೇರಿಸಿ 
ಐದು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಲಂಕಾಧಿಸತಿಯಾದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಸೈನ್ಯ 
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೩ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಲಂಕೇಶೆಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ಸಬಲಂ ರಾವಣಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ವಶಮಾನೀಯ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಬಬಂಧ ಶಂ ೧೮೫ 


ಶ್ರುತ್ವಾತು ಬದ್ದೆಂ ಸೌಲಸ್ತ್ಯಂ ರಾವಣಂ ತರ್ಜುನೇನ ಚ! 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯಸ್ತಮರ್ಜುನಂ ದೆದೈಶೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಮುನೋಚ ರಕ್ಷಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಪುಲಸ್ಕ್ಯೇನಾಭಿಯಾಚಿತಃ । | 
ಯಸ್ಯ ಬಾಹುಸೆಹೆಸ್ರೆಸ್ಕೆ ಬಭೂವ ಜ್ಯಾ ತೆಲಸ್ವನೆಃ 1 ೧೮೭ ೫ 


ಯುಗಾಂತೇ ತೋಯೆದೆಸ್ಕೇವ ಸ್ಪುಟಿತೋ ಹ್ಯಶನೇರಿನ | 
ಅಹೋ ಬತ ವೃಧೇ ವೀರ್ಯಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಯೆದೆಚ್ಛಿನತ್‌ ॥ ೧೮೮ ೫ 


ರಾಜ್ಞೋ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಹೈಮಂ ತಾಲವನಂ ಯಥಾ | 
ತೃಷಿತೇನ ಕೆದಾಚಿತ್ಸ ಭಿಕ್ಷಿತಶ್ಚಿತ್ರಭಾನುನಾ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ದೊಡನೆ ಮೂರ್ಚ್ಸೆಗೊಳಿಸಿ ಅವೆನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು. ಮಾಹಿಸ್ಮತೀ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

೧೮೬. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಅರ್ವ ನನಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ಅಜ್ಜನಾದ ಪುಲಸ್ಮ್ಯಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಕಾರ್ರವೀರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೧೮೭. ಆ ಕಾರ್ವನೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಾವಿರೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಧನುಷ್ವಂಕಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅದರೆ ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದೆ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಸಿಡಲಿನ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೮೮. ಇಂತೆಹ ವೀರನ ಚಿನ್ನದ ತಾಳೇಮೆರೆಗಳಂತಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಕತ್ತೆರಿಸಿದನು. ಈ ಭಾರ್ಗೆವೆರಾಮನ ವೀರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದುದೇ ಸರಿ. 

೧೮೯. ಒಂದುಸಾರಿ ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಕಾರ್ರನೀರೈನನ್ನು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆಂಕೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಈ ಭೂಪತಿಯು 
ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅವನ ತೃಷೆಯ ಶಾಂತಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಕ್‌ು a ಜಾಲ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ ಭಿಕ್ಲಾಮದೆದಾದ್ವೀರಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾನಿಭಾನಸೋಃ । 
ಪುರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಘೋಷಾಂಶ್ಚ ವಿಷಯಾಂಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಶಃ H ೧೯೦॥ 


ಜಜ್ಜಾಲ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ದಿದೃಕ್ಷಯಾ । 
ಸೆ ತಸ್ಯ ಪುರುಷೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನೆಃ Horo 


ದೆದಾಹ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಸ್ಯ ಶೈಲಾಂಶ್ಚೈಷ ವನಾನಿ ಚೆ । 
ಸ ಶೊನ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ರಮ್ಯಂ ವರುಣಸ್ಯಾ$ತ್ಮಜಸ್ಯ ವೈ 1 ೧೯೨ ॥ 


ದದಾಹ ಬಲವದ್ಭೀತಶ್ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಸ ಹೈಹಯಃ । 
ಯಂ ಲೇಭೇ ನರುಣಃ ಪುತ್ರಂ ಪುರಾ ಭಾಸ್ವಂತಮುತ್ತಮಂ » ೧೯೩ ॥ 


ವಸಿಷ್ಮಂ ನಾಮ ಸ ಮುನಿಃ ಖ್ಯಾತ ಆಪನ ಇತ್ಯುತ । 
ಯತ್ರಾಷವಸ್ತು ತಂ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛ ಪ್ತವಾನರ್ಜುನಂ ನಿಭುಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 





೧೯೦. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಣಗಳು, ಗ್ರಾಮೆಗಳು, 
ಹಳ್ಳಿಗಳು, ದೇಶಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಸಿವು ಇಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೯೧. ಮಹಾತ್ಮೆನೂ ಪುರುಷಸಿಂಹನೂ ಆದ ಕಾರ್ನವಿರ್ಯನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ವೆನಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆನು. 


೧೯೨. ವರುಣನ ಮೆಗನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ರಮ್ಯವಾದ ತೆಪೋವನ 
ವನ್ನೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಕೌರ್ತವೀರ್ಯನ ಸೆಹಾಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಡವಾಗಿ ಭಸ್ಮೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೯೩. ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ತೆಪಸ್ವಿಯೂ ಆದೆ ವೆಸಿಷಸ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ವರುಣನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಆಪವೆ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರಿದ್ದ ತು. 

ಎ 

೧೯೪-೧೯೫. ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು.--ಎಲ್ಫ ದುಷ್ಟ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನ ಈ ತೆಸೋವೆನವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ದರ್ಪದಿಂದ ಸುಡಿಸಿರುವೆ. 
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೧೩ ] ಬ್ರಶ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನೆ ವರ್ಜಿತಮಿದೆಂ ವನಂ ಶೇ ಮಮ ಹೈಹಯ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತೇ ದುಷ್ಕ ರಂ ಕರ್ಮ ಕ ತಮನ್ಯ್ಕೊ [3 ಹನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೯೫ ॥ 


ರಾನೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಜಾಮದೆಗ್ನೈಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಭಿತ್ವಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಮಥ್ಯ ತೆರೆಸಾ ಬಲೀ 1 ೧೯೬॥ 


ತಪೆಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪ್ವಾಂ ತು ಹನಿಷ್ಯತಿ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಅನಸ್ಟದ್ರವ್ಯತಾ ಯಸ್ಕ " ಏಭೊವಾಮಿತ್ರ ಕರ್ಷಿಣಃ 8 ೧೯೭ ॥ 


ಪ್ರತಾಪೇನ ನೆರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷಿತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೆಸ್ತತೋತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರ್ನೈ ತಸ್ಯ ಶಾಪಾನ್ಮಹಾಮುನೇಃ8 18೧೯೪ ॥ 


ಟ್ರ 


ವರಸ್ವ್ತಥೈೆನ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಯಮೇವ ವೃತಃ ಪುರಾ । 


ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀತ್ಸಂಚೆ ಶೇಷಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೯೯॥ 





EE 


ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಈ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನಗೆ ಸಧ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಮೆರಣನುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೯೬. ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನೂ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಭೃಗು 
ವಂಶದ ಪರಶುರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ ಸಾವಿರಬಾಹುಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವನು. 


೧೯೭-೧೯೮. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸುವಂತೆಹೆ ಯಾವೆ ರಾಜೇಂ 
ದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಳುವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಷೇಮೆನಾಗಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಾರ್ತೆವೀರ್ಯನಿಗೆ ವೆಸಿಷ್ಠಮಹಾಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಬಂಡೊದಗಿತು. 


೧೯೯. ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನೂರು ಮೆಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಭಾರ್ಗವೆರಾಮೆ 
ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸೆಲ್ಸಟ್ಟು ಉಳಿದವರೇ ಈ ಐದುಮೆಂದಿಗಳು. ಆ ಐವರೂ ವೀರರ್ಕೂ 
ಬಲಿಷ್ಠ ರೊ ಅಸ್ತ್ರ ಸಂಡಿತೆರೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ, ಕೀರ್ತಿವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
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ಶಾ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅನ್ಯಾಯ 


ಕೃತಾಸ್ಟ್ರಾ ಬಲಿನಃ ಶೂರಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೋ ಯೆಶಸ್ವಿನಃ ; 
ಶೂರಸೇನಶ್ಚ ಶೂರಶ್ಚ ವೃಷಣೋ ಮಧುಪಧ್ವಜಃ ॥ ೨೦೦ ೫ 


ಜಯಧ್ವಜಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ $ಸೀದಾವಂತ್ಯೋ ನೃಪತಿರ್ಮರ್ಹಾ | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ ತನಯಾ ವೀರ್ಯವಂತೋ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಜಯದಧ್ವಜಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ತಾಲಜಂಘೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾಲಜಂಘಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾಃ ೨೦೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ವೀತಿಹೋತ್ರಾಃ ಸುಜಾತಾಶ್ಚ ಭೋಜಾಶ್ಚಾವಂತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೦೩% 


ತೌಂಡಿಕೇರಾಶ್ವ ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತಾಲಜಂಘಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ । 
ಭರತಾಶ್ಚೆ ಸುಜಾತಾಶ್ಚೆ ಬಹುತ್ತಾನ್ನಾನುಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ವೃಷಪ್ರಭ್ಛತಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಯಾದವಾಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಃ | 
ವೃಷೋ ನಂಶಧರಸ್ವತ್ರ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಇ*ಭವನ್ಮಧುಃ ॥ ೨೦೫ ೫ 


೨೦೦-೨೦೧. ಶೂರಸೇನ, ಶೂರ, ವೃಷಣ ಮಧುಪಧ್ವಜ ಜಯಧ್ವಜ ಈ 
ಐದುಮಂದಿಯೇ ಉಳಿದ ಕಾರ್ರೈವೀರ್ಯಪುತ್ರರು. ಜಯಧ್ವಜನು ಅವಂತೀದೇಶದೆಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರ್ರೈನೀರ್ಯೈನೆ ಈ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ವೀರರೂ ಬಲಿಷ್ಮರೂ 
ಆಗಿದ್ದರೆ. 


೨೦೨. ಜಯಧ್ವಜನ ಮೆಗನು ತಾಲಜಂಘನು. ತಾಲಜಂಘನಿಗೆ ನೂರ: 
ಮೆಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಇವೆರಿಗೂ ತಾಲಜಂಫಿಕೆಂದೇ ಹೆಸರು. 


೨೦೩-೨೦೪. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹೈಹೆಯರೆ ಕುಲದೆಲ್ಲಿ ನೀತಿಹೋತ್ರೆರು, 
ಸುಜಾತರು, ಭೋಜರು, ಅವೆಂತಿರಾಜರು, ತೌಂಡಿಕೇಯರು, ತಾಲಜಂಘೆರು, ಭರೆ 
ತೆರು, ಸುಜಾತರು ಮೊದಲಕೆದ ಶ್ಸತ್ರಿಯರು ಇರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂತತಿಯು 
ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದರಿಂದೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦೫. ವೃಷರಾಜ ಮೊದಲಾದವರು ಯಾದವರು. ಇವೆರು ಪುಣ್ಯವಂತರು 
ಇವರಿಗೆ ವೃಷನು ಆದಿಪುರುಷನು. ಅವೆನ ಮೆಗನು ಮಧುರಾಜನು. 
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೧೩ ] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ಮಧೋಃ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಾಸೀದ್ವೈಸಣಸ್ತಸ್ಯ ವಂಶಕೃತ್‌ । 
ವೃಷಣಾದ್ವೈಷ್ಣಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಧೋಸ್ತು ಮಾಧವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಯಾದವಾ ಯದುನಾಮ್ಮಾ ತೇ ನಿರುಚ್ಕಂತೇ ಚೆ ಹೈಸಯಾಃ। 
ನ ತಸ್ಯ ವಿತ್ವನಾಶಃ ಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಟಂ ಪ್ರತಿ ಲಭೇಚ್ಚ ಸಃ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ಜನ್ಮ ಕಥಯೇದಿಹ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಏತೇ ಯಯಾತಿಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪಂಚ ನಂಶಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೨೦೮ ॥ 


ಕೀರ್ತಿತಾ ಲೋಕವೀರಾಣಾಂ ಯೇ ಲೋರ್ಕಾ ಧಾರಯಂತಿ ವೈ। 
ಭೂತಾನೀವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಂಚೆ ಸ್ಥಾವರಜಂಗೆರ್ಮಾ ॥ ೨೦೯ 8 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚ ವಿಸರ್ಗಾಂಸ್ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋನಿದಃ । 
ನಶೀ ಭವತಿ ಪಂಚಾನಾಮಾತ್ಮಜಾನಾಂ ತಥೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 





೨೦೬. ಮಧುವಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ವೈಷಣನೆಂಬುವೆ 
ವನು ಸಂತತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಧುವಿನ ಮಕ್ಳುಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾಧವರು. 
ವೃಷಣನ ಸಂತೆತಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ವೃಷ್ಟಿಗಳು (ಯಾದವರು). 


೨೦೭, ಈ ಹೈಹಯರೇ ಯದುವಿನ ವೆಂಶದನರಾದುದೆರಿಂದ ಯಾದ 
ವರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಈ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಧನವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಳೆದಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ತಿರುಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


೨೦೮-೨೦೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆಮರೇ, ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿರಾಜನ ವೀರರಾದ 
ಐದುಮೆಕ್ಕಳ ವಂಶಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವೆರ ವಂಶದವರು ಭೂಮಿ, ನೀರು, 
ಆಅಗ್ತಿ, ವಾಯ್ತು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪೆಂಚಭೂತೆಗಳಂತೆ ಇಂದಿಗೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಳುತ್ತಿರುವರು. 


೨೧೦. ಯೆಯಾತಿರಾಜನೆ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ಐದುವೆಂಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವೆನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗುವನು. ಮತ್ತು ಐದು ಮಂದಿ ಸತ್ಯುತ್ತೆರನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
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ಕ ಷೈ ಗ್‌ೆ 
ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲಭೇತ್ಸಂಚ ವರಾಂಶ್ಚೈವ ಮರ್ಲಭಾನಿಹ ಲೌಕಿರ್ಕಾ | 
ಆಯುಃ ಕೀರ್ತಿಂ ತಥಾ ಪುತ್ರಾನೈಶ್ವರ್ಯಂ ಭೂತಿಮೇವ ಚೆ.॥೨೧೧॥ 


ಧಾರಣಾಚ್ಚ ,ವಣಾಚ್ಚೈನ ಪೆಂಚವರ್ಗಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕ್ರೋಷ್ಟೋರ್ವಂಶಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಗದತೋ ಮಮೆ ॥೨೧೨॥ 


ಯೆದೋರ್ವಂಶಧರಸ್ಕಾಫ ಯೆಜ್ಛಿನಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಃ । 
ಕ್ರೋಷ್ಟೋರ್ವಂಶಂ ಹಿ ಶ್ರುತ್ವೈನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ಕಾನ್ವ ವಾಯಜೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ಹರಿರ್ವ್ವೃಷ್ನಿ ಕೆಲೋದ್ವಹಃ ॥ ೨೧೩ ೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಯಯಾತಿವಂಶಾನು- 
ಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





03733737777...) _ ೨ ೨೨ ೨೫೭೫೫ ೨೨೨ ರಾಗಾ ನಾಕಾಗಘ)ಘ)ಗ ಘ ಕಾಗಾಗಗರಾಗಣಾರಾರಾಣಾ 


೨೧೧. ಈ ಐದುವಂಶ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದೆ ಐದು ಮನೋರಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಈ ಚರಿತೆವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಹೇಳುವೆದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, ಪುತ್ರೆರು, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧನ ಈ ಐದು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 


೨೧೨. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಮುಂದೆ ಯದುವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದ 
ವನೂ ಪುಣ್ಯವಂತೆನೂ ಮಹಾಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಕ್ರೋಷ್ಟು 
ರಾಜನೆ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨೧೩. ಈ ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ವಂಶವನ್ನು ಕೇಳುವದೆರಿಂದ ಸಕಲಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣದಲ್ಲಿ ಯೆಯಾತಿವಂಶಾನುಕೀರ್ರ ನವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 


Il ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚರ್ತುದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ke — 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಾಂಧಾರೀ ಚೈವ ಮಾದ್ರೀ ಚೆ ಕ್ರೋಷ್ಟೋರ್ಭಾರ್ಯೇ ಬಭೂವತುಃ । 
ಗಾಂಧಾರೀ ಜನಯಾಮಾಸ ಅನಮಿತ್ರಂ ಮಬಾಬಲಂ ॥೧॥ 


ಮಾದ್ರೀ ಯುಧಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ತತೋ;ನ್ಯೆಂ ದೇವಮಿಢುಷೆಂ । 
ತೇಷಾಂ ನಂಶಸ್ತ್ರಿಧಾ ಭೂತೋ ವೈಹಷ್ಟೀನಾಂ ಕುಲವರ್ಧನಃ ॥೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೊತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಗಾಂಧಾರೀ, ಮಾದ್ರೀ ಎಂಬೀರ್ವೆರು 
ಕ್ರೋಷ್ಟುರಾಜನ ಮಡದಿಯರು. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಅನಪುತ್ರನೆಂಬ ವೀರನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಮಾದ್ರಿದೇವಿಯು ಯುಧಾಜಿತ್ತ ದೇವಮಾಢರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. 


೨. ಈ ಅನಮಿತ್ರ, ಯುಧಾಜಿತೆ ದೇವೆಮಾಢರ ಮೂರುವೇಶಗಳು ಮುಂದೆ 
ವೈದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಗ 
ಜಜ್ಞ್ಞಾತೇ ತನಯ್‌ೌ ವೃಷ್ಣೇಃ 2 | Au 
ಶ್ವಫೆಲ್ವಸ್ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯತ್ರ ವರ್ತತೇ | 
ನಾಸ್ತಿ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ತತ್ರ ನಾವರ್ಷಸ'ಸಮೇವ ಚೆ un 
ಕದಾಚಿತ್ಯಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ವಿಷಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಪೂರ್ಣಾನಿ ನಾವರ್ಷತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ un 
ಸ ತತ್ರ ಚಾ೯ನಯಾಮಾಸ ಶ್ವಫಲ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಜಿತಂ | 
ಶ್ವಫಲ್ಯಪ ಪರಿವರ್ತೇನ ವವರ್ಷ ಹರಿವಾಹೆನಃ ॥೬॥ 
ಶ್ವಫಲ್ಯಃ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದತ । 
ಗಾಂದಿನೀಂ ನಾಮ ಗಾಂ ಸಾ ಚ ದದೌ ವಿಪ್ರಾಯ ನಿತ್ಯಶೆಃ ॥೭॥ 








೩. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯುಧಾಜಿತ್‌ ದೇವಮಾಢರಿಬ್ಬ ರೂ ವೃಷ್ಟಿ, 
ಅಂಧಕರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದರು. ಅವರೆಲ್ಲಿ ವೈ ವೃಷ್ಟಿಯು ಡಿ ಶ್ತ ಫಲ್ಪು, ಚಿತ್ರ 


ರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೪,  ಧರ್ಮಾತೆ ನಾದ ಶ್ವಫಲ್ಯನಿದ್ದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಗಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬರೆಗಾಲಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಶಿರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಮಳೆಯೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೬. ಆಗ ಕಾಶಿರಾಜನು ಈ ಶ್ವಫಲ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯಾಯಿತು. 


೭. ಕಾಶಿರಾಜನು ಪ್ರೀತೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂದಿನೀದೇವಿಯನ್ನು 

ಶ್ವಫಲ್ಕನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದೇವಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬೆ ಅವಳಿಗೆ ಗಾಂದಿನೀ (ಹಸೆ ಸುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ದಾನಮಾಡುವವಳು) ಎಂದು "'ಸರು ಬಳಕೆಯಾಯಿತು. 
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ದಾತಾ ಯಜ್ವಾ ಚೆ ನೀರಶ್ನ ಶ್ರುತವಾನತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಅಕ್ರೂರಃ ಸುಷುವೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ವಸಫಲ್ಮಾಮ್ಭೊರಿದೆಕ್ಷಿಣಃ 1ಲೆ॥ 


ಉಪಮದ್ಗುಸ್ತೈಥಾ ಮದ್ಗುರ್ಮೇದುರಶ್ವ್ಚಾರಿನೇಜಯಃ । 
ಅನಿಕ್ಷಿತಸ್ಮಥಾ*ಕ್ಷೇಪಃ ಶತ್ರುಘ್ನ ಶ್ಲಾರಿಮರ್ದನ:ಃ “Fu 


ಧರ್ಮಧೃಗ್ಯತಿಧರ್ಮಾ ಚ ಧರ್ಮೊೋಕ್ಪಾ5ಂಧಕರುಸ್ತಥಾ । 
ಆವಾಹಪ್ರತಿನಾಹ್‌ ಚೆ ಸುಂದರೀ ಚೆ ನೆರಾಂಗನಾ u ou 


ಅಕ್ರೂರೇಣೋಗ್ರೆಸೇನಾಯಾಂ ಸುಗಾತ್ತ್ರ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತೆಮಾಃ । 
ಪ್ರಸೇನಶ್ದೋಸದೇನಶ್ಚೆ ಜಜ್ಞಾತೇ ದೇವನರ್ಚಸೌ ॥ ೧೧॥ 


ಚಿತ್ರಕಸ್ಕಾಭರ್ನ ಪುತ್ರಾಃ ಸೃಥುರ್ನಿಪೃಥುರೇನ ಚ । 
ಅಶ್ವಗ್ರೀವೋಇಶ್ವಬಾಹುಸ್ಟ್ಚ ಸ್ವಪಾರ್ಶ್ವಕಗವೇಷಣೌ ॥ ೧೨॥ 


ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿರಶ್ವಶ್ಟ ಸುಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಭೈತ್ತಥಾ | 
ಸುಬಾಹುರ್ಬಹುಬಾಹುಶ್ಚ ಶ್ರವಿಷ್ಠಾಶ್ರನಣೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ 0 ೧೩ ॥ 





೮. ಆ ಶ್ವಫಲ್ಯನಿಂದ ಅಕ್ರೂರನು ಜನಿಸಿದೆನು. ಅವೆನಾದರೋ ಉದಾರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಮೆಹಾಮೆಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವೀರನು, ವಿದ್ವಾಂಸನು. 
ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತುಂಬ ದೆಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯-೧೦. ಅಕ್ರೂರನಿಂದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಉಗ್ರಸೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಮದ್ದು, ಮದ್ದು, ಮೇದುರ, ಅರಿಮೇಜಯ, ಅವೀಕ್ವಿತೆ, ಆಕ್ಷೇಪ, ಶತ್ರುಫ್ಲೆ, ಧರ್ಮ 
ಧೃಕ್‌, ಯೆತಿಧರ್ಮೌ, ಧರ್ಮೊಕ್ಪಾ, ಅಂಧಕರು, ಆವಾಹೆ ಪ್ರತಿವಾಹರೆಂಬ ಹದಿ 
ಮೂರುಮೆಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಸುಂದೆರೀದೇವಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೧-೧೩. ಪ್ರಸೇನ್ಕೆ ಉಪದೇವರೆಂಬ, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರನ್ನು ಚಿತ್ರಕನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೂ ಪೃಥು, ವಿಪೃಥು, ಅಶ್ವಗ್ರೀವ, 
ಅಶ್ವಬಾಹು, ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕ, ಗವೇಷಣ, ಅರಿಷ್ಟೆ ನೇಮಿ, ಅಶ್ವ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಧರ್ಮ 
ಅನೇಕ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡುಮೆಕ್ಕಳನ್ನ್ಯೂ ಶ್ರವಿಷ್ಠಾ, 
ಶ್ರವೆಣಾದೇವಿಯರೆಂಬೀರ್ವೆರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆ ಚಿತ್ರಕನು ಪಡೆದನು. 
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ಅಸಿಕ್ಕ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಶೂರಂ ವೈ ದೇನಮಾಢುಷಂ । 
ಮಹಿಷ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞಿರೇ ಶೂರಾ ಭೋಜ್ಯಾಯಾಂ ಪುರುಷಾ ದಶ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪೂರ್ನಮಾನಕದುಂದುಭಿಃ | 
ಜಜ್ಞೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸೂತಸ್ಯ ದುಂದುಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣದನ್ನಿನಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆನಕಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಹ್ರಾದಃ ಸುಮಹಾನಭವದ್ದಿನಿ | 
ಪೆಪಾತ ಪುಷ್ಪ ನರ್ಷಶ್ಚ ಶೂರಸ್ಯ ಜನನೇ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಕೃತ್ಸೆ ಸಸಿ ರೂಸೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಮೋ ಭುವಿ । 
ಯಸ್ಕಾಸೀತ್ಪುರುಷಾಗ್ರ್ಯಸ್ಯ ಕಾಂತಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋ ಯಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ದೇವಭಾಗಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಥಾ ದೇನಶ್ರವಾಃ ಪುನಃ । 
ಅನಾಧೃಷ್ಟಿಃ ಕನನಕೋ ನತ್ಸವಾನಥ ಗೃಂಜಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಚಿತ್ರಕನು ಅಸಿಕ್ಸೇಯೆಂಬ ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ 
ದೇವಮಾಢನೆಂಬುವವನನ್ನು ಪಡೆದು ಭೋಜ್ಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ 
ಗೆಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೊ ಪಡೆದನು. 


೧೫-೧೬. ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನು ಹಿರಿಯವನು. ಅನೆ 
ನಿಗೆ ಆನಕದುಂದುಭಿಯೆಂದೊ ಹೆಸರುಂಟು. ಅವನು ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ ಗಗನ 
ದಲ್ಲಿ ದೇದುಂದುಭಿಯು ಮೊಳಗಿತು. ಆನಕ (ಕಹಳೆ) ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಆನಕದುಂದುಭಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆ ಗಗನದಿಂದ ಹೂಮೆಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. 


೧೭. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆ ವಸುದೇವನಂತಹ ಸುಂದರರು ಇರಲಿಲ್ಲವು. 
ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹನ ಕಾಂತಿಯ್ಯು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮೆನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 

೧೮. ಆ ವಸುದೇವನಿಂದ ಜೇವಭಾಗ, ದೇವಶ್ರವ, ಅನಾದ್ಯೃಷ್ಟಿ, ಸನವಕ, 
ವೆತ್ಸರ್ವಾ, ಗೈಂಜಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮ, ಶಮಾಕ್ಕ ಗಂಡೂಷರೆಂಬ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಜನಿ 
ಸಿದರು. 
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ಶ್ಯಾಮಃ ಶಮಾಕೋ ಗಂಡೊಷಃ ಪಂಚೆ ಚಾಸ್ಯ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಪೃಥುಕೀರ್ತಿಃ ಪೃಥಾ ಚೈವ ಶ್ರುತದೇನಾ ಶ್ರುತಶ್ರವಾ ॥೧೯॥ 


ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಚ ತಥಾ ಪಂಚೈತಾ ವೀರಮಾತರಃ । 
ಶ್ರುತಶ್ರನಾಯಾಂ ಚೈದ್ಯಸ್ತು ಶಿಶುಸಾಲೋಇಭವನ್ನ ಪಃ ॥ ೨೦॥ 


ಪಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುರ್ಯೋತಸ್‌ ದೈತ್ಯರಾಜೋತಭನತ್ತುರಾ | 
ಪೃಥುಕೀರ್ತ್ಯಾಂ ತು ಸಂಜಜ್ಞೇ ತನಯೋ ವೃದ್ಧಶರ್ಮಣಃ ॥ ೨೧೪ 


ಕರೂಷಾಧಿಪತಿರ್ನೀರೋ ದಂತವಳ್ರೋ ಮಹಾಬಲ: । 
ಪೃಥಾಂ ದುಹಿತರಂ ಚಕ್ರೇ ಕುಂತಿಸ್ತಾಂ ಪಾಂಡುರಾವಹೆತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಯಸ್ಕಾಂ ಸ ಧರ್ಮವಿದ್ರಾಜಾ ಧರ್ಮೋ ಜಜ್ಞೇ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ । 
ಭೀಮಸೇನಸ್ತಥಾ ವಾತಾದಿಂದ್ರಾಚ್ಚೈನ ಧನಂಜಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅರರ — ಮ ಬ ಶಿ ಶು — 


೧೯. ಪೃಥುಕೇರ್ತಿ, ಪೃಥಾ, ಶ್ರುತದೇವಾದೇವಿ, ಶ್ರುತಶ್ರವಾದೇವಿ, ರಾಜಾಧಿ 
ಜೀವೀಯರೆಂಬ ಐದು ಕನ್ಶೈಯರೂ ವೆಸುದೇವನಿಗೆ ಜನಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದೆ ವೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದೆಕಾರಣ ವೀರಮಾತೆಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೦. ಪೃಥುಕೀರ್ತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಶರ್ಮನೆಂಬುವೆವಫಿಂದ ದಂತೆವಕ್ರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಕನೂ ವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕರೂಷದೇಶವನ್ನಾಳು 
ಕ್ಕಿದ ನು. 

ಇ ದ 


೨೧. ಶ್ರುತೆಶ್ರವಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಚೇದಿದೇಶದೆ ರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಜನಿ 
ಸಿದನು. ಇವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಾಗಿದ್ದನು. 


೨೨, ಪೃಥಾಡೇವಿಗೆ ಕುಂತೀಡೇವಿಯೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತೆ. ಈ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮೆದುವೆಯಾದನು. 


೨೩. ಆ ಕುಂತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನಿಂದೆ ಧರ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೊ 
ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಆದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರುನು ಜನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯುದೇವೆ 
ನಿಂದೆ ಭೀಮೆಸೇನನೂ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಧನಂಜಯ (ಅರ್ಜುನ) ನೂ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿರಥೋ ವೀರಃ ಶಕ್ರತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಅನಮಿತ್ರಾಚ್ಛಿನಿರ್ಜಜ್ಞೇ ಕನಿಷ್ಠಾವ್ವೈಷ್ಲಿನಂದನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶೈನೇಯಃ ಸತ್ಯಕಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯು ಯುಧಾನಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಃ | 
ಉದ್ದವೋ ದೇವಭಾಗಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ: ಸುತೋತಭವತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪಂಡಿತಾನಾಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇವಶ್ರವಸಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಶ್ಮಕ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ತರ್ವಾ ಪುತ್ರಮನಾಧೃಷ್ಟಿರ್ಯಶಸ್ವಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿವೃತ್ತಶತ್ರುಂ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಶ್ರುತದೇವಾ ತ್ವಜಾಯತ | 
ಶ್ರುತದೇವಾತ್ಮಜಾಸ್ತೇ ತು ನೈಸಾದಿರ್ಯಃ ಪರಿಶ್ಕುತೆಃ 1 ೨೭ ೫ 


ಏಕಲವ್ಯೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಷಾದೈಃ ಪರಿವರ್ಧಿತಃ । 
ವತ್ಸವತೇ ತ್ವಪುತ್ರಾಯ ವಸುದೇವಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಅಧ್ಭಿರ್ದದೌ ಸುತಂ ವೀರಂ ಶೌರಿಃ ಕೌಶಿಕೆಮೌರಸಂ ॥ ೨೮ ॥ 


i ಘಾ 


೨೪. ಆಗ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ 
ಯಾದ ಎದುರಾಳಿಯು ಮೆತ್ತೊಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟಿಯ ಕೆರಿಮಗನಾದ ಅನಮಿತ್ರ ನಿಂದ 
ಶಿನಿಯೆಂಬುವವನು ಜನಿಸಿದನು. ಈ ಶನಿಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕ ಜನಿಸಿದನು. ಸತೈಕನಿಂದ 
ಯುಯುಧಾನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೨೫-೨೬. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದೆ ಉದ್ಭೆವನು ದೇವೆಭಾಗನ ಮಗನು. 
ದೇವಶ್ರವಸನು ಮೆಹಾ ಪಂಡಿತೆನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಾಧೃಷ್ಟಿಯೆಂಬುವವನು ಅಶ್ಮಕ್ಯ 
ನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೨೭. ಶ್ರುತಾದೇವಿಯು ಶತ್ರುಂಜಯನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲುನನ್ನೂ (ಏಕಲವ್ಯ) 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೈಷಾದಿಯ್ಯನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕಾರಣಾಂತೆರೆದಿಂದ 
ಬೇಡರು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೮. ಮೆಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಂತಹ ವತ್ಸವತೆನಿಗೆ ಪ್ರತಾನಿಯಾದ ವಸುದೇವನು ತೆನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಜಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
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ಗಂಡೊಷಾಯೆ ಕ್ಯಸುತ್ರಾಯ ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನೋ ದೆದೌ ಸುರ್ತಾ । 
ಚಾರುದೇಷ್ನಂ ಸುದೇಷ್ನಂ ಚ ಪೆಂಚಾಲಂ ಕೈ ತಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಸಂಗ್ರಾಮೇಣ ಯೋ ವೀರೋ ನಾ5ವರ್ತತೆ ಕದಾಚನ । 
ರೌಕ್ಮಿಣೇಯೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕೆನೀಯಾನ್ಸಿಜಸೆತ್ತಮಾಃ ॥೩೦॥ 


ವಾಯಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಂ ಯಾಂತೆಂ ಸೃಷ್ಟತೋಇನ್ವಯುಃ | 
ಚಾರೂನದ್ಯೋಸಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮಶ್ಚಾರುದೇಷ್ಠಹತಾನಿತಿ ॥೩೧॥ 


ತಂತ್ರಿ ಜಸ್ತಂತ್ರಿಪಾಲಶ್ಚ ಸುತೌ ಕೆನವಕಸ್ಯ ತೌ। 
ನೀರುಶ್ಹಾಶ್ರಹನುಶ್ಚೈವ ವೀರೌ ತಾವಥ ಗೃಂಜಿಮಾ ೩4೨ 


ಶ್ಯಾಮಪುತ್ರಃ ಶಮಾಕಸ್ತು ಶಮಾಕೋ ರಾಜ್ಯಮಾವಹತ್‌ | 
ಜುಗುಪ್ಸಮಾನೋ ಭೋಜತ್ವಾದ್ರಾಜಸೂಯೆಮವಾಪ ಸಃ 1 ೩೩ ॥ 


೨೯. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಗಂಡೊಸಸನೆಂಬುವೆನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಾರುದೇಷ್ನ, ಸುದೇಸ್ಥ, ಪಂಚಾಲ್ಕ ಕೃತಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಮುಠಿಕ್ರೀಷ್ಮರೆ ಚಾರುದೇಷ್ಲನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕಿರಿಯಮೆಗನು. 
ವೀರನಾದೆ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಜಯಿಸದೇ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಅವೆನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಗೆಗಳು, ಚಾರು 
ದೇಸ್ಚನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದವೆರೆ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನೋಣ 
ವೆಂದು ಅವೆನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತೆಲಿದ್ದವು. 


೩೨. ತೆಂತ್ರಿಜ, ತಂತ್ರಿಪಾಲಕೆಂಬ ವೀರರೀರ್ವರು ಕನವೆಕನ ಮೆಕ್ಳಳು. 
ವೀರ್ಕು ಅಶ್ವಹೆನುಗಳಿಂಬೀರ್ವೆರು ವೀರರು. ಗೃಂಜಮನ ಮಕ್ಕಳು. 


೩೩. ಶ್ಯಾಮನೆಂಬುವೆನ ಮಗನು ಶಮಾಕನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ಶ್ತಿದ್ದು ಆ ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಜಾತಶತ್ರುಃ ಶತ್ರೂಣೂಂ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯ ನಿನಾಶನಃ । 
ವಸುದೇವಸುತಾಸ್ವೀರ್ರಾ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪1 


ವೃಷ್ಣೋಸ್ತ್ರಿನಿಧನೇನಂ ತು ಬಹುಶಾಖಂ ಮಹೌಜಸೆಂ | 
ಧಾರಯಸ್ವಿಪುಲಂ ವಂಶಂ ನಾನಾರ್ಥೈರಿಹೆ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಾಃ ಸತ್ತ ವಸುದೇವಸ್ಯ ಚತುರ್ದೆಶ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಮದಿರಾದಿತಥಾ€ವನರಾ Hat 


ವೈಶಾಖೀ ಚ ತಥಾ ಭದ್ರಾ ಸುನಾಮ್ಮೀ ಚೈನ ಪಂಚಮಿ । 
ಸಹದೇವಾ ಶಾಂತಿದೇನಾ ಶ್ರೀದೇವೀ ದೇವರಕ್ಷತಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ವ ೃಕೆದೇವ್ಯೈಸದೇವೀ ಚೆ ದೇವಕೀ ಚೈ ನ ಸಪ್ತಮಿಾ। 
ಸುತನುರ್ವಡವಾ ಚೈವ ದ್ವೇ ಏತೇ ಪರಿಚಾರಿಕೇ 1 ೩೮॥ 





೩೪. ಆ ಶಮಾಕನಿಗೆ ಅಜಾತಶತ್ರುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ ತೆಂದೆಯ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಮುಂದೆ ವಸುದೇವನ 
ಕೆಲವರು ವೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೫. ಹಿಂದೆ "ಹೇಳಿದಂತೆ ವೃಷ್ಣಿ ವಂಶವು ಅವನಿಂದ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕೊನೆಗೆ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಾಯಿತು. ಇಂತಹ ವೆ ವೈಸ್ಣಿ ವಂಶ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


೩೬-೩೮. ವಸುದೇವ್ಯನಿಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಬುಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯೆರಾದೆ ಹೆಂಡಿರ 
ದ್ದರು. ಪುರು ವೆಂಶದೆ ರೋಹಿಣಿ, ಮದಿರಾದೇವಿ, ವೈಶಾಖ ಭದ್ರಾದೇವಿ, ಸುನಾ 
ಮ್ನ್ನಾ ದೇವಿ, ಸಹೆಡೇವಾದೇವಿ, ಶಾಂತಿದೇವಾದೇವಿ, ಶ್ರೀದೇವಿ, ಜೀವರ ಕ್ರಿತಾದೇವಿ, 
ವೃಕಶೇನಿ, ಉಸದೇವಿ, ದೇವಕೀ ಇವರು ಹನ್ನೆರೆಡುಮೆಂದಿ ಮುಖ್ಯರಾಣಿಯರು, 
ಸುತೆನುದೇವಿ, ವೆಡವಾದೇವಿ ಇವೆರೀರ್ವರು ಪೆರಿಚಾರಿಕೆಯರು. 
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ಹೌರೆವೀ ಕೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಬಾಳ್ಗಿ ಕೆಸ್ಕಾತತ್ಮೆಜಾ5ಭೆವತ್‌ | 
ಚ್ಶೇಷ್ಮಾ ಪತ್ತೀ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೆಯಿತಾಂನಕದೆಂದುಬೇಃ 1೩೯ ೪ 


ಲೇಭೇ ಜ್ಕೇಷ್ಮೆಂ ಸುತಂ ರಾಮಂ ಶರಣ್ಯಂ ಶನಮೇವ ಚೆ! 
ಮೆರ್ದೆಮಂ ದೆಮನಂ ಶುಭ್ರಂ ನಿಂಡಾರಕೆಮುಶೀನರಂ 1 Vou 


ಬಿಟ್ರಾ ನಾಮ ಕುಮಾರೀ ಚೆ ಕೋಹಿಣೀತೆನಯಾ ನವ | 
ಚಿತ್ರಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ಪುನರ್ನಿಖ್ಯಾತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ HOH 


ವಸುದೇವಾಚ್ಚ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಶೌರಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ರಾಮಾಚ್ಚೆ ನಿಶಶೋ ಜಜ್ಞೇ ರೇವತ್ಕಾಂ ದೆಯಿತಃ ಸುತಃ ॥ ೪೨॥ 


ಸುಭದ್ರಾಯಾಂ ರಥೀ ಪಾರ್ಥಾದೆಭಿಮನ್ಯುರಜಾಯತೆ | 
ಅಕ್ರೊರಾತ್ಥಾಶಿಕನ್ಶಾಯಾಂ ಸತ್ಯಕೇತುರಜಾಯತ 1 ೪೩ 


೩೯. ಪುರುವೆಂಶದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯೆಂಬ ಬಾಹ್ಲಿ ರಾಜನ ಮೆಗಳು, 
ವೆಸುದೇವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳಾದೆ ಜರಿಯರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೪೦. ವೆಸುದೇವೆನು ಬಲರಾಮೆ, ಶರಣ್ಯ, ಶಠ್ಕ ದುರ್ದಮ್ಮ ದಮೆನ ಶುಭ್ರ 
ನಿಂಡಾರಕ್ಕ ಉಶೀನರರೆಂಬ ಎಂಟುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದನು. 


೪೧. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾಜೀನಿಯೆಂಬ ಮೆಗಳೂ ಕೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಈ ಚಿತ್ರಾದೇನಿಯೇ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯು. ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಜನರೂ ಕೋಹಿಣಿಯ 
ಮೆಕ್ಕಳು. 


೪೨. ವೆಸುದೇವೆನಿಂದೆ ದೇವೆಕೇಡೇವಿಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಬಲರಾಮೆಫಿಂದೆ ರೇವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಶನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 


ಭಕ್ಷಿ ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ದು ನನಿಂದೆ ವೀರನಾದೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಅಕ್ರೂರನಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆತೈಕೇತುವು ಜನಿಸಿದನು. 
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ತ ಸ ತಾರಾ ಗನ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸು ಮಹಾಭಾಗಾಸು ಸಪ್ತೆಸು । 
ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಜಬ್ಜಿರೇ ಶೂರಾಃ ಸಮಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸಿ ಬೋಧತ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭೋಜಶ್ಚ ನಿಜಯಕ್ಲೆ ನ ಶಾಂತಿದೇವಾಸುತಾವ್ರಭೌ । 
ವೃಕೆದೇವಃ ಸುನಾಮಾಯಾಂ ಗದೆಶ್ಹಾ*ಸ್ತಾಂ ಸುತಾವ್ರಜಭೌ ॥ ೪೫ ೫ 


ಅಗಾನಹಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವೃಕದೇನೀ ವ್ಯಜಾಯತ 
ಕನ್ಯಾ ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವೈ ಶಿಶಿರಾಯಣೇಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಂ ಹೌರುಷೇ ಚಕ್ರೇ ನ ಚಸ್ಯಂದೇ ಚೆ ಸೌರುಷಂ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯಸಸಮಪ್ರಖ್ಯೋ ವರ್ಷೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ತಥಾ ೪೭ ॥ 


ಮಿಥ್ಯಾಭಿಕಸ್ತೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ತು ಮನ್ಮುನಾ$ತಿಸಮಾರಿತಃ । 
ಘೋಷಕನ್ಯಾಮುಷಾದಾಯೆ ಮೈಥುನಾಯೋಪಚೆಕ್ರಮೇ ॥ ೪೮ ॥ 








೪೪. ವಸುದೇವನಿಂದೆ ಮಿಕ್ಕ ಏಳುಜನ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೪೫. ಭೋಜ ವಿಜಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಶಾಂತಿದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಸುನಾ 
ಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ದ ಸ ಕಡೇವ ಗದರೆಂಬೀರ್ವರು ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೪೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಗಾವೆಹೆನು ವೃಕದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. ಈ 
ವೈಕದೇವಿಯ ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನ ಮಗಳು. ಶಿಶಿರಾಯಣನ ಹೆಂಡತಿಯು. 


೪೭-೪೮. ಗಾರ್ಗ್ಯನೆ6ಬ ಮುನಿಯು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚೆರ್ಯವ್ರತೆವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಯು 
ವೈಥುನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಸರಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯು ಲಭಿಸದೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಆ ಮುನಿಯು ಗೋಪಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೈಥುನ [ಸಂಭೋಗ] 
ವೆನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
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೧೪ ] ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗೋಸಾಲೀ ಚಾಸ್ಸೆರಾಸ್ತಸ್ಯೆ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಣೀ 1 


ಧಾರೆಯಾಮಾಸ ಗಾರ್ಯೈಸ್ಯೆ ಗರ್ಭಂ ದುರ್ಧರಮಚ್ಕೆತಂ ೪೪೯ ॥ 
ಮಾನುಷ್ಕಾಂ ಗರ್ಗ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ನಿಯೋಗಾಚ್ಛೂಲಸಾಣಿನಃ । 

ಸ ಕಾಲಯವನೋ ನಾಮ ಜಜ್ಞೇ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ ೧೫೦॥ 
ನೃತ್ತಪೊರ್ವಾರ್ಧಕಾಯೆಸ್ತು ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಯುವಾ। 

ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ವವೃಧೇಇಂತಃ ಪುರೇ ಶಿಶುಃ ೫೧% 
'ಯೆವನಸ್ಯೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸೆ ಕಾಲಯವನೋಂಳಇಭೆವತ್‌ । 
ತಿಯುಧ್ಯಮಾನೋ ನೃಪತಿಃ ಪೆರ್ಯೆಪೈಚ್ಛೈದ್ದಿಜೋತ್ತಮಂ ೪ ೫೨.॥ 
ನೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕೆಕುಲಂ ತಸ್ಯ ನಾರದೋ; ಕೆಥಯೆದ್ವಿಭುಃ | 

ಅಕ್ಸೌಹಿಣ್ಯಾ ತು ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಧುರಾಮಭ್ಯೆಯಾತ್ತದಾ 1೫೩8 





೪೯. ಆ ಗೋಪಸುಂದರಿಯು ಮೊದಲು ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದು ಗೋಪಸ್ರ್ರೀ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೆನುಷ್ಯರೊಪದಿಂದೆ ಅವತೆರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವೆಳು ಗಾರ್ಗ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಗರ್ಭವೆನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


೫೦. ಶಂಕರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗರ್ಗಪತ್ತಿಯಾದೆ. ಗೋಪಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಯವೆನ ಕುಮಾರನುದಯಿಸಿದನು. ಅನೆನು ಮೆಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 


೫೧. ಆ ಶಿಶುವಿನೆ ಶರೀರೆದ ಪೂರ್ವಾರೈ ವು ದುಂಡೆಗೆ ಪುಷ್ಪವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಿಂಹದಂತೆ ನಡುವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಈ ಶಿಶುವು ಮಕ್ಕು 
ಳಿಲ್ಲದ ಯವೆನರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದೆಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಯವನರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದುದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಯವನನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು- 


೫೨. ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೇ ಬೇಸತ್ತು ವೀರನಾದಾ ಕಾಲಯವನನು ನಾರೆದನನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸಾಟಯಾದ ವೀರರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ನಾರದನು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾದವೆಕುಲನೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


೫೩. ಆಗ ಕಾಲಯವನನು ತನ್ನ ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀಸೈನ್ಯದೊಡನೇ ಮೆಧುಕೆ 
ಯೆನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಯಾದವರಿಗೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ: 


ದೂತಂ ಸಂಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕೆನಿವೇಶನೆಂ । 


ಲ. ಣಕಿ 

ತತೋ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಮತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಮೇತಾ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರ್ಯೆವನಸ್ಯ ಭಯಾತ್ತದಾ। 

ಕೃತ್ವಾ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಸರ್ವೇ ಪಲಾಯನಮರೋಜೆರ್ಯ ॥ ೫೫ ॥ 
ವಿಹಾಯ ಮಥುರಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಮಾನಯೆಂತೆಃ ಹಿನಾಕಿನಂ | 

ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ದಿನೇಶಯಿತುಮಿಾಸ್ಸವಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಇತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜನ್ಮೇದಂ ಯಃ ಶುಚಿರ್ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಪೆರ್ವಸು ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಿದ್ವಾನನೃಣಃ ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾನುಕೀರ್ತನಂ 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಕೋ೨ಧ್ಯಾ ಯ; 


೫೪. ಆಗ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಯವನನ ಭಯವು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜತಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. 


೫೫-೫೬. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಶಂಕರೆನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಕಾಲಯವನನು ಜನಿಸಿ ಅಜೇಯತ್ವವನ್ನುಶಂಕನು ಯವನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಶಂಕರನ ಆ ವರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಜೇಕಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಧುರೆಯಿಂದ  ಪಲಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದ 
ರೆಂತೆ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಧುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕದ್ವಾರೆಗಳುಳ್ಳ ಕುಶಸ್ಥಲೀ 
ಎಂಬ ದ್ವಾರೆವತಿಗೆ ಬಂದು ಆ ನಗರಿಯನ್ನು ಸುಂದೆರನಗರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದೆರು. 


೫೭. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಇಂತಸ ಕೃಷ್ಣನ ವಂಶಚರಿತೆಯನ್ನು ಶುಚಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೊ ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಅನ್ಫಣಿಯೂ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಜನ್ಮಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ೫ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಜಾ ಟಾ 





೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ಗ 
ಕ್ರೋಷ್ಟೋರಥಾಭವತ್ಪುತ್ರೋ ವೃಜಿನೀವಾನ್ಮಹಾಯಶಾಃ 1 
ವಾರ್ಜಿನೀವತಮಿಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಹಿಂ ಸ್ವಾಹಾಕೈತಾಂ ವರಂ 1೧ 
ಸ್ವಾಹಿಪುತ್ರೋತಭವದ್ರಾಜಾ ಉಷದ್ಗುರ್ವದತಾಂ ವರಃ । 
ಮಹಾಕ್ರತುಭಿರೀಜೇ ಯೋ ವಿನಿಧೈರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೈ: 1೨8 


ತತಃ ಪ್ರಸೂತಿಮಿರ್ಚ್ಛೆ ವೈ ಉಷದ್ಗುಃ ಸೋಇಗ್ರ್ಯಮಾತ್ಮಜಂ । 
ಜಚ್ಚೆ € ಚಿತ್ರರಥಸ್ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಕರ್ಮಭಿರಸ್ವಿತಃ Wan 
 ಹಣಿಸೈಿದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಕ್ರೀಷ್ಠರೆ ಕ್ರೋಷು 
ರಾಜನಿಗೆ ವೈಜಿನೀರ್ವಾ ಎಂಬ ಮೆತ್ತೊಬ್ಬ ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಮಗನು ಸ್ವಾಹಿ 
ಯು. ಆ ಸ್ವಾಹಿಯು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿವೆತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 





೨. ಸ್ವಾಹಿಯ ಮೆಗನು ಉಸದ್ಗುರಾಜನು. ಘು ಉಷದ್ಗುವು ನಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿದ್ದು ತುಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಉಹದ್ದುವು ಸಂತೆತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಚಿತ್ರೆರಥನೆಂಬ ಕರ್ಮಿಷ್ಮನೂ ವೀರನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಆಸೀಚ್ಚೈತ್ರರಥಿರ್ನೀರೋ ಯಜ್ಞಾ ವಿಪುಲದೆಕ್ಷಿಣಃ । 
ಶಶಬಿಂದುಃ ಪರಂ ವೃತ್ತಂ ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮನುಷ್ಮಿ ತಃ ॥೪॥ 


ಪೃಥುಶ್ರನಾಃ ಪ್ರಥುಯಶಾ ರಾಚಾ$5ಸೀಚ್ಛಾಶಬಿಂದೆವಃ | 
ಶಂಸಂತಿ ಚ ಪುರಾಣಜ್ಞಾಃ ಪಾರ್ಥಶ್ರವಸಮಂತರೆಂ 1೫ಏ 


ಅಂತರಸ್ಯ ಸುಯ್ಯಜ್ಞಸ್ತು ಸುಯಜ್ಞತನಯೋತಭವತ್‌ 
ಉಷತೋ ಯಜ್ಞಮಖಲಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಚ ಕೈತಾದೆರಃ ೬ ॥ 


ಶಿನೇಯುರಭನತ್ಪುತ್ರ ಉಷತಃ ಶತ್ರುತಾಪನಃ | 
ಮರುತೆಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ರಾಜರ್ಣರಭವನ್ನೃ ಪಃ ॥೭॥ 


ಮರುತೋಇಲಭತ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸುತಂ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷಂ । 
ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಧರ್ನುಮಮರ್ಷಾತ್ಸ್ರತ್ಯಭಾಗಪಿ HCH 





೪. ಆ ಚಿತ್ರೆರೆಥನಿಂದ ಶಶಬಿಂದುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಶಶ 
ಬಿಂದುವು ವೀರೆನೂ ಕರ್ಮಠನೂ ಉದಾರನೂ ಆಗಿದ್ದು ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೫. ಪೃಥುಶ್ರವ, ಪೃಥುಯಶರೆಂಬೀರ್ವೆರು ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. ಅಂತರ 
ನೆಂಬುವನು ಪೃಥುಶ್ರವನ ಮಗನು. 


೬. ಅಂತರನ, ಮಗನು ಸುಯಜ್ಞನು. ಸುಯಜ್ಞನ ಮಗನು ಉಷತೆನು. 
ಈ ಉಷತನು ತುಂಬಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದನು. 


೭. ಉಪತನ ಮಗನು ಮಹಾವೀರನಾದೆ ಶಿನೇಯುರಾಜನು. ಮೆರುತೆನು 
ತಿನೇಯುವಿನ ಮಗನು. ಈ ಮೆರುತೆನು ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೮. ಮೆರುತನು ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು ಈ 
ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಗೋಪಿಯಾಗಿದ್ದರೊ ತುಂಬಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಸ ಸತ್ತೃಸೂತಿಮಿರ್ಚ್ಛವೈ ಸುತಂ ಕಂಬಲಬರ್ಶಿಸ 


ಬಭೂನ ರುಕ್ಮಕೆವಚಃ ಶತಪ್ರ ಸವತಃ ಸುತಃ 1೯ ॥ 
ನಿಹತ್ಯ ರುಕ್ಮಕನಚಃ ಶತಂ ಕೆನಚಿನಾಂ ರಣೇ । 

ಧನ್ವಿನಾಂ ನಿಶಿತ್ರರ್ಬಾಣೈರನಾಪ ಶ್ರೀಯಮುತ್ತಮಾಂ u ೧೦॥ 
ಜಜ್ಞೇ ಚೆ ರುಕ್ಮಕವಚಾತ್ಪರಜಿತ್ರರನೀರಹಾ | 

ಜಜ್ಞಿರೇ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ನುಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ u ೧೧ 
ತ್ತ ಕೈಥುರಂಕ್ಮತ್ಸ ಜ್ಯಾಮಘಃ ಪಾಲಿತೋ ಹರಿಃ | 

ಪಾಲಿತಂ ಚ ಹರಿಂ ಚೈ ವ ವಿದೇಹೇಭ್ಯಃ ಹಿತಾ ದೆದೌ ॥ ೧೨ ॥ 


ರುಕ್ಮೇಷುರಭವದ್ರಾಜಾ ಪೃಥುರುಕ್ಮಸ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಯಾಮಘೋಂವಸದಾಶ್ರಮೇ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಕಂಬಲಬರ್ಜಿಷನೆಂಬುವನು ಶತಪ್ರಸವೆತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಕವಚನೆಂಬ 
ವೀರನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೦. ಆ ರುಕ ಕವಚನು ಕಠಿಣಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆರೊ ಉತ್ತೆ ಮೆಬಿಲ್ಲು 
ಗಾರೆರೊ ಆದೆ ಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹರಿತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಜಯಲಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನೂ ಧನಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ `ಸೂಪಾದಿಸಿದನು. 


ಶ್ರ 


೧೧. ಆ ರುಕ್ಮಕವಚನಿಂದೆ ಮೆಹಾವೀರೆನಾದ ಹಪರೆಜಿತನೆಂಬುವವನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಪರಜಿತೆನಿಂದೆ ಮಹಾನೀರರಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೧೨. ರುಕ್ಮೇಷು, ಪೃಥುರುಕ್ಕ, ಜ್ಯಾಮಘ, ಪಾಲಿತ, ಹೆರಿ ಈ ಐದುಜನಗಳೇ 
ಪರಾಜಿತೆನ ಮಕ್ಕಳು. ಪಾಲಿತನನ್ನು ಹೆರಿಯನ್ನೂ ಸರಾಜಿತನು ನಿಜೀಹೆರಾಜನಿಗೆ 
ದೆತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು 

೧೩. ಪೃಥುರುಕ್ಮನ ಸೆಹಾಯದಿಂದೆ ರುಕ್ಮೇಷುವು ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದನು. 


ಇವರೀರ್ವರೊ ತೆಮ್ಮ ತೆಂಡೆಯಾದೆ ಜ್ಯಾಮೆಘನನ್ನೋಡಿಸಲು ಅನನು ತೆವೋನನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮ್ಮ ತತೊಡಗಿದರು. 
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ಪ್ರೆಶಾಂತಶ್ಚ ತದಾ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಹಾವಬೋಧಿತಃ | 
ಜಗಾಮ ಧನುರಾದಾಯ ದೇಶಮನ್ಯಂ ಧ್ವಜೀ ರಥೀ ೩ ೧೪ ॥ 


ನರ್ಮದಾಕೊಲಮೇಕಾಕೀಮೇಶಕಲಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾವತೀಂ | 
ಯುಕ್ರವಂತಂ ಗಿರಿಂ ಜಿತ್ವಾ ಶುಕ್ತಿಮತ್ಕಾಮುವಾಸ ಸಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಜ್ಯಾಮಘಸ್ಯಾಭವವ್ಬಾರ್ಯಾ ಶೈಬ್ಯಾ ಬಲವತೀ ಸತೀ 


ಅಪುತ್ರೋತಪಿ ಸ ರಾಜಾ ವೈ ನಾನ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದತ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಕ್ಯಾ55ಸೀದ್ವಿಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಮನಾಪ ಸಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಮುವಾಚ ಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಸ್ಲುಷೇತಿ ಸ ಜನೇಶ್ವರಃ H ೧೭ 


ಏತೆಚ್ಚು್ರತ್ವಾಐಬ್ರನೀದ್ದೇನೀ ಕಸ್ಕ ದೇನ ಸ್ನ್ನುಷೇತಿ ವೈ ಃ 
ಅಬ್ರನೀತ್ರದುನಶ್ರುತ್ಯ ಜ್ಯಾಮಘೋ ರಾಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಸ್ರಶಾಂತನಾದ ಆ ಜ್ಯಾಮಘನನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರೇರಿಸಲು 
ಅವನು ಧನಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥಜ್ವಜಗಳೊಡನೆ ಜೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೫. ಅ ಜ್ಯಾಮಘರಾಜನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಕಲಾ 
ಮತ್ತು ಮೃತ್ತಿಕಾವತೀನಗರಗಳನ್ನೂ, ಖುಕ್ತರ್ವಾ ಎಂಬ ಗಿರಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಶುಕ್ತೆ 
ಮತೀಯೆಂಬ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೬. ಆ ಜ್ಯಾಮಫೆನಿಗೆ ಕೈಜ್ಯೆಯೆಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಸ್ಳಳಾಗದಿದ್ದೆರೂ ಆ ರಾಜನು ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಒಂದು ಸಾರಿ ಯುದ್ದವೊಂದೆರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದೆಬಡಿಯಲು 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅನಾಥಳಾದ ಕನೈೈಯೋರ್ವಳು ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿ 
ಗೊಪ್ಬಿಸಿ ಇವಳು ಸೊಸನೆಯೆಂದ್‌ ಹೇಳಿದನು. 


೧೮. ರಾಣಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಓ ದೇವೆ? ತಮಗೆ, ಇವಳೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ ಮಗನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ಇವಳು ನಮಗೆಲ್ಲಿಯ ಸೊಸೆಯು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ಯಾಮಘನು, 
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॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 
ಯಸ್ತೇ ಜನಿಷ್ಯತೇ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೋಪಸಾದಿತಾ ॥೧೯॥ 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚಿ ॥ 
ಉಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೆನ್ಯಾಯಾಃ ಸಾ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಪುತ್ರಂ ವಿದರ್ಭಂ ಸುಭಗಾ ಶೈಬ್ಯಾ ಪರಿಣತಾ ಸತೀ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಜಸುತ್ರ್ಯಾಂ ತು ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ್ತು ಷಾಯಾಂ ಕ್ರೆಥಕ್ಕೆಶಿಕ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ವಿದರ್ಭೋಜನಯಚ್ಛೂರ್‌ ರಣವಿಶಾರದೌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಭೀಮೋ ವಿದೆರ್ಭಸ್ಯ ಸುತಃ ಕುಂತಿಸ್ತಸ್ಯಾ೪9ತ್ಮಜೋ$ ಭವತ್‌ | 
ಕುಂತೇರ್ಥಷ್ಟಃ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ರಣಧೃಷ್ಟಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಧೃಷ್ಟಸ್ಯ ಜಚ್ಚಿರೇ ಶೂರಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಾಃ | 
ಆನಂತಶ್ಚ ದಶಾರ್ಹಶ್ಚ ಬಲೀ ವಿಷಹರಶ್ಚ ಸಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಎಲ್‌ ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಜನಿಸುವಪುತ್ರನಿಗೆ ಈ ಕನ್ಶೆಯು 
ಸತ್ಲಿಯಾಗುವಳು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಇವಳು ಸೊಸೆಯೇ ಆಗುವಳಷ್ಟೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


೨೦. ಸೂತೆಮೆನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಮುಂದೆ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೈಜ್ಯೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಕನೈಗನುರೊಪನಾದ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೨೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ವಿದರ್ಭನು ಆ ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ರಣಸಿಂಹರ್ಕೂ ನಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಆದ ಕ್ರಥ್ಯ ಕೈತಿಕರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೨೨. ಭೀಮೆನೆಂಬವನೂ ವಿದರ್ಭನ ಮಗನು. ಭೀಮನ ಮಗನು 
ಕುಂತಿರಾಜನು. ಕುಂತಿರಾಜನಿಂದ ರೆಣಶೂರನಾದ ಧೃಷ್ಟನೆಂಬ ರಾಜನು ಜನಿ 
ಸಿದನು. 

೨೩. ಧೈೈಷ್ಟೆರಾಜಥಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಶೂರರೂ ಆದೆ ಆವೆಂತೆ, ದಶಾರ್ಹ, 
ಬಲೀಯೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಬಲಿಯು ವಿಸಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿ ವಿಷಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದಶಾರ್ಹಸ್ಯ ಸುತೋ ವ್ಯೋಮಾ ವ್ಯೋನ್ನ್ನೋ ಜೀಮೂತ ಉಚ್ಯತೆ । 
ಜೀಮೂತಪುತ್ರೋ ವಿಶೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥ ಭೀಮರಥಸ್ಕಾ $ಸೀತ್ಸುತ್ರೋ ನವರಥಸ್ತಥಾ । 
ತಸ್ಯ ಚಾಸೀದ್ದ ಶರಥಃ ಶಕುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ bh ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ವರಂಭೆಃ ಕಾರಂಭಿರ್ದೇವರಾತೋ;ತಭವನ್ನೃಪಃ | 
ದೇವಕ್ಷತ್ರೋಇಭವತ್ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೇವಗರ್ಭಸನೋ ಜಜ್ಞೇ ದೇವಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ನಂದನಃ । 
ಮಧೂನಾಂ ವಂಶಕೃದ್ರಾಜಾ ಮಧುರ್ಮಧುರವಾಗಪಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಥೋರ್ಜಚ್ಲೇತಥ ವೈದೆಭಾಣ್ಯಂ ಪುರುರ್ದ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಐಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೀ ಚಾಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಮಧೋಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ವೃಜಾಯತ ॥೨೮॥ 








೨೪೨.೨೨೬, ದಶಾರ್ಹನ ಮಗನು ವ್ಯೋಮರಾಜನು. ವ್ಯೋಮನ ಮಗನು 
ಜೀಮೂತನು. ಜೀಮೂತನ ಮಗನು ವಿಕೃತಿ. ವಿಕೃತಿಯ ಮಗನು ಭೀಮರಥ 
ಭೀಮರಥನ ಮಗನು ನವರಥ. ನವರಭಫನ ಮೆಗನು ದಶರಥ. ದಶರಥನ ಮಗನು 
ಶಕುನಿ. ಶಕುನಿಯ ಮಗನು ಕರಂಭ. ಕರಂಭನ ಮಗನು ದೇವರಾತೆ. ದೇವ 
ರಾತೆನ ಮಗನು ದೇನಕ್ಷತ್ರೆ. ದೇವೆಕ್ರತ್ರೆನ ಮೆಗನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನೃದ 


ಕ್ರತ್ರೈನು. 


೨೭. ದೇವಕ್ತತ್ರೆನ ಮಗನಾದ ಕತ್ರೆನೈದ್ಧನು ದೇವಕುಮಾರರಂತಿದ್ದನು. 
ಇವನಿಂದ ಮಧುವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಮಧುವು ಜನಿಸಿದನು. ಈ ಮೆಧುವು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೨೮. ಮಧುವಿನಿಂದ್‌ವೈದೆರ್ಭೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ ಪುರುರ್ದ್ವಾ 
ಎಂಬುವನು ಜನಿಸಿದನು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವೆಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುನಿಗೆ ಗುಣ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ, ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ ಆದ ಸರ್ತ್ತ್ವಾ ಯೆಂಬ ಕುಮಾರನು 
ಜನಿಸಿದನು. 
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ಸರ್ವಾ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತ: ಸಾತ್ವತಾ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನೆ: । 
ಇಮಾಂ ನಿಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಚ್ಯಾಮಘಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯುಜ್ಯತೇ ಪರಮಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಜಾವಾಂಶ್ಚ ಭನೇತ್ಸದಾ ॥ ೨೯॥ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ತ್ವತಃ ಸತ್ತ್ವಸಂಪರ್ನ್ಮಾ ಕೌಶಲ್ಯಾ ಸುಷುವೇ ಸುತಾನ್‌ | 
ಭಾಗಿನಂ ಭಜಮಾನಂ ಚ ದಿವ್ಯಂ ದೇವಾವೃಧಂ ನೈಸಂ ॥೩೦॥ 


ಅಂಧಕಂ ಚ ಮಹಾಬಾಹುಂ ವೃಷ್ಣಿಂ ಚ ಯದುನಂದನೆಂ । 
ತೇಷಾಂ ನಿಸರ್ಗಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವಿಸ್ತರೇಣೇಹ ಕೀರ್ತಿತಾಃ 1೩೧॥ 


ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಸೃಂಜಯ್ಯೌ ಬಾಹ್ಯಕಾ೪ಇಥೋಪಬಾಹ್ಯತಾ | 
ಆಸ್ತಾಂ ಭಾರ್ಯೆೇ ತಯೋಸ್ತೆ ಸ್ಮಾಜ್ಜಜ್ಜಿರೇ ಬಹವಃ ಸುತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಕ್ರಿಮಿಶ್ಚ ಕ್ರಮಣಶ್ಚೈನ ಧೃಷ್ಟಃ ಶೂರಃ ಪುರಂಜಯೆಃ । 
ಏತೇ ಬಾಹ್ಯಕಸೃಂಜಯ್ಯಾಂ ಭಜಮಾನಾದ್ವಿ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಮೆಹಾತ್ಮೆನಾದ ಜ್ಯಾಮಘನ ಈ ವಂಶವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸದಾ 
ಸಂತೋಷಿಯೂ ಸತ್ಸುತ್ರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. 


೩೦-೩೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು..-ಸತ್ವೆನೆಂಬುವನಿಂದೆ ಕೋಸಲ 
ರಾಜಕುವರಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಾಗಿ, ಭಜಮಾನ, ದಿವ್ಯ, ದೇವವೃಧ ಅಂಧಕ್ಕ 
ವೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರೆಂದ ಮುಖ್ಯವಾದೆ ನಾಲ್ಕು ವೆಂಶ 
ಗಳುಂಬಾದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೩೨. ಭೆಜಮಾನೆರಾಜನಿಗೆ ಸೈಂಜಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಾಹ್ಯಕಾದೇವಿ, ಉಪ 
ಬಾಹ್ಯಕಾದೇವಿಯರೀರ್ವರು ಹೆಂಡಿರು. ಇವರೀರ್ವರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿ 
ಸಿದರು. 


೩೩. ಕ್ರಿಮಿ, ಕ್ರಮೆಣ್ಕ ಧೃಷ್ಟೆ, ಶೂರ. ಪುರೆಂಜಯರೆಂಬ ಕುಮಾರೆರು 
ಬಾಹ್ಯಕಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಜಮಾನನಿಂದೆ ಜನಿಸಿದರು. 
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೧೨ ಇ ೧೨ - 

ಆಯ:ತಾಜಿತ್ಸಹಸ್ರಾಜಿಚ್ಛೆತಾಜಿತ್ರ ಆಹೆ ದಾಸಕಃ। 
ಇ ಹ್‌ ತ್ರಿ 

ಉಪಬಾಹ್ಯಕಸೃಂಜಯ್ಯಾಂ ಭೆಜಮಾನಾದ್ವಿ ಜಜ್ಜಿ ರೇ H ೩೪ ೫ 


ಯಜ್ವಾ ದೇನಾನೃಭೋ ರಾಜಾ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 


ಪುತ್ರಃ ಸರ್ನಗುಣೋಸೇತೋ ಮನು ಸ್ಯಾದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಃ H ೩೫ ॥ 
ಸಂಯುಜ್ಯಮಾನಸ್ತಪಸಾ ಪೆರ್ಣಾಶಾಯಾ ಜಲಂ ಸ್ಪೃರ್ಶ | 
ಸದೋಪಸ್ಫೃಶತಸ್ತಸ್ಯ ಚಕಾರ ಪ್ರಿಯಮಾಪಗಾ natn 


ಬಿಂತೆಯಾತsಭಿಪರೀತಾ ಸಾನ ಜಗಾಮೈವ ನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಕಲ್ಯಾಣತ್ವಾನ್ನರಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿನ್ನು ಗೋತ್ತಮಾ ॥ ೩೭ | 


ನಾಧ್ಯಗೆಚ್ಛೆತ್ತು ತಾಂ ನಾರೀಂ ಯಸ್ಕಾಮೇವಂವಿಧಃ ಸುತಃ । 


ಭವೇತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವ್ವಯೆಂ ಗತ್ವಾ ಭವಾನ್ಯುಸ್ಯ ಸಹಾನುಗಾ 1೩೮ ॥ 


೩೪. ಅಯುತಾಜಿತ್‌, ಸಹಸ್ರಾಜಿತ್‌, ಶತಾಜಿತ್‌ ದಾಸೆಕರೆಂಬ ಕುಮಾರರು 
ಉಸಬಾಹ್ಯಕಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಭಜಮಾನನಿಂದೆ ಜನಿಸಿದರು. 


೩೫. ದೇವೆನೃಧಸೆಂಬ ರಾಜನು ತೆನಗೆ ಸೆರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಮನಾದ ಮಗನು 
ಜನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಸಾತೆಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೩೬. ಆ ರಾಜನು ಪರ್ಣಾಶಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ತೆನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನದಿಯೂ ಸೆಹೆ ರಾಜನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೭-೩೮. ಆ ಉತ್ತೈಮೆನದಿಯು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಬಗೆಯೂ ಹರಿಯದೇ ಕೊನೆಗೆ ಈ ರಾಜನು 
ಬಯಸುವಂತೆಹ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಡೆಯಬಹುದಾದಂತೆಹ ಪ್ರೀರತ್ನೆವು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದೆ ಕಾರಣ ನಾನೇ ಈ ರಾಜನ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹಡೆಯುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
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ಅಥ ಭೂತ್ವಾ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಬಿಭ್ರೆತೀ ಪರಮಂ ವಪುಃ । 
ವರಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿಂ ತಾಮಿಯೇಷ ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಕಾಮಾಧತ್ತ ಗರ್ಭಂ ಸ ತೇಜಸ್ವಿನಮುದಾರಧೀಃ । 
ಅಥ ಸಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸುಷುನೇ ಸರಿತಾಂ ವರಾ ॥೪೦॥ 


ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಬಭ್ರುಂ ದೇವಾವೃಧಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅತ್ರ ವಂಶೇ ಪುರಾಣಜ್ಞಾ ಗಾಯಂತೀಶಿ ಪರಿಶ್ರುತಂ ॥೪೧॥ 


ಗುರ್ಣಾ ದೇವಾವೃಧಸ್ಕಾಪಿ ಕೀರ್ತೆಯಂತೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯಥ್ಛೆವಾಗ್ರೇ ತಥಾ ದೂರಾತ್ಪಶ್ಯಾಮಸ್ತಾವದಂತಿಕಾತ್‌ ॥. ೪೨ ॥ 


ಬಭ್ರುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೇನೈರ್ದೇವಾವೃಧಃ ಸಮಃ । 
ಷಸ್ಟಿಶ್ಚೆ ಷಟ್ಟಿ ಪುರುಷಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಪ್ತ ಚ 1 ೪೩ ॥ 


೩೯. ಸುಂದರೆವಾದೆ ರೊಸನುಳ್ಳ ಕುಮಾರಿಯ ರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಅವನೂ ಸಹ ಅವಳನ್ನುಸತ್ನಿಯವ್ನ್ಹಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೪೦.  ಉದಾರನಾದೆ ದೇವವೃಧನು ಆ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸುಂದೆರಿಯು ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಗುಣ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದಂತಹ ಬಭ್ರುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೪೧. ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳು ಈ ದೇವವೈಧರಾಜನ 
ವಂಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


೪೨. ದೇವವೈಧನ ಮೆಗನಾದ ಈ ಬಬ್ರುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿರು 
ವನು. ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವಂತೆ ದೂರದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಹರೆ 
ಡಿರುವುದು. ಇವನ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರುವುವು. 


೪೩. ಏಳುಸಾವಿರೆದೆ ಅರವತ್ತಾರು ಪುರುಷರು ಈ ಬಭ್ರುವಿನ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆರು. 
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ಏತೇಇಮೃತತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವೈ ಬಭ್ರೋರ್ದೇವಾವೃಧಾದಪಿ । 


ಇಲ 


ಯಜ್ವಾ ದಾನಪತಿರ್ಧೀಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸುದೃ್ಧಢಾಯುಧಃ Hn ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾನ್ವನಾಯಃ ಸುಮರ್ಹಾ ಭೋಜಾ ಯೇ ಸಾರ್ತಿಕಾವತಾಃ । 


ಅಂಧಕಾತ್ವಾ ಶ್ಯದುಹಿತಾ ಚೆತುರೋಇಲಭತಾತ್ಮಜಾನ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಹುಕುರಂ ಭಜಮಾನಂ ಚೆ ಸಸಕಂ ಬಲಬರ್ಹಿಪಂ | 
ಕುಕುರಸ್ಯ ಸುತೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ನೃಷ್ಟೇಸ್ತು ತನಯಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕಪೋತರೋಮಾ ತಸ್ಯಾಥ ತಿಲಿರಿಸ್ತನಯೋತಭವತ್‌ । 
ಜಜ್ಞೇ ಪುನರ್ವಸುಸ್ತಸ್ಮಾದಭಿಜಿಚ್ಚ ಪುನರ್ವಸೋಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಥಾ ವೈ ಪುತ್ರಮಿಥುನೆಂ ಬಭೂವಾಭಿಜಿತಃ ಕಿಲ । 
ಆಹುಕೆ: ಶ್ರಾಹುಕಶ್ಚೈವ ಖ್ಯಾತೌ ಖ್ಯಾತಿಮತಾಂ ವರ್‌ 1 ೪೮ ॥ 


೪೪. ಈ ಬಭ್ರುರಾಜನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಉದಾ 
ರನು, ಬುದ್ಧಿನಂತನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು, ಮಹಾವೀರನು. 


೪೫. ಆ ಬಭ್ರುವಿನ ವಂಶವು ದೊಡ್ಡೆದಾಗಿರುವುದು. ಭೋಜರು ಸಾರ್ತಿ 
ಕಾವತೆರು ಮುಂತಾದ ಕ್ರತ್ರಿಯರು, ಇವನ ವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವರು. ಅಂಧ 
ಕನಿಂದೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಕುವರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಕುರೆ ಭಜಮಾನ ಸೆಸೆಕ ಬಲಬರ್ಹಿಷರೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೪೬-೪೭. ಕುಕುರೆನ ಮಗನು ವೃಷ್ಟಿಯು. ವೃಷ್ಟಿಯ ಮಗನು ಕಪೋಕೆ 
ರೋಮೆನು. ಅವನ ಮಗನು ತಿಲಿರಿಯು. ತಿಲಿರಿಯ ಮಗನು ಪುನರ್ವಸುವು. 
ಪುನರ್ವಸುನಿನ ಮೆಗನು ಅಭಿಜಿತ್‌. 


೪೮. ಆ ಅಭಿಜಿತನಿಗೆ ಆಹುಕ ಶ್ರಾಹುಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿ 
ಸಿದರು. ಆಹುಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣನಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಗಾಧೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆರು. 
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ಇಮಾಂ ಚೋದಾಹರಂತ್ಯತ್ರ ಗಾಥಾಂ ಪ್ರತಿ ತಮಾಹುಕಂ । 
ಶ್ವೇತೇನ ಪರಿವಾಕರೇಣ ಕಿಶೋರಪ್ರ Ne ಮಹಾನ್‌ ॥ ೪೯ 1 


ಅಶೀತಿನರ್ಮಣಾ ಯುಕ್ತ ಆಹುಕಃ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ನಾಪುತ್ರವಾನ್ನಾಶತದೋ ನಾಸಹಸ್ರ ಶತಾಯುಪಷಃ ! ೫೦೫ 


ನಾಶುದ್ಗೆ ಕರ್ಮಾ ನಾಯೆಜ್ವಾ ಯೋ ಭೋಜಮಭಿತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಾಗಾನಾಂ ಭೋಜಸ್ಯ ಪ್ರೆಯಯುಃ ಕಲ ೫೧॥ 


ಸೋಮಾತ್ಸಂಗಾನುಕರ್ಷಾಣಾಂ ಧ್ವಜಿನಾಂ ಸವರೂಧಿನಾಂ | 
ರಥಾನಾಂ ಮೇಘ ಘೋಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶೈವ ತು ॥ ೫೨ ॥ 


ರೌಪ್ಯಕಾಂಚನಕಕ್ಸಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ | 
ತಾವತ್ಯೇವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ದಿಶಿ 1 ೫೩ ॥ 





೪೯. ದೇವೆಕುಮಾರೆನಂತಿದ್ದ ಆಹುಕನು ಶ್ವೇತಸರಿವಾರದಿಂಬೊಡಗೂಡಿ 
ಎಂಭತ್ತು ಕವೆಚಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೫೦. ಆ ಆಹುಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಓರೆ ್ರೈನೂ ಮೆಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಿಪುಣ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾನಿರೆವೆರ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಮ್ಮಿಯಾದ ಆಯುಸ್ಸೆಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಪಾಸ 
ಕರ್ಮವೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರೈ ರಾಗಿದ್ದ ರು ದೈವಭಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೫೧. ಆ ಆಹುಕನೊಡನೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರವೆಕ್ಲ ವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳ್ಳೂ ಆದೆ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೫೨-೫೩. ಆ ಆಹುಕನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮೆಹಾರಥಗಳು ಆ ಆನೆಗಳ 
ಜೊಕೆಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿ ದ್ದು ನ. ಆ ರೆಥೆಗಳ ಧ್ವಜಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ರಥದ ಸಸಿಯು ಮೇಘದಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತು. ರೆಥೆಗಳ ಚೌಕಟ್ಟು ಗಳು ಬೆಳ್ಳಿ ಮೆತ್ತು ಚಿನ್ನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮ 
ತವಾದುವುಗಳು. ಇಂತೆಹ ಮತ್ತೊ ದು ಇಸ. ಸ ತೊಂದುಸಾ ವಿರ ರಥೆಗಳು ಉತ್ತರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳುವುವು. 
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ಬ ಹೈ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


J 
ಆಭೂಮಿಷಾಲಾ ಭೋಜಾಸ್ತು ಸಂತಿ ಜ್ಯಾಕಿಂಕಿಣೇಕಿನಃ 
ಆಹುಃ 80 ಚಾಪ್ಯವಂತಿಭ್ಯಃ ಸ್ವಸಾರಂ ದೆದುರಂಧಕಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆಹುಕೆಸ್ಯ ತು ಕಾಶ್ಯಾಯಾಂ ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ । 
ದೇವಕೆಕ್ಟೋಗ್ರಸೇನನ್ನ ದೇವಗರ್ಭಸಮಾವುಭೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ದೇವಕಸ್ಯಾಭವನ್ನುತ್ರಾ ತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ಸಿ ಸ್ತ್ರಿದಿಶಕೋಪಮಾಃ | 
ದೇವನಾನುಷದೇದಿಕ್ಕ್‌ ಸೆಂದೇವೋ ದೇವರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕುಮಾರ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಚಾಸ್ಯಾಥ ವಸುದೇವಾಯ ತಾ ದದೌ । 
ದೇವಕೀ ಶಾಂತಿದೇವಾ ಚೆ ಸುದೇವಾ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ವ ವ ಚರನ ಟ। ಚೆ ಸುನಾಮ್ದಾ ಚೈ ವ ಸಪ್ರಮಾ! 
ನವೋಗ್ರ ಸೇನಸ್ಕ ಸ ಸುತಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಫೆಸಸ್ತು ಪೂರ್ನಜಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಶ್ವ ಸುನಾಮಾ ಚೆ ತಥಾ ಕೆಂಕಃ ಸುಭೂಷಣ: । 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಷಾಲೋ$ಥ ಸುತನುರನಾನೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಪುಷ್ಟಿ ಮಾನ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೪. ಈ ಭೋಜವಂಶದವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸೆಂತತಿ ಇರುವವರೆಗೂ 
ಇರುವರು. ಇವರು ಮೆಹಾಶೂರರು. ಆಹುಕನ ಮಗಳನ್ನು ಅಂಧಕನ ಮಕ್ಕಳು 
ಅವಂಕಿದೇಶದೆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 


೫೫. ಆಹುಕನಿಗೆ ಕಾಶಿರಾಜಕುವರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಕ್ಕ ಉಗ್ರಸೇನರೆಂಬೀರ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ದೇವಕುಮಾರರೆಂತಿದ್ದರು. 

೫೬. ಡೇವಕನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದೇವಾನ್‌, ಉಪದೇವೆ, 
ಸಂದೇವ, ದೇವರಕ್ಷಿತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೫೭. ದೇವಕನಿಗೆ ದೇವಕೀ, ಶಾಂತಿದೇವಿ ಸುದೇವಿ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ, 
ವೃಕದೇವೀ, ಉಪಡೇವ್ಯೀ, ಸುನಾಮ್ಡಾ ಎಂಬ ಏಳುಜನ ಕುಮಾರಿಯರು. ಇವರನ್ನು 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೮-೫೯. ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಕಂಸ್ಕ ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಸುನಾಮಾ, ಕಂಕ, ಸುಭೂ 
ಷಣ, ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ್ಕ ಸುತೆನು, ಅನಾವೈಸ್ಟಿ, ಪುಷ್ಟಿ ಮಂತರೆಂಬ ಒಂಭೆತ್ತುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ಹಿರಿಯವನು. 
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೧೫] ಬ್ರಸ್ಮಪರಾಜಂ 


ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಪೆಂಚಾ€ರ್ಸ ಕೆಂಸಾ ಕೆಂಸವತೀ ತಥಾ । 


ಸುತನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಪಾಲೀ ಚ ಕೆಂಕಾ ಚ್ಛೆವ ವರಾಂಗನಾ ॥೬೦॥ 
ಉಗ್ರಸೇನಃ ಸಹಾಪತ್ಕೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಕುಕುರೋದ್ಭನಃ I 

ಕುಕುರಾಣಾಮಿಮಂ ನಂಶಂ ಧಾರಯೆನ್ನ ನಿತೌಜಸಾಂ ॥೬೧॥ 
ಆತ್ಮನೋ ವಿಪುಲಂ ವಂಶೆಂ ಪ್ರಜಾವಾನಾಸ್ಪ್ನಯಾನ್ನ ರಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ವೃಷ್ಟಿನಂಶನಿರೂಪೆಣಂ 
ನಾಮ ಸಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


AME 








೬೦. ಆ ಒಂಭತ್ತು ಮೆಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸೆನಿಗೆ ಕಂಸಾ, ಕಂಸವೆತೀಯೆಂಬೀರ್ವರು 
ಕನ್ಯೆಯರು. ಸುತನುವಿನ ಮೆಗಳು ಸುತನೂಜೀವಿ. ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲನಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪಾಲಿಯು ಮಗಳು. ಕಂಕನಿಗೆ ಕಂಕಾದೇವಿಯು ಮಗಳು. 


೬೧-೬೨. ಎಲ್ಸಿ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೂಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕುಕುರವಂಶದವರ ಈ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಸುಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೧ 


ತ್ರೀ 
| ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಣೇ ನಮಃ || 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ 


೧ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ*ಥ ರಥಮುಖ್ಯೋ ನಿದೂರೆಫಥ: । 


ರಾಜಾಧಿದೇವಃ ಶೂರಸ್ತು ವಿದೂರಥಸುತೊ€ೋಭವತ್‌ non 
ರಾಜಾಧಿದೇವಸ್ಯೆ ಸುತಾ ಜಜ್ಜಿರೇ ನೀರ್ಯವತ್ತರಾಃ | 

ದತ್ತಾತಿದತ್ತೌ ಬಲಿನೌ ಶೋಣಾಶ್ವಃ ಶ್ವೇತವಾಹನಃ 1೨8 
ಶಮಾ ಚೆ ದಂಡಶರ್ಮಾ ಚ ದಂತಶತ್ರುಶ್ಚ ಶತ್ರುಜಿತ್‌ | 

ಶ್ರವಣಾ ಚ ಶ್ರನಿಷ್ಠಾ ಚ ಸ್ವಸಾರೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ nal 
ಶಮಿಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ । 

ಸ್ವಯಂಭೋಜಃ ಸ್ವಯಂಭೋಜಾದ್ಭದಿಕಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ HY 





ಹದಿನಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 
೧-೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು..-ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಭಜಮಾನನ 
ಮಗನು. ಮಹಾರಥನು ಶೂರನಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವನು ವಿದೂರಥನ ಮಗನು. 
ದತ್ತ, ಅತಿದತ್ತ, ಶೋಣಾಶ್ವ,*ಕ್ವೀತವಾಹನೆ, ಶಮಾ, ದಂಡಶರ್ಮಾ, ದೆಂತಶತ್ತು, 
ಶತ್ರುಜಿತ್‌, ಶ್ರವಣಾದೇವಿ, ಶ್ರವಿಷ್ಠಾದೇವಿ ಇವರು ರಾಜಾಧಿಜೀವನ ಮಕ್ಕಳು. 
೪. ಶಮಿಯ ಮಗನು ಪ್ರಕಿಕ್ಷತ್ರೆನು. ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರೈನ ಮೆಗನು ಸ್ವಯೆಂ 
ಭೋಜನು. ಸ್ವಯಂಭೋಜನ ಮೆಗನು ಭದಿಕಕುಮಾರನು. 
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೧೬) ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವುರ್ಹಿ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 


ಕೃತವರ್ಮಾ€ಗ್ರಜಸ್ತೇಷಾಂ ಶತಧನ್ವಾ ತು ಮಧ್ಯಮ: 1೫॥ 
ದೇವಾಂತಶ್ಚ ನರಾಂತಶ್ಚೆ ಭಿಷಗ್ಹೈ ತರಣಶ್ಚ ಯಃ । 
ಸುದಾಂತಶ್ಚಾತಿದಾಂತಶ್ಚ ನಿಕಾಶ್ಯಃ ಕಾಮದಂಭಕೆಃ en 
ದೇವಾಂತಸ್ಯಾಭವತ್ತು ತ್ರೋ ವಿರ್ವಾ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷಃ | 

ಅಸಮೌಜಾಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಕ ನಾಸಮಾಜಾಶ್ಚ ತಾವುಭೌ £೭ 
ಅಜಾತಪುತ್ರಾಯೆ ಸುರ್ತಾ ಪ್ರದದಾನಸಮಾಜಸೇ । 

ಸುದಂಷ್ಟ್ರ್ರಶ್ಚ ಸುಚಾರುಶ್ಚ ಕ ಷ್ಣ ಇತ್ಯಂಧಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ He 
ಗಾಂಧಾರೀ ಚೈ ವ ಮಾದ್ರೀ ಚೆ ಕ್ರೋಷು ಕ್ವಿಭಾರ್ಯೇ ಬಭೂವತುಃ | 
ಗಾಂಧಾರೀ ಬ ಯಾವಾಗ ಅನಮಿತ್ರಂ NR 1೯॥ 
ಮಾದ್ರೀ ಯುಧಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ತತೋ ವೈ ದೇವಮಿಾಢುಷಂ । 
ಅನಮಿತ್ರಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಜೇತಾರಮಹರಾಜಿತಂ ॥ ೧೦೫ 


೫-೬. ಭದಿಕನಿಗೆ ಕೃತವರ್ಮಾ, ಶತಥೆನ್ರಾ, ದೇವಾಂತೆ, ನರಾಂತೆ, ಭಿಷಗ್ಲೈ 
ತರಣ, ಸುದಾಂತ, ಅತಿದಾಂತೆ, ನಿಕಾಶ್ಯ, ಕಾಮದಂಭಕರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೆಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನು ಹಿರಿಯವನು. ಶತ 
ಧನ್ವನು ನಡುವಿನವನು. 


೭. ದೇವಾಂತನ ಮಗನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷನು. ಅಸಮೌಜ್ಕ 
ನಾಸಮೌಜರೆಂಬೀರ್ವರು ಕಂಬಲಬರ್ಜಿಷನ ಮಕ್ಕಳು. 





೮. ಅಸಮಾೌಜನೆಂಬುವೆವಫಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲವು. ಸಂದಷ್ಟು, ಸುಚಾರು 
ಇವರು ಆ ಅಸಮೌಜನಿಗೆ ತಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದತ್ತು ಕೊಟ್ಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಧೆ 
ಕವೆಂಶದೆವೆರು. 


೯-೧೦. ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿಗೆ ಗಾಂಧಾರೀ, ಮಾದ್ರೀ ಎಂಬಿರ್ರರು ಪತ್ನಿಯರು. 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಅನಮಿತ್ರೆ ನೆಂಬ ಶೂರನೆನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಈ ಅನಮಿತ್ರನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದ ನು. ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯು 
ಯುಧಾಜಿತೆ ದೇವಮಾಢುಸರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
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ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ನಿಘ್ನೋ ನಿಘ್ನುತೋ ದ್ವೌ ಬಭೂವತುಃ | 
ಪ್ರಸೇನಶ್ಚಾಥ ಸತ್ರಾಜಿಚ್ಛತ್ರುಸೇನಾಜಿತಾವ್ರಭೌ ॥ ೧೧॥ 


ಪ್ರಸೇನೋ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ತು ನಿವಸನ್ಕೋ ಮಹಾಮಣಿಂ । 
ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ ನಾಮ ಸೆ ಸೂರ್ಯಾದುಪಲಬ್ಧರ್ವಾ | ೧೨॥ 


ತಸ್ಯ ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಖಾ ಪ್ರಾಣಸಮೋತಭವತ್‌ | 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ನಿಶಾಷಾಯೇ ರಥೇನ ರಥಿನಾಂ ವರಃ 8 ೧೩॥ 


ತೋಯೆಕೂಲಮಪೇಸ್ಪ ೨ಸ್ಟುಮುಪೆಸ್ಕಾತುಂ ಯೆಯಾ ಕವಿಂ । 
ತಸ್ಯೋಪತಿಷ್ಠತಃ ಸೂರ್ಯೆಂ ನಿವಸ್ವಾನಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಃ ೧೪ ॥ 


ನಿಸ್ಸಷ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ಭಗನಾಂಸೇಜೋಮಂಡಲವಾಶ್ವಿಭುಃ | 
ಅಥ ರಾಜಾ ನಿವಸ್ವಂತಮುವಾಚ ಸ್ಥಿತಮಗ್ರತ: ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ಅನಮಿತ್ರನ ಮಗನು ನಿಫ್ಲೆನು. ನಿಫ್ನೆನಿಗೆ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪ್ರಸೇನ 
ರೆಂಬೀರ್ವೆರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವೆರೀರ್ವರೊ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುಭಯಂಕರೆ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೨. ಪ್ರಸೇನ ಸತ್ರಾಜಿತರೀರ್ವರೊ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹಿತೆನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯಮಂತೆಕವೆಂಬ 
ಮಹಾಮೆಣಿಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೩. ಆ ಸತ್ರಾಜಿತಕೊಂದುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಸ್ಥಾನ [ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಸ್ನೋ ತ್ರ] ಮಾಡುವುದಕೂ 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೪. ಅನನು ಉಪಸ್ಥಾನಮಾಡೆತ್ತಿರಲು ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಸತ್ರಾ 
ಜಿತೆನೆದುರಿಗೆ ತೇಜೋಮೆಯವಾದ ಮೆಂಡಲದೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ 
ಸತ್ರಾಜಿತೆನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 


೧೫-೧೬. ಹಿ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಿಗೊಡಯನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನನ್ನುಗಗನದಲ್ಲಿ 
ತೇಜೋಮಂಡಲರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆರೀತಿ 
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ಯೆಥ್ಲ್ಸೆವ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಸಶ್ನಾನಿಂ ಸದಾ ತ್ಲಾಂ ಜ್ಲೋತಿಷಾಂ ಹೆತೇ। 
ಲ ಕ್ರ $ pC ಶಿ 


ಶತೇಜೋಮುಂಡಲಿನಂ ದೇವಂ ತಥೈವ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೋ ವಿಶೇಷಹೋತಸ್ತಿ ಮೇ ತ್ವತ್ತಃ ಸಖ್ಯೇನೋಪಗತಸ್ಯ ವೈ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಭಗರ್ವಾ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ವಕಂತಾದನಮುಚ್ಕಾಥ ಏಕಾಂತೇ ನೈಸ್ತರ್ವಾ ನಿಭುಃ । 

ತತೋ ವಿಗ್ರಹನಂತಂ ತಂ ದದರ್ಶ ನೃಹತಿಸ್ತದಾ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರೀತಿಮಾನಥೆ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕೃತರ್ವಾ ಕಥಾಂ | 
ತಮಭಿಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಭೂಯೋ ವಿನಸ್ವಂತಂ ಸ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ॥ OF ॥ 
ಲೋರ್ಕಾ ಭಾಸಯಸೇ ಸರ್ವಾನ್ಯೇನ ತ್ವಂ ಸತತಂ ಪ್ರಭೋ 
ತದೇತನ್ಮಣಿರತ್ನ್ನಂ ಮೇ ಭಗರ್ವ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೦॥ 
ತತಃ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತದಾ । 

ಸ ತಮಾಬಧ್ಯ ನಗರೀಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ on 





ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿರಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನ ನೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಫೆಲವಾಗಿ 
ಈರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎನ್ನಲು, 

೧೭. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆಗ ವಿಗ್ರಹ [ಶರೀರ] ವುಳ್ಳವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸತ್ರಾಜಿತೆನು ಆ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೊಡನೆ ಮಾತೆ 
ನಾಡಿದನು. 

೧೯-೨೦. ತೆನ್ನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧನಾದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು--ಓ 
ಭಗರ್ವೆ ಯಾನೆ ಮಣಿರತ್ಸೆದಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆಯೋ ಆ ಸ್ಯಮಂ 
ತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು ಎಂದನು. 

೨೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಫರನು ಸ್ಕಮಂತೆಕಮಣಿಯನ್ನು ಸೆತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸತ್ರಾಜಿತನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೆನ್ನ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
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ತಂ ಜನಾಃ ಪೆರ್ಯಧಾನಂತೆ ಸೂರ್ಯೊೋ$4ಯಂ ಗೆಚ್ಛತೀತಿ ಹ! 

ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಸ ವಿಸಿಷ್ಮಾಯ ರಾಜಾ ತ್ವಂತಃಪುರಂ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಂ ಪ್ರಸೇನಜಿತಂ ದಿನ್ಯಂ ಮಣಿರತ್ತೆ ೦ ಸ್ಮಮಂತಕಂ | 

ದದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ನರಪತಿಃ ಪ್ರೇಮಾ ಸತ್ರಾಜಿದುತ್ತಮಂ ॥ ೨೩, ॥ 


ಸಮಣಿಃ ಸ್ಯ ಂದತೇ ರುಕ್ಮ ೦ ವೈಷ್ಣ ಷ ಸುತು I 
ಕಾರನ್ನ ಚ ತೆ ಪರ್ಜನ್ಕೊ ತೆ ನಜ ಚೆವ್ಯಾ ಧಿಭಯಂ ಹ್ಯ ಭೂತ್‌ ॥ ೨೪ 0 


ಲಿಸ್ಬಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ಪ್ರಸೇನಸ್ಯ ಮಣಿರತ್ನೇ ಸ್ಯ ಸ್ನ್ಥಮಂತೆಕೇ | 
ಗೋವಿಂದೋ ನಚೆತೆಂಲೇಭೇ ಶಕ್ತೊ ಯಿ ನ ಜಹಾರ ಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೆದಾಚಿನ್ಮ್ಶೃಗೆಯಾಂ ಯಾತಃ ಪ್ರಸೇನಸ್ತೇನ ಭೂಷಿತಃ | 
ಸ್ಮಮಂತಕಕೃತೇ ಸಿಂಹಾದ್ರಧಂ ಪ್ರಾಪ ವನೇಚೆರಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಮೆಣಿಸ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಬಂದೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು et ಅವನನ್ನು ಆಶ ಜ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ನಗರದ ಜನಗಳನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ . ಸತ್ರಾಜಿತನು ತನ್ನರಮನೆಯ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 

೨೩. ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರನಾದ ಪ್ರಸೇನನಿಗೆ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೨೪. ಆ ಸ್ಯಮೆಂತಕಮಣಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸುವೆರ್ಣವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು. 
ಅದರೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತೆ 
ಲಿತ್ತು. ಜನಗಳು ರೋಗಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

೨೫. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಮ ಆ ದಿವ್ಯ ಸ್ಯಮಂತೆಕಮಣಿಯನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಸೇನನು ಅಪಗ ಸೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸೆಮರ್ಥನಾದರೊ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಹೇಯ ಆ ಮಣಿಯನ್ನ ಪಹೆರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಒಂದುದಿನ ಸ್ರಸೇನನು ಆ ಸ್ಕಮಂತೆಕಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚೀಟಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೊಂದು ಆಪ್ರ ಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿ 
ಯನ್ನೈೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
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ಅಥ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರಧಾವಂತಮೃ ಕ್ಷರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿಹತ್ಯ ಮಣಿರತ್ನಂ ತೆದಾದಾಯೆ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಗು ಹಾಂ ॥ ೨೭॥ 


ತೆತೋ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಸೇನವಧಕಾರೆಣಾತ್‌ । 
ಸ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಮಣೇರ್ಜುಧ್ವಾ ಸರ್ವ ಏವ ಶಶಂಕಿರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ ಶಂಕ್ಯಮಾನೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಅಕಾರೀ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಆಹರಿಸ್ಕೇ ಮುಣಿಮಿತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವನಂ ಯಯಾ Horn 


ಯತ್ರ ಪ್ರಸೇನೋ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯಚರತ್ತತ್ರ ಚಾಪ್ಯಥ । 
ಪ್ರಸೇನಸ್ಕ ಪದೆಂ ಗೃಹ್ಯ ಪುರುಪೈರಾಸ್ತೆ ಕಾರಿಭಿಃ u aon 


ಖುಕ್ಸವಂತೆಂ ಗಿರಿನರಂ ವಿಂಧ್ಯಂ ಚೆ ಗಿರಿಮುತ್ತಮಂ | 
ಅನ್ವೇಸರ್ಯ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ ದೆದೆರ್ಶ ಮಹಾಮನಾಃ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಮಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕ್ಟೊಂಡು ಸಿಂಹವು ಓಡುತ್ತಿರಲು ಖುಕ್ತ [ಕರಡಿ]ರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದೆ ಜಾಂಬವೆಂತನು ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗುಹೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೮. ಆಗ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನ 
ಫೇಕ್ರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಅವನೇ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಣಿಯನ್ನಸಹರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಅನುಮಾನಪಟ್ಟರು. 


೨೯. ತೆಸ್ಬೆನ್ನು [ಪ್ರಸೇನವಥೆ, ಮಣಿಹರಣಗಳನ್ನು] ಮಾಡದೇ ಅಪವಾದ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದುದರಿಂದ ಧೆರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡುನೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಪರಿ. ಪ್ರಸೇನನು ಬೇಟಿಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯೆ 
ಗುರುತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆಪ್ತ ಪುರುಷಕೊಡನೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. 


೩೧. ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಖುಕ್ಷವಂತಪರ್ವತೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ಹತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ 
ಹುಡುಕಿತುಂಬಾ ಆಯಾಸಪಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯ ಸುಳಿವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಾಶ್ವಂ ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಂ ತು ನಾವಿಂಡೆತ ಚೆ ತನ್ಮಣಿಂ | 


ಅಥ ಸಿಂಹಃ ಪ್ರಸೇನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯಾನಿದೊರತಃ ॥೩೨॥ 
ಖಸ್ಸೇಣ ನಿಹತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸದ್ಯೆರ್ಬುಕ್ಷಸ್ತು ಸೂಚತಃ। 
ಪದೈೆಸ್ತೈರನ್ವಿಯಾಯಾಥ ಗುಹಾಮೃಕ್ಷಸ್ಕ ಮಾಧವಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೆ ಹಿ ಯೆಸ್ನಬಿಲೇ ವಾಣೀಂ ಶುಶ್ರಾವ ಪ್ರಮದೇರಿತಾಂ । 

ಧಾತ್ರಾ ಹುಮಾರಮಾದಾಯೆ ಸುತಂ ಜಾಂಬವತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೪॥ 
ಕ್ರೀಡಯಂತ್ಯಾ ಚೆ ಮಣಿನಾ ಮಾ ಕೋದೀರಿತ್ಯ ಫೇರಿತಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 

| ಧಾತ್ರ್ಯುವಾಚೆ i 
ಸಿಂಹಃ ಪ್ರಸೇನಮವಧೀತ್ಸಿಂಹೋ ಜಾಂಬವತಾ ಹತಃ । 
ಸುಕುಮಾರಕ ಮಾ ರೋದೀಸ್ತವ ಹ್ಯೇಷ ಸೈಮಂತಕೆಃ ॥ ೩೬॥ 


೩೨. ಆಗ ಸೆಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನನು ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೆಣಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸೇನನ ಶರೀರದ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹವು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಹೆಜ್ಜೆಯಗುರು 
ತುಗಳಿಂದ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೊಂದುದು ಕರಡಿಯೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆ ಕರಡಿಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಜಾಂಬುವಂತೆನ ಗುಹೆಯಬಳಿಗೆ 
ಮಾಧವನು ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೆಧರವಾದ ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯೋರ್ವಳು ಜಾಂಬುವೆಂತನ ಮೆಗನನ್ನು ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಆ ಸ್ಯಮೆಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅಪ್ಪಾ ಮೆಗು 
ಅಳಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೬. ಸಿಂಹವು ಪ್ರಸೇನನ್ನು ನೊಂದು ಈ ಮೆಣಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿತು. ಜಾಂಬ 
ವಂತೆನು ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಈ ಮಣಿಯನ್ನುತಂದನು. ಎಲ್ಫೈ ಮುದ್ದು 
ಮಗುವೆ ಈಗ ಈ ಮಣಿಯು ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಳಬೇಡಪ್ಪಾ ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ವ್ಯಕ್ತಿತಸ್ತೆಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ತೂರ್ಣಮೇವ ಬಿಲಂ ಯಯೌ । 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಭೆಗೆನಾಂಸ್ತೆದೈಕ್ಸಬಿಲಮುಂಜಸಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ಮಾಪೆಯಿತ್ತಾ ಬಿಲದ್ವಾರೇ ಯದೊಲ್ಲಾಂಗಲಿನಾ ಸಹ । 

ಶಾರ್ಜಧನ್ವಾ ಬಿಲಸ್ಕೆಂ ತು ಜಾಂಬವಂತೆಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥೩೮॥ 
ಯುಯುಧೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಬಿಲೇ ಜಾಂಬವತಾ ಸಹ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಮೇನ ಗೋವಿಂದೋ ದಿನಸಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಥ ಬಿಲೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಬಲದೇವಪುರಸ್ಸೆರಾಃ । 

ಪುರೀಂ ದ್ವಾರನತೀಮೇತ್ಯ ಹೆತೆಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನ್ಯವೇದೆರ್ಯ ॥ ೪೦॥ 
ವಾಸುದೇವೋಃಫಿ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಜಾಂಬವಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ । 

ಲೇಭೇ ಜಾಂಬನತೀಂ ಕನ್ಯಾಮೃಕ್ಷರಾಜಸ್ಯ ಸಂಮತಾಂ ॥ ೪೧॥ 
ಮಣಿಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಚೈನ ಜಗ್ರಾಹಾತ್ಮನಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಅನುನೀಯರ್ಕ್ಸರಾಜಂ ತು ನಿರ್ಯಯೌ ಚೆ ತತೋ ಬಿಲಾತ್‌ ॥೪೨॥ 


೩೭-೩೮. ಆ ಮೆಧುರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಬಿಲ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಮೊದೆಲಾದವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಂಬುವಂತೆನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಾಂಬುವಂತೆನೊಡನೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ಇಪ್ಪ 
ತ್ಕೊಂದುದಿನೆಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಬರೆದಿರಲು ಬಲರಾಮಮೊದಲಾದವರು ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮೆಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೪೧. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೆಹಾಬಲಿಸ್ಮನಾದೆ ಜಾಂಬುವಂತನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಅನನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೆಗಳಾದ ಜಾಂಬುವೆತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೪೨. ತನ್ನ ಅನವಾದವು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಬುವಂತೆನಿಂದೆ ಸ್ಕಮೆಂತೆಕೆ 
ಮೆಡಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನನುನುತಿಯನ್ನ್ನ ಪಡೆದು 
ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು 
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ಉಪಾಯಾದ್ವ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ವಿಫೀತೈೆ: ಪುರಃಸರೈಿಃ | 
ಏವಂ ಸ ಮಣಿಮಾಪೃತ್ಯ ವಿಶೋಧ್ಯಾತ್ಮಾನಮಚ್ಯುತಃ I van 


ದದೌ ಸತ್ರಾಜಿತೇ ತಂ ವೈ ಸರ್ವಸಾತ್ತೈತಸಂಸದಿ । 
ಏವಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತೇನ ಕೃೈಸ್ಲೇನಾಮಿತ್ರಘಾತಿನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಆತ್ಮಾ ನಿಶೋಧಿತಃ ಪಾಪಾದ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸ್ಯಮಂತೆಕೆಂ [ 
ಸತ್ರಾಜಿತೋ ದಶ ತ್ವಾರ್ಸ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಂ ಶತಂ ಸುತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಖ್ಯಾತಿನುಂತಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಷಾಂ ಭಗಂಕಾರಸ್ತು ಪೊರ್ವಜಃ । 
ನೀರೋ ವಾತಪತಿಶ್ಚೈವ ವಸುಮೇಧಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕುಮಾರ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ತಿಸ್ರೋ ವೈ ದಿಕ್ಷು ಖ್ಯಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸತ್ಯಭಾಮೋತ್ತೆಮಾ ತಾಸಾಂ ಪ್ರತಿನೀ ಚ ದೃಢವ್ರತಾ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಯಾದವರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಮಂತಕಮೆಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೆನ್ನಅಸವಾದವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೪೪. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ತಂದು ತನ್ನ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೫-೪೬. ಸೆತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಂಡಿರಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗಂಕಾರೆ, ವಾತಪತಿ, ವಸುಮೇಧ 
ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಮೆಹಾನೀರರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಭಗಂಕಾರನು ಹಿರಿ 
ಯವನು. 


೪೭. ಸೆತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ವ್ರತಿನೀ, ಪ್ರಸ್ವಾನಿನೀ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರಿದ್ದರು. ಇವೆರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಮುಖ್ಯಳು. ಇವ 
ಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ತಥಾ ಪ್ರಸ್ವಾಪಿನೀ ಚೈವ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ತಾಂ ದದೌ! 
ಸಭಾಸ್ಷೋ ಭಂಗಕಾರಿಸ್ತು ನಾವೇಯಸ್ಸ್‌ ನರೋತ್ತಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಜಜ್ಞಾತೇ ಗುಣಸಂಪನ್ನ್‌ ವಿಶ್ರುತೌ ರೂಪೆಸಂಸೆದಾ । 
ಮಾದ್ರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋಥ ಜಚ್ಚೇ5ಥ ವೃಷ್ಟಿಪುತ್ರೋ ಯುಧಾಜಿತಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ಜಜ್ಞಾತೇ ತನಯೌ ವೃಷ್ಣೇಃ ಶ್ರಫಲ್ಯಶ್ಚಿತ್ರಕಸ್ತಥಾ | 
ಶ್ವಫಲ್ಯಃ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮವಿಂದೆತ ॥ ೫೦ 


ಗಾಂದಿನೀಂ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಶ್ಟ ಗಾಃ ಸದಾ ಪ್ರದದೌ ಪಿತಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶ್ರುತವಾನತಿಥಿಸ್ರಿಯಃ ಚ ೫೧ ॥ 


ಅಕ್ರೂರೋ$ಥ ಮಹಾಭಾಗೋ ಜಜ್ಞೇ ವಿಪುಲದೆಕ್ಷಿಣಃ । 
ಉಪಮದ್ಗುಸ್ತಥಾ ಮದ್ಗುರ್ಮುದೆರಶ್ಚಾರಿಮರ್ದೆನಃ 1 ೫೨ ॥ 


೪೮. ಭಗಂಕಾರಿಗೆ ಸಭಾಕ್ಷ, ನಾವೇಯರೆಂಬೀರ್ವರು ಸುಗುಣಿಗಳಾದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವೆರೀರ್ವೆರೂ ತುಂಬಾ ಸುಂದೆರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 

೪೯. ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಾಜಿತನಿಂದ ಶ್ವಫಲ್ಯ, ಚಿತ್ರಕರೆಂಬೀರ್ವರು 
ಮೆಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೫೦. ಶ್ವಫಲ್ಯನು ಕಠಿಶಿರಾಜನೆ ಮೆಗಳಾದ ಗಾಂದಿನೀದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 


ಯಾದನು. ಅವಳ ತೆಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಗಾಂದಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೫೧. ಆ ಗಾಂದಿನೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠೆನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನ, ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯ್ಕೂ ಉದಾರನೂ, ಆದೆರದಿಂದ ಆಥಿತಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದೆ 
ಅಕ್ರೂರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫೨-೫೪. ಉಸಮೆದ್ದು, ಮದ್ದು, ಮೇದುರೆ ಅರಿಮೆರ್ದನ, ಅರಿಕ್ಷೇಪ, 
ಉಪೇಕ್ಸ, ಅರಿಮೇಜಯ, ಧರ್ಮಭ್ಯತ್‌, ಧರ್ಮ, ಗೃಧ್ರೆ, ಭೋಜ್ಯ ಅಂಧಕ, 
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ಆರಿಕ್ಷೇಪಸ್ತಥೋಸೇಕ್ಷಃ ಶತ್ರುಹಾ ಚಾರಿನೇಜಯಃ । 
ಧರ್ಮಭೃೈಚ್ಚಾನಿ ಧರ್ಮಾ ಚ ಗೈಧ್ರಭೋಜಾಂಧಕಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩॥ 


ಆವಾಹಪ್ರತಿನಾಹೌ ಚ ಸುಂದರೀ ಚ ವರಾಂಗನಾ । 
ವಿಶ್ರುತಾಶ್ವಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಕನ್ಯಾ ಚಾಸ್ಯ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವನುನೋಹರಾ | 
ಅಕ್ರೂರೇಣೋಗ್ರಸೇನಾಯಾಂ ಸುತೌ ವೈ ಕುಲನಂದನೌ 1 ೫೫॥ 


ವಸುದೇವಶ್ಹೋಪದೇವಶ್ಚ ಜಜ್ಞಾತೇ ದೇವನರ್ಚಸೌ । 
ಚಿತ್ರಕಸ್ಕಾಭರ್ವ ಪುತ್ರಾಃ ಪೃಥುರ್ವಿಪೃಥುರೇವ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಶ್ವಗ್ರೀವೋಶ್ವಬಾಹುಶ್ಚ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕಗನೇಷಣೌ । 
ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಶ್ಚ ಸುತಾ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಭ್ಯೃದೇವ ಚೆ Wl ೫೭ ॥ 





ಆವಾಹ್ಕ ಪ್ರತಿವಾಹೆ, ಸುಂದರೀದೇವಿ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ವಫಲೃನಿಂದೆ ಜನಿಸಿದರು. ಈ 
ಸುಂದರೀದೇವಿಯನ್ನು ನಿಶ್ರು ತಾಶ್ಚನೆಂಬುವೆನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಅನಳಲ್ಲಿ 
ವಸುಂಧರೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ವಳುಂಧರೆಯು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಮನೋಹೆರಳಾಗಿದ್ದೆಳು. 


೫೫. ಅಕ್ರೂರನಿಂದೆ ಉಗ್ರಸೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ವೆಸುದೇವೆ, ಉಪದೇವರೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೫೬-೫೭. ಚಿತ್ರೆಕನಿಗೆ ಪೃಥು, ವಿಪೃಥು, ಅಶ್ವಗ್ರೀವೆ, ಅಶ್ವಬಾಹು, ಸುಪಾ 
ರ್ಶ್ವಕ, ಗವೇಷಣ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಧರ್ಮೆ, ಧರ್ಮೆಭೃತ್‌, ಸುಬಾಹು, ಬಹುಬಾಹ್ಕು 
ಶ್ರನಿಷ್ಠಾದೇವಿ ಶ್ರವಣಾದೇವಿಯರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 
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ಸುಬಾಹುರ್ಬಹುಬಾಹುಶ್ಚ ಶ್ರನಿಷ್ಠಾಶ್ರವಣೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ | 


ಇಮಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಿಂ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಮುದಾಹೃತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವೇದ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಾಪಸ್ತಂ ನ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಕದಾಚನ HF Nn 


ಇತಿ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೈಮಂತಕೆಪ್ರತ್ಯಾನಯೆನ- 
ನಿರೊಪೆಣಂ ನಾಮ ಷಸೋಡಕೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂ 





೫೮-೫೯. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒದೆಗಿದೆ ಈ ಸುಳ್ಳು ಅಸವಾದದೆ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಕಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನದೆ ಕಥೆಯೆನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದವು ಬರಲಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಮಂತೆಕೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಮಿ A 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ಕ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಯತ್ತು ಸತ್ರಾಜಿತೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸೈಮಂತೆಕೆಂ । 
ದದಾವಹಾರಯದ್ಪಭ್ರುರ್ಫೋಜೇನ ಶತೆಧನ್ವನಾ "ot 


ಸೆದಾ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸತ್ಯಭಾಮಾಮನಿಂದಿತಾಂ | 
ಅಕ್ರೂರೋಂ5ತರಮನ್ವಿಷ್ಯನ್ಮಣಿಂ ಚೈನ ಸೈಮಂತಳೆಂ ॥೨॥ 





ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ್ಪೆ 


೧... ಲೋಮೆಹರ್ಷಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹಿಂದೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಜಾಂಬನೆಂತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಸೆತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನಸ್ಟೆ? ಮುಂದೆ ಆ ಮಣಿಯುನ್ನು ಅಕ್ರೂರನು ಭೋಜವಂಶದವನಾದ ಶತ 
ಧನ್ವನ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ತಾನ್ಸು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 


೨. ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಸಮಯಸಿಕ್ಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯೆಭಾಮೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದೆ ಮಾತೆನಾಡಿಸುತ್ತಾ ತೆನಗೆ ಸೈಮಂತಕಮೆಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಸತ್ರಾಜಿತಂ ತತೋ ಹತ್ವಾ ಶತೆಧನ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ । 
ರಾತ್ರೌ ತಂ ಮಣಿಮಾದಾಯೆ ತಳೋ*ಕ್ರೊರಾಯ ದತ್ತವಾನ್‌ 1೩ 


ಅಕ್ರೂರಸ್ತು ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ರತ್ನಮಾದಾಯ ಚೋತ್ತಮಂ | 
ಸಮಯಂ ಕಾರಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಾನೇದ್ಯೋ*ಹಂ ತ್ವಯೇತ್ಯುತ ॥೪॥ 


ವಯಮಭ್ಯ್ಯತ್ರ್ರಪತ್ಸ್ಯಾಮಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಧರ್ಷಿತೆಂ । 
ಮಮಾದ್ಯ ದ್ವಾರಕಾ ಸರ್ವಾ ನಶೇ ತಿಷ್ಕತ್ಯಸಂಶಯೆಂ 1೫! 


ಹತೇ ಪಿತರಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಮನಸ್ವಿನೀ | 
ಪ್ರಯಯೌ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ನಗರಂ ವಾರಣಾವತಂ ॥೬॥ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ತು ತದ್ವೈತ್ತಂ ಭೋಜಸ್ಯ ಶತಧನ್ವನಃ । 
ಭರ್ತುರ್ನಿವೇದ್ಯ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ$ಶ್ರೂಣ್ಯವರ್ತಯನ್‌ HN 


೩. ಮೆಹಾಬಲಿನ್ನನಾದೆ ಶತೆಧ್ವನನು- ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ 
ಗಿದಾಗ ಕೊಂದು ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನಪಹರಿಸಿ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 


೪. ಅಕ್ರೂರನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತಧನ್ವನಿಗೆ-- 
ಮಣಿಯು ನನ್ನಲ್ಲದೆಯೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. 


೫. ಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಕೆ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 
ಈಗ ಈ ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದನು. 


೬. ತಂದೆಯು ಮರೆಣಹೊಂದಲು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ರಥ 
ವೆನ್ಸೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿರುವ ವಾರಣಾವತೆನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಶತಧನ್ವನು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಂದೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀ 
ರಿಟ್ಟಿಳು- 


೭-೯೪. ವಾರಣಾನತದಲ್ಲಿ ಆಗ ಪಾಂಡವರು ಅರೆಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು ಹೋದರು ಎಂದು ವಾರ್ಕೆಯು ಹರಡಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಮೃತರಾದ 
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ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚೆ ದಗ್ಗಾನೊಂ ಹರಿಃ ಕೈತ್ವೋದೆಕೆಕ್ರಿಯಾಂ i 
ಕುಲ್ಯಾರ್ಥೇ ಚಾಪಿ ಪಾಂಡೊನಾಂ ನ್ಯಯೋಜಯತ ಸಾತ್ಯಕಿಂ Hn 


ತತಸ್ತ್ವರಿತಮಾಗಮ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಪೂರ್ನಜಂ ಹಲಿನಂ ಶ್ರೀಮಾನಿದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ Hn 
i ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಹತಃ ಪ್ರಸೇನಃ ಸಿಂಹೇನ ಸತ್ರಾಜಿಚ್ಛೆತಧನ್ವನಾ । 


ಸ್ಕಮಂತಕಸ್ತು ಮದ್ದಾಮಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಹಂ ನಿಭೋ ॥ ೧೦॥ 
ತದಾರೋಹ ರೆಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋಜಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾರಥಂ । 
ಸ್ಕಮಂತಕೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | OOK 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತೆತಃ ಪ್ರವನೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಭೋಜಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 
ಶೆತಥನ್ವಾ ತತೋತಕ್ರೊರಂ ಸರ್ವತೋದಿಶಮೈಕ್ಷತ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಾಂಡವೆರಿಗೆ ತರ್ಪಣವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಕುಲದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ರಥವೇರಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಬಂದು ತೆನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಅಣ್ಣನೇ, ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕೊಂದಿತು. ಸತ್ರಾಜಿತ 
ನನ್ಮು ಶತಧನ್ವನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈಗ ಸ್ಕಮಂತಕಮೆಣಿಯು ಸತ್ರಾಜಿತನ 
ಅಳಿಯನಾದ ನನಗೆ. ಬರೆಬೇಕು. ಈಗ ನಾನೇ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆ ಮಣಿಗೆ 
ಹಕ್ಚುದಾರನು. 

೧೧. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಓ ವೀರನ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗೇರು. ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಆ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಕೊಂದೆ ಮಣಿಯನ್ನು ನಮ್ಮೆ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದನು. 

೧೨. ಸೊತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕೆ ಶತೆಥೆನ್ವನಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಘೋರವಾದೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಶತೆಧನ್ವನು ತೆನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಅಕ್ರೂರನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಸಂರೆಬ್ಲೌ ತಾವ್ರಭೌ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೋಜಜನಾರ್ದನೌ । 
ಶಕ್ತೋ$ಪಿ ಶಾಪಾದ್ದಾರ್ಧಿಕ್ಕಮಕ್ರೊರೋ ನಾನ್ವಸದ್ಯತ 1 ೧೩॥ 


ಅಸಯಾನೇ ತತೋ ಬುದ್ಧಿಂ ಭೋಜಶ್ಚಳ್ರೇ ಭೆಯಾರ್ದಿತೆಃ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೆಂ ಸಾಗ್ರಂ ಕೃದಯಾ ಸ್ರತ್ಯಪದ್ಯತೆ 1 ೧೪॥ 


ವಿಖ್ಯಾತಾ ಹೃದಯಾ ನಾನು ಶತಯೋಜನಗಾಮಿನೀ | 
ಭೋಜಸ್ಯ ವಡವಾ ವಿಪ್ರಾ ಯಯಾ ಸೃಷ್ಣಮಯೋಧ ಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ನೇಣಾಂ ಜವೇನ ಹೃದೆಯಾಮಥ್ಹನಃ ಶತಯೋಜನೇ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಥಸ್ಕ ಸ್ವಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಶತಧನ್ವಾನಮರ್ದಯೆತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಹೆತಾಯಾಸ್ತು ಶ್ರಮಾತ್ಮೇದಾಚ್ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
p ಪಿ ಇಂ ವೆ 
ಖನುಶ್ಸೇತುರಥ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಮನಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಕೃತ್ಥಕತೆಧನ್ವರೀರ್ವರೂ ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಕ್ರೂರನು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾಪದಿಂದೆ ಹೆದೆರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೪. ಬಳಿಕ ಶತಧನ್ಹನು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅವನ ಹೃದಯ ಎಂಬ (ಹೆಣ್ಣ) ಕುದುರೆಯು ನೂರುಯೋಜನಗಳ ವರಿಗೆ ಶತಧನ್ವ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 


೧೫. ಹೃದಯಾ ಎಂಬುದು ಶತೆಧನ್ವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕುದುಕೆಯು. ಅದು 
ಒಂದುಸಾರಿಗೆ ನೂರುಯೋಜನ ದೊರ ಹೋಗುವುದು. ಆ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಶತಧನ್ವನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬. ನೂರುಯೋಜನವು ಕಳೆಯಲು ಶತಧನ್ವನ ಕುದುರೆಯಾದ ಹೃದೆ 
ಯೆಯೆ ವೇಗವು ಕಮ್ಮಿಯಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನ ರಥವೇಗವು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಅವನ ಕುದುರಿಯೊಡನೆ ತೆರುಬಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಆ ಕುದುರೆಯು ವೈಥೆಯಿಂದಲೂ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಷ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಅಗ್ರಜ ಶತ 
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॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಿಸ್ಕೇಹ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೃಷ್ಟದೋಷಾ ಹಯಾ ಮಯಾ । 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತೆಕೆಂ ॥ ೧೮ ಗ 


ಪದ್ಭ್ಯಾಮೇವ ತೆತೋ ಗತ್ವಾ ಶತಧನ್ವಾನಮಚ್ಕುತಃ । 
ಮಿಥಿಲಾಮಭಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಜಘಾನ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ HOF 


ಸ್ಕಮಂತಕಂ ಚೆ ನಾಸಶ್ಯದ್ಧತ್ವಾ ಭೋಜಂ ಮಹಾಬಲಂ ।ಟ 
ನಿವೃತ್ತಂ ಚಾಬ್ರವೀತ್ಯೃಷ್ಣಂ ಮಣಿಂ ದೇಹೀತಿ ಲಾಂಗಲೀ ॥ ೨೦0 


ನಾಸ್ತೀತಿ ಕೈಷ್ಣಶ್ಟೋವಾಚ ತೆತೋ ರಾಮೋ ರುಷಾಇಶ್ವಿತಃ | 
ಧಿಕ್ಕಬ್ದಪೂರ್ನಮಸಕೈತ್ಛ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಜನಾರ್ದೆನಂ ॥ ೨೧ ॥ 


॥ ಬಲರಾಮ ಉವಾತೆ ೬ 


ಭ್ರಾತೃತ್ವಾನ್ಮರ್ಷಯಾಮ್ಯೇಷ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಪ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ | 
ಕೃತ್ಯಂನನೇ ದ್ವಾರಕೆಯಾ ನ ತ್ವಯಾ ನ ಚೆ ವೃಷ್ನಿಭಿಃ ॥ ೨೨H 


ಧನ್ವನ ಕುದುರೆಯು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿ 
ಶತಧನ್ವನಿಂದ ಸ್ಯಮೆಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿ 

೧೯. ಕಾಲನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೨೦. ಆದೆರೆ ಆ ಶತಧನ್ವ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯಿಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಯು ನಿರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅವೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮನು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. y 

೨೧-೨೨. ಹರಿಯು ಮಣಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಬಲಭದ್ರೆನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಛೇ, ನೀನೆಂತೆಹ ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣ, 
ನೀನು ಸನ್ನ ತೆಮ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಮೆನ್ನಿಸಿರುನೆನು. ರಿನಗೆ ಮೆಂಗಳವಾಗಲಿ, ನನಗೆ 
ದ್ವಾರೆಕೆಯಿಂದಲೂ, ನಿಪ್ತಿಂದಲೂ, ಯಾದವರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾಮೆದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
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ಪ್ರವಿವೇಶ ತತೋ ರಾಮೋ ಮಿಥಿಲಾಮರಿಮರ್ದನಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮೈರುಪಹೃತೈರ್ಮಿಥಿಲೇನಾಭಿಪೂಜಿತಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಖತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬಭ್ರುರ್ಮತಿಮತಾಂ ನರಃ । 
ನಾನಾರೂಪಾನ್ಯೆ $ತೊನ್ಸರ್ನಾನಾಜಹಾರ ನಿರರ್ಗೆಲಾನ್‌ ॥ ೨೪ ೪ 


ದೀಕ್ಸಾಮಯೆಂ ಸ ಕವಚೆಂ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ! 
ಸ್ಕಮಂತಕಕ್ಳತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಗಾಂದೀಪುತ್ರೋ ಮಹಾಯೆಶಾಃ ೪ ೨೫ & 


ಅಥೆ ರತ್ನಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಧನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ಷಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞೇಷ್ವೇನ ನ್ಯಯೋಜಯೆತ್‌ ॥ ೨೬ 4 


ಅಕ್ರೊರಯೆಜ್ಞಾ, ಇತಿ ತೇ ಖ್ಯಾತಾಸ್ತಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಬಹ್ಹನ್ನ ದೆಕ್ಷಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಬಲಭದ್ರನು ಮಿಥಲಾನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಮಿಥಲಾನಗರಿಯ 
ರಾಜನು ಆ ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಸರ್ವೋಪಸಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ತೈರಿಸಿದನು. 


೨೪. ಇದೇಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತೆನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಸ್ಕಮಂತೆಕ 
ಮಣಿಯೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅನೇಕಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಸ್ಕಮಂತಕಮೆಣಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಯಜ್ಞ ದೀಶಕ್ಷೆಯರೂಪವಾದೆ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು (ಅಂದರೆ ಯೆಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 


೨೬. ಅರವೆತ್ತುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಧನಗಳನ್ನೂ ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೭. ಆ ಮೆಹಾತ್ಮೆನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳು ಅಕ್ರೂರಯಜ್ಞಾಗಳೆಂದು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಅನ್ನ 


ದಾನಗಳು ತುಂಬತುಂಬ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು. ಆಯಜ್ಞ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆಹೆವು. 
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ಅಥ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಗತ್ವಾ ಸ ಮಿಥಿಲಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಗದಾಶಿಕ್ಸಾಂ ತಳೋ ದಿವ್ಯಾಂ ಬಲದೇವಾದವಾಸ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಂಪ್ರಸಾದ್ಯ ತತೋ ರಾಮೋ ವೃಷ್ಣ್ಯಂಧಕೆಮಹಾರಥೈೈಃ | 
ಆನೀತೋ ದ್ವಾರಕಾನೇವ ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ HF 


ಅಕ್ರೊರಶ್ತಾಂಧಕೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಯಾತಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ! 
ಹತ್ವಾ ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಸುಪ್ತಂ ಸಹಬಂಧುಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥೩೦॥ 


ಜ್ಞಾತಿಭೇದಭಯಾತ್ಮ್ಮಷ್ಣಸ್ತಮುಹೇಶ್ಷಿತವಾಂಸ್ತದಾ | 
ಅಸಯಾತೇ ತದಾ$ಕ್ರೂರೇ ನಾನರ್ಷತ್ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥೩೧॥ 


ಅನಾನೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮಭವದ್ಭಹುಧಾ ಕೃಶಂ | 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದೆಯಾಮಾಸುರಕ್ರೂರಂ ಕುಕುರಾಂಧಕಾಃ H ೩4೨ 


೨೮. ಆಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಮಿಥಿಲಾನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲ 
ರಾಮನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. 


೨೯. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಮಿಕ್ಕ ಯಾದವರೂ ಸೇರಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ದಾ ರಕಾನಗರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 


೩೦. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದೆ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಅಕ್ರೂರನೂ ಸಹ ಅಂಧಕನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೧. ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವೆವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದೆ ಅಕ್ರೂರನಿಗೇನೂ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೩೨. ಅಕ್ರೂರನು ಸ್ಕಮೆಂತೆಕಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಊರುಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
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೫ ಬ್ರಶ್ಮ್‌ಫೆರಾಣಂ 


ಪುನೆದ್ವಾ ೯ರೆವೆತೀಂ ಸಾ ಸ್ಟೆ € ತಸಿ Ns ದಾನಪತ್‌ ತತಃ । 


ಸ್ರವವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಕ್ಷೇ ಜಲನಿಧೇಸ್ತದಾ ೪ ೩೩ 
ಕನ್ಯಾಂ ಚೆ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸ್ವಸಾರಂ ಶೀಲಸಂಮತಾಂ । 
ಆಕ್ರೂರಃ ಪ್ರದದೌ ಧೀರ್ಮಾ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಥ ವಿಜ್ಞಾಯ ಯೋಗೇನ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಭ್ರುಗತಂ ಮಣಿಂ । 
ಸಭಾಮಧ್ಯಗತಃ ಪ್ರಾಹ ತಮಕ್ರೂರಂ ಜನಾರ್ದೆನಃ ॥ ೩೫ ಕ 


11 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಯತ್ತದ್ರತ ತ್ಲ ಮಣಿವರಂ ತವ ಹಸ್ತಗತಂ ವಿಭೋ । 

ತತ್ಪ್ರ್ರಯಚ್ಛ ಚೆ ಮಾನಾರ್ಹ ಮಯಿ ಮಾಂನಾರ್ಯಕಂ ಕ್ಸ್‌ 2? HLH 
ಷಷ್ಟಿನಸರ್ಷಗತೇ ಕಾಲೇ ಯೋ ರೋಪೋಇಭೂನ್ಮ ಶೈಮಾನಘ । 

ಸ ಸಂರೂ 


ಢೋತಸಕ್ಕೆತ್ಪಾ_ ಪ್ರಸ್ತತಃ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೭8 


ಆ. 8 ಇ Bo ಸ್ಥಿ 
೩೩-೩೪. ಮೆಳೆಯಿಲ್ಲಸೇ ದ್ವಾರಕೆಯ ಸ್ರ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು 
ವಸ ಸರು ಅಂಧರು ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಯಾದವಕೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ರೂರ 
2 ವಿ pe ಈ ಕ ಮ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನನೊಳಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ದಾನಶೂರನಾದ ಆ 
ಅಕ್ರೂರನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬರಲು ಸಮುದ್ಯಮಧ್ಯದ್ದೀಪವಾದೆ ಆ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಇ ಲು “ಖೆ ೪ಎ ೧೧ ಗ 
ವ.ಕೆಯಾಖಿ ತೆ. ಜನೆಗಳು ಸಂತೆಸೆಗೊಂಡರು ಬುದ್ಧಿವೆಂತೆನಾದ ಅಕ್ರೂರನು 
ಸ.ಶ್ರೀಲೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಅವನಿಗೆ 
ಹಾ ದರಿ ಎ ಎಎ 
ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಗದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ಯಾಮೆಂತಕಮಣಿಯು 
ಆಕ್ರ್ಟೂರನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬, ಎಲ್ಯೆ ಅಕ್ರೂರ, ಆ ಮಣಿಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಸ್ಯಮೆಂತಕವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. 
YJ 
ನ್ಯಾಯೆಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯ 


೩೭. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರವತ್ತೆ ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ನನಗೆ ಯಾವ ರೋಷವು 
ಇದ್ದಿತೋ ಆ ರೋಷವು ಈಗ ನೀನು ಸ್ಯಮೆಂತೆಕಮೆಣಿಯನ್ನಸಹರಿಸಿದವನೆಂದು 
ತ್ರಿ ಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತೆ ಅರೆ ವುದು ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಸತತಃ ಕೃಷ್ಣನಚೆನಾತ್ಸರ್ವಸಾತ್ತ್ವತಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರದದೌ ತಂ ಮಣಿಂ ಬಭ್ರುರಕ್ಲೇಶೇನ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೩೮ ॥ 


ತತಸ್ತಮಾರ್ಜವಾತ್ಸ್ವಾಪ್ತಂ ಬಭ್ರೋರ್ಹಸ್ತಾದೆರಿಂದಮಃ । 
ದದೌ ಹೃಷ್ಟಮನಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಂ ಮಣಿಂ ಬಭ್ರವೇ ಪುನಃ Harn 


ಸೆ ಕೈಷ್ಣ ಸಸ್ತಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಣಿರತ್ನಂ ಸ್ಕಮಂತಕಂ । 
ಅಬಧ್ಯೆ ಗಾಂದಿನೀಪುತ್ರೋ ವಿರರಾಜಾಂಶುಮಾನಿನ ॥ ೪೦% 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸೋಮನಂಶಕಥನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೮. ಈ ರೀತಿಯಾದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಆಕ್ರೂರನು ಯಾದನ ಸೆಭೆಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಕಲಮೆನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಆ ಸಮಂತೆಕಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ರ್ಜ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಸ್ಯವ:ಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಅಕ್ರೂರ 
ನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೦. ಬಳಿಕ ಗಾಂದಿನೀದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈಮಂತೆಕಮಣಿಯನ್ನು ತೆನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದೆ ಅಕ್ರೂರನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆಂಶಕಥನನೆಂಬ 


ಶ್ರೀ 
ಹದಿನೇಫೆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 


|| ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನನು ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಖ 
ಅಸಾ 


_ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





1 ಮುನಯಃ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ಸುಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ಭೆನತಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಭಾರತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ತಥೈನ ಚ ಟ೧॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಗೆಂಧರ್ವೋರೆಗೆರಕ್ಷಸಾಂ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಥೆ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಗುಹ್ಯಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥೨॥ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಕ್ರಮಾ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಾಃ । 
ವಿವಿಧಾಶ್ಹ ಕಥಾ ದಿವ್ಯಾ ಜನ್ಮ ಚಾಗ್ರ್ಯಮನುತ್ತಮಂ Han 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುವರು--ಓ ಸೂತಮುನಿ, ಮಹತ್ತಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ, ಭರತಖಂಡದ ರಾಜರೆಲ್ಲರ ವೆಂಶಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


೨-೪. ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ದೈತ್ಯರು, ಸಿದ್ಧರು, ಯಕ್ಷರು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಇವೆಕೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉಪಕಥೆಗಳು, 
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[5ರ Pe 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ ಯ 


ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾಮತೇ । 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಹ್ಯಕಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ ॥೪॥ 


ಸ್ಥಾ ವರಂ ಜಂಗಮಂ ಸರ್ವಮುತ್ಪ ನ್ನ 0 ದಿವಿಧಂ ಜಗತ್‌ । 
ತ್ವ ಯಾ ಸ್ಥೆ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ತ 5 ಚೈ ತನ್ಮನೋಹರಂ ॥೫॥ 


ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಫಲದಂ ಪುರಾಣಂ ಗ್ಲೆಕ್ಸ್ಷಯಾ ಗಿರಾ । 
ರಾ ಖು ಸಮ್ಮ ೬ ನ ೀಣಾತ್ಯನ ಮೃ ತೆಸಂಪಿತಂ 1 ೬॥ 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಸಕಲಂ ಮಂಡಲಂ ಭುವಃ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ nan 


ಯಾವಂತಃ ಸಾಗರಾ ದ್ವೀಪಾಸ್ತಥಾ ವರ್ಷಾಣಿ ಪರ್ವತಾಃ | 
ವನಾನಿ ಸರಿತಃ ಪುಣ್ಯ ದೇವಾದೀನಾಂ ಮಹಾಮತೇ 1೮॥ 


ವೀರರ ಸರಾಕ ಕ್ರಮ್ಮ ಧರ್ಮತತ್ವ ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಮಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. DE ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿರುವೆ. 

೫. ಸ್ಥಿರ ಎಂದರೆ ಚಲಿಸನೀ ಇರುವ ಬೆಟ್ಟ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಚರೆ 
ಎಂದೆರೆ ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿ 


ವಿಧವಿಧವಾ ಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿರುವೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. 


೬. ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆನಸ್ಸೆ ಕಿವಿಗಳೆರಡೂ ತೃಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಈಗ ನಾವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಕುತೂ 
ಹಲಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದೆ ನೀನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಯಾ ದೇಶಗಳೆಷ್ಟು? ದ್ವೀಪ 
ಗಳೆಷ್ಟು ತೆ ಪರ್ವತೆಗಳೆಷ್ಟು? ಮಹಾರಣ ಗಳು, ಪುಣ್ಯನವಿಗಳು, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು “ಜೆ ವಿಷಯಪೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ಜಾ ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವೆವು. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು. 
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5 ಹ್‌ ಪ್ರವಾಃ 
೧೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಯತ್ತ ಮಾಣನಿದೆಂ ಸರ್ವಂ ಯದಾಧಾರಂ ಯೆದಾತ್ಮಕಂ | 
ಸಂಸ್ಥಾನಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ಯೆಥಾವದ್ವೆಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ "Hen 


೫ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಮುನಯಃ ಶ್ರೂಯತಾಮೇತತ್ಸೆ ೦ಉಸ್ಷೇಸಾದ್ವದತೋ ಮಮ । 
ನಾಸ್ಕ ವರ್ಷಶತೇನಾಸಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕೋ €ತಿವಿಸ್ತರೆಃ ॥೧೦॥ 


ಜಂಬೂಪ್ಲಕ್ಸಾಹ್ನಯೌಾ ದ್ಲೀಸೌ ಶಾಲ್ಲಲಶ್ಲಾ ಹೆರೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
N= ವೆ ತ್ರೀ ಚಿ ವೆ 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚೆಸ್ತಥಾ ಶಾಕಃ ಪುಷ್ಯರಕ್ಷ್ಯವ ಸಪ್ತೆಮಃ ॥ ೧೧॥ 


ಏತೇ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರೈಸ್ತು ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಭಿರಾವೃತಾಃ । 


ಅಧಿ 
ಲವಣೇಕ್ಷುಸುರಾಸರ್ಪಿರ್ದಧಿದುಗ್ಗ ಜಲೈಃ ಸಮಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪಃ ಸಮಸ್ತಾನಾಮೇತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಧ್ಯೇ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮೇರುಃ ಕನಕಪರ್ವತಃ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಈ ಜಗತ್ತು ಎಸ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾವುದು? ಯಾನೆ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು? ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೆಂತಹುದು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂದರು. 


೧೦. ಸೂತಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಕೇಳಿ. 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. 

೧೧. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂ, ಪ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಶಾಲ್ಮ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ, 
ಪುಷ್ಕರಗಳೆಂಬ ಏಳು ಮೆಹಾದ್ವೀಪಗಳಿರುವುವು. 

೧೨. ಈ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳೂ ಸೆಹೆ ಲವಣ [ಉಪ್ಪು) ಸಮುದ್ರ, ಇಕ್ಷ 
[ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು] ಸಮುದ್ರ, ಸುರಾ [ಸಾರಾಯಿ] ಸಮುದ್ರ, ಸರ್ಪಿ (ತುಪ್ಪ 
ಸಮುದ್ರ ದಧಿ [ಮೊಸರು] ಸಮುದ್ರ, ದುಗ್ಧ [ಹಾಲು] ಜಲ [ಸೀನೀರು] ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

೧೩. ಈ ದ್ವೀಪಗಳೆಲ್ಲದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪನಿರುವುದು. ಆ 
ಜಂಬೂದ್ವೀನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತೆವಿರುವುದು. 
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ಚತುರಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪೈರ್ಯೋಜನೈಸ್ತಸ್ಯ ಚೋಚ್ಛ್ರೈಯಃ । 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸೋಡಶಾಧಸ್ತಾದ್ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ವಿಸ್ತೃತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಮೂಲೇ ಷೋಡಶಸಾಹಸ್ರೈರ್ವಿಸ್ತಾರಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ । 

ಭೂಪದ್ಮೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶೈಲೋತಸೌ ಕರ್ಣಿಕಾಕಾರಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹಿನುವಾನ್‌ ಹೇಮಕೊಟಿಶ್ತ ನಿಷಧಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ನೀಲಃ ಶ್ವೇತಶ್ಚ ಶೃಂಗೀ ಚ ಉತ್ತರೇ ವರ್ಷಪರ್ವತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಲಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಾ ದೌ ಮಧ್ಯೇ ವಶಹೀನಾಸ್ತಥಾ$ಪರೇ | 
ಸಹಸ್ರದ್ಧಿತಯೋಚ್ಛ್ರಾಾಯಾಸ್ತಾವದ್ವಿಸ್ತಾರಿಣಶ್ಚ ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭಾರತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರ್ಷಂ ತತಃ *ಿಂಪುರುಷಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಹರಿನರ್ಷಂ ತಥೈವಾನ್ಯನ್ಮೇರೋರ್ದಕ್ಷ್ಮಿಣತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 








೧೪. ಈ ಪರ್ವತವು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಬು ಸಾವಿರೆ [೮೪,೦೦೦] ಯೋಜನೆ 
ಎತ್ತೆರವಾಗಿರುವುದು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ  ಯೋಜನದ ವರೆಗೆ 
ಭೂಮಿಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದು. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಸಾವಿರಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಈ ಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವೆ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರೆ 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮೇರುವು ಭೂಮಂಡಲನೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೬. ಹಿಮಾಲಯ, ಹೇಮಕೂಟಿಗಿರಿ, ನಿಷಧಗಿರಿ ಈ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಮೇರು 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುವು. ನೀಲಗಿರಿ ಶ್ವೇತಾದ್ರಿ, ಶೃಂಗಿಗಿರಿ, ಈ ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನಲ್ಲರುವುವು. 

೧೭. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳು ಲಕ್ಷಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಮಿಕ್ಕವು ಹತ್ತುಲಕ್ಷಯೋಜನಕ್ಕೆ ಕಮ್ಮಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳವು. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎರಡುಸಾವಿಥಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಎರಡುಸಾವಿರೆಯೋಜನ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. 

೧೮. ಇನ್ನು ವರ್ಷಗಳು ಅಥವಾ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು.--ಭಾರತೆ 
ವರ್ಷವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಆಮೇಲೆ ; ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷ. ಅಮೇಲೆ ಹರಿನರ್ಷ. 
ಈ ವರ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇರುವಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವೆವು. 
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ರೆಮ್ಮಕೆಂ ಚೋತ್ತೆರಂ ವರ್ಷಂ ತಸ್ಯೈವ ತು ಹಿರಣ್ಮಯಂ । 
ಉತ್ತರಾಃ ಕುರನಶ್ಚೈವ ಯಥಾ ವೈ ಭಾರತಂ ತಥಾ Hern 


ನೆವಸಾಹಸ್ರಮೇಳೈಕೆಮೇತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಇಲಾವೃತಂ ಚ ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸೌವರ್ಣೋ ಮೇರುರುಚ್ಛಿ್ರತಃ ೪ ೨೦॥ 


ಮೇರೋಶ್ಚತುರ್ದಿಶಂ ತತ್ರ ನವಸಾಹಸ್ರನಿಸ್ತೃತಂ | 
ಇಲಾವೃತಂ ಮಹಾಭಾಗಾಶ್ಚತ್ವಾರಶ್ಚಾತ್ರ ಪರ್ವತಾಃ 1 ೨೧ 


ವಿಷ್ಠಂಭಾ ವಿತತಾ ನೇರೋರ್ಯೊೋಜನಾಯುತವಿಸ್ತೃತಾಃ । 
ಪೂರ್ನೇಣ ಮಂದೆರೋ ನಾಮ ದೆಕ್ಷಿಣೇ ಗೆಂಧನಾದನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿಪುಲಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸುಪಾಶ್ವ *೯ಶ್ಟೋತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಕೆದೆಂಬಸ್ಮೇಷು ಜಂಬೂಕ್ಟ ಪಿಪ್ಠೆ ನಲೋ ನಟಿ ವಿವ ಚ” ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಸುವರ್ಣಮೆಯವೂ, ಸೆಂಸೆತ್ಸೆ ಮ್ಳ ದೈವೂ ಆದೆ ರೆಮ್ಯೈಕವರ್ಷವು 
ಮೇರುವಿಗೆ ಉತ್ತರೆದಲ್ಲಿರುವದು. ಉತ್ತರೆ SE ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವೆವು. 
ಈ ಕುರುದೇಶಗಳು ಭಾರತೆದಿಂತೆ ಸಂಪತ್ಸೆಮೈದ್ಧಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವೆವು- 


೨೦ ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಷವೂ ಒಂಭತ್ತುಸಾನಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವದು. ಇಲಾವೈತವನೆಂಬ ವರ್ಷವೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. ಇದರೆ 
ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮೇರುಗಿರಿಯು ಇರುವದು. 


೨೧. ಈ ಇಲಾವೈ ತೆವು ಮೇರುಗಿರಿಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನಗಳು ವಿಸ್ತಾರೆವಾಗಿರುವದು. ಈ ಇಳಾವೈತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾ 
ಗಿರಿಗಳಿರುವವು. ಈ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮೆಂಡಲದೆ ಬಾಗಿಲ ಅಗಣಿಗಳೆಂತಿರುವೆವು. 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರೆಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇರುವವು. 


೨೨. ಮೇರುವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಂದರೆಗಿರಿಯಿರುವದು, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗಂಧ 
ಮಾದನಗಿರಿಯಿರುವದು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲಗಿರಿಯಿರುವದು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತೆವಿರುವದು. 

೨೩. ಆ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕದಂಬ [ತಾಳೆ] ಜಂಬೂ [ನೇರಳೆ] ಪಿನ್ಸಲ [ಅಶ್ವತ್ಥ] 
ವಟ [ಆಲ] ಮುಂತಾದೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವೆವು. ಈ ಮರೆಗಳು ಸಾವಿರೆದೆ 
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ಏಕಾದಶಶತಾಯಾಮಾಃ ಪಾದೆಪಾ ಗಿರಿಕೇತನಃ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸ್ಯ ಸಾ ಜಂಬೂರ್ನಾಮಹೇತುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ ॥ ೨೪॥ 


ಮಹಾಗಬಜಸಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಜಂಬ್ವಾಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಫಲಾನಿ ವೈ : 


ಪತಂತಿ ಭೂಭೃತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಶೀರ್ಯನಮಾಣಾನಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ರಸೇನ ತೇಷಾಂ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತತ್ರ ಜಂಬೂನದೀತಿ ವೈ | 
ಸರಿತ್ಸ್ರೈವರ್ತತೇ ಸಾ ಚ ಪೀಯತೇ ತನ್ನಿ ವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನ ಖೇದೋ ನ ಚ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ನ ಜರಾ ನೇದ್ರಿಯಕ್ಷಯಃ । 
ತತ್ಸಾನಸ್ವಸ್ಥ ಮನಸಾಂ ಜನಾನಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೀರಮೃತ್ತದ್ರಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಿವಾಯುನಿಶೋಷಿತಾ । 
ಜಂಬೂನದಾಖ್ಯಂ ಭವತಿ ಸುವರ್ಣಂ ಸಿದ್ಧಭೂಷಣಂ ॥ ೨೮ ॥ 


4 


ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವವು. ಈ ತೆರೆಗಳು ಆಯಾಯ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರವವು. 


೨೪. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂ [ನೇರಿಳೆ] ಮರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವೆದ 
ರಿಂದ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ನೇರಳೆ ಮರಗಳು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆನಯಸ್ಟು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವೆವು. 

೨೫-೨೬. ನೇರಳೆಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಳಿತು ಮರಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ತಸ್ಪಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸದಾ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವವು. ಈ ಜಂಬೂಫಲಗಳ ರಸೆದಿಂದ ಜಂಬೂನದಿ 
ಯೆಂಬುದೊಂದು ಹೊರಬರುವದು. ಜಂಬೂನ್ವೀಪವಾಸಿಗಳು ಆ ನದಿಯ ಮಧುರ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆರು. 

೨೭, ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆ ಇರುವೆದಿಲ್ಲ. ಆ ಜಂಬೂನನಿಯ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತೆವಾಗುವದು. ದುಃಖವುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ ಮುಪ್ಪು, 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಕೈಥಿಲ್ಯಗಳ್ಳು ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಯ ಮಣ್ಣು ನೇರಿಳೇಹಣ್ಣಿನ ರಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಸುಖವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಜಾಂಬೂನದವೆಂಬ ಚಿನ್ನ 
ವಾಗುವದು. ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧರು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುವರು. 
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ಭದ್ರಾಶ್ವಂ ಪೊರ್ವತೋ ಮೇರೋಃ ಕೇತುಮಾಲಂ ಚೆ ಪಶ್ಚಿನೇ | 
ನರ್ಷೇದ್ವೇತು ಮುಸನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತ್ವಿಲಾವೃತಂ ॥8೨೯॥ 


ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ಸೂರ್ವೆೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಂಧಮಾದನಂ | 
ವೈಭ್ರಾಜಂ ಪಶ್ಚಿಮೇ ತದ್ವದುತ್ತರೇ ನಂದನಂ ಸ್ಮೃತಂ u ೩೦॥ 


ಅರುಣೋದೆಂ ಮಹಾಭದ್ರಮಸಿತೋದೆಂ ಸಮಾನಸಂ | 
ಸರಾಂಸ್ಕೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ದೇವಭೋಗ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥೩೧॥ 


ಶಾಂತವಾಂಶ್ಚಕ್ರಕುಂಜಶ್ಚ ಕುರರೀ ಮಾಲ್ಯವಾಂಸ್ತ್ರಥಾ । 
ವೈಕಂಕಪ್ರಮುಖಾ ಮೇರೋಃ ಪೂರ್ವತಃ ಕೇಸರಾಚಲಾಃ ॥೩೨॥ 


ತ್ರಿಕೂಟಃ ಶಿಶಿರಶ್ಚೈನ ಸೆತಂಗೋ ರುಚಕಸ್ತಥಾ : 
ನಿಷಧಾದೆಯೋ ದಕ್ಷಿಣತಸ್ತಸ್ಕ ಕೇಸರಪರ್ವತಾಃ H ೩೩॥ 


೨೯. ಎಲೈ ಮುಧಿಗಳೇ, ಮೇರುವಿಗೆ ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾಶ್ವವೆಂಬ ವರ್ಷ 
ವಿರುವುದು. ಪಶ್ಚಿ ಮೆದೆಲ್ಲಿ ಕೇತುಮಾಲವೆಂಬ ವರ್ಷವಿಕುವದು. ಈ ವರ್ಷಗಳೆರ 
ಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲಾವೃತೆವರ್ಷವು ಇರುವೆದು. 


೩೦. ಮೇರುವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ವನನಿರುವದು. ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನವೆಂಬ ವೆನವು ಇರುವದು. ಸಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ವೈಭ್ರಾಜವನವು ಇರು 
ವೆದು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಂದೆನವನವು ಇರುವದು. 


೩೧. ಅರುಣೋದ, ಮೆಹಾಭದ್ರ, ಅಸಿತೋದೆ, ಮಾನಸೆಗಳೆಂಬ ನಾಲು 
ಸರೋವರಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಸಯೋ 
ಗಿಸುವೆರು. 

೩೨. ಶಾಂತರ್ವಾ, ಚಕ್ರಕುಂಜ್ಕ ಕುರೆರೀಗಿರಿ ಮಾಲ್ಯರ್ವಾ, ವೈಕಂಕ 
ಮೊದೆಲಾದೆ ಗಿರಿಗಳು ಮೇರುವಿಗೆ ಪೂರ್ರದೆಲ್ಲಿರುವವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೇಸರಾಚಲ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

೩೩. ಮೇರೆವಿಗೆ ದೆಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವೆ ತ್ರಿಕೊಟಾಚಲ, ಶಿತಿರಗಿರಿ ಪುತೆಂಗ 
ಪರ್ವೆತೆ, ರುಚೆಕಗಿರಿ, ರಿಷಧಗಿರಿ, ಇವುಗಳಿಗೂ ಕೇಸೆರಪರ್ವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಸರೀಮೃಗಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವೆವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿಖಿವಾಸಃ ಸವೈಮೊರ್ಯಃ ಕೆಪಿಲೋ ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ಜಾನುಧಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದ್ದೆತ್ಸಶ್ಲಿಮೇ ಕೇಸರಾಚಲಾಃ 1 ೩೪॥ 


ಮೇರೋರನಂತರಾಸ್ತೇ ಚ ಜಠರಾದಿಷ್ವವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಶಂಖಕೂಟೋತಥ ಚುಷಭೋ ಹಂಸೋ ನಾಗಸ್ಮ್ತಥಾತಃಸರಾಃ: ॥೩೫ಟ 


ಕಾಲಂಜರಾದ್ಯಾಶ್ನ ತಥಾ ಉತ್ತರೇ ಕೇಸರಾಚಲಾಃ । 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಮಹಾಪುರೀ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮೇರೋರುಪರಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಥಿತಾ ದಿನಿ । 

ತೆಸ್ಕಾಂ ಸಮಂತತಶ್ಚಾಸ್ಟೌ ದಿಶಾಸು ವಿದಿಶಾಸು ಚೆ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಃ ಪ್ರವರಾಃ ಪುರಃ । 
ವಿಷ್ಣುಪಾದವಿನಿಷ್ಟ್ರ್ವಾಂತಾ ಪ್ಲಾವಯಂತೀಂದುಮಂಡಲಂ ॥| ಲ 





೩೪. ಶಿಖವಾಸೆಗಿರಿ, ವೈದೂರ್ಯಪರ್ವತ್ಕ ಕಪಿಲಗಿರಿ, ಗಂಧಮಾದನಾಚಲ್ಕ 
ಜಾನುಧಿಸರ್ವತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಮೇರುವಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಸರಾಚಲ 
ಗಳೆಂದುಹೆಸರಾಗಿರುವವು. (ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಂತರ್ವಾ ಮೊದಲಾಗಿ ಜಾನು 
ಧಿವರೆಗಿನ ಪರ್ವತಗಳು ಮೇರುಪರ್ಹತಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೂಮಂಡಲವೆಂಬ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಿಯಂತಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೇಸರೆಗಳಿಂತಿರುವವು ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು), ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಈ ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ಮೇರೆವಿಗೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೆಲವು ಮೇರುವಿನ ಮೆಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಯೇ ಇರುವವು. 

೩೫. ಶಂಖಕ್ಕಟಗಿರಿ, ಯಷಭಗಿರಿ, ಹಂಸಸರ್ವತ್ಕ ನಾಗಸರ್ವತೆ ಕಾಲಂ 
ಜರೆಗಿರಿ ಮುಂತಾದ ಗಿರಿಗಳು ಮೇರುವಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೇರುವೆಂಬ ಕರ್ಣಿಕೆಗೆ 
ಕೇಸರೆಗಳೆಂತಿರುವೆವು. 

೩೬. ಆ ಮೆರುವಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಹಾರಾಜಧಾನಿಯು ಇರ 
ವುದು. ಅದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು 


೩೭. ಆ ರಾಜಧಾಧಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎಂಟುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೇನೇಂದ್ರಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಗರಗಳು ಇರುವವು. 


೩೮. ಹೆರಿಯ ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗಾನದಿಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸೆತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುವದು. 
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ಸಮಂತಾದ್ಭ ಅಹ್ಮಣಃ ಪುರ್ಯಾಂ ಗಂಗಾ ಪತತಿ ವೈ ದಿವಿ 


ಸಾ ತತ್ರ ಪತಾ ದಿಕ್ಷು ಚತುರ್ಧಾ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥೩೯॥ 
ಸೀತಾ ಚಾಲಕನಂದಾ ಚೆ ಚಕ್ಷುರ್ಭದ್ರಾ ಚವೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ವೇಣ ಸೀತಾ ಶೈಲಾಚ್ಚೆ ಶೈಲಂ ಯಾಂತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಾ a Vou 


ತತಶ್ಚ ಪೊರ್ನವನರ್ಷೇಣ ಭದ್ರಾಶ್ವೇನೈತಿ ಸಾಂರ್ಣವಂ । 
ತಥೈೈವನಾಲಕನಂದಾ ಚೆ ದೆಕ್ಷಿಣೇನೈತ್ಯ ಭಾರತಂ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರಯಾತಿ ಸಾಗರಂ ಭೂತ್ವಾ ಸಪ್ತಭೇದಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ಷುಶ್ಚ ಪಶ್ಚಿಮಗಿರೀನತೀತ್ಯ ಸಕೆಲಾಂಸ್ತೃತೆಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಶ್ಚಿಮಂ ಕೇತುಮಾಲಾಖ್ಯಂ ವರ್ಷಮನ್ವೇಶತಿ ಸಾ$ರ್ಣವಂ । 
ಭದ್ರಾ ತಥೋತ್ತರಗಿರೀನುತ್ತರಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಕುರೂನ್‌ ೪ ೪೩॥ 


೩೯, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಗಂಗೆಯು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿಯು 
ವದು. ಸೀತಾ, ಅಲಕನಂದಾ, ಚಕ್ಷುಃ, ಭದ್ರಾ ಎಂದು ಆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳ 


೪೦. ಸೀತಾನದಿಯು ಪೂರ್ವೆದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹರಿದು ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶದ ಭದ್ರಾಶ್ವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವದು. 


೪೧. ಅಲಕನಂದಾ (ಗಂಗಾ) ನದಿಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಭಾರತದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹರಿದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವದು. 

೪೨. ಚಕ್ಷುರ್ನದಿಯೂ ಸಹ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಕೇತುಮಾಲವೆಂಬ ಪಶ್ಚಿಮದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರ 
ವೆನ್ನು ಸೇರುವದು. 

೪೩. ಭದ್ರಾನದಿಯು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಉತ್ತರಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವದು. 


೧೯ 289 
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“) ರ್ಮ [ ಕಿ 


ಅತೀತ್ಕೋತ್ತರೆನುಂಭೋಧಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆನೀಲನಿಷಧಾಯಾಮ್‌ೌ ಮಾಲ್ಯನಡ್ಗೆಂಧಮಾದನೌ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೆಯೋರ್ಮದಥ್ಯಗೆತೋ ಮೇರುಃ ಕರ್ಣಿಕಾಕಾರೆಸಂಸ್ಥಿತೆಃ | 
ಭಾರತಾಃ ಕೇತುಮಾಲಾಶ್ಚ ಭದ್ರಾಶ್ವಾಃ ಕುರವಸ್ತಥಾ H ೪೫ ॥ 


ಪೆತ್ರಾಣಿ ಲೋಕೆಶೈಲಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾಶೈಲಜಾಹ್ಯತಃ | 
ಜಠರೋ ದೇವಕೂಟಿಶ್ಚ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತಾವು ಭೌ ॥ ೪೬ ॥ 


ತೌ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತೆರಾಯಾಮಾವಾನೀಲನಿಷಧಾಯತ್‌ | 
ಗಂಧಮಾದನಕ್ಕೆ ಲಾಸೌ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಾತ್ತು ತಾನ್ರಜೌ ॥ ೪೭ 0 


ಅಶೀತಿಯೋಜನಾಯಾಮಾವರ್ಣವಾಂತರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ) 
ನಿಷಧಃ ಸಾರಿಯಾತ್ರೆ ಶ್ಚ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತಾಸ್ರಭೌ ॥ VCH 


೪೪, ನೀಲಗಿರಿ ಮತ್ತೆ ನಿಷಧಗಿರಿ ಇವುಗಳವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಮಾಲ್ಯರ್ವಾ, 
ಗಂಧಮಾದನಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳೆರಡು ಮೇರುವಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವು. ಆ ಗಿರಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುವು ಭೂಮಂಡೆಲನೆಂಬ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತಿರುವದು. 

೪೫. ಭಾರತದೇಶ, ಕೇತುಮಾಲದೇಶ, ಭದ್ರಾಶ್ವದೇಶ, ಉತ್ತೆರಕುರುದೇಶ 
ಇವುಗಳು ಮರ್ಯಾದಾಗಿರಿಯ ಭೂಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಗಡಿಯಂಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ 
ಬೆಟ್ಟದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೂಮಂಡಲನೆಂಬ ಕಮೆಲದ ಎಲೆಗಳೆಂತೆ ಇರುವವು. 


೪೬. ಜಠರಗಿರಿ, ದೇವಕೂಟಗಿರಿ ಇವುಗಳು ಒಂದು ಕಡೆಯ ಮೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಗಿರಿಗಳು. ಇವು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತೆರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೀಲಗಿರಿ, 
ನಿಷಧಗಿರಿಗಳ ವರೆಗೆ &ರಡಿರುವವು. 

೪೭. ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿ ಮೆತ್ತು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಇವು ಎಂಭತ್ತುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು 
ಸಾಗರದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವು. 

೪೮. ನಿಷಧಗಿರಿ ಮತ್ತು ಪಾರಿಯಾತ್ರಗಿರಿಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಮೇರೆಯಾಗಿರುವೆ 
ಪರ್ವತಗಳು. ಇವೂ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೀಲಗಿರಿ, ನಿಷಧ 
ಗಿರಿಗಳವರೆಗೆ ಹರಡಿರುವವು. 
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ತೌ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಾಮಾವಾನೀಲನಿಷಧಾಯತೌ । 
ಮೇರೋಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾಗೇ ಯಥಾ ಪೊರ್ನೌ ತಥಾ ಸ್ಮಿತೌ 1೪೯ ॥ 


ತ್ರಿಶೃಂಗೋ ಜಾರುಧಿಶ್ಲೈನ ಉತ್ತರೌ ವರ್ಷಪರ್ವತೌ । 
ಸಪೂರ್ವಪಶ್ಟಾಯತಾನೇತಾನರ್ಣವಾಂತರ್ನ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ॥೫೦॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ಹಿ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ನತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಜಠರಾವಸ್ಥಿತಾ ಮೇರೋರ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವೌ ದ್ವ ಚತುರ್ದಿಶಂ 1 ೫೧॥ 


ಮೇರೋಶ್ಚತುರ್ದಿಶಂ ಯೇ ತು ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕೇಸರಪರ್ವತಾಃ । 
ಶೀತಾಂತಾದ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತ್ನೇಷಾಮತೀನ ಹಿ ಮನೋಹರಾಃ ೪ ೫೨ ೪ 


ಶೈಲಾನಾಮಂತರದ್ರೋಣ್ಯಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಸೇವಿತಾಃ | 
ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ಕಥಾ ತಾಸು ಕಾನನಾನಿ ಪುರಾಣಿ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 








೪೯-೫೦. ಮೇರುವಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶ್ಶಂಗ, ಜಾರುಧಿಗಳೆಂಬ ಪರ್ವೆ 
ತಗಳು ನೀಲಗಿರಿ, ನಿಷಧೆಗಿರಿಗಳ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಉತ್ತೆರದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವವು. 
ಈ ತ್ರಿಶ್ಚಂಗ್ಕ ಜಾರುಧಿಗಿರಿಗಳು ಪೂರ್ವೆ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದು 
ಸಮುದ್ರದ ಒಳಭಾಗವೆನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವು. 


೫೧. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇರೆಯಂ 
ತಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆಹೆ ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು. ಮತ್ತು ಮೇರುಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಎರೆ 
ಡೆರಡು ಗಿರಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೫೨, ಮೇರುಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ಕೇಸರಪರ್ವೆತಗಳಿರು 
ವವೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೀತಾಂತ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳು ತುಂಬಾ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವವು. 


೫೩. ಈ ಬೆಟ್ಟಗಳ ತೆಪ್ಪೆಲುಗಳನ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು ಚಾರಣರು ವಿಹರಿಸು 


ವರು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವನಗಳೂ, ನಗರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಇರುವೆವು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಷ್ಸ್ಯಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯೇಂದ್ರದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಾಸ್ವಾಯತನನರ್ಯಛಾಣಿ ಜುಷ್ಬಾನಿ ನರಕಂನರ್ಯೆಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಗಂಧರ್ನಯೆಕ್ನರಕ್ಷಾಂಸಿ ತಥಾ ದೈತೇಯವಾನವನಾಃ 
ಕ್ರೀಡೆಂತಿ ತಾಸು ರಮ್ಯಾಸು ಶೈಲದ್ದೊ ೇಣೇಷ್ವಹರ್ನಿಶಂ WH ೫೫ 1 


ಭೌಮಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾ ಧರ್ಮಿಣಾಮಾಲಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನೈತೇಷು ಪಾಪಕರ್ತಾರೋ ಯಾಂತಿ ಜನ್ಮಶತೈರಪಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಭದ್ರಾಶ್ವೇ ಭೆಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುರಾಸ್ತೇ ಹಯಶಿರಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ವಾರಾಹಃ ಕೇತುಮಾಲೇ ತು ಭಾರತೇ ಕೂರ್ಮುರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೫೭॥ 


ಮತ್ಸ್ಯ ರೂಪಶ್ಚ ಗೋವಿಂದಃ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ತೇ ಸೊೊತನಃ । 
ನಿಶ್ವರೂಪೇಣ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ ೫೮ ॥ 








೫೪. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವಿಷ್ಣ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ವಿ, ಇಂದ್ರ, ಶಿವ ಮೊದಲಾದ ದೇವ 
ತೆಗಳ ದೇವಾಲಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವವು. ಮನುಷ್ಯರು ಮೆತ್ತು ಕಿನ್ನರರು 
ಆ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


೫೫. ಆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ತಸ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, 
ರಾಕ್ಷಸೆರು, ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಮೊದಲಾದವರು ರಾತ್ರಿಹಗಲು ವಿಹೆರಿಸುವರು. 


೫೬. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸ್ವೆರ್ಗಗಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಸ್ಮರೇ ವಾಸಿಸುವುದು. ಪಾಪಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೂರುಜನ್ಮಗಳಾದರೂ 
ಹೋಗಲಾರರು. 


೫೭, ಭದ್ರಾಶ್ವದೇಶದೆಲ್ಲಿ ಭಗರ್ಪಾ ವಿಷ್ಣುವು ಹೆಯಗ್ರೀವೆರೂಪದಿಂದೆ ಇರು 
ವನು. ಕೇತುಮಾಲವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವರಾಹರೊಪದಿಂದಿರುವನು. ಭಾರತೆದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವನು. 'ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇರುವನು. 


೫೮. ಪರೆಮೇಶ್ವರನಾದೆ ಆ ಹರಿಯು ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವನು 
ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಯನಾಗಿರುವನು. 
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ಸರ್ವೆಸಾ ್ಯಿಧಾರಭೂತೋತಸೌ ದ್ವಿಜಾ ಆಸೆ ಸ್ನೇ$ಖಿಲಾತ್ಮ: ಘಃ | 
ಯಾನಿ $ಂಪುರುಷಾದ್ಯಾ ನಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯ ಸ್ಟೌ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತೆ: ಮಾಃ ॥೫೯॥ 


ನ ತೇಷು ಶೋಕೋ ನಾ€€4ಯಾಸೋ ನೋಡ್ವೇಗಃ ಕ್ಷುಣ್ಛೆಯಾದಿಕೆಂ । 
ಸುಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಿರಾತಂಕಾಃ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೬೦॥ 


ದಶದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಲಿರಾಯುಷಃ | 
ನೈತೇಷು ಭೌಮಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಕ್ಷುತ್ರಿಷಾಸಾದಿ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೬೧॥ 


ಕೃತತ್ರೇತಾದಿಕಾ ನೈವ ತೇಷು ಸ್ಮಾನೇಷು ಕಲ್ಪನಾ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ವರ್ಷೇಷು ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲಾಃ । 
ನದ್ಯೆಶ್ಚ ಶತಶಸ್ತೇಭ್ಯ ಪ್ರಸೂತಾ ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೬೨ 


ತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಭುವನಕೋಶದ್ವೀಪ- 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟದೆಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯-೬೦. ಕೆಂಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಆಯಾಸಸೆವಿಲ್ಲ ಉದ್ವೇಗವಿಲ್ಲ, ಹೆಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ ಭಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವರು. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ರಡುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬದುಕಿರುವರು, ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೬೨. ಆ ಕಿಂಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃ ಕ್ಷತಯುಗೃ ಶೆ ತ್ರೇತಾಯುಗ 
ಮೊದಲಾದ ಯುಗಕಲ್ಪನೆ ಮುಂತಾದ ಕಲ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ ಆ 'ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವೆರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುಏಳು ಕುಲಪರ್ದೆ ತಗಳಿರುವವು. ಪೆರ್ವತೆಗಳಿಂದೆ ನೂರಾರು 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳು ಹೊರಬಿರುವವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮೆಪ್ಟ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭುವೆನಕೋಶದ್ದಿ ್ರೀಪಸವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಪದಿನೆೊಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಡು 
——— 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸೈದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 1 


ಗ ಬಲ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಉತ್ತರೇಣ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರೇಶ್ಚೈನ ದಕ್ಷಿಣೇ । 
ವರ್ಷಂ ತದ್ಭಾರತಂ ನಾಮ ಭಾರತೀ ಯತ್ರ ಸಂತತಿಃ "OR 


ನನಯೋಜನಸಾಹಸ್ರೋ ವಿಸ್ತಾರಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮೆಪವರ್ಗಂ ಚ ಪೃಚ್ಛೆತಾಂ ॥೨॥ 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುಥಿಗಳೇ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದೆಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಾರತೆವರ್ಷ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಂತೆತಿಯೆವರು ಆಳುತ್ತಿರುವರು. 

¥ 

೨. ಈ ಭಾರತವು ಒಂಭತ್ತುಸಾವಿರೆ ಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೋ ಇಲ್ಲವೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೋ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವೆವರಿಗೆ ಈ ಭಾರತವು ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು. 
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೧೯ ಬಹ ಪುರಾಜ 
] ಕಫ 


ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೆಃ ಸಹ್ಯಃ ಶುಕ್ತಿಮಾನೃಕ್ಷಪರ್ವತಃ | 


ವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಷಾರಿಯಾತ್ರೆಶ್ಚ ಸಪ್ತಾತ್ರ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ 1೩8 


ಅತಃ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮುಕ್ತಿಮಸ್ಮಾತ್ರ್ಸ್ರಯಾತಿ ವೈ | 
ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವಂ ನರಕಂ ಚಾಪಿ ಯಾಂತ್ಯತಃ ಪುರುಷಾ ದ್ವಿಜಾಃ ೪೪॥ 


ಇತಃ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಕ್ಟ ಮಧ್ಯಂ ಚಾಂತೇ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ । 
ನ ಖಲ್ವನ್ಯತ್ರ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕೆರ್ಮಭೂಮೌ ನಿಧೀಯತೇ 4೫H 


ಭಾರತಸ್ಕಾಸ್ಯ ವರ್ಷಸ್ಯ ನವ ಭೇದಾನ್ನಿ ಶಾಮಯೆ 
ಇಂದ್ರದ್ವೀಪಃ ಕೇತುಮಾಂಶ್ಚ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೋ ಗಭಸ್ತಿರ್ಮಾ ॥೬॥ 


ನಾಗದ್ವೀಸಸ್ತಥಾ ಸೌಮ್ಮೋ ಗಂಧರ್ನಸ್ತ್ವಥ ವಾರುಣಃ । 
ಅಯಂ ತು ನನಮಸ್ತೇಷಾಂ ದ್ವೀಪಃ ಸಾಗರಸಂವೃತಃ lau 


೩. ಮೆಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ, ಶುಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಖುಕ್ಷಗಿರಿ, ವಿಂಧ್ಯ, 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಏಳು ಕುಲಪರ್ವತಗಳು ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವವು. 

೪. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಈಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮಚಿಂತನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ನರನು ನರಕನನ್ನೂ ಪಶು ಮುಂತಾದ ಕೇಳು ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. 


೫. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ನರನು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಆಗಾಗ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈ 
ದುವನು. ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮೆವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


೬-೭. ಭಾರತದೆ ಒಂಭತ್ತು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇಂದ್ರದ್ವೀಸ, 
ಕೇತುರ್ಮಾದ್ವೀಪ, ತಾಮ್ರೆಸರ್ಸದ್ವೀಸ, ಗಭಸ್ತಿರ್ಮಾದ್ವೀಸೆ, ನಾಗದ್ರ್ವೀಸ, ಸೌಮ್ಯ 
ದ್ವೀಪ, ಗಂಧರ್ವದ್ವೀಪ, ವಾರುಣದ್ವೀಪ, ಭಾರತದ್ದೀನ ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ದ್ವೀಪಗಳಿ 
ರುವೆವು. ಒಂಭತ್ತನೆಯದಾದ ಈ ದ್ವೀಪದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರವಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನ್‌ ೬ ಥಾ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚೆ ದ್ವೀಪೋತಯೆಂ ಡೆಕ್ಷಿಣೋತ್ತೆರಾತ್‌ । 
ಪೂರ್ಮೇ ಕರಾತಾಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಯವನಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ Hn 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಭಾಗಶಃ । 
ಇಜ್ಯಾಯುದ್ಧವಣಿಜ್ಯಾದ್ಯವೃತ್ತಿಮಂತೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ He ॥ 
ಶತೆದ್ರುಚೆಂದ್ರಭಾಗಾದ್ಯಾ ಹಿಮವತ್ಪಾದನಿಃಸೃತಾಃ 
ವೇದಸ್ಮೃತಿಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಷಾರಿಯಾತ್ರೋಗ್ಬನಾ ಮುನೇ ॥ ೧೦॥ 


ನರ್ಮುದಾಸುರಮಾದ್ಯಾ ಶ್ಲ ನಮ್ಯೋ ವಿಂಧ್ಯವಿನಿಸ್ಸೃತಾಃ । 
ತಾಸೀಸಯೋಪ್ಲೀನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾಕಾವೇರೀ ಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ತಾಃ ॥೧೧॥ 
ಖುಕ್ಷಸಾಮೋದ್ಭವಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಶ್ರುತಾಃ ಪಾಪಂ ಹರಂತಿ ಯಾಃ । 
ಗೋದಾವನರೀಭೀಮರಥೀಕೃಷ್ಣನೇಣ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 





ಆ. ಈ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದ್ವೀಸವು ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನವರೆಗೆ 
ಹರಡಿದ್ದು ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಿರಾತರು ಇರುವರು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯವನರು ಇರುವರು. 


೯. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು ತಮತಮಗುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

೧೦. ಶತದ್ರುನದ್ಕಿ ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾನದಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವವು- ವೇದೆಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ನದಿಗಳು ಪಾರಿಯಾತ್ರಗಿರಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬರುವವು. 

೧೧. ನರ್ಮದಾ, ಸುರೆಮಾ ಮೊದಲಾದೆ ನದಿಗಳು ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟರುವವು. ತಾಪಿ, ಪಯೋಷ್ಲೀ, ನಿರ್ನಿಂಢ್ಯಾ, ಕಾವೇರೀ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು 
ಖುಕ್ಷನರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರುವವು. ಈ ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದರಿಂದಲೇ 
ಪಾಸನಾಶವಾಗುವದು. 

೧೨. ಗೋದಾವೆರಿ, ಭೀಮರೆಥೀ, ಕೃಷ್ಣನೇಣೀ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು 
ಸಹ್ಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರುವನವು. ಈ ನದಿಗಳು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಭಯಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವು. 
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೯ ತ್‌ 3 
೧೯ | ಬ್ರಸ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ಸಹ್ಯಸಾದೋದ್ಭವಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಪಾಪೆಭೆಯಾಪೆಹಾಃ । 
ಕತಮಾಲಾತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೇಪ್ರಮುಖಾ ಮಲಯೋದ್ಧವಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ನ್‌ ದ್ದ 
ತ್ರಿಸಾಂಧ್ಯ ಯಷಿಕುಲ್ಯಾದ್ಯಾ ಮೆಹೇಂದ್ರಸಪ್ರಭನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಯಷಿಕುಲ್ಯಾಕುಮಾರಾದ್ಯಾಃ ಶುಕ್ರಿಮತ್ತಾಡೆಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆಸಾಂ ನದ್ಯು ಪನದ್ಯಶ್ಚ ಸಂತ್ಯನ್ಯಾಸ್ತು ಸಹಸ್ರಶಃ ! 
ತಾಸ್ವಿಮೇ ಕುರುಪಂಚಾಲಮಧ್ಯದೇಶಾದಯೋ ಜನಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೊರ್ವದೇಶಾದಿಕಾಶ್ಸೈವ ಕಾಮರೂಪನಿವಾಸಿನಃ | 
ಪೌಂಡ್ರಾಃ ಕಲಿಂಗಾ ಮಗಧಾ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥಾಪರಾಂತ್ಯಾಃ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾ ಅಃ ಶೂದ್ರಾಭೀರಾಸ್ತಥಾ€ರ್ಬುದಾಃ । 
ಮಾರುಕಾ ಮಾಲವಾಶ್ಚೈವ ಪಾರಿಯಾತ್ರನಿನಾಸಿನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸೌವೀರಾ: ಸೈಂಧವಾಪನ್ನಾಃ ಶಾಲ್ವಾಃ ಶಾಕಲವಾಸಿನಃ । 
ಮದ್ರಾರಾಮಾಸ್ತಥಾ$ಮೃಷ್ಮಾಃ ಪಾರಸೀಕಾದಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩-೧೪. ಕೃತೆಮಾಲಾ, ತಾಮ್ರಸಲ್ಲೀ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು ಮಲಯ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿವವು. ತ್ರಿ ಸಾಂಧ್ಯನದಿ ಖುಷಿಕಲ್ಯಾನದಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವು. ಖುಷಿಕಲ್ಯಾನದಿ ಕುಮಾರೆನದಿ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಶುಕ್ತೆಮತ್ಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವವು. ಈ ನದಿಗಳ ಉಪನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಇರುವೆವು. 


೧೫-೧೯. ಈ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಕುರುದೇಶದ ಜನಗಳು, 
ಪಂಚಾಲದೇಶದವರು, ಮೆಧ್ಯದೇಶದವೆರು, ಪೂರ್ವ ದೇಶದವರು, ಕಾಮರೊಪೆದೇಶ 
ದವರು, ಪುಂಡ್ರಡೀಶದನೆರು, ಕಲಿಂಗದೇಶದವರು, ಮೆಗಧದೇಶದೆವರು, ದಕ್ಷಿಣದೇಶ 
ದವರು ಪಾರಾಂತ್ಯದೇಶದವೆರು, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದವೆರು, ಶೂದ್ರರು, ಗೊಲ್ಲರು. ಅರ್ಬು 
ದರು, ಮಾರಕದೇಶದವೆರು, ಮಾಲವದೇಶದವರು, ಪಾರಿಯಾತ್ರೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವವೆರು, ಸೌನೀರದೇಶದವರು, ಸಿಂಧುದೇಶದೆವರು, ಪನ್ನವದೇಶದವರು, 
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- ಣು ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಸಾಂ ಪಿಬಂತಿ ಸಲಿಲಂ ವಸಂತಿ ಸರಿತಾಂ ಸದಾ । 
ಸನೋಪೇತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಹೃಪ್ಟೈ ಸ್ರಷ್ಟೆಜನಾಕುಲಾಃ HOF 


ವಸಂತಿ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಯೆಗಾನ್ಯತ್ರ ಮುಹಾಮುನೇ । 
ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ವ್ವಾಸರಂ ಚೆ ಕಲಿಶ್ಚಾನ್ಯತ್ರ ನ ಕ್ತಚಿತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಪೆಸ್ತೃಸ್ಯಂತಿ ಯತಯೋ ಜುಕ್ಟತೇ ಚಾತ್ರ ಯಜ್ಜಿನಃ । 
ದಾನಾನಿ ಚಾತ್ರ ದೀಯೆಂತೇ ಪರಲೋಕಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ ೨೧ 


ಪುರುಷೈರ್ಯಜ್ಞ ಪುರುಷೋ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಸದೇಜ್ಯತೇ | 
ಯಜ್ಜೈರ್ಯಜ್ಞನುಯೋ ನಿಷ್ಣುರನ್ಯದ್ವೀಸೇಷು ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ಭಾರತಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಸೇ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಯೆತೋ ಹಿ ಕರ್ಮಭೂರೇಷಾ ಯೆತೋತನ್ಯಾ ಭೋಗಭೂಮಯೆಃ 1೨೩8 





ಶಾಲ್ವರು, ಶಾಕಲದ್ವೀಪವಾಸಿಗಳ್ಳು ಮೆದ್ರಜೇಶದನರು, ಅಂಬಷ್ಕರು, ಫಪಾರಸೀಕದೇಶ 
ದವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನದಿಗಳ ಪವಿತ್ರ ಜಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆರೋಗ್ಯವಂತರೂ 
ದೃಢೆಕಾಯರೊ ಸುಖಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 


ವೆ 
ಯುಗಗಳಿರುವವು. ಈ ಯುಗಗಣನೆಯು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಈ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಕೆ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಬು 


೨೧. ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳು ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸರೆ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಇಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕರು ಯಜ್ಞ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. 


೨೨. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಯಾಗ ಮತ್ತು ಹೋಮಗಳಿಂದೆ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಸೆನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞರೂಪಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಆರಾಧಿ 
ಸುವರು. 


೨೩. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ, ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯು. ಮಿಕೃಪ್ರದೇಶಗಳು ಕರ್ಮಫೆಲವೆನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅತ್ರ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ಪೆರಸಿ ಸತ್ತಮ । 
ಕದಾಚಿಲ್ಲಭತೇ ಜಂತುರ್ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗಾಯೆಂತಿ ದೇವಾಃ ಕಲ ಗೀತಕಾನಿ 

ಧನ್ಯಾಸ್ತು ಯೇ ಭಾರತಭೂಮಿಭಾಗೇ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಾಸ್ಪದಹೇತುಭೂತೇ 

ಭವಂತಿ ಭೂಯೆಃ ಪುರುಷಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಂಕೆಲ್ಪಿತತೆತ್ಸಲಾನಿ 

ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣಾ ಪರಮಾತ್ಮರೂಸೇ | 

ಅವಾಪ್ಯ ತಾಂ ಕರ್ನಮಹೀಮನಂತೇ 

ತಸ್ಮಿಲ್ಲಯಂ ಯೇ ತ್ವಮಲಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ 0 ೨೬ ॥ 


ಜಾನೀಮ ನೋ ತತ್ಯುವಯೆಂ ವಿಲೀನೇ 

ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದೇ ಕರ್ಮಣಿ ದೇಹಬಂಧಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯಂತಿ ಧನ್ಯಾಃ ಖಲು ತೇ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಯೇ ಭಾರತೇನೇಂದ್ರಿಯ ವಿಪ್ರಹೀನಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕೋಟಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಿಗೊಂದುಸಾರಿ 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸಡೆಯವದು. 


೨೫. ಈ ಭುರತೆದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳುವರು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯಾವೆ ಮನುಷ್ಯರು ಜನ್ಮನೆತ್ತುವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 


೨೬. ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದೀ ಭಾರತೆದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, 
ಪರಮೇಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೨೭. ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಮೆಗೆ 
ಜನ್ಮನೆತ್ತುವದಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಮಾನವರು ಇಂತೆಹೆ ಪುಣ್ಯ 
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ನವವರ್ಷಂ ಚ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಮಿದೆಂ ಮಯಾ । 


ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಂ ಸಂಸ್ಷೇಪಾತ್ಯಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸ್ತರಃ । 
ಭೋ ದ್ವಿಜಾ ವಲಯಾಕಾರಃ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ಲಾರೋದಧಿರ್ಬಹಿಃ ॥ ೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಭುವನಕೋಶಜಂಬೂ- 
ದ್ವೀ ಪನಿರೂಪಣಂ ನಾಮೈಕೋನವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


CAGE 





ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವರು. ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾದೆ ಅಂಗಸೌಕರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಮತ್ತೂ ಧನ್ಯರು. 


೮. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಒಂಭತ್ತುವರ್ಷ [ದೇಶ] ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪೆವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಇರುವದು. 


೯. ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸುತ್ತೆಲೂ ಹೊರಗಡೆ ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸ್ತಾರೆ 
ವಾದ ಕ್ಹಾರಸಮುದ್ರವು ಚಕ್ರದ ಆಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭುವನಕೋಶವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಜಂಬೂಧ್ವೀನ 
ನಿರೂಪಣನೆಂಬ ಹೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ನಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ae — 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕ್ಸಾರೋದೇನ ಯಥಾ ದ್ವೀಪೋ ಜಂ ಬೂಸಂಬಜ್ಲೊ$ಭಿವೇಸ್ಟಿ ತೆ । 
ಸಂವೇಷ್ಮ್ಯ್ಯ ಕ್ಲಾರಮುದೆಧಿಂ ಪ್ಲಕ್ನದ್ವೀಪಸ್ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ Won 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾರಃ ಶತೆಸಾಹಸ್ರಸಂಮಿತಃ । 

ಸೆ ಏನ ದ್ವಿಗುಣೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಪೇ$ಪ್ರ್ಯುದಾಹೃತಃ ॥೨॥ 
ಸಪ್ತ ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ಲಕ್ನದ್ವೀಪೇಶ್ವರಸ್ಯ ವೈ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶಾಂತಭಯೋ ನಾಮ ಶಿಶಿರಸ್ತದೆನಂತರಂ 1೩ 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧... ಸೊತಮುನಿಯೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲ್ಟೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಸಾಗರವು ಸುತ್ತಿರುವೆಂತೆ ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪೆವು ಲವೆಣ [ಉಪ್ಪ] ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವೆದು. 


೨. ಜಂಬೂದ್ವೀಷವು ಲಕ್ಷೆಯೋಜನನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವೆದು. ಆದರೆ ಪ್ಲಕ್ಷ 
ದ್ವೀಪವು ಅದರೆಡರೆಷ್ಟು ಅಂದೆಕೆ ಎರೆಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವೆದು. 


೩-೪. ಪ್ಲಕ್ಸ್ಷದ್ವೀಪದೆ ಅಧಿನತಿಯು ಮೇಧಾತಿಥಿಯು. ಅವೆಸಿಗೆ ಶಾಂತಭಯ, 
ಸಿಶಿರೆ ಸುಖೋದಯ, ಆನಂದೆ, ಶಿವ, ಕ್ಲೇಮೆಕ್ಕ ಧ್ರುವರೆಂಬೇಳು ಜನರು ಮಕ್ಕಳು. 
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ಸುಜೋದಯೆಸ್ತಥಾ$ನಂದಃ ಶಿವಃ ಕ್ಷೇಮಕ ಏವ ಚ । 
ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಸ್ಕ್ತೇಷಾಂ ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಪೇಶ್ವರಾ ಹಿ ತೇ ॥೪॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಶಾಂತಭೆಯಂ ವರ್ಷಂ ಶಿಶಿರಂ ಸುಖದಂ ತಥಾ | 
ಆನಂದಂ ಚ ಶಿವಂ ಚೈವ ಕ್ಲೇಮಕಂ ಧ್ರುವಮೇವ ಚ ॥೫॥ 


ಮರ್ಯಾದಾಕಾರಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ವರ್ಷ ಪರ್ವತಾಃ । 
ಸಪ್ತೈವ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಶೃಣುದ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬॥ 


ಗೋಮೇದಕ್ಲೆ 4ನ ಚಂದ್ರಶ್ಚ ನಾರದೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಸೋಮಃ ಡಾ ಶೈಲೋ ವೈಭ್ರಾಜಕ್ಹೈವ ಸಪ್ತಮಃ nd 


ವರ್ಷಾಚಲೇಷು ರಮ್ಮೇಷು ವರ್ಷೇಷ್ವೇತೇಷು ಚಾನಘಾಃ । 
ವಸಂತಿ ದೇವಗಂಧರ್ವಸಹಿತಾಃ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಜಾಃ non 





ಇವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಭಯನು ಹಿರಿಯವನು. ಧ್ರುವನು ಕೆರಿಯವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ಲಕ್ಷದ್ದೀನ ಪವನ್ನಾ ಳುತ್ತೆಲಿರುವರು. 


[ac] 


೫. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಭಯ್ಕ ಶಿಶಿರ ಸುಖದ, ಆನಂದ, ಶಿವ, ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ 
ಧ್ರುವಗಳೆಂಬ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು (ದೇಶಗಳು) ಇರುವವು. 


೬. ಆ ಏಳು ದೇಶಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವ ಏಳು ವರ್ಷಪರ್ವ 
ತೆಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೭. ಗೋಮೇಧಗಿರಿ, ಚಂದ್ರಗಿರಿ, ನಾರೆದಪರ್ರೆತೆ, ದುಂದುಭಿಗಿರಿ, ಸೋಮಕಾ 
ಚಲ್ಕ ಸುಮನಗಿರಿ, ನೈಟ್ರೆ ಜಾಚಲ ಇವುಗಳೇ ಪ್ಲ ಕ್ಷದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಏಳು 
ಪರ್ವತಗಳು. 


ಆ. ಈ ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 


೨02 


೨೦] ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೇಷು ಪುಣ್ಯಾ ಜನಪದಾ ನೀರಾ ನ ಮ್ರಿಯೆತೇ ಜನಃ । 
ನಾಂಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ವಾ€ಸಿ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೯! 


ತೇಷಾಂ ನದ್ಯಶ್ಚ ಸಸ್ತೈವ ವರ್ಷಾಣಾಂ ತು ಸಮಂದ್ರಗಾಃ | 
ನಾಮತಸ್ತಾಃ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುತಾಃ ಗಾಪಂ ಹರಂತಿ ಯಾಃ 8 ೧೦1 


ಅನುತಪ್ತಾ ಶಿಖಾ ಚೈನ ವಿಪ್ರಾಶಾ ತ್ರಿದಿವಾ ಕ್ರಮುಃ । 
ಅಮೃತಾ ಸುಕೃತಾ ಚೈವ ಸಪ್ತ್ಯೈತಾಸ್ತೃತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಗಾಃ ॥೧೧॥ 
ಏತೇ ಶೈಲಾಸ್ತಥಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರಧಾನಾಃ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಕ್ಲುದ್ರನದ್ಯಸ್ತಥಾ ಶೃಲಾಸ್ತತ್ರ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೨॥ 


ತಾಃ ಪಿಬಂತಿ ಸದಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನದೀರ್ಜನಪದಾಸ್ತು ಶೇ | 
ಅನಸರ್ಪಿಣೇ ನದೀ ತೇಷಾಂ ನೆ ಚೈವೋತ್ಸರ್ಪಿಣೀ ದ್ವಿಜಾಃ ! ೧೩॥ 





೯. ಆ ಪ್ಲಕ್ಷನ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು, ವೀರರು. ಅವರಿಗೆ 
ಮೆರಣವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಥೆಯಾಗಲೀ ಕೋಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೇ 
ವಿನಾ ದುಃಖವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೦. ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಸೆದ ಆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಮೆಹಾನದಿಗಳಿರುವೆವು. 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವದು. ಅವುಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧. ಅನುತೆಪ್ತಾ, ಶಿಖಾ, ವಿಪ್ರಾನದಿ, ತ್ರಿದಿವಾ, ಕ್ರಮುನಿದಿ, ಅಮೃತಾ, 
ಸುಕೃತಾನದಿ ಈ ಏಳು ನದಿಗಳು ಪ್ಲೆ ಸದ್ವೀನದ ಮೆಹಾನದಿಗಳು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ನಿಮೆಗೆ ಸ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪದ ಏಳು ಕುಲಪರ್ವತೆಗಳನ್ನೂಏಳು ಮಹಾ 
ನದಿಗಳನ್ನೊ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಉಪನದಿಗಳೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಪರ್ರೈತೆಗಳೂ ಸೆಹೆ ಸಾವಿರಾರು ಇರುವವು. 


೧೩. ಆ ನದಿಗಳ ಪವಿತ್ರವೂ ನಿರ್ಕಲವೂ ಆದೆ ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನೆಗಳು 
ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವರು. ಆ ನಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹರಿಯು 
ವವು. ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
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9 ಸೆಖೆ ಸ 
ನ ತೇಷ್ವಸ್ತಿ ಯುಗಾವಸ್ಥಾ ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಸಪ್ತಸು । 


ತ್ರೇತಾಯುಗಸಮಃ ಕಾಲಃ ಸರ್ವದೈನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ಲಕ್ಸದ್ವೀಪಾದಿಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಾಕೆದ್ವೀಪಾಂತಿಕೇಷು ವೈ । 
ಪಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜನಾ ಜೀವಂತೃನಾಮಯಾಃ 10೫ 


ಧರ್ಮಶ್ಚತುರ್ನಿಧಸ್ತೇಷು ನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಭಾಗಜಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಚತ್ವಾರರ್ಸಾ ಬುಧಾಃ ಪ್ರವದಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಧ 


ಆರ್ಯಕಾಃ ಕುರವಶ್ಚೈನವ ನಿನಿಶ್ವಾ ಭಾನಿನಶ್ಚ ಯೇ । 
ವಿಶ್ರಶ್ಸತ್ರಿಯವೈಶ್ಯಾಸ್ತೇ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜಂಬೂವೃಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಹಾತರುಃ । 
ಪ್ಲೆಶ್ಸಸ್ತಂನಾಮಸಂಜ್ಹೋ5ಯಂ ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಪೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮೫ 





೧೪. ಆ ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಸದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗವೈವಸ್ಥೆಯು ಇಲ್ಲ. ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿನ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಕಾಲದಂಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದು. 
೧೫. ಪ್ಲ ಕ್ರದ್ರೀಸಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶಾಕದ್ವೀಪದವರೆಗಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 


೨೬ 


ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿ ಬದುಕಿರುವರು. 


೧೬. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ವಿಭಾಗಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮ 
ಗಳಿರುವವು. ನಾಲ್ಕು ನರ್ಷಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವವು. ಎಲ್ಫೆ ಮುಥಿಗಳೇ, ಅವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭. ಆರ್ಯಕರು, ಕುರುಗಳು, ವಿವಿಶ್ವರು, ಭಾವಿಗಳು ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ವೆಕ್ಸೆಗಳು ಇರುವವು. ಈ ವರಗಳೇ ಮುಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ ದವರಾಗೌವರು. 


೧೮. ದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂವೈಕ್ಷದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ಲಕ್ಷ [ಅಶ್ವತ್ಥ] ತೆರುವಿರುವದು. ಆ ಸ್ಲಕ್ಷವೃಕ್ಷದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪವೆಂದು ಹೆಸೆರು ಬಂದಿತೆ 


೨೦ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಫುರಾಣಂ 


ಇಜ್ಯತೇ ತತ್ರ ಭಗವಾಂಸ್ಕೈರ್ವರ್ಣೈರಾರ್ಯಕಾದಿಭಿಃ | 


ಸೋಮರೂಸೀ ಜಗೆತ್ಸ ಸ್ಟಾ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ Horn 
ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ಲೆಕ್ಸದ್ವೀಪಃ ಸಮಾವೃತಃ | 
ತಥೈನೇಕ್ಷುರಸೋದೇನ ಪರಿವೇಷಾನುಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೦೫ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಫ್ಲೆಕ್ಸದ್ವೀಪ ಉದಾಹೃತಃ 1 

ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ಮಯಾ ಭೂಯಃ ಶಾಲ್ಮಲಂ ತಂ ನಿಬೋಧತ ॥ ೨೧॥ 
ಶಾಲ್ಮಲಸ್ಯೇಶ್ವರೋ ನೀರೋ ವಸುಸ್ಮಾಂಸ್ತೃತ್ಸುತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇಸಾಂ ತು ನಾಮ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಿ ಸಪ್ತನರ್ಷಾಣಿ ತಾನಿ ನೈ Il ೨೨ ॥ 
ಶ್ವೇತೋಇಫಥ ಹರಿತಶ್ಚೈನ ಜೀಮೂತೋ ರೋಹಿತಸ್ತೆಥಾ । 

ವೈದ್ಯುತೋ ಮಾನಸಶ್ಚೈವ ಸುಪ್ರಭಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೯. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಮೊದೆಲಾದ ನಾಲ್ಕುವ್ಲ ದವರೂ ಜಗತ್ಯರ್ರನೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಜಗನ್ಮಯನೂ ಆದೆ ಹೆರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರರೂಪದಿಂದ ಆರಾ 
ಧಿಸುವರು. 


೨೦. ಆ ಪ್ಲಕ್ರದ್ವೀಸವನ್ನು ಅದರಷ್ಟೇ ಎರಡುಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರವು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವೆ ಪರಿವೇಷೆ 
ಮಂಡಲಾಕಾರದಂತೆ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವದು. 


೨೧. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಸವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ವಡ್ಡ ಸಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೨೨, ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ವೆಪುರ್ಷ್ಮಾ ಎಂಬುವವನು ರಾಜನು. ಅವನಿಗೆ 
ಏಳುಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ಕುಮಾರರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಏಳು ವೆರ್ಷಗಳಾಗಿರುವವು. 

೨೩. ಶ್ವೇತ, ಹರಿತ್ಕೆ ಜೀಮೂತೈೆ ರೋಹಿತೆ, ವೈದ್ಯುತ್ಕ, ಮಾನಸ್ಕ ಸುಪ್ರಭ 
ರೆಂಬುವೆವರೇ ಆ ಏಳುಜನ ಕುಮಾರರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಪದ ಒಂದೊಂದು 
ವರ್ಷವನ್ನು ಆಳುವರು. 
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ಶಾಲ್ಮಲಶ್ಚ ಸಮುದ್ರೋಇ$ಸೌ ದ್ವೀಪೇನೇಶ್ಸುರಸೋದಕಃ i 
ನಿಸ್ತಾರಾದ್ದಿಗುಣೇನಾಥ ಸರ್ವತಃ ಸಂವೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಪರ್ವತಾಃ ಸಪ್ತ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ರತ್ನಯೋನಯಃ 
ವರ್ಷಾಭಿವ್ಯಂಜಕಾಸ್ತೇ ತು ತಥಾ ಸಪ್ರ್ರೈನ ನಿಮ್ಮ ಗಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕುಮುದಶ್ಟೋನ್ನ ತಶ್ಚೈವ ತೃತೀಯಸ್ತು ಬಲಾಹೆಕೌಃ | 
ದ್ರೋಣೋ ಯತ್ರ ಮಹೌಷಧ್ಯಃ ಸ ಚತುರ್ಥೋ ಮಹೀಧರಃ 8 ೨೬॥ 


ಕಂಕೆಸ್ತು ಪಂಚಮಃ ಷಷ್ಟೋ ಮಹಿಷಃ ಸಪ್ತಮಸ್ತಥಾ । 
ಕಕುದ್ಮಾನ್ಸರ್ವತವರಃ ಸರಿನ್ನಾಮಾನ್ಯತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೋಣೀ ತೋಯುಾ ವಿತೃಷ್ಣಾ ಚ ಚಂದ್ರಾ ಶುಕ್ರಾ ನಿನೋಚನೀ । 
ನಿವೃತ್ತಿಃ ಸಪ್ತಮಿಾ ತಾಸಾಂ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಾ: ಪಾಹಶಾಂತಿದಾಃ ॥ ೨೮೪ ॥ 


೨೪. ಈ ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಪವು ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರದ ಎರಡರಷ್ಟು ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವೆದು. 


೨೫. ಆ ದ್ವೀಪದೆಲ್ಲೂ ಏಳು ಮೆಹಾಗಿರಿಗಳು. ಆಯಾಯ ವರ್ಷಗಳ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೋರಿಸುವವು. ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇರುವವು. ಇಲ್ಲನ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಟುವವು. 


೨೬. ಕುಮುದ ಉನ್ನತ ಇವುಗಳು ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪರ್ವ 
ತೆಗಳು. ಬಲಾಹಕವು ಮೂರನೆಯದು. ದ್ರೋಣಗಿರಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೀವಿನಿ ಮುಂತಾದ ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿರುವನು. 


೨೬. *ಕಂಕಗಿರಿಯು ಐದನೆಯದು. ಆರನೆಯದು ಮಹಿಷೆಗಿರಿಯು. 
ಕುಕುರ್ದ್ಮಾ ಎಂಬ ಗಿರಿಯು ಏಳನೆಯದು. ಮುನಿಗಳೇ, ಮುಂದೆ ನದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೮. ಶ್ರೋಣೀ, ತೋಯಾ, ವಿತೃಷ್ಟಾ, ಚಂದ್ರಾ, ಶುಕ್ರಾ, ನಿಮೋಚೆಪೀ, 
ನಿವೃತ್ತಿ ಈ ಏಳು ನದಿಗಳು ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಸದಲ್ಲಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪನಾಕನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವು. 
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೨೦ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಶ್ವೇತಂ ಚ ಲೋಹಿತಂ ಚೈನ ಜೀಮೂತಂ ಹರಿತಂ ತಥಾ | 
ವೈದ್ಯುತೆಂ ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಸುಪ್ರಭಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಸ್ತೈತಾನಿ ತು ವರ್ಷಾಣಿ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಯುತಾನಿ ಚೆ । 
ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಶಾಲ್ಮಲೇಯೇ ಚೆ ವಸಂತ್ಯೇಷು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೩೦॥ 


ಕಸಿಲಾಶ್ಚಾರುಣಾಃ ಪೀತಾಃ ಕೃಷ್ಟ ವ ಸೃಥಕ್ಪೃ ಥಕ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ್ರಾಶ್ಚೈವ ಯಜಂತಿ ತಂ HAO 


ಭಗವೆಂತೆಂ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಂ । 
ವಾಯೊುಭೊತೆಂ ಮಖಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಯಜ್ವಾನೋ ಯಜ್ಞಸೆಂಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೩೨॥ 


ದೇವಾನಾಮತ್ರ ಸಾಂನಿಧ್ಯಮತೀವ ಸುಮನೋಹರೇ । 
ಶಾಲ್ಮಲಿಶ್ಚ ಮಹಾವೃಶ್ಸೋ ನಾಮನಿರ್ವ್ಯತ್ತಿಕಾರಕಃ ॥೩೩॥ 





೨೯-೩೦. ಶ್ವೇತ್ಕೆ ಲೋಹಿತ್ಕೆ ಜೀಮೂತೆ, ಹರಿತೆ, ವೈದ್ಯುತೆ, ಮಾನಸ, 
ಸುಪ್ರ ಭಗಳೆಂಬ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಶಾಲ ಲದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವವು. ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಬು ವೆರ್ಲೆಗಳೂ ಇರುವವು. 


೩೧. ಕಪಿಲ, ಅರುಣ, ಪೀತ ಕೃಷ್ಣರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಜನೆಗಳಿರು 
ವರು. ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, 
ಶೂದ್ರರೂ ಇರುವರು. 


೩೨-೩೩. ಈ ನಾಲ್ಕು ವೆರ್ಣದವೆರೊ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಅನಂತನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರು. 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ಮೆಹಾಯಾಗಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವೆರು. ಈ 
ವರೆ ್ರೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯವು ತುಂಬಾ ಇರುವುದು. ಶಾಲ್ಮಲಿ 
[ಬೂರುಗದಮೆರ] ಎಂಬ ಮಹಾತೆರುವೊಂದು ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವುದ್ಕು ಆದಕಾರಣ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಪನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
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ಏಷ ದ್ವೀಪಃ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸುರೋದೇನ ಸಮಾವೃತಃ । 
ನಿಸ್ತಾರಾಚ್ಛಾಲ್ಮಲೇಶ್ವೈವ ಸಮೇನ ತು ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸುರೋದಕ: ಪರಿವೃತಃ ಕುಶದ್ವೀಸೇನ ಸರ್ವತಃ । 

ಶಾಲ್ಮಲಸ್ಕ ತು ವಿಸ್ತಾರಾದ್ದ್ವ್ವಿ ಗುಣೇನ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಃ ಕುಶದ್ವೀಸೇ ಶೃಣುದ್ವಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರರ್ಕಾ | 

ಉಗ್ಭಿದೋ ವೇಣುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಸ್ವೈರಥೋ ರಂಧನೋ ಧೃತಿಃ ॥ ೩೬ 


ಪ್ರಭಾಕರೋ$ಥ ಕಪಿಲಸ್ತನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ವರ್ಷಪಡ್ಧತಿಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ವಸಂತಿ ಮನುಜೈಃ ಸಹ ದೈತೇಯದಾನವಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತಥೈವ ದೇವಗೆಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಷ ಕಿಂಪುರುಷಾದೆಯೆಃ । 
ವರ್ಣಾಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಚತ್ವಾರೋ ನಿಜಾನುಷ್ಠಾನತತ್ಪರಾಃ | ೩೮॥ 


ದಮಿನಃ ಶುಸ್ಮಿಣಃ ಸ್ನೇಹಾ ಮಾಂದೆಹಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾನುಕ್ರೆಮೋದಿತಾ8 0 ೩೯ ॥ 








೩೪. ಶಾಲ್ಮಲದ್ವೀಸದಷ್ಟೇ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಸುರಾ 
ಸಾಗರವು ಆ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವದು. 

೩೫. ಈ ಸುರಾಸಾಗರವನ್ನು ಶಾಲ್ಮಲನ್ವೀಪದ ಎರಡರಷ್ಟು ಎಂದರೆ ಎಂಟು 
ಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ ಕುಶದ್ವೀಪಪು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿರುವದು. 

೩೬-೩೭. ಕುಶದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತನೆಂಬುವೆವನು ರಾಜನು. ಅವರಿಗೆ 
ಉದ್ಭಿದೆ, ವೇಣುರ್ಮಾ, ಸ್ವೈರಥೈ, ರಂಧನೆ, ಧೃತಿ, ಪ್ರಭಾಕರ, ಕಪಿಲರೆಂಬ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳು. ಅವರ ಹೆಸೆರಿನಿಂದೆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವವು. 

೩೮. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು, ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರಿಯದಮನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 


ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವರು. ವೈಶ್ಯರು ಸ್ಲೇಹಪರರಾಗಿರುವರು. ಶೂದ್ರರು ಮಾಂದಹ(?) 
ರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 


308 


ಕ್ಕ Rad 
೨೮ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯಥೋಕ್ತೆಕರ್ಮಕರ್ತೃತ್ವಾತ್ಸ್ಟಾಧಿಕಾರಕ್ಷಯಾಯ ತೇ । 
ತತ್ರ ತೇತು ಕುಶದ್ವೀಸೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಂ ಜನಾರ್ದನಂ 8೪೦॥ 


ಯಜಂತಃ ಕ್ಷಪಯಂತ್ಯು ಗ್ರಮಧಿಕಾರಫಲಪ್ರದಂ | 
ವಿದ್ರುಮೋ ಹೇಮಶೈಲಶ್ಚ ದ್ಯುತಿರ್ಮಾ ಪುಸ್ಟಿಮಾಂಸ್ತೈಥಾ HOH 


ಕುಶೇಶಯೋ ಹರಿಶ್ಚೈವ ಸಪ್ರಮೋ ಮಂದೆರಾಚೆಲಃ । 
ವರ್ಷಾಚಲಾಸ್ತು ಸಪ್ತ್ವೈತೇ ದ್ವೀಸೇ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೨॥ 


ನದ್ಯಶ್ಚ ಸಪ್ತ ತಾಸಾಂ ತು ವಕ್ಷ್ಯೇ ನಾಮಾನ್ಯನುಕ್ರೈಮಾತ್‌ । 
ಧೂತಪಾಪಾ ಶಿವಾ ಚೈವ ಪವಿತ್ರಾ ಸಂಮತಿಸ್ತಥಾ ೪ ೪೩ ॥ 


ವಿದ್ಯುದೆಂಭೋ ಮಹೀ ಚಾನ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಸ್ತ್ರಿಮಾಃ | 
ಅನ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಸ್ತೃತ್ರ ಶುದ್ರನದ್ಯೆ ಸ್ತಫಾಳಚಲಾಃ ॥ ೪೪॥ 


೪೦. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯುವದೆ 
ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಉಗ್ರ [ದೇವ] 
ರೊಪೆದಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸುವರು. 


೪೧-೪೨. ವಿದ್ರುಮ್ಮ ಹೇಮೆಶೈಲ, ದ್ಯುತಿರ್ಮಾ, ಪುಸ್ಟಿರ್ಮಾ ಕುಶೇಶಯ 
ಹೆರಿ ಮೆಂದರಗಳೆಂಬೀ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳು ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ದೇಶಗಳ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವವು. 


೪೩-೪೪. ಧೂತಪಾಷ್ಕಾ ಶಿವ್ಕಾ ಪವಿತ್ರಾ, ಸಮ್ಮತಿ, ವಿದ್ಯುದಂಭನದ, 
ಮೆಹೀನದಿಗಳೆಂಬ ಏಳು ನದಿಗಳು ಕುಶದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವೆವು. ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉಪನದಿಗಳೂ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಇರುವವು. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕುಶಸ್ತಂಬ [ದರ್ಭೆಗಳವನ] ವು 
ಇರುವದು. ಅದರಿಂದಲೇಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಕುಶದ್ವೀಪವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
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ಕುಶೆದ್ವಿ ಹೇ ಕುಶಸ್ತ ಬಃ ಸಂಜ ಯಾ ತಸ್ಯ ತತ್ಪ ತೆಂ | 


ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣೇನ ಸ ದ್ವೀಪೋ ಫೈಶೋಜೀನ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸು ಶ್ಚ ಸಮುದ್ರೋ ವೈ ಕ್ರೌಂಚೆದ್ವೀಸೇನ ಸಂವೃತಃ । 
ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಾಪರೋ ಮರ್ಹಾ 1೪೬; 


ಕುಶದ್ವೀಪಸ್ಯ ವಿಸ್ತಾರಾದ್ದ್ವಿಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಃ । 
ಕ್ರೌಂಚೆದ್ವೀಸೇ ದ್ಯುತಿನುತಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಪ್ತ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೪೭ ॥ 


ತೆನ್ನಾಮಾನಿ ಚೆ ವರ್ಷಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ತಗಳ ಮಂದಗಶ್ತೋಷ್ನಃ ಪೀನರೋತಥಾಂಧಕಾರಕೆಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮುನಿಶ್ಚ ದುಂದುಭಿಶ್ಚೈವ ಸಹ್ಪೈತೇ ತತ್ಸುತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇನಿತಾಃ ಸುನುನೋರಮಾಃ ೪೯ 


೪೫-೪೬. ಕುಶದ್ವೀ "ನದ (ಎಂಟುಲಕ್ಸ್ಮ ಯೋಜನ) ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫೃತ 
ಸಮುದ್ರವು ಆದ್ವೀ ನವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವದು. ಆ ಫೃ ತೋದವನ್ನು (ಪತೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು) 'ಹದನ್ಸಿಂತೆಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವು ಸುತ್ತು ವೆರಿದಿರುವದು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಆ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಸವೆನ್ನು ಈಗ ವರ್ಣಿಸುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 





೪೭. ಈ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವು ಕುಶದ್ವೀಸ ದ ಎರಡರೆಷ್ಟು (ಹೆದಿನಾರುಲಕ್ಷ್ಸ 
ಯೋಜನ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದ್ಯುತಿಮೆಂತನೆಂಬುವನು ರಾಜನು. 
ಷ್ಟ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಏಳುವರ್ಷಗಳಾಗಿ 

ದ್ವೀಪವನ್ನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುವನು. 


೪೮. ಕುಶಗೃ ಮಂದಗೃ ಉಷ್ಣ, ನೀವರೈ ಅಂಧಕಾರ, ದುಂದುಭಿ, ಮುನಿ 
ಗಳೆಂಬುವೆವರೇ ಏಳುಮೆಂದಿ ದ್ಯುತಿಮಂತೆನ ಮೆಕ್ಕಳು. 


೪೯. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವೆ 
ಏಳು ಮನೋಹರವಾದ ಪರ್ವೆತಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ವರ್ಷಾಚಲಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೇಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಕ್ರೌಂಚಕ್ಚ ವಾಮನಶ್ಚೈವ ತೃತೀಯಶ್ಚಾಂಧಕಾರಕಃ ॥೫೦॥ 


ದೇವವ್ರತೋ ಧಮಶ್ಚೈವನ ತೆಥಾನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕರ್ವಾ । 
ದುಂದುಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಶೈಲೋ ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ಕೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೫೧॥ 


ದ್ವೀ ಪಾದ್ದೀಸೇಷು ಯೇ ಶೈಲಾಸ್ತಥಾ ದ್ವೀಪಾನಿ ತೇ ತಥಾ । 
ವರ್ಷೇಷ್ಟೇತೇಷು ರಮ್ಯೇಷು ವರ್ಷಶೈಲವರೇಷು ಚೆ 1 ೫೨॥ 


ನಿವಸಂತಿ ನಿರಾತೆಂಕಾಃ ಸಹ ದೇವಗಣೈಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಪುಷ್ಕಲಾ ಪುಷ್ಕರಾ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾನುಕ್ರೆಮೋದಿತಾಃ । 
ತತ್ರ ನದ್ಮೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾಃ ಪಿಬಂತಿ ತು ತೇ ಸದಾ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦-೫೧. ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿ, ವಾಮನಾಚಲ, ಅಂಧಕಾರಗಿರಿ, ದೇವವ್ರತಸರ್ವತ 
ಧಮಗಿರಿ, ಪುಂಡರೀಕವತ್ಸೈರ್ವತೆ, ದುಂದುಭಿಗಿರಿ ಈ ಏಳು ಕೌಂಚದ್ವೀಪದ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತೆಗಳು. ಇವುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತೊಂದು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವು. ಒಂದು ದ್ವೀಪ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಟ್ಟಿ, ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವೀಪ ಹೀಗೆ ದ್ವೀಪಗಳೂ ಶೈಲಗಳೂ 
ಬೇರೆದೇರೆಯಾಗಿರುವವು. 


೫೨. ಈ ದ್ವೀಪದ ಮನೋಹರವಾದ ವರ್ಷ [ದೇಶ] ಗಳಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತು ಮಹಾ 
ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. 


೫೩. ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲರು, ಪುಷ್ಕರರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು ಎಂಬ ವೆರ್ಣಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. 


೫೪. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮೆಹಾನದಿಗಳಿರುವೆವು. ನೂರಶಿರು ಉಪನದಿ 
ಗಳಿರುವವು. ಜನಗಳು ಆ ನದಿಗಳ ಪವಿತ್ರವೂ ಮಧುರೆವೂ ಆದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವರು. 


311 


ಸ್‌, ಇ 4 
ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಪ್ತ ಪ್ರಧಾನಾಃ ಶತಶಸ್ತ್ರಥಾಂನ್ಯಾಃ ಶುದ್ರನಿಮ್ಮ ಗಾಃ । 
ಗೌರೀ ಕುಮುದ್ವೆ ತೀ ಚೈನ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾತ್ರಿರ್ಮ ನೋಜವಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಖ್ಯಾತಿಶ್ಚ ಪುಂಡರೀಕಾ ಚ ಸಪ್ರೈತಾ ವರ್ಷನಿಮ್ಮ ಗಾಃ I 
ತತ್ರಾಪಿ ವರ್ಣೈರ್ಭಗರ್ವಾ ಪುಷ್ಕರಾದ್ಯೈರ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯೈ ರುದ್ರರೂಪ ಇಜ್ಯತೇ ಯಜ್ಞ ಸಂನಿಧೌ | 
ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪಃ ಸಮುಡ್ರೇಣ ದಧಿಮಂಡೋದೆಕೇನ ತು ॥ ೫೭ ॥ 


ಆವೃತಃ ಸರ್ವತಃ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪೆತುಲ್ಕೇನ ಮಾನತಃ । 
ದಧಿಮಂಡೋದಕಶ್ಚಾಹಿ ಶಾಕದ್ವೀಸೇನ ಸಂವೃತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪಸ್ಯೆ ನಿಸ್ತಾರದ್ವಿಗುಣೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶಾಕದ್ವೀಪೇಶ್ವರಸ್ಯಾಹಿ ಭವ್ಯಸ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ "KEN 





೫೫. ಗೌರೀನದಿ, ಕುಮುದ್ವತೀನದಿ, ಸಂಧ್ಯಾನದಿ, ರಾತ್ರಿನದಿ, ಮನೋ 
ಜವಾನೆದಿ, ಖ್ಯಾತಿನದಿ, ಪುಂಡೆರೀಕಾನದಿ ಈ ಏಳು ಆ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪದಲ್ಲಿನ ಬಿಳು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನದಿಗಳು. 


೫೬. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರ ಮೊದಲಾದೆ ವರ್ಣದ ಜನಗಳು ರುದ್ರರೂಸ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾ 
ಧಿಸುವರು. 


೫೭. ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪವನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪದಸ್ಟೇ [ಹದಿನಾರು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ] 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದಧಿ (ಮೊಸರಿನ) ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುತ್ತುವರಿ 
ದಿರುವುದು. 


೫೮. ಆ ದಧಿಸಮೃದ್ರವು ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಸದ ಎರೆಡರಷ್ಟು [ಮೂವಕ್ತಿರಡು 
ಲಕ್ಷಯೋಜನೆ] ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಾಕದ್ವೀಸದಿಂದ ಸುತ್ತುವೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆದು. 


೫೯. ಶಾಕದ್ವೀಪದೊಡೆಯನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭವ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಅನೆ 
ನಿಗೆ ನಿಳುಮೆಂದಿ ಮೆಕ್ಕಳು. ಅವರಿಗೆ ಆ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಏಳುದೇಶಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ಸಸ್ತೈವ ತನೆಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ದೆದೌ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಪ್ತ ಸಃ । 
ಜಲದೆಶ್ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚೆ ಸುಕುಮಾರೋ ಮವೀರಕಃ ॥ ೬೦ ॥ 


ಕುಸಮೋದಶ್ಚ ಮೋದಾಕಿಃ ಸಪ್ತಮಶ್ಚ ಮಹಾದ್ರುಮಃ । 
ತತ್ಸಂಜ್ಞಾನ್ಯೇವ ತತ್ರಾಪಿ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೬೧॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಪರ್ನತಾಃ ಸಪ್ರೆ ವರ್ಷವಿಚ್ಛೇದಕಾರಕಾಃ । 
ಪೂರ್ವಸ್ತತ್ರೋದೆಯಗಿರಿರ್ಜಲಧಾರಸ್ತಥಾ€ಪರ: ॥೬೨॥ 


ತಥಾ ರೈವತಕಃ ಶ್ಯಾಮಸ್ತ ಥೈನಾಂಭೋಗಿರಿರ್ದ್ವಿಜಾ: । 
ಆಸ್ತಿಕೇಯಸ್ತಥಾ ರಮ್ಯಃ ಕೇಸರೀ ಪೆರ್ವತೋತ್ತಮಃ | ೬೩ ॥ 


ಶಾಕಶ್ಚಾತ್ರ ಮಹಾವೃಕ್ಷಃ ಸಿದ್ಧೆಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಃ | 
ಯೆತ್ಪತ್ರ ತ್ರವಾತಸಂಸ್ಸರ್ಶಾದಾಹ್ಲಾದೋ ಜಾಯತೇ ಪರೆಃ 1 ೬೪॥ 


ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಜನಪದಾಶ್ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ನಿವಸಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿರಾತಂಕಾ ನಿರಾಮಯಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೦-೬೧. ಜಲದ್ಕೆ ಕುಮಾರ ಸುಕುಮಾರ, ಮನೀರಕ, ಕುಸಮೋದ್ಕೆ 
ಮೋದಾಕೆ, ಮಹಾದ್ರುಮ ಇವರೇ ಭವ್ಯರಾಜನ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಇವೆರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದೆಲೇ ಏಳು ದೇಶಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜನು ವಿಂಗಡಿಸಿದೆನು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಶಾಕದ್ವೀಪದಲ್ಲೂ ಏಳು ಮೆಹಾಗಿರಿಗಳು ಏಳುದೇಶಗಳ ಅಂಚಿ 
ನಲ್ಲೊಂದೊಂದು ಇದ್ದು ಆ ದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವವು. ಅವುಗಳಾವುವೆಂದಕೆ 
ಉದೆಯಗಿರಿ, ಜಲಧಾರೆಗಿರಿ, ಕೈವತಗಿಂ, ಶ್ಯಾಮೆಗಿರಿ, ಅಂಭೋಗಿರಿ, ರಮ್ಯವಾದ 
ಆಸ್ವಿಕೇಯಪರ್ವೆತ್ಕೆ ಕೇಸರಗಿರಿ ಈ ಏಳು ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿನ ಕುಲಪರ್ವೆತಗಳು. 


೬೪. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶಾಕ ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತೆರುವಿರುವೆದು. ಅದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧೆರೊ ಗಂಧರ್ದೆರೊ ಸೇವಿಸುವರು. ಆ ಮರೆದೆ ಎಲೆಗಳ ಗಾಳಿಯು ಬಹು 
ಹಿತಕರವಾಗಿರುವದು. ಆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗುವದು. 


೬೫. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೆರ್ಣಗಳೆ ಜನಗಳೂ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲರೊ 
ಸುಣ್ಯವೆಂತೆರು. ಮಹಾತ್ಮರು. ಯಾರಿಗೂ ಭಯವೂ ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲವು. 
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ನವೈಶ್ಚಾತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಪಾಪಭಯಾಪಹಾಃ | 
ಸವರ ಮಿ ಚೆ ನಲಿನೀ ರೇಣುಕಾ ಚೆ ಯಾ H ೬೬ ॥ 


ಅಕ್ಷುಶ್ಚ ಧೇನುಕಾ ಚೈವ ಗಭಸ್ತೀ ಸಪ್ತಮಿ ತಥಾ । 
ಅನ್ಯಾಸ್ತ್ವಯುತಶಸ್ತ ಸತ್ರ ಕ್ಷುದ್ರನದ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಮಹೀಧರಾಸ್ತಥೂ ಸಂತಿ ಶತಕೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ತಾಃ ಪಿಬಂತಿ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಜಲದಾದಿಷು ಯೇ ಸ್ಕಿತಾಃ 1೬೮ ॥ 


ವರ್ಷೇಷು ಯೇ ಜನಪದಾಶ್ಚತುರ್ಥಾರ್ಥಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ನದ್ಯಶ್ಚಾತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಭ್ಯೇತ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ ॥೬೯॥ 


ಧರ್ಮಹಾನಿರ್ನ ತೇಷ ಸ್ತಿ ನ ಸಂಹರ್ಸೊ ನ ಶುಕ್ತಥಾ। 
ಮರ್ಯಾದಾವ್ಯೈತ್ಯ $ಮಶ್ವಾಸಿ ತೇಷು ದೇಶೇಷು ಸಪ್ತಸು !೭೦॥ 


೬೬-೬೭. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಹ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಗಳಿರುವವು. ಚ ಹಾಕು ಕುಮಾರೀನದಿ, ನಲಿನೀನದಿ, ಕೇಣುಕಾನದಿ, 
ಇಕ್ಷುನದಿ, ಧೇನುಕಾನದಿ, ಗಭಸ್ತಿನದಿ ಈ ಏಳು ಅಲ್ಲಿನ ಮೆಹಾನದಿಗಳು. ಇನ್ನೂ 
ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಉಪನದಿಗಳು ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವವು. 


೬೮. ಆ ನದಿಗಳ ಮಧುರವಾದ ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜಲದ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ಜನಗಳು ಆದರದಿಂದ ಕುಡಿಯುವರು, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಉಪಗಿರಿಗಳು ಇರುವವು. 


೬೯. ಈ ಶಾಕದ್ವೀಪದ ಜನಗಳು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವರು. ಇನಿನ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿದುಬಂದು. ಮಹಾ 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. 


೭೦. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಜನರು ಧರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯಯುದ್ಧ ಗಳಿಲ್ಲವು. ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲವು. ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಗಳ 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಗಾಶ್ಚ ಮಾಗಧಾಶ್ಚೈವ ಮಾನಸಾ ಮಂದೆಗಾಸ್ತಥಾ | 
ಮಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೂಯಿಷ್ಕಾ ಮಾಗಧಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಸ್ತು ತೇ ॥೭೧॥ 


ವೈಶ್ಯಾಸ್ತು ಮಾನಸಾಸ್ತೇಷಾಂ ಶೂದ್ರಾ ಜ್ಹೇಯಾಸ್ತು ಮಂದಗಾಃ । 
ಶಾಕದ್ವೀಪೇ ಸ್ಥಿ ತೈರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸೂರ್ಯೆರೂಪೆಧರೋ ಹರಿಃ ॥೭೨॥ 


ಯಥೋಕ್ರೈರಿಜ್ಯತೇ ಸಮೃಕ್ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಶಾಕದ್ವೀಪಸ್ತತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ಷೀರೋದೇನ ಸಮಂತತಃ ॥೭೩॥ 


ಶಾಕದ್ವೀಪಪ್ರಮಾಣೇನ ವಲಯೇನೇವ ವೇಷ್ಟಿತಃ । 
ಸ್ನೀರಾಬ್ದಿಃ ಸರ್ವತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯೇನ ವೇಸ್ಟಿತಃ ॥೭೪॥ 


ದ್ವೀಸೇನ ಶಾಕದ್ವೀಪಾತ್ತು ದ್ವಿಗುಣೇನ ಸಮಂತತಃ । 
ಸ್ರುಷ್ಕರೇ ಸವನಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾನೀತೋಇಭವತ್ಸುತಃ 1೭೫ ॥ 


ಧಾತಕಿಶ್ಚ ತಯೋಸ್ತದ್ವದ್ದ್ವೇ ವರ್ಷೇ ನಾಮಸಂಜ್ಞಿತೇ । 
ಮಹಾವೀತೆಂ ತಥೈವಾನ್ಯದ್ಧಾತಕೀಖಂಡಸಂಜ್ಥೈೆತೆಂ ॥೭೬॥ 





೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಗ. ಮಾಗಧ, ಮಾನಸ, ಮಂದಗರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದನ 
ರಿರುವೆರು. ಮೆಗರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಾಗಧರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಮಾನಸರು ವೈಶ್ಯರು, 
ಮೆಂದಗರು ಶೂದ್ರರು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು. 

೭೨. ಆ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರೂ ಸಹ ಜಗನ್ಮಯನಾದೆ ಸೂರ್ಯೆರೂಪನಾದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಜಿತೇಂತ್ರಿ ಯರಾಗಿದ್ದು ವ್ರತ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಸರ್ಮೆಗಳಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸುವರು. 

೭೩. ಈ ಶಾಕದ್ದೀಪವನ್ನು ಅದರಷ್ಟೇ (ಮೂವತ್ತಿರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ) 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವು ಮಂಡಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ದೊಡ್ಡಬಳೆಯಂತೆ ಸುತ್ತುವರಿ 
ದಿರುವದು. 

೭೪. ಈ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಶಾಕಪ್ವೀಪದೆರಡರಷ್ಟು [ಅರವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷಯೋಜನೆ] ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವದು. 

೭೫-೭೬. ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸವನನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ 
ಮಹಾನೀತೆ, ಧಾತೆಕಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೆಹಾನೀತೆ, 
ಢಾತೆಕೆಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವರ್ಷ [ದೇಶ] ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿರುವೆವು. 
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ಏಕಶ್ವಾತ್ರ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ವರ್ಷಪರ್ವತಃ । 
ಮಾನಸ ತ್ತ್ರರಸಂಜ್ಞೋ ವೈ ಮಧ್ಯತೋ ನಲಯಾಕೃತಿಃ N22 ॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪಂಚಾಶದುಚ್ಚಿತಃ । 
ತಾವದೇವ ಚೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಸರ್ವತಃಪರಿಮಂಡಲಃ 1೭೮ರ 


ಪುಷ್ಕರದ್ವೀ ಪವಲಯಂ ಮಧ್ಯೇನ ವಿಭಜನ್ನಿನ | 
ಸ್ಥಿತೋ5ಸೌ ತೇನ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಜಾತಂ ವರ್ಷದ್ವಯೆಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೭೯ 


ವಲಯಾಕಾರಮೇಕೈಳೆಂ ತಯೋರ್ಮಧಥ್ಯೇ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತ್ರ ಜೀವಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥೮೦॥ 


ನಿರಾಮಯಾ ವಿಶೋಕಾಶ್ವ ರಾಗದ್ವೇಷನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಅಧಮೋತ್ತಮೌ ನ ತೇಷ್ವಾಸ್ತಾಂನ ವಧ್ಯವಧಕ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ H ೮0 


೭೭. ಈದಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾನಸೋತ್ತರನೆಂಬ ವೆರ್ಷಪರ್ವತವಿರುವದು. 
ಅದು ಅಲ್ಲಿನ ಎರಡುದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೆಂಡೆಲಾಕಾರವಾಗಿರುವದು. 


೭೮. ಆ ಪರ್ವತವು ಐನವತ್ತುಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿರುವದು. 
ಐವತ್ತು ಸಾವಿರಯೋಜನ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಮಂಡೆಲಾಕಾರವಾಗಿರುವದು. 


೭೯. ಆ ಪರ್ವತವು ಪುಷ್ಪರದ್ವೀಪವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಅದರೆ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿರುವದು. ಈ AP ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗುವವು. 


೮೦. ಆ ದೇಶಗಳೆರಡೂ ವಲಯಾಕಾರವಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಾನಸೋತ್ತರಗಿರಿಯು ಇರುವದು. ಆ ದ್ವೀಪದ ಜನರು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವೆರು. ರೋಗವಿಲ್ಲದವರೂ, ದುಃಖನಿಲ್ಲದೆವರೂ ರಾಗ 
[ಪ್ರಿ (ತಿ] ದ್ದೆ ಸ್ರೀನಗಳಿಲ್ಲದವರ್ಯೂ ಆಗಿರುವರು. 

೮೧. ಆ ಪ್ರನ್ಯರದ್ವೀಪದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೇಳೆಂಬ ಭೇದನಿಲ್ಲನು. 
ವಧ್ಯ [ವೆಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು] ವಧಕ [ಕೊಲ್ಲುವವನು] ರೆಂಬುವೆವರೂ ಇಲ್ಲವು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ, ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು, ಭಯ, ರೋಹ್ಕ ಲೋಭ್ಯ ಮೋಹ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಲ್ಲವು. 


316 


ಶ್ಸ್‌ “°c 
30 ] ಬ್ರಶ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ನೇರ್ಷ್ಕ್ಯಾಇಸೂಯಾ ಭಯಂ ರೋಷೋ ದೋಷೋ ಲೋಭಾದಿಕೆಂ ನಚೆ! 
ಮಹಾನೀತಂ ಬಹಿರ್ವರ್ಷಂ ಧಾತೆಕೀಖಂಡೆಮಂತತೆಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಮಾನೆಸೋತ್ತರಶೈಲಸ್ಯ ದೇವದೈತ್ಯಾದಿಸೇವಿತಂ | 
ಸತ್ಯಾನೃತೇ ನ ತತ್ರಾ*ಸ್ತಾಂ ದ್ವೀಪೇ ಪುಸ್ಕರಸಂಜ್ಞಿತೇ U ೮೩॥ 


ನ ತತ್ರ ನದ್ಯಃ ಶೈಲಾ ವಾ ದ್ವೀಸೇ ವರ್ಷದ್ವೆಯಾಸ್ವಿತೇ | 
ತುಲ್ಕವೇಷಾಸ್ತು ಮನುಜಾ ದೇವೈಸ್ತತ್ರೈಕರೂಪಿಣಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಹೀನೆಂ ಧರ್ಮಾಹರಣವರ್ಜಿತಂ | 
ತ್ರೆಯಾವಾರ್ತಾದಂಡನೀತಿಶುಷ್ರೂಷಾರಹಿತಂ ಚೆ ತೆತ್‌ 1 ೮೫ ॥ 


ವರ್ಷದ್ವಯಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಾ ಭೌಮಸ್ವರ್ಗೋ$ಯಮುತ್ತಮಃ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸುಖದಃ ಕಾಲೋ ಜರಾರೋಗವಿವರ್ಜಿತೆಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೮.೨. ಮಾನಸೋತ್ತರೆಸರ್ರತೆದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾವೀತೆದೇಶವಿರುವದು. 
ಧಾತಕೀದೇಶವು ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವೆದು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು ಮುಂತಾ 
ದವರಿರುವೆರು. 


೮೩-೮೪. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಲ್ಲ. ಮಾನಸೋತ್ತೆರವೊಂದು 
ಹೊರೆತು ಇನ್ನಾವ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ನದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ದೇವೆಕೆಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವೇಷಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 

೮೫. ಅಲ್ಲಿ ವೆರ್ಡಗಳೂ, ಆಶ್ರಮಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಆಚಾರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವಾರ್ತೆ, ರಾಜನೀತಿ, ಸೇವೆ ಮುಂತಾ 
ದುಗಳಾವವೂ ಇಲ್ಲ. 


೮೬. ಈ ಪುಷ್ಪರದ್ದೀಪವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನೆ ಸ್ವರ್ಗದೆಂತಿರುವದು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನೆಗಳು ಮುಪ್ಪು ಕೋಗೆಗೆಳಿಲ್ಲದೇ ಸದಾ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವರು. 
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ಪುಷ್ಕರೇ ಧಾತಕೀಖಂಡೇ ಮಹಾನೀತೇ ಚ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಃ ಪುಸ್ಕರದ್ವೀಪೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿ ನಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ಸ್ವಾದೂದಕೇನೋದೆಧಿನಾ ಪುಷ್ಕರಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ ॥ ಲಲ ॥ 
ಸಮೇನ ಪುಷ್ಕರಸ್ಕೈವ ನಿಸ್ತಾರಾನ್ಮಂಡಲಾತ್ತಥಾ ! 

ಏನಂ ದ್ವೀಪಾಃ ಸಮುದ್ರೈಸ್ತು ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಭಿರಾವೃತಾಃ Hou 
ದ್ವೀಪಶ್ಚೃವ ಸಮುದ್ರಶ್ಚ ಸಮಾನ್‌ ದ್ವಿಗುಣೌ ಪರೌ । 

ಪಯಾಂಸಿ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸಮುದ್ರೇಷು ಸಮಾನಿ ವೈ ॥೯೦॥ 


ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತೆತಾ ತೇಷಾಂ ಕದಾಚಿನ್ನೈನ ಜಾಯತೇ । 
ಸ್ಥಾಲೀಸ್ಮಮಗ್ನಿಸಂಯೋಗಾದುದ್ರೇಕಿ ಸಲಿಲಂ ಯೆಥಾ neo 





೮೭. ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನ್ಯಗ್ರೋಧವು [ನಟನೃಕ್ತವು] ಇರು 
ನದು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರೆರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 

೮೮. ಈ ಪುಷ್ಕರದ್ದೀನವನ್ನು ಅದರಷ್ಟೇ [ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಬುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ] 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಮುದ್ರವು ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿ 
ದಿರುವದು. 

೮೯. ಹೀಗೆ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳೂ ಸೆಹೆ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವೆ. ಹಿಂದಿನ ದ್ವೀಪ ಮೆತ್ತು ಸಾಗರೆಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವುಳ್ಳವು. [ಅವುಗಳ] ಮುಂದಿನ ದ್ವೀಪ, ಸಾಗರಗಳು ಹಿಂದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳವು. 

೯೦. ಆ ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ನೀರು ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವೆವು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚುಗಲೀ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲೀ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

೯೧. ಒಂದು ತಾಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ಮಿರಿಸಿ ಒಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹಾಕಿದರೆ ಆ ನೀರು ಹೇಗೆ ಕಾದು ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವೆಬೋ ಅದರಂಕೆ ಸಮುದ್ರವೂ 
ಸಹ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದಾಗ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವದು. ಆದರೆ ನೀರಿನ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು ಹೆಚ್ಚುಗುವದಿಲ್ಲ. 
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ತಥೇಂದುವೃದ್ಧೌ ಸಲಿಲಮಂಭೋಧೌ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನ್ಯೂನಾನತಿರಿಕ್ತಾಶ್ಚ ವರ್ಧಂತ್ಯಾಪೋ ಹ್ರಸಂತಿ ಚೆ ॥೯೨॥ 


ಉದೆಯಾಸ್ತಮನೇ ತ್ವಿಂದೋಃ ಪಕ್ಷಯೋಃ ಶುಕ್ಲೆ ಕೈಷ್ಣಯೋಃ | 
ದಶೋತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚ ನ ಅಂಗುಲಾನಾಂ ಶತಾನಿ ಚ Fan 


ಅಸಾಂ ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯೌ ದೃಷ್ಟ್‌ ಸಾಮುದ್ರೀಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಭೋಜನಂ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪೇ ತತ್ರ ಸ್ವಯಮುಪಸ್ಮಿತಂ ॥೯೪॥ 


ಭು”ಜಂತಿ ಷಡ್ರಸಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಸ್ವಾದೊಡೆಕೆಸ್ಯ ಪೆರಿತೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೆಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ 8೯೫॥ 


ದ್ವಿಗುಣಾ ಕಾಂಚನೀಭೂಮಿಃ ಸರ್ವಜಂತುವಿನರ್ಜಿತಾ । 
ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ತೆತಃ ಶೈಲೋ ಯೋಜನಾಯುತವಿಸ್ತೃತಃ !೯೬॥ 


೯೨. ಶುಕ್ಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣೆಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸುವಾಗ ಮೆತ್ತು ಅಸ್ತಮಿಸು 
ವಾಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಸಿಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವದು. 
ಆದರೆ ಅದೆರೆ ಫೀರು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವೆದೂ ಇಲ್ಲ, ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವದೊ ಇಲ್ಲ. 


೯೩. ಆ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಐನೂರುಹತ್ತು 
ಅಂಗುಲಗಳು ಮಾತ್ರೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವನು. 

೯೪. ಆ ಪುಷ್ಪರದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದೆ [ಆರುರೆಸಗಳಿಂದ] ಕೂಡಿರುವ 
ರುಚಿಯಾದೆ ಆಹಾರೆವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುವೆದೆ. ಇಂತೆಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವರು. 

೯೫. ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಾಗರದ ವರೆಗೇ ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಅದರೆ ಮುಂದಿ 
ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪದೆರಡರಷ್ಟು [ನೂರಿಸ್ಬತ್ತೆಂಟುಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನ] ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸುವರ್ನೆ 
ಮೆಯವಾದೆ ಭೂಮಿಯು ಇರುವದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಲೋಕಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೯೬. ಅದರೆ ಮುಂದೆ ಲೋಕಾಲೋಕಸರ್ವೆತೆನಿರುವೆದು. ಅದು ಹಕ್ತು 
ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. ಹತ್ತುಸಾನಿರೆ ಯೋಜನ ಅಗಲ 
ವಾಗಿರುವದು. 
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ಉಚ್ಛ ಯೇಣಾಸಿ ತಾವಂತಿ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಾನಲೋಹಿ ಸಃ | 
ತತಸ್ತಮಃ ಸಮಾವೃತ್ಯ ತಂ ಶೈಲಂ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1೯೭ ॥ 


ತಮಶ್ಚಾಂಡಕಟಾಹೇನ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಿನಿಸ್ತಾರಾ ಸೇಯಮುರ್ವಿೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೮॥ 


ಸಹೈನಾಂಡಕೆಟಾಹೇನ ಸದ್ದೀಸಾ ಸಮಹೀಧರಾ । 
ಸೇಯಂ ಧಾತ್ರೀ ನಿಧಾತ್ರೀ ಚ ಸರ್ವಭೂತಗುಣಾಧಿಕಾ | 
ಆಧಾರಭೂತಾ ಜಗೆತಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥8೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪಪರಿಮಾಣ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೊಕ 


ಬ ವಾ ಅಕಾ ಸಸ್ಯ ಸಾಸ LL 


೯೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ಲೋಕಾಲೋಕಗಿರಿಯನ್ನು ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು. ಆ ತನೆಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಕಟಾಹವು ಆವರಿಸಿರು 
ವೆದು ಎಂದರೆ ಆ ಸರ್ವೈತೆದ ಮುಂದಿನ ಬ್ರಂಹಾ ಒಂಡನೆಲ್ಲವ್ರ ತನೋಮೆಯ 
ವಾಗಿರುವೆದು. 


೯೮. ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಅಂಡಕಟಾಹೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡೆ ಈ ಭೂಮಿಯು ಐವತ್ತುಕೋಟ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದು. 


೯೯. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಜನಿಸುವವು. ಭೂಮಿಯು ಸೆಂಚಭೂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಎಲ್ಲ 
ಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು (ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ್ಕೆ ಗಂಧ 
ಗಳು) ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವ ಗಳಿಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯು 
ಆಧಾರೆವಾಗಿರುವೆದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ್ದಿ ದ್ವೀಸಪೆರಿಮಾಣವರ್ಷೆನನೆಂಬ 
ಇಸ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
1 ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಣೇ ನೆಮಃ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ವಿಸ್ತಾರ ಏಷ ಕಥಿತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ । 


ಸಪ್ತ 'ತಸ್ಬು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಯೋತಸಿ ಕಥ್ಯತೇ Ou 
ದಶಸಾಹಸ್ರಮೇಸೈಕೆಂ ಷಾತಾಲಂ ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಅತಲಂ ವಿತಲಂ ಚೈವ ನಿತಲಂ ಸುತಲಂ ತಥಾ 1೨॥% 


ತಲಾತಲಂ ರಸಾತಲಂ ಪಾತಾಲಂ ಚಾಪಿ ಸಪ್ತಮಂ । 
ಕೃಷ್ಣಾ ಶುಕ್ಲಾ೪ರುಣಾ ಪೀತಾ ಶರ್ಕರಾ ಶೈಲಕಾಂಚನೀ H&M 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಭೂಮಿಯೆ ವಿಸ್ತಾರ (ಅಗಲ) ವು. ಎಸ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನದವರೆಗೆ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಎತ್ತೆರೆವಾಗಿರುವೆದು. 

೨. ಈಗೆ ಪಾತಾಲವನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸುವೆಕು.---ಅತೆಲ, ವಿತೆಲ, ನಿತೆಲ್ಶ ಸುತಲ, 
ತಲಾತೆಲ್ಲ ರಸಾತೆಲ ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಏಳು ಲೋಕಗಳು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವವು. 
ಒಂದೊಂದು ಲೋಕಗಳು ಹತ್ತೆ ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವೆವು. 

೩. ಕೃಷ್ಣಾ (ಕಪ್ಪು), ಶುಕ್ಲಾ (ಬಿಳಿಯದು) ಅರುಣಾ (ಕೆಂಪು), ನೀತಾ 
(ಹಸುರು), ಶರ್ಕರಾ (ಮೆರಳು) ಶೈಲಾ (ಬೆಟ್ಟ), ಕಾಂಚೆನೀ (ಸುವೆರ್ಸಮೆಯ) ಎಂದು 
ಭೂಮಿಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿರುವವು. 
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ಭೂಮಯೋ ಯೆತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ವರಪ್ರಾಸಾದಶಕೋಭಿತಾಃ । 


ತೇಷು ದಾನವದೈ ತೇಯೆಜಾತೆಯಃ ಶತಶಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ಚೆ ಮಹಾಂಗಾನಾಂ ಜ್ಞಾತೆಯಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಾದೆಹಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪಾತಾಲಾನೀತಿ ನಾರದೆಃ ೫0 


ಪ್ರಾಹ ಸ್ವರ್ಗಸದೋಮಧ್ಯೇ ಪಾತಾಲೇಭ್ಕ್ಯೋ ಗತೋ ದಿವಂ । 
ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣಃ ಶುಭ್ರಾ ಮಣಯೋ ಯತ್ರ ಸುಪ್ರಭಾಃ Hh 


ನಾಗಾಭರಣಭೊಷಾಶ್ಚ ಸಾತಾಲಂ ಕೇನ ತತ್ಸಮಂ । 
ದೈತ್ಯದಾನವಕನ್ಯಾಭಿರಿತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಶೋಭಿತೇ HH 





೪. ಈ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ದಾನನರು, ದೈತ್ಯರು, ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ನಾಗಗಳು, ಅವು 
ಗಳ ಬಂಧುಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಇರುವರು. 


೫. ಒಂದುಸಾರಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಪಾತಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೬. ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಭೆಗಳುಳ್ಳೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನಾಗರತ್ವೆಗಳಿರುವೆನವು. 
ಅವ್ರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಆನಂದವಾಗುವೆದು. ಇಂತೆಕ್‌ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಸೆಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವು. ಇಂತಹ ಪಾತಾಲವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವದು 
ಇನ್ಫಾವುದಿರುವದು. 


ತ್ರಿ ದೈತ್ಯರ ಮೆತ್ತುಃದಾನವರೆ ಸುಂದೆರಿಯರಾದೆ ಕನ್ಯೆಯರು ಆ ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟುಮಂಡಿ ಇರುವೆರು. ಇಂತಹ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆತಾನೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ? ವಿರಕ್ತನೂ ಸಹ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಆ ಪಾತಾಲವು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವದು. 
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ಪಾತಾಲೇ ಕಸ್ಯ ನೆ ಶ್ರೀತಿರ್ವಿಮುಕ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಾಯತೇ 


ದಿವಾ5ರ್ಕರಶ್ಮಯೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಭಾಸ್ತನ್ನಂತಿ ನಾ;ತಪಂ uc 
ಶಶಿನಶ್ಚ ನೆ ಶೀತಾಯ ನಿಶಿ ದ್ಯೋತಾಯೆ ಕೇವಲಂ | 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಮಹಾಸಾನೆಮದೆಮತ್ತೈಶ್ಚ ಭೋಗಿಭಿಃ uF 
ಯತ್ರ ನೆ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕಾಲೋ ಗತೋತಹಿ ದೆನುಜಾದಿಭಿಃ । 

ವನಾನಿ ನದ್ಮೋ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸರಾಂಸಿ ಕಮಲಾಕರಾಃ i ೧೦॥ 


ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾದಿಲಾಪಾಶ್ಚ ಮನೋಜ್ಞಾ ನ್ಯಂಬರಾಣಿ ಚ । 
ಭೂಷಣಾನ್ಯತಿರಮ್ಯಾಣಿ ಗೆಂಧಾದ್ಯೆಂ ಚಾನುಲೇಪನಂ 1೧೧8 


ವೀಣಾವೇಣುಮೃ ದೆಂಗಾನಾಂ ನಿಃಸ್ಟನಾಶ್ಚ ಸದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಭಾಗ್ಯಭೋಗ್ಯಾನಿ ದಾನವೈಃ 1೧೨೪ 





ಆ. ಹೆಗಲು ಸೂರ್ಯನೆ ಕಿರಣಗಳು ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವವು. 
ಆದರೆ ಆತೆನ [ಉರಿಬಿಸಿಲು] ವನ್ನು ಬೀರುವದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಆನಂದ 
ಕರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬೀರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಶೀತ [ಛಳಿ] ವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. 

೯. ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ತಿಂಡಿಗಳು ಭೋಜನಗಳು ಸುಕೆಗಳು ಇವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಸರ್ಪಗಳು ದಾನವರು ಮೊದಲಾದವರು ಆನಂದಪರವೆಶರಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹು ಕಾಲ ಕಳೆದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೦-೧೧. ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ವನಗಳು ರಮ್ಯವಾಗಿರುವವು. ನದಿಗಳು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿರುವವು. ಸರಸ್ಸೆಗಳು ಕಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವವು. ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವವು. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇರೆಳವಾಗಿರುವೆವು. . ಅಲಂಕಾರಗಳಂತೊ ತುಂಬಾ ಮನೋಹೆರೆವಾಗಿರುವವು. 
ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕನ್ಲಿ. ವೀಣೆ, ಕೊಳಲ್ಕು ಮದ್ದಳೆ 
ಇವುಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳು ಸದಾ ಕೇಳುವವು. 

೧೨. ಇನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಂದರವೆಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ದಾನೆವೆರು, ದೈತ್ಯರು, ನಾಗಕುಮಾರರು ಮೊದಲಾದವರು ಅನು 
ಭವಿಸುವರು. 
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ದೈತ್ಯೋರಗೈಶ್ಟ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಪಾತಾಲಾಂತರಗೋಚರೈ: | 


ಪಾತಾಲಾನಾಮಥಶ್ಚಾ*ಸ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಾ ತಾಮಸೀ ತನು 1೧೩ ॥ 


ಶೇಷಾಖ್ಯಾ ಯದ್ಗುಣಾನ್ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 
ಯೋ;ನಂತಃ ಪಠ್ಯತೇ ಸಿದ್ಯೈರ್ದೇವದೇವರ್ಸಿಪೊಜಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸಾ ವ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಮಲಭೂಷಣಃ । 
ಫೆಣಾಮಣಿಸಹಸ್ರೇಣ ಯೆಃ ಸ ವಿದ್ಯೋತರ್ಯ ದಿಶಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಮರೋತಿ ನಿರ್ನೀರ್ಯಾನ್ಸಿ ತಾಯೆ ಜಗತೋಸುರ್ರಾ । 
ಮದಾಘೂರ್ಣಿತನೇತ್ರೋ$ಸೌ ಯಃ ಸದೈನವೈಕಕುಂಡಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಈ ಏಳು ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಮೋಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ಇರುವನು. ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯ 
ದಾನವರು ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. 


೧೪. ಸಿದ್ಧರು ಅವನನ್ನು ಅನಂತನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ದೇವತೆಗಳೂ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಸಾವಿರೆ ಹೆಡೆಗಳು ಅವೆನಿಗಿರುವವು. 


ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕವೆಂಬ ಆಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


೧೫. ಅವೆನೆ ಸಾವಿರೆ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೂ ನಾಗರತ್ವೆಗಳಿರುವೆವು. ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುವನು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ನಿದ್ವೀರ್ಯರೆನ್ನಾಗಿ [ ಅಶಕ್ತರನ್ನಾಗಿ] ಮಾಡು 
ವೆನು. 

೧೬. ಅವನ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುವವು. ಆ ಶೇಷನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡೆಲವನ್ನೂ ಕಿರೀಟಿ 
ವನ್ನೂ ಹಾರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ; ಅಗ್ನಿಯಿಂದುರಿಯುವೆ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ತೋರುವನು. 
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3ರೀಟೀ ಸ್ರಗ್ಗೆರೋ ಭಾತಿ ಸಾಗ್ನಿ ಶ್ವೇತ ಇವಾಚೆಲಃ ! 


ನೀಲವಾಸಾ ಮದೋತ್ಸಿಕ್ತಃ ಶ್ವೇತೆಹಾರೋಪಶೋಭಿತೆಃ ॥ ೧೭ 
ಸಾಭ್ರೆಗೆಂಗಾಪ್ರಷಾತೋ*ಸೌ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿರಿವೋತ್ತಮಃ 
ಲಾಂಗಲಾಸಕ್ತಹಸ್ತಾಗ್ರೋ ಬಿಭ್ರನ್ಮುಸಲಮುತ್ತನುಂ ೪ ೧೮॥ 


ಉಸಾಸ್ಕತೇ ಸ್ವಯಂ ಕಾಂತ್ಯಾಯೋ ವಾರುಣ್ಯಾ ಚೆ ಮೂರ್ತೆಯಾ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಯಸ್ಯ ವಕ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ವಿಷಾನಲಶಿಖೋಜ್ವಲಃ Horn 


ಸಂಕರ್ಷಣಾತ್ಮಕೋ ರುದ್ರೋ ನಿಷ್ಕ ್ರಮ್ಯಾತ್ರಿ ಜಗತ್ರಯಂ । 
ಸೆ ಬಿಭ್ರೈ ಚ್ಛಿಖಿರೀಭೂತಮಕೇಷಂ ಕ್ಷಿತಿನುಂಡಲಂ 1 Jou 


ಆಸ್ತೇ ಪಾತಾಲಮೂಲಸ್ಮಃ ಶೇಷೋತಶೇಷೆಸುಶಾರ್ಚಿತೆಃ । 
ತಸ್ಕ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ರಭಾವಶ್ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ರೂಪನೇವ ಚ ॥ ೨೧ಏ 


೧೭. ಆ ಆದಿಶೇಷನು ನೀಲವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಿಳಿಯಹಾರ 
ವನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮದದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ದೇವ 
ಗುಗೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಕೈಲಾಸೆಗಿರಿಯಂತೆ ತೋರುವನು. 


೧೮. ಲಾಂಗಲ [ಹಲ- ನೇಗಿಲು] ವನ್ನೂ ಮುಸಲ [ಆಯುಧ] ವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ ಆ ಆದಿಶೇಷನು ತೆನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು 
ಮಹಾಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಬೆಳಗುವನು. ಕಾಂತಿದೇವಿಯು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವಳು. 

ರ್ಣ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಆದಿಶೇಷನ ಮುಖಗಳಿಂದ ಸೆಂಕರ್ಷಣರೊಪ 
ನಾದ ರುದ್ರನು ವಿಷಾಗ್ರಿ ಜ್ಜಾಲೆಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಹೆರಿಸುವೆನು. 


೨೦. ಇಂತಹ ಮೆಹಿಮೆಯಳ್ಳ ಈ ಆದಿಶೇಷನು ಪಾತಾಲದ ತೆಳ [ಬುಡ] 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಿಖರದಂತಿರುವೆ ಈ ಭೂಮೆಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಧರಿಸಿರುವನು. 


೨೧. ಇಂತಹ ಮೆಹಾಶೇಷನೆ ವೀರ್ಯವೆನ್ನಾ ಗಲೀ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನಾ ಗಲೀ, ವರ್ಣವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ" ವಲ್ಲಿ ಸಲಾರರು. ತಿಳಿ 
ಯಲೂ ಸಮೆರ್ಥರಾಗಲಾರರು. 
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ನೆ ಹಿ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಜ್ಞಾತುಂ ವಾ ತ್ರಿದಶೈರಸಿ। 
ಯಸ್ಯೈಷಾ ಸಕಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ಫಣಾಮಣಿಶಿಖಾರುಣಾ ॥ ೨೨ ೫ 


ಆಸ್ತೇ ಕುಸುಮಮಾಲೇನ ಕಸ್ತದ್ವೀರ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯತಿ ! 
ಯದಾ ವಿಜೃಂಭತೇ$ನಂತೋ ಮದಾಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಃ ॥ ೨೩೫ 


ತದಾ ಚಲತಿ ಭೂರೇಷಾ ಸಾದ್ರಿಕತೋಯಾಧಿಕಾನನಾ । 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಸಿದ್ಧಾಃ *ಂನರೋರೆಗವಾರಣಾಃ ॥ ೨೪ 0 


ನಾಂತಂ ಗುಣಾನಾಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ತತೋ$ನಂತೋ$ಯಮವ್ಯಯಃ | 
ಯಸ್ಯ ನಾಗನಧೂಹಸ್ತೈರ್ಲಾಪಿತಂ ಹರಿಚಂದೆನಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸೆಹ ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ. ನಾಗರತ್ನ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಪ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಸುಂದೆರವಾದೊಂದು ಹೂವಿನ 
ಸರದಂತೆ ತೋರುವದು. ಇಂತೆಹೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ವೆರ್ಣಿಸುವನರಾರು ? 


೨೩. ಆ ಅನಂತ [ಆದಿಶೇಷ] ನು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವನು. ಆಗ ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ, ಮಹಾರಣ್ಯ, 
ನಗರ ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಈ ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚಲಿಸುವದು. [ಭೂಕಂಪ 
ವಾಗುವದು.] 


೨೪. ಗಂಧರ್ವರ, ಅನ್ಸರೆಯರು, ಸಿದ್ಧರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗಪುರುಷರು ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅಂತೆವೆ [ಕೊನೆಯ] ನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರರು. ಆ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಅನಂತ [ಗುಣಗಳ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನು] ನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತೆ. (ಅನಂತೆಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮತ್ತು ಅವನು ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವನಾದುರಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತೆನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು.) 


೨೫. ಆ ಆದಿಶೇಸನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ನಾಗಕನೈಯರು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಮೈದು 
ವಾಗಿ ಲೇಪಿಸು [ಹೆಚ್ಚ] ನರು. ಆ ಸುಗಂಧವು ಶೇಷನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉಸಿರು 
ಬಿಡುವಾಗ ಹೊರಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆ ಹರೆಡುವದು. 
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1 


ಮುಹುಃ ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಯೆಸ್ತಂ ಯಾತಿ ದಿಕ್ಟ ಟಿವಾಸತಾಂ । 
ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಪುರಾಣರ್ಷಿರ್ಗರ್ಗೊೋ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ತತ್ತ್ವತಃ 8 ೨೬॥ 


ಜ್ಞಾತವಾನ್ಸಕಲಂ ಚೈವ ನಿಮಿತ್ತ ಸಶಿತಂ ಫಲಂ । 
ತೇನೇಯಂ ನಾಗವರ್ಯೆಣ ಶಿರಸಾ ವಿಧೈತಾ ಮಹೀ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸಕಲಾನ್ಲೋಕಾನ್ಸದೇವಾಸುರಮಾನುರ್ಷಾ 0 ೨೭ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪ ಪಾತಾಲಪ್ರಮಾಣ 
ಕೀರ್ತೆನಂ ನಾಮೆ ತವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


~~ 





೨೬. ಈ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಸಿಯಾದ ಗರ್ಗ 
ಮುನಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪವೆನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದನು ಮೆತ್ತು ಶಕುನದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುವ ಫೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಕುನಶಾಸ್ರ್ರ ವನ್ನೂ ರಹಸ್ಯ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದನು. 


೨೭. ಇಂತೆಹೆ ಪ್ರೆಭಾವವುಳ್ಳ ನಾಗರಾಜನಾದೆ ಈ ಆದಿಶೇಷನು ಈ ಭೂಮೆಂ 
ಡಲವನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು 
ಮಾನವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲಸ್ತೆ ಪ್ರೆಮಾಣಕೀರ್ತೆನವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಇಸ್ಸ ತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Aen 
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॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
pS 


ಗ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತತಶ್ಹಾನಂತರಂ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಾ ರೌರವಾದಯಃ | 
ಪಾಪಿನೋ ಯೇಷು ಹಾತ್ಯಂತೇೇ ತಾಂಶ್ಭ್ರ್ರುಣುಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧ಗ 


ರೌರವಃ ಶೌಕರೋ ರೋಧಸ್ತಾನೋ ವಿಶಸನಸ್ತಥಾ । 
ಮಹಾಜ್ವಾಲಸ್ತಪ್ತಕುಡ್ಕೋ ಮಹಾಲೋಭೋ ವಿಮೋಹನಃ ॥೨॥ 


ರುಧಿರಾಂಧೋ ವಸಾತಪ್ತಃ ಕೈಮಾಶಃ ಕೃಮಿಭೋಜನಃ । 
ಅಸಿಸಪತ್ರನನಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಲಾಲಾಭಶ್ಷಶ್ಚೆ ದಾರುಣಃ Han 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
೧. ಸೊತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. -ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ ಈಗ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಕಟುವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ಸ್ಥಳವಾದ ರೌರವೆ ಮುಂತಾದ ನರಕಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೫. ರೌರವ, ಶೌಕರ, ಕೋಥಃ, ತಾನೆ, ವಿಶಸೆನ, ಮಹಾಜ್ವಾಲ್ಲ ತೆಪ್ತ 
ಕುಡ್ಯ, ಮಹಾಲೋಭ, ನಿಮೋಹನ, ರುಧಿರಾಂಧ, ವೆಸಾತೆಸ್ತ, ಕೃಮಾಶ, ಕೃಮಿ 
ಭೋಜನ, ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಕೃಷ್ಣ, ಲಾಲಾಭಕ್ಷ, ಪೂಯವಹೆ, ಪಾಸ, ಮಹ್ಹಿ 


ಲ 
ಜ್ವಾಲ, ಅಧಶ್ವಿರೆ, ಸಂದಂಶೈ ಕೃಷ್ಣ ಸೂತ್ರ, ತೆಮಸ್ಸು, ಅವೀಚಿ, ಶ್ವಭೋಜನೆ ಅಪ್ರ 
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ತಥಾ ಪೂಯನಹಃ ಪಾಪೋ ನಹ್ಮಿಜ್ವಾಲೋ ಹ್ಯಧಶ್ಶಿರಾಃ। 
ಸಂದಂಶಃ ಕೈಸ್ನಸೂತ್ರಶ್ನ ತಮಶ್ಚಾವೀಚಿರೇವ ಚೆ ೪॥ 


ಶ್ವಭೋಜನೋ$ಥಾಪ್ರತಿಷ್ಠೋಮಾವೀಚಿಕ್ಚ ತೆಥಾತಸರಃ | 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೆಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನರಕಾ ಭೈಶದಾರುಣಾಃ ॥1೫॥ 


ಯಮಸ್ಕ್ಯ ವಿಷಯೇ ಘೋರಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿನಿಷದರ್ಶಿನಃ | 
ಪತಂತಿ ಯೇಷು ಪುರುಷಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮರತಾಶ್ಚ ಯೇ ೪೬॥ 


ಕೂಟಸಾಸ್ಷೀ ತಥಾ ಸಮ್ಯಕ್ರಶ್ಸಸಾತೇನ ಯೋ ವದೇತ್‌ । 
ಯಶ್ಚಾನ್ಯದನೃತಂ ವಕ್ತಿಸ ನರೋ ಯಾತಿ ರೌರವಂ ॥೭॥ 


ಭ್ರೂಣಹಾ ಪುರಹಂತಾ ಚೆ ಗೋಫ ಶ್ವ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯಾಂತಿ ತೇ ರೌರವಂ ಘೋರಂ ಯಶ್ಟೋಚ್ಛ್ಛಾಸನಿರೋಧಕಃ 1೮॥ 


ಸುರಾಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಹರ್ತಾ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಶೂಕರೇ | 
ಪ್ರಯಾತಿ ನರಕೇ ಯಶ್ಚ ತೈಃ ಸಂಸರ್ಗಮುಖೈತಿ ವೈ neh 


ತಿಷ್ಕ, ಮೌನೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಘೋರನರಕಗಳೂ ಶಸ್ರ್ರೈದರ್ಶಿ, ಅಗ್ವಿ ದರ್ಶಿ, ವಿಷದರ್ಶಿ 
ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು ಯಮೆನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವವು. 


೬-೭. ಈ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳು ಬೀಳುವರು. ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆವನೂ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆವರೊ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳು 
ವೆವನೂ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 


೮. ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವೆನು, ನಗರವನ್ನು ಪಾಳುಕೆಡೆಹಿದವನು, 
ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಕತ್ತೆನ್ನದುಮಿ ಉಸಿರನ್ನು ತೆಡೆದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಘೋರೆವಾದೆ ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೯. ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಕದ್ದವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂಕರವೆಂಬ ನರಕನೆನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇಂತೆಹೆ ಪಾಪಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆವರೂ ಸಹ ಶೂಕರ ನೆರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


329 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜನ್ಯವೈಶ್ಯಹಾ ಚೈವ ತಥೈವ ಗುರುತಲ್ಪಗೆಃ । 
ತಪ್ತಕುಂಭೇ ಸ್ವಸ್ಫಗಾಮೀ ಹಂತಿ ರಾಜಭಟಂ ಚ ಯಃ ॥೧೦॥ 


ಮಾಧ್ವೀವಿಕ್ರಯಕೃೆದ್ವಧ್ಯ ಪಾಲಃ ಕೇಸರವಿಕ್ರಯಿಾ | 
ತಪ್ತೆಲೋಹೇ ಪತಂತ್ಯೇತೇ ಯಶ್ಚ ಭಕ್ತಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಸುತಾಂ ಸ್ಲುಷಾಂ ಚಾಪಿ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಜ್ವಾಲೇ ನಿಪಾತ್ಯತೇ । 
ಅನಮಂತಾ ಗುರೂಣಾಂ ಯೋ ಯೆಶ್ಚಾ$ಕ್ರೋಷ್ಟಾ ನರಾಧಮಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ನೇದಮಾಷಯಿತಾ ಯಶ್ಚ ವೇದವಿಕ್ರೆಯಕಶ್ಚ ಯಃ । 
ಅಗಮ್ಯಗಾಮಾ ಯಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್ತೇಯಾಂತಿ ಶಬಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೧೦-೧೧. ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದವನು ಗುರುಪತ್ಲಿಯೆನ್ನು 
ಭೋಗಿಸಿದವನು, ಸಹೋದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದವನು, ರಾಜಭಟ 
ರನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೆಪ್ತಕುಂಭ [ಕಾಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಬಾಹೆ] ವೆಂಬ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮದ್ಯವನ್ನು ಮಾರುವವನು, ನಧಾರ್ಹನನ್ನು ಸಂರ 
ಕ್ಲಿಸುವವನು, ಕೇಸರೆವನ್ನು ಮಾರುವವನು, ವಿಶ್ವಾಸಿಯನ್ನು ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಸಲಹದೆ 
ಬಿಡುವವನು ಇವರೆಲ್ಲಿರೂ ತಪ್ತ್ನಲೋಹವೆಂಬ ನರಕಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 
ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಮಹಾಜ್ವಾಲ 
[ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯುಳ್ಳದುದು] ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. 


೧೨-೧೩. ಗುರುಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಕರಿಸುವೆವನು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ. ಆಕ್ರೋಶ 
ಗೊಳ್ಳುವವನು, ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು, ವೇದಪಾಠವೆನ್ನು ಸೆಂಬಳಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುವವನು, ವಿಧವೆಯರು, ಹೊಲತಿಯರು ಮುಂತಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಸಂಭೋಗಮಾಡುವೆವರು ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಶಬಲನೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಚೌರೋ ನಿನೋಹೇ ಪತತಿ ಮುರ್ಯಾದಾದೂಷಕೆಸ್ಮಥಾ | 

ದೇವದ್ವಿ ಜಪಿತೃದ್ವೇಷ್ಟಾ ರತ್ನದೂಷಯಿತಾ ಚ ಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಯಾತಿ ಕೃಮಿಭಶ್ಶ್ಯೇ ವೈ ಕೃಮಾಶೇ ತು ದುರಿಷ್ಟಿಕೃೈತ್‌ | 
ಹಿತ್ಕದೇವಾತಿಥೀನ್ಯಸ್ತು ಪರ್ಯಶ್ನ್ನಾತಿ ನರಾಧಮಃ ॥ ೧೫ ೫ 


ಲಾಲಾಭಸ್ಸ್ಯೇ ಸ ಯಾತ್ಯುಗ್ರೇ ಶರಕರ್ತಾ ಚೆ ವೇದಕೇ । 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಣಿನೋ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ಖಡ್ಗ್ಸಾದಿಕೃನ್ನರಃ 8 ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇತೇ ವಿಶಸನೇ ನೆರಕೇ ಭೃಶದಾರುಣೇ | 
ಅಸತ್ರೃತಿಗ್ರಹೀತಾ ಚ ನರಕೇ ಯಾತ್ಯಥಧೋಮುಖೇ 1 ೧೭ ॥ 





೧೪. ಕಳ್ಳನೂ, ಮರ್ಯಾದಿ [ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ವೇದೆ 
ಮಾರ್ಗ] ಯನ್ನು ದೊಸಿಸುವವನೂ ವಿಮೋಹವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ದೇವೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನೂ, ರತ್ನವನ್ನು ದೂಷಿಸುವವೆನು 
(ದುರಾಸೆಯಿಂದ ರತ್ನೆದೆ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕೆಟ್ಟರತ್ಸವೆಂದು ದೂಹಿಸು 
ವವೆನೂ) ಕೃಮಿಭೋಜ್ಯ (ಅಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಗಳು ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತತಿನ್ನುನವು) ವೆಂಬ 
ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ಕ್ಯೇನಯಾಗ ಮುಂತಾದೆ ಕೆಟ್ಟಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆವನು ಕೃಮಾಶವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 


೧೫-೧೬. ಹಿತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವ ಮೊದಲು ಆಹಾರೆ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನೀಚಮಾನವನು ಲಾಲಾಭಕ್ಷ್ಯ (ಅಲ್ಲಿ ಜೊಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು) ವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆನು. ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವವನು ಭೆಯೆಂ 
ಕರವಾದೆ ವಿಶಸನವೆಂಬ (ಅಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಸೀಳು 
ವೆರು) ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೭. ಕೆಟ್ಟಿದಾನಗಳನ್ನು ಕಿಗೆದ.ಕೊಳ್ಳುವವನೂ, ಯಾಗಾಧಿಕಾರೆವಿಲ್ಲದೆವನಿಗೆ 
ಯಾಗಮಾಡಿಸುವವೆನೂ, ಸುಳ್ಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವೆನೂ ಅಧೋಮುಖ 
(ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೇತುಹಾಕುವೆರು) ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆಕು. 
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ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ನಕ್ಷತ್ರಸೂಚಕಃ । 
ಕೃಮಿಪೂಯೇ ನರಸ್ಸ್ವೈ ನೀ ಯಾತಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಭೆಕ್ಸದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಲಾಕ್ಸಾಮಾಂಸರಸಾನಾಂ ಚ ತಿಲಾನಾಂ ಲವಣಸ್ಕ ಚ। 
ವಿಕ್ರೇತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಾತಿ ತಮೇವ ನರೆಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೯॥ 


ಮಾರ್ಜಾರಕುಕ್ಕುಟಿಚ್ಛಾಗಶ್ಚವರಾಹವಿಹಂಗಮಾನ್‌ \ 
ಪೋಷಯೆನ್ನರಕಂ ಯಾತಿ ತಮೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ oun 


ರಂಗೋಪಜೀವೀ ಳೆ ಕೈವರ್ತಃ ಕುಂಡಾಶೀ ಗರದಸ್ತಥಾ । 
ಸೂಚೀ ಮಾಹಿಷಿಕಕ್ತಿ 4ನ ಪೆರ್ವಗಾಮೀ ಚೆ ಚ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೧॥ 


ಅಗಾರದಾಹೀ ಮಿತ್ರಫ್ನು $ ಶಕುಸಿಗ್ರಾ ಮಯಾಜಕಃ । 
ರುಧಿರಾಂಧೇ ಪತಂತ್ಯೇತೇ ಸೋಮು ವಿಕ್ರೀಣತೇಚ ಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೧೯. ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನವ ವನ್ನ ಕ್ಟದೇ ದಿನವೂ ತಾನೋರ್ವೆನೇ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಜ 
ವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವವನು ಕ್ಮ ಕೈಮಿಪೂಯವೆಂಬ (ಕೃ ಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಕೇವು,) 
ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತ ಮಾಂಸ, ಪಾದರಸ (ರಸವಸ್ತುಗಳು) ಎಳ್ಳು 
ಉಪ್ಪು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಕೃಮಿಪೂಯನರಕವನ್ನು ಹೊಂದು 


ವನು. 


೨೦. ಚಿಕ್ಕು, ಹೋಳಿ, ಆಡು, ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಹಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಕುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಅದೇ ಕೃಮಿಪೂಯವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಸಡುವನು. 


೨೧-೨೨. ನಾಟ್ಯ, ಅಭಿನಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಜೀವೆನಮಾಡುವವನು 
ಬೆಸ್ತರವನು ಅನ್ನಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡುವವನು, ವಿಷವನ್ನುಣಿ 
ಸುವವನ್ಮು ಚಾಡಿಣೇಳುವವನ್ನು, ಎಮ್ಮೆಕೋಣಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು, ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸುಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ದಿ ಜನು, ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ವನು, ಮಿತ್ರಜ್ರೋಹನನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವವನು, ಸೋಮಲಕೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರುಧಿರಾಂಧ 
(ರಕ್ತಮಯ) ವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಮಧುಹಾ ಗ್ರಾಮಹಂತಾ ಚೆ ಯಾತಿ ವೈತರಣೀಂ ನರಃ । 
ರೇತಃಪಾನಾದಿಕರ್ತಾರೋ ಮರ್ಯಾದಾಭೇದಿನಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ತೇ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರೇ ಯಾಂತೈಶೌಚಾಶ್ನ ಕುಹಕಾಜೀವನಿನಶ್ಚ ಯೇ | 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಯಾತಿ ವನಚ್ಛೇದೀ ವೃಫೈವ ಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಔರಭ್ರಿಕಾ ಮೃಗವ್ಯಾಧಾ ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲೇ ಪತಂತಿ ವೈ। 
ಯಾಂತಿ ತತ್ರೈವ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಾಪಾಕೇಷು ವಹ್ನಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವ್ರತೋಪೆಲೋಪಕೋ ಯಶ್ಚ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾದ್ವಿಚ್ಯುತಶ್ಚ ಯೆಃ | 
ಸಂದಂಶಯಾತನಾಮಧ್ಯೇ ಪತತೆಸ್ತಾವುಭಾವಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ದಿವಾ ಸ್ವಸ್ನೇಷು ಸ್ಕಂದಂತೇ ಯೇ ನರಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ: । 
ಪುತ್ರೈರಧ್ಯಾಪಿತಾಯೇ ತು ತೇ ಪತಂತಿ ಶ್ವಭೋಜನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩-೨೪. ಜೇನು ಕೇಳುವವನು, ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಇವೆ 
ರೀರ್ವರೂ ವೈತರಣೀನದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ರಕ್ತ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವವನು, ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವನು, ಆಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ವಸಚ 
ನಾಗಿರುವವನು, ಮೋಸದಿಂದೆ ಜೀವಿಸುವವನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಚ್ಛ ನೆಂಬ ನರಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವನವನ್ನು ಕಡಿಯುವವನು 
ಅಸಿಪತ್ರೆ ವನವೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೫. ಕುರಿ ಮೇಕೆಗಳಿಂದೆ ಜೀವಿಸುವವರು, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಬಿಯಾಡು 
ವವೆರ್ಕು, ಜನರು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮೆನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡುವವರು ಇವೆರೆಲ್ಲರೂ ವಹ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೨೬. ವ್ರತವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆವನು, ತೆನ್ನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ಇನೆ 
ರೀರ್ವೆರೊ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದೆ ಕಚ್ಚಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕದ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುವರು. 
೨೭. ಹೆಗಲು ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಸ್ವಪ್ನ ದೆಲ್ಲಿ ವೀರೈಸ್ಸಲನವನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ಬ್ರಕ್ಕಚಾರಿಗಳೂ, ಮಕ್ಕಳಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವವರೂ, ಶ್ವಭೋಜನ 
ವೆಂಬ ನರಕದೆಲ್ಲಿ (ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸುವರು) ಬೀಳುವರು. 
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ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ನರಕಾಃ ಶತಶೋ$ಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯೇಷು ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಃ ಪಚ್ಯಂತೇ ಯಾತನಾಗತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಥೈವ ಪಾಪಾನ್ಯೇತಾನಿ ತಥಾ$ನ್ಯಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಭುಜ್ಯಂತೇ ಜಾತಿಪುರುಷೈರ್ನರಕಾಂತರಗೋಚರೈಃ 1೨೯s 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿರುದ್ಧಂ ಚ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ನಿರಯೇಷು ಪತಂತಿ ತೇ 1 ೩೦॥ 


ಅಧಶ್ಶಿರೋಭಿರ್ದ್ವಶ್ಶಂತೇ ನಾರಕೈರ್ದಿನಿ ದೇವತಾಃ । 
ದೇನಾಶ್ಚಾಧೋಮುಖಾನ್ಸರ್ವಾನಧಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾರಕಾನ್‌ Han 


ಸ್ಥಾವರಾಃ ಕೃೈಮಯೋತಜ್ವಾಶ್ಸ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಶವೋ ನರಾಃ । 
ಧಾರ್ಮಿಕಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ನ್ಮೋಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೨॥ 


೨೮. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ನರಕಗಳಿರುವವು. ಆ ನರಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವರು. 

೨೯. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಪಾಪಗಳಿರುವವು. ಅಂತಹ ಪಾಸ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದವರೂ ಆಯಾಯ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವೆರು. 

೩೦. ತಮ್ಮ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಶರೀರದಿಂದೆಲಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲೀ ಮಾತಿಠಿಂದಲಾಗಲೀ ಆಚರಿಸಿದವರೂ 
ಸಹ ನರಕವನ್ನ ನುಭಪಿಸುವರು. 

೩೧. ನರೆಕದಲ್ಲಿನ ಪಾಪಿಗಳು ತೆಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಬ್ಬಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಕೆಳಗಡೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ನೇತಾಡುವ ಈ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವರು. 

೩೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲು ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾವರ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆ 
ಯುವರು. ಆಮೇಲೆ ಕೃಮೆಗಳಾಗುವರು. ಆಮೇಲೆ ಜಲಚರೆಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗುವರು. 
ಬಳಿಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗುವರು. ಆಮೇಲೆ ಪಶುಗಳಾಗುವರು. ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಗುವರು. ಆಮೇಲೆ ಧಾರ್ಮಿಕಪುರುಷರಾಗುವರು. ಆಮೇಲೆ ಡೀವೆಕೆಗಳಾಗು 
ವರು. ಆಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಸಹಸ್ರಭಾಗಃ ಪ್ರಥಫಮಾದ್ದಿತೀಯೋತನುಕ್ರಮಾತ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾವನ್ಮುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಾವಂತೋ ಜಂತವ; ಸ್ವರ್ಗೇ ತಾವಂತೋ ನರಕೌಕಸಃ । 
ಪಾಪಕೃದ್ಯಾತಿ ನರಕಂ ಪ್ರಾಯೆಶ್ಚಿತ್ತ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೩೪॥ 


ಪಾಪಾನಾಮನುರೂಪಾಣಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಯದ್ಯಥಾ । 

ತಥಾ ತಥೈವ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಾಷೇ ಗುರೂಣಿ ಗುರುಣಿ ಸ್ವಲ್ಪಾನ್ಯಲ್ಪೇ ಚೆ ತದ್ದಿದಃ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಜಗುಃ ಸ್ವ್ತಾಯೆಂಭುವಾದೆಯೆಃ ಚ ೩೬ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನ್ಯಶೇಷಾಣಿ ತಪಃಕರ್ಮಾತ್ಮಕಾನಿ ವೈ | 
ಯಾನಿ ತೇಷಾಮಶೇಷಾಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಾನುಸ್ಮರಣಂ ಪರಂ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩. ಈ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವವರೆಗಿರುವ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವು ಸಾವಿರಪಾಲು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೩೪. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಜನಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು. ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. 


೩೫. ಆಯಾಯಾ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ವೇದ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 


೩೬. ಪಾಪವು ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುನೆಮನು ಮುಂತಾದವರು ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


೩೭. ಪ್ರಾಯಸಶ್ಚಿತ್ತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ರೊಪವಾಗಿರುವವು. 


ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವು. 


೧ ಲಳ 
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ಕೃತೇ ಪಾಸೇತನುತಾಪೋ ವೈ ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ತಸ್ಕೈಕಂ ಹರಿಸಂಸ್ಕರಣಂ ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಾತರ್ನಿಶಿ ತಥಾ ಸಂಧ್ಯಾಮಧ್ಯಾಹ್ನಾ ದಿಷು ಸಂಸ್ಮರ್ರ । 
ನಾರಾಯಣಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪೆಕ್ಷಯಾನ್ನೆರಃ Haru 
ವಿಷ್ಣುಸಂಸ್ಮರಣಾತ್ವೀಣಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶಸೆಂಚಯಃ । 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತಸ್ಕಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ವಾಸುದೇವೇ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಜಪಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಷು । 
ತೆಸ್ಯಾಂತೆರಾಯೋ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವಾದಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೪೧॥ 
ಕ್ವ ನಾಕಪೃಷ್ಠೆಗೆಮನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ । 

ಕ್ವ ಜಪೋ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಮುಕ್ತಿಬೀಜಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ಯಾವನಿಗೆ ಅನುತಾಪ (ಮಾಡಬಾರ 
ದಿತ್ತು ಎಂಬ ಚಿಂತೆ) ವು ಉಂಟಾಗುವದೋ ಅವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೆರಿಸ್ಮಗಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತೆವು. 

೩೯, ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮುಂತಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. 

೪೦. ಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಾನವನು 
ಮುಂದಿ ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೧. ಜಸ್ಯ-ಹೋಮೆ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಆರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವೇಂದ್ರಸದನಿ ಮೊದಲಾ 
ದುದು ಲಭಿಸುವುದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಬಾರೆದು. ಮುಕ್ತಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪೆದನಿಯು ತೆಡೆಯಾದುದು. 

೪೨. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರೆ 
ಬೇಕು. ವಾಸುದೇವ ಎಲು ಸ್ಮರಣಮಾಡುವೆದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲವು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲಿ? ವಾಸುದೇವಸ್ಮರಣೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಸುದೇವಸ್ಮರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವೆನು ದೇವೇಂದ್ರಸದವಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸೆಬಾರದು. 
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ತಸ್ಮಾದೆಹರ್ನಿಶಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಂಸ್ಕರ್ರಪುರುಷೋ ದ್ವಿಜಃ 
ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಶುದ್ಧಃ ಸಂಕ್ಷೀಣಾಖಿಲಪಾತಕಃ 1 ೪೩॥ 


ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಕೆರಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ನರಕಸ್ತದ್ವಿಷರ್ಯಯ: । 
ನರಕೆಸ್ವರ್ಗಸಂಚಜ್ಞೇ ವೈ ಪಾಸಪುಣ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಸ್ತ್ವೇಕಮೇನ ದುಃಖಾಯೆ ಸುಖಾಯೇರ್ಷ್ಯೋದಯಾಯ ಚೆ! 
ಕೋಪಾಯ ಚೆ ಯತಸ್ಸಸ್ಮಾದ್ವೆಸ್ತು ದುಃಖಾತ್ಮಕಂ ಕುತೆಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತದೇವ ಪ್ರೀತಯೇ ಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ದುಃಖಾಯೆ ಜಾಯತೇ । 
ತದೇವ ಕೋಪಾಯ ಯತಃ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಚ ಜಾಯತೇ 1 ೪೬॥ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಾತ್ಮೆಕೆಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ಚ *ಂಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಕಂ । 
ಮನಸಃ ಪರಿಣಾನೋ$ಯಂ ಸುಖದುಃ ಖಾದಿಲಕ್ಷಣಃ 1೪೭॥ 


೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ವಿಸ್ಣುವೆನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವನು 
ಪಾಸನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ನಾದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನು. 

ಛಳಿ. ಮೆನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತಹುದು ಸ್ವರ್ಗವು ನರಕವು 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಅಂದರೆ ದುಃಖಕರವಾದುದು. ವಸ್ತುತಃ ಪಾಸಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೇ ನರಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು (ಅಂದರೆ ಪುಣ್ಯವೇ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು. ಪಾಸವೇ ನರಕವನ್ನಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನರಕವು.) 

೪೫. ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಅದೇ ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ದುಃಖವಾಗುವದು. ಸಿಕ್ಕ 
ದರೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಪರನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದರೆ ಅಸೂಯೆಯೂ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ವಸ್ತುವು ದುಃಖಾತ್ಮಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 

೪೬. ಒಂದೇ ವೆಸ್ತುವು ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಆಮೇಲೆ ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ದುಃಖವೂ ಕೋಪವೂ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಲಭಿಸಿದರೆ ಹರ್ಷ 
ಬಾಗುವುದು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದ ದು8ಖರೊಪವಾದೆ ವಸ್ತುವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಖರೂಪ 
ವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಖದುಃಖಗಳು ಮೆನಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮಗಳು. 
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ಜ್ಞಾನಮೇನ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಬಂಧಾಯ ಚೇಷ್ಯತೇ । 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕೆಮಿದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ನ ಜ್ಞಾನಾದ್ವಿದ್ಯ ತೇ ಪರಂ H ೪೮॥ 


ನಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೇ ಹಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಜ್ಞಾನಮೇವಾವಧಾರ್ಯತಾಂ । 
ನಿವಮೇತನ್ಮಯಾ$ ಖ್ಯಾತೆಂ ಭವತಾಂ ಮಂಡೆಲಂ ಭುವಃ 8೪೯೪ 


ಸಾತಾಲಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ತಥೈವ ನರಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸಮುದ್ರಾಃ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈನ ದ್ವೀಪಾ ವರ್ಷಾಣಿ ನಿಮ್ಮ ಗಾಃ । 
ಸಂಸ್ಷೇಪಾತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಕಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥೆ. 0೫೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಪಾತಾಲನರಕಕೀರ್ತನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾ ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ಊಂ್ಲೀ 


೪೮. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದೆ ಸುಖದುಃಖರೂಪವಾದೆ ಬಂಧವು (ಸೆಂಸಾರವು) ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಜಗ 
ತ್ರೈಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾ ನೆ [ಬ್ರಹ್ಮ] ರೊಪವಾದುದು. ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ವಿದ್ಯೆ (ಜ್ಞಾನ) ಅವಿದ್ಯೆ (ಅಜ್ಞಾನ) 
ಇವೆರಡೂ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುವುಗಳು. 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರಿ 
ಸಿರುವೆನು.- ಸಮುದ್ರಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ದೇಶಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತ 
ಗಳು, ನದಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂಜಿ ಏನನ್ನು 
ನೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲನರಕಕೀರ್ತೆನವರ್ಣನವೆಂಬ; 
ಇಸ್ಪತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಲು 
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ಶ್ರೀಃ 


| ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 1 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ-ಧ್ಯಾಯಃ 





೫ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಿತಂ ಭವತಾ ಸರ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಕಲಂ ತಥಾ! 
ಭುವರ್ಲೋಕಾದಿರ್ಕಾ ಲೋರ್ಕಾ ಶ್ರೋತುಮಿ ಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯೆಂ॥ ೧॥ 


ತಥೈವ ಗ್ರಹಸೆಂಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯಥಾ ತಥಾ | 
ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯೆಥಾನೆಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣ ೨8 


॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ರೆನಿಚೆಂದ್ರೆಮುಸೋರ್ಯಾವನ್ಮಯೊಖೈರವಭಾಸ್ಯತೇ | 
ಸಸಮುದ್ರಸರಿಚ್ಛೈಲಾ ತಾವತೀ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ಮೃತಾ Nan 





ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ. 

೧. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು--ಎಲೈ ಸೂತಮುನಿಯೇ, ನೀನು ನಾವು ಕೇಳಿ 
ದುಶೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗೆ ಭುವರೊಕ ಮುಂತಾದೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಜೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ` 

೨. ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆವೆನಾಗು. " 

೩. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆ ಶೆರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯ 


ವರೆಗೆ ಹೋಗುವೆ ವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಸಮುದ್ರ, ನದಿ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಭೂಮಿಯು ಇರುವುದು. 
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ಬ್ರಸ್ಮಪುರಾಜಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಾವತ್ಸ್ರಮಾಣಾ ಪೃಥಿನೀ ವಿಸ್ತಾರಪರಿಮಂಡೆಲಾ । 
ನಭಸ್ತಾನತ್ಸೆ Jಮಾಣಂ ಹಿ ವಿಸ್ತಾರಪರಿಮಂಡಲಂ Hu 


ಭೂಮೇರ್ಯೋಜನಲಸ್ಷೇ ತು ಸೌರಂ ವಿಪ್ರಾಸ್ತು ಮಂಡಲಂ | 
ಲಸ್ಲೇ ದಿವಾಕರಾಚ್ಚಾಪಿ ಮಂಡಲಂ ಶಶಿನಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೫॥ 


ಪೂರ್ಣೇ ಶತಸಹಸ್ರೇ ತು ಯೋಜನಾನಾಂ ನಿಶಾಕೆರಾತ್‌ | 


ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮುಪೆರಿಸ್ಟಾತ್ಸ ಅ್ರಕಾಶತೇ 8೬॥ 


ದ್ವಿಲಕ್ಷೇ ಚೋತ್ತರೇ ನಿಪ್ರಾ ಬುಧೋ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಾತ್‌ । 
ತಾವತ್ಸ್ರಮಾಣಭಾಗೇ ತು ಬುಧಸ್ಯಾಪ್ರ್ಯಶನಾ ಸ್ಥಿತಃ un 


ಅಂಗಾರೆಕೋಪಿ ಶುಕ್ರಸ್ಕ ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಲಕ್ಷದ್ಹಯೇನ ಭೌಮಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಪುರೋಹಿತಃ Hon 








೪. ಈ ಭೂಮಿಯು ಎಷ್ಟು ಅಗಲ ಮೆತ್ತು ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದೋ 
ಆಕಾಶವೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಲವೂ ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೫. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದೊರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮೆಂಡಲವಿರುವುದು. 
ಸೊರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದೊರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಿರುವುದು. 


೬. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 


೭. ನಕ್ಷತ್ರಮೆಂಡಲದಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನೆದೂರದಲ್ಲಿ ಬುಧಗ್ರಹೆ 
ಮಂಡಲವಿರುವುದು. ಬುಧಮಂಡಲದಿಂದೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ 
ಮೆಂಡೆಲವಪಿರುವುದು. 


ಲೆ. ಶುಕ್ರಫಿಂದ ಎರೆಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನದೊರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕನ ಮೆಂಡಲ 
ವಿರುವುದು. ಅಂಗಾರಕನಿಂದ ಎರೆಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಮೆಂಡಲವಿರುವುದು. 
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೨೩] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಖಣಂ 


ಸೌರಿರ್ಬೃಹಸ್ಪತೇರೂರ್ಥ್ವಂ ದ್ವಿಲಸ್ಷೇ ಸಮವಸ್ಥಿತೆಃ 1 
ಸಸ್ತರ್ನಿಮಂಡಲಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲಕ್ಷಮೇಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ un 


ಯಸಿಭ್ಯಸ್ತು ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾದೊರ್ಧ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಮೇಢೀಭೂತಃ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಸ್ಯ ನೈ ಧ್ರುವಃ u ೧೦೪ 


ತೈಲೋಕ್ಯಮೇತತ್ವಥಿತಂ ಸಂಸ್ಲೇಪಸೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಇಜ್ಯಾಫಲಸ್ಯ ಭೂರೇಷಾ ಇಜ್ಯಾ ಚಾತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ೧೧ 


ಧ್ರುವಾದೊರ್ಧ್ವಂ ಮಹರ್ಲೋಕೋ ಯತ್ರ ತೇ ಕೆಲ್ಪವಾಸಿನೆಃ । 
ಏಕೆಯೋಜನಕೋಟೀ ತು ಮಹರ್ಲೊೋಕೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೨ ೫ 


ದ್ವೇ ಕೋಟ್ಕಾ ತು ಜನೋಲೋಕೋ ಯತ್ರ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ । 
ಸನಂದನಾದ್ಯಾಃ ಕಥಿತಾ ನಿಪ್ರಾಶ್ನಾಮಲಚೇತಸಃ ॥ ೧೩೪ 


೯. ಬೃಕಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಶನೈಶ್ಚರನ ಮಂಡಲ 
ವಿರುವುದು. ಶನೈಶ್ಚರನಿಂದ ಲಕ್ಷಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಸಸ್ತ್ರರ್ಸಿ (ವೆಸಿಷ್ಮಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ಜನ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳು)ಗಳ ಮೆಂಡಲವಿರುವುದು. 


೧೦. ಖುಹಿಮೆಂಡಲದಿಂದೆ ಲಕ್ಷಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವೆಮಂಡಲವು 
ಇರುವೆದು. ಈ ಧ್ರುವೆಮಂಡಲವೇ ಗ್ರಹೆಮೆಂಡಲಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯದು. 


೧೧. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಫೆಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


೧೨. ಧ್ರುವೆಮೆಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಮೆಹರ್ಲೊೋಕವಿರುವದು. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು 
ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ಬದೆಕಿರುವರು. ಮಹೆರ್ಲೋಕವು ಒಂದು ಕೋಟ ಯೋಜನದ 
ಮೇಲಕ್ಕಿರುವುದು. 


೧೩. ಜನಲೋಕವು ಅದಕ್ಕಿಂತೆ ಎರಡುಕೋಹ ಯೋಜನದೆಮೇಲಿರುವದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸುತ್ರರೂ ಮೆಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಸೆನಂದನಮುನಿ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿರುವರು. 
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ತ ಬತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚತುರ್ಗುಣೋತ್ತರಂ ಚೋರ್ಧ್ವಂ ಜನಲೋಕಾತ್ತಸೆಃ ಸ್ಮೃತಂ । 
ವೈರಾಜಾ ಯತ್ರ ತೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಷಡ್ಬುಣೇನ ತಪೋಲೋಕಾತ್ಸತ್ಯಲೋಕೋ ವಿರಾಜತೇ । 
ಅಸ್ರನರ್ಮಾರಕಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾದಿಮುನಿಸೇವಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ೈಸ್ತಿಸ್ಟಿ 


ಪಾದಗನ್ಯುಂ ತು ಯತ್ನಿ ೦ಚಿದೆಸ್ಸ ಪೃಥಿನೀಮಯೆಂ | 
ಸ ಭೊರ್ಲೋಕಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೊಃ ನಿಸ್ತಾರೋಸ್ಯ ಮಯೋದಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂಮಿಸೂರ್ಯಾಂತರಂ ಯತ್ತು ಸಿದ್ಧಾ ದಿಮುನಿಸೇವಿತಂ | 
ಭುನರ್ಲೊಕಸ್ತು ಸೋಪ್ಯ ಫೊ ದೀ ದ್ವಿ “ತೀಯೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧ್ರುವಸೂರ್ಯಾಂತರಂ ಯೆತ್ತು ನಿಯುತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಃ ಸೋತಪಿ ಕಥಿತೋ ಲೋಕೆಸಂಸ್ಕಾನಚಿಂತಕ್ಕೆಃ 1 ೧೮ 





೧೪. ಜನೋಲೋಕದಿಂದೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನೋಳೋಕಕ್ಕೆಂತೆಲೂ ನಾಲ್ಕ 
ರಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪೋಲೋಕವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿರುವ ವೈರಾಜರೆಂಬ 
ದೇವಕೆಗಳಿರುವರು. 


೧೫. ತೆಪೋಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆರರಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕವು ಇರು 
ವದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವರು. 


೧೬. ಕಾಲಿನಿಂದ... ನಡೆಯುವಂತೆಹುದೂ ಭೂಮಿಯರೂಪಸವೂ ಆದ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಅದರೆ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅದೇ ಭೂಲೋಕವು. 


೧೭. ಭೂಮಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ: ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ಎರಡನೆಯದಾದ 
ಭುವರ್ಲೊೋಕವು. ಇದರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೆ 
ಮೊದಲಾದವರಿರುವರು. 

೧೮. ಧ್ರುವನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕ(ಸ್ವರ್ಗ)ವು 
ಇರುವುದು. ಅದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕುನಿಯುತ ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಲೋಕ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿರುವರು. 
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೨೩] ಬ್ರಹ್ಮ ಫೆರಾಣಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮೇತತ್ಛೈತಕಂ ನಿಪ್ರೈಶ್ಚೆ ಪರಿಪೆಠ್ಯತೇ । 
ಬನೆಸ್ತ್ರಪೆಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಚಾಸೃತಕಂ ತ್ರಯಂ 1೧೯ 


ಕೃತಕಾಕೃೃತಕೋ ಮಧ್ಯೇ ಮಹರ್ಲೊೋಕ ಅತಿ ಸ್ಮೈತಃ 1 
ಶೂನ್ಮೋ ಭವತಿ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಯೋಂತೆಂ ನೆ ಚೆ ವಿನಶ್ಯತಿ qu ೨೦೫ 


ಐತೇ ಸಪ್ತೆ ಮಹಾಲೋಕಾ ಮಯಾ ವಃ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ಪಾತಾಲಾನಿ ಚ ಸೆಸ್ಟ್ರೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ೦ಡಸ್ಕೈೈಸ ವಿಸ್ತರಃ ೫೨೧ 


ಏತದೆಂಡಕಟಾಹೇನೆ ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ವಮಧಸ್ತಥಾ! 
ಕಸಿತ್ಮಸ್ಯ ಯಥಾ ಬೀಜಂ ಸರ್ವತೋ ವೈ ಸಮಾವೃತಂ ೫ ೨೨ ॥ 





೧೯. ಈ ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸುವೆರ್ಲೋಕ ಇವು ಮೊರೂ 

ಕ (ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಬಾಳಿದಿರುವವು)ಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಜನೋ 
ತ ತಪ್ಪಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕ ಇವುಅಕ ಕತಕ (ಬಹುಕಾಲ ಇರುವುವು)ಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 


೨೦. ಕೃತಕ ಮೆತ್ತು ಅಕೃತೆಕ ಲೋಕಗಳ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಹರ್ಲೋಕನಿರುವುದು. ಅದು ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದಕಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಕೃತೆಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಕ್ಕ 
ತೆಕವೂ ಆಗಿದೆ. 


೨೧. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಈ ಏಳು ಮೆಹಾಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಏಳು ಪಾತಾಳ 
ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡದೆ ವಿಸ್ತಾರವು. 


೨೨. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹ 
(ಗೋಳ) ದಿಂದ ಜಡ ಬೀಜವು ಮೇಲಿನ ಸಿಪ್ಪೆ ಯಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರರು 
ವಂತೆ ಸುತ್ತೆವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆ ಅಂಡಕಟಾಹವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಸ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುಖ ಣಂ [ ಅನ್ಯಾಯ 


ವ್ರ 


ದಶೋತ್ತರೇಣ ಪೆಯಸಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಾಂಡಂ ಚೆ ತದ್ವೈತಂ । 
ಸ ಚಾಂಬುಪೆರಿನಾರೋತಸ್‌ ವಹ್ನಿನಾ ವೇಷ್ಟಿತೋ ಬಹಿಃ H 2೩ 


ಬಹಿಸ್ತು ವಾಯುನಾ ವಾಯುರ್ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ನಭಸಾ5ವೃತಃ । 
ಆಕಾಶೋ ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಹತಾ ಪೆರಿವೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೆಶೋತ್ತರಾಣ್ಯಶೇಷಾಣಿ ವಿಪ್ರಾಕ್ಟೈೈತಾಸಿ ಸಪ್ತ ವೈ ] 
ಮಹಾಂತೆಂ ಚೆ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅನಂತಸ್ಯ ನ ತಸ್ಯಾಂತಃ ಸಂಖ್ಯಾನಂ ಜಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ತದೆನಂತಮಸಂಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಮಾಣೇನಾಪಿ ವ್ಸ ಯತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹೇತುಭೂತಮಶೇಷಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಾ ಪರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅಂಡಾಾಾಂತು ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಯುತಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩-೨೪, ಆ ಜಲರಾಶಿಯು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸುತ್ತೆವೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಬ್ಬಿರುವುದು. ಆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವು ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತುವೆರಿದಿರುವುದು. 

೨೫. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತೆಮರೇ, ಆ ಮಹತ್ತತ್ವ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವುದು. ಈ “ ಅಂಡಕಟಾಹೆ, ಜಲರಾಶಿ, ಅಗ್ದಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, 
ಮಹತ್ತತ್ತೈ, ಪ್ರಕೃತಿ”ಗಳೆಂಬೇಳು ವಸ್ತುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತೊಂದು ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇರುವುವು; 


೨೬. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಅವನ್ನು ವೆರ್ಣಿಸೆಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಈ ಕಾರಣ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನಂತೆ (ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದುದು)ನೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದೆದೂ ಆಗಿದೆ. 


೨೭. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣವು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಇಂತೆಹೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಕೋಟಿಕೋಟಲೋಕಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
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ಈದೈಶಾನಾಂ ತಥಾ ತತ್ರ ಕೋಟಕೋಟಶತಾನಿ ಚೆ । 
ದಾರುಣ್ಯಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ತೈಲಂ ತಿಲೇ ತದ್ವತ್ಪುಮಾನಿಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರಧಾನೇ5ವಸ್ಥಿತೋ ವ್ಯಾಹೀ ಚೇತನಾತ್ಮನಿವೇದನಃ । 
ಪ್ರಧಾನಂ ಚ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಭೂತಾನುಭೂತಯಾ ॥ ೨೯॥ 


ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧೃತೌ ಸಂಶ್ರಯಧರ್ಮಿಣೌ । 
ತಯೋಃ ಸೈವ ಸೃಥಗ್ಭಾನೇ ಕಾರಣಂ ಸಂಶ್ರಯಸ್ಯ ಚೆ ॥೩೦॥ 


ಸ್ನೋಭಕಾರಣಭೂತಾ ಚೆ ಸರ್ಗಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯಥಾ ಶೈತ್ಯಂ ಜಲೇ ವಾತೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಕಣಿಕಾಗತಂ ॥೩೧॥ 
ಜಗಚ್ಛಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾತ್ಮಕಂ । 


ಅವಿ ಎವಿ 


ಯಥಾ ಚ ಪಾದಪೋ ಮೂಲಸ್ಕಂಧಶಾಖಾದಿಸಂಯುತಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಬಪ್ಪಿಯಮರದ ಸೌಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕೆಯಿರುವುತೆಯೂ ಎಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ 
ಯಿರುವಂತೆಯೂ ಸ್ರರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನು ಎಳ್ಳನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯರೂಪನಾಗಿರುವನು- 


೨೯. ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 


ಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೩೦. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಬೇರೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟುಸೇರುವುದಕ್ಕೂ 
ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರನ್ನು 
ಕ್ಷೋಭಿಸುವುದು. ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. 


೩೧. ಗಾಳಿಯು ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೈತ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರೆ ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವುದು. 


೩೨-೩೩. ಮೂಲ್ಯ ದಿಂಡು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಮೆರೆಪು ಅದರೆ 
ಮೊಲಬೀಜದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಮುಂದೆ ಆ ಮರದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಹೂವುಗಳಲ್ಲದೇ 
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ಆದ್ಯ ಬೀಜಾತ್ಸ್ರಭೆವತಿ ಬೀಜಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ವೈ ತತಃ | 
ಪ್ರಭವಂತಿ ತತಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಭವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪರೇ ದ್ರುಮಾಃ | ೩೩ 8 


ತೇ5ಪಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣದ್ರೆವ್ಯಕಾರಣಾನುಗತಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಏವಮವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಜಾಯಂತೇ ಮಹದಾದಯಃ 1 ೩೪॥ 


ನಿಶೇಷಾಂತಾಸ್ತತಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ಸುರಾದೆಯಃ | 
ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇಷಾಂ ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸರಮೇ ಸುತಾಃ ೩೫ ॥ 


ಬೀಜಾದ್ವೃಕ್ಷಪ್ರರೋಹೇಣ ಯಥಾ ನಾಪಚಯಸ್ತರೋಃ । 
ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಸರ್ಗೇಣ ನೈವಾಸ್ತ್ಯ ಪಚಯಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬॥ 


ಸಂನಿಧಾನಾದ್ಯ ಥಾ€ಕಾಶಕಾಲಾವ್ಯಾಃ ಕಾರಣಂ ತರೋಃ । 
ತಥ್ಸೈನಾಪರಿಣಾನೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭಗರ್ವಾಹರಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 





ಬೀಜಗಳೂ ಜನಿಸುವುವು. ಆ ಬೀಜಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮರಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ವುವು. ಹೀಗೆ ಮರಗಳು ತಮಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬೀಜಗಳಿಂದ *ೂಡಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೩೪-೩೫. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೀಜದಂತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವೈ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಿಶೇಷೆಗಳ ವರೆಗಿನ ವಸ್ತುಗಳು ಜನಿಸುವುವು. ಆ 
ವೆಸ್ತುಗಳಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಜನಿಸುವರು. ಅವರಿಂದ ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೆಕ್ಕಳಾಗುವುವು. 


೩೬. ಬೀಜಗಳು ಮೆರಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ 
ಮರವು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಾದರೂ 
ವಸ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದರೂ ಭೂತೆ (ಭ್ಕೂ ಅಗ್ದಿ, ಜಲ, ವಾಯ್ತು, ಆಕಾಶ) ಗಳಿಗೆ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲವು. 

೩೭, ಬೀಜವು ಮರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದರೂ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು 
ಸದಾ ಬಿಡದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಳೆರುವುದರಿಂದ ಕಾರಣಗಳು. ಆಕಾಶ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ಮರವೂ [ವಸ್ತುವೂ ಜನಿಸಲಾರೆದು. ಅದರಂತೆ ಹರಿಯು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಸೆದಾ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವನೂ ಕಾರಣನು (ನಿಮಿತ್ಮ 
ಕಾರಣನು) ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೆರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
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ಪ್ರೀಹಿಬೀಜೇ ಯಥಾ ಮೂಲಂ ನಾಲಂ ಪತ್ರಾಂಕುರೌ ತಥಾ । 
ಕಾಂಡಕೋಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪುಷ್ಪಂ ಕ್ಷೀರಂ ತದ್ವಚ್ಚ ತಂಡುಲಃ Hh ೩೮ ॥ 


ತುಷಾಃ ಕಣಾಶ್ಚೆ ಸಂತೋ ವೈ ಯಾಂತ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಮಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರ ರೋಹಹೇತುಸಾಮಗ್ರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೯॥ 


ತಥಾ ಕರ್ಮಸ್ವನೇಕೇಷು ದೇವಾದ್ಯಾಸ್ತನೆವಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರರೋಹಮುಪೆಯಾಂತಿ ವೈ I ೪೦॥ 








ಕಾರಣನಾದರೂ ಮಡಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮೆಣ್ಣು ಮಡಕೆಯ ವಿಕಾರ [ರೂಪ] ವನ್ನು 


ಹೊಂದುವಂತೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯನಾದ ಆ ಹರಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳ, ಬೀಜದ ಭತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾರಣರೂಪ 
ದಿಂದ ಮೂಲ್ಕ ದಂಟು, ಎಲೆ, ಚಿಗುರು, ಎಸೆಳು ಕೋಶ, ಹೂವು, ಹಾಲು, ಅಕ್ಕಿ 
ಹೊಟ್ಟು, ಚೂರು ಇವುಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ನೆಲ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ. 
ಸಂಬಂಧ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕಕಾರಣಗಳು ಒದಗಲು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಬೀಜದೆಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಹುಟ್ಟುವದು ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದೂ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲದ ಮೊಲದ 
ಕೊಂಬು ಹುಟ್ಟಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದಿದ್ದೇ ಮೊಲ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಾ 
ರಣವಾದ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


೪೦. ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವತೆ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದವೆರೆ ಶರೀರೆಗಳು 
ಮೊದಲು ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಕಾರಣಗಳ ಸಹಾಯೆದಿಂದೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುವು. 
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ಸಚೆ ವಿಷ್ಣುಃ ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತಃ ಸರ್ವಮಿದೆಂ ಜಗತ್‌ । 
ಜಗಜ್ಜೆ ಯೋ ಯೆತ್ರ ಚೇದೆಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ವಿಲಯಮೇಷ್ಯತಿ 1೪೧ 


ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪೆರಮಂ ಧಾಮ ಸದೆಸತ್ಸರಮಂ ಪೆದೆಂ । 
ಯೆಸ್ಕ ಸರ್ವಮಭೇದೇನ ಜಗೆದೇತಚ್ಚೆರಾಚರಂ ॥೪೨॥ 


ಸ ಏವ ಮೂಲಪ್ರ ಕೈ ತಿರ್ಶ್ಯಕ್ತರೂಪೀ ಜಗೆಚ್ಚ ಸಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಲಯಂ ಸರ್ವಂ ಯಾತಿ ತತ್ರ ಚೆ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೪೩॥ 


ಕರ್ತಾ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ ಚೆ ಇಜ್ಯತೇ ಕ್ರತುಃ 
ಸ ಏವ ತೆತ್ಯರ್ಮಫಲಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ಯತ್‌ | 








೪೧. ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತು ವಿನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ಜನಿಸುವುದು. ಅದು ಜಗದ್ರೊಪವಾದುದು. ಜಗತ್ತು ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮಡಕೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಕೆಯು ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ ತನಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೪೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಅದಶ್ಕಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ 
ವಾದ ಸತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರತೈಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಅಕಾಶ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮುಂತಾದೆವುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದು. ಅದು ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಕಾರಣವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮೆವೆಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೀರೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವು. 


೪ಪ. ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನಿನ ರೂಪನಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆದಿಕಾರಣನು. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾಳು 
ವನು. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತಿರುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


೪೪. ಆ ಹರಿಯೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಯಾಗಗಳಿಂದೆ ಆರಾಧಿ 
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ಯುಗಾದಿ ಖುಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಭವೇದೆಶೇಷತೋ 
ಹರೇರ್ನ ಕಿಂಚಿದ್ವತಿರಿಕ್ತಮಸ್ತಿ ತತ್‌ ॥ ೪೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಭೂಭುವಃಸ್ತರಾದಿ 
ಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





MMW — 





ಸಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೂ ಆ ಹರಿಯೇ... ಯಾಗವೂ ಅವನೇ. ಯಾಗ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬರುವ ಫಲವೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ. ಯುಗ ಮೊದಲಾದ 
ಜಗತ್ತು ಆ ಹೆರಿಯಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿರುವುದು. ಹರಿಯಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ವಸ್ತುವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲವು. 
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ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಧಹ್ಮಣೇ ನಮಃ |! 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾ 


1 ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ತಾರಾಮಯಂ ಭೆಗನತಃ ಶಿಂಶುಮಾರಾಕೈತಿ ಪ್ರಭೋಃ ! 
ದಿನಿ ರೂಪಂ ಹರೇರ್ಯತ್ತು ತಸ್ಯ ಪುಚ್ಛೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧ್ರುವಃ nod 


ಸೈಸ ಭ್ರಮನ್ಸಾ$್ರಮಯತಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿರ್ಕಾ ಗ್ರಹಾನ್‌ । 
ಭ್ರಮಂತೆಮನು ತಂ ಯಾಂತಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಚಕ್ರವತ್‌ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವೆಂತನ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಯರೂಪವಾದೆ ರೂಪವಿರುವುದು. ಅದು ಶಿಂಶುಮಾರ (ಕೆಂಪು 
ಮಾನು) ದ ಆಕಾರವುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದು ಅದರ ಬಾಲದೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನು 
ಇರುವನು. 


೨. ಈ ಧ್ರುವನು ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಸುತ್ತುತಿರುಗುವೆ ಆ ಧ್ರೈವನನ್ಹನುಸರಿಸಿ 
ಮಿಕ್ಕ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತು 
ತಿರುಗುವರು. 


350 


೨೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ ತಾರಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹೈಃ ಸಹ । 
ವಾತಾನೀಕಮಯೈರ್ಬಂಧೈರ್ಥ್ರ್ರುವೇ ಬದ್ಧಾನಿ ತಾನಿ ವೈ ॥೩॥ 


ಶಿಂಶುಮಾರಾಕೃತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯದ್ರೂಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ದಿನಿ । 
ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂ ಧಾಮ ತಸ್ಯಾ9ಧಾರಃ ಸ್ವಯಂ ಕೈದಿ #೪ 


ಉತ್ತಾನಪಾದತನಯಸ್ತಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 
ಸ ತಾರಾಶಿಂಶುಮಾರಸ್ಯ ಧ್ರುವಃ ಪುಚ್ಛೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೫॥ 


ಆಧಾರಃ ಶಿಂಶುಮಾರೆಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಧ್ರುವಸ್ಯ ಶಿಂಶುಮಾರಶ್ಚ ಧ್ರುವೇ ಭಾನುರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ Han 


ತೆದಾಧಾರಂ ಜಗೆಚ್ಚೇದೆಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ಯೇನ ವಿಪ್ರಾ ವಿಧಾನೇನ ತನ್ಮೇ ಶೃಣುತ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೭॥ 





೩. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು, ತಾರೆಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೊ 
ಗಾಳಿಯರೂಪವಾದ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಧ್ರುವಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರುವುವು. ಈ 
ಕಾರಣ ಧ್ರೈವಮಂಡಲವು ತಿರುಗಿದೊಡನೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಿರುಗುವುವು. 


೪. ಶಿಂಶುಮಾರದೆ ಆಕಾರೆವುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಯಾವ ರೂಪವಿರು 
ವುಹೋ ಅದಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಧಾರವು. ಆ ನಾರಾಯಣನು ಎಲ್ಲರೆ ಹೈದೆಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. 


೫. ಉತ್ತಾನಪಾದರಾಜನ ಮಗನಾದ ಧ್ರೈವನು ಜಗತ್ಯರ್ತೆನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ಮಾರಾಧಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದೆ ಶಿಂಶುಮಾರದ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 


೬. ಲೆ ಶಿಂಶುಮಾರಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆ ಜನಾರ್ದನನೇ ಆಢಾರವು. ಧ್ರುವ 
ನಿಗೆ ಶಿಂಶುಮಾರವು ಆಧಾರ. ಆ ಧ್ರುವನಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನು ಇರುವನು. 


೭. ಆ ಸೂರ್ಯನ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮಾನವರು 
ಇವರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜಗತ್ತೆ ನಿಂತಿರುವುದು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತು 
ನಿಂತಿರುವೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ನಿನಸ್ವಾನಸ್ಟಭಿರ್ಮಾಸೈರ್ಗಸತ್ಯಪೋ ರಸಾತ್ಮಿಕಾಃ । 
ವರ್ಷತ್ಯೆಂಬು ತತಶ್ನಾನ್ನಮನ್ನಾ ದಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ 1ಲೆ॥ 


ವಿವಸ್ವಾನಂಶುಭಿಸ್ತೀತ್ಸೈರಾದಾಯೆ ಜಗತೋ ಜಲಂ | 
ಸೋಮಂ ಪುಷ್ಕತ್ಕಥೇಂದುಶ್ಟೆ ವಾಯುನಾಡೀಮಯ್ಯೆರ್ದಿನಿ nen 


ಜಲೈರ್ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ತೇsಭ್ರೇಷು ಧೂಮಾಗ್ಸ್ಯನಿಲಮೂರ್ತಿಷು | 
ನ ಭ್ರೈಶ್ಯಂತಿ ಯೆತಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಜಲಾನ್ಯಭ್ರಾಣಿ ತಾನ್ಯ ತಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಭ್ರಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಪತಂತ್ಯಾಪೋ ವಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾಃ । 
ಸೆಂಸ್ಕಾರೆಂ ಕಾಲಜನಿತಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಾ$ಸಾದ್ಯ ನಿರ್ನುಲಾಃ ॥೧೧॥ 


ಸರಿತ್ಸಮುದ್ರಾ ಭೌಮಾಸ್ತು ತಥಾ$ಪಃ ಪ್ರಾಣಿಸಂಭವಾಃ | 
ಚೆತುಸ್ಪ ಕಾರಾ ಭಗನಾನಾದತ್ತೇ ಸವಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ n ೧೨ 


೮. ಆ ಸೂರ್ಯನು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂಟುತಿಂಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ರಸಮಯ 
ವಾದೆ ನೀರನ್ನು ತೆನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೀರುವನು. ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಆ ಮಳೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ವಸ್ತುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಆ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜನೆಗಳು ಜೀವಿಸುವೆರು. 


೯. ಆ ಸೂರ್ಯನು ತೆನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೆರೆಣಗಳಿಂದೆ ಜಗತ್ತಿನ ನೀರೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೊ ಹೀರಿ ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವನು. ಆ ಚಂದ್ರನು ಗಾಳಿಯ 
ಮೂಲಕ ನೀರನ್ನು ಹೊಗೆ, ಅಗ್ನಿ, ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವನು. 


೧೦. ಆ ಮೇಫಘೆಗಳಿಂದೆ ಜಲವು ಭ್ರಂಶ (ಬೀಳುವಿಕೆ) ವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣ ಅಭ್ರಗಳೆಂದು ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಗಾಳಿಯ ಹೊಜೆತದಿ8ದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. 


೧೧-೧೨. ಆಮೇಲಾ ನೀರು ಕಾಲಕ್ಶನುಸಾರವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುು ಹೊಂದಿ 
ನದಿ, ಸಮುದ್ರ, ಕೆರೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವೆ ನೀರು ಎಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದೆ ನೀರನ್ನೂ ಸೂರ್ಯೆನು ತಿರುಗಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೀರುವನು. 
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ಇ ಕಾ 
೨೪) ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಶೆಗೆಂಗಾಸಲಿಲಂ ತಥಾ$€ಹೃತ್ಯ ಗಭಸ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಅನಭ್ರಗತಮೇವೋರ್ವ್ಯಾಂ ಸದ್ಯಃ ಸಿಸಿ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 1 ೧೩॥ 


ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಫರ್ಶನಿರ್ಯೂತಸಾಪಪಂಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ಹಿ ತತ್ಸ ಓಂತೆಂ ॥ ೧೪॥ 


ದೃಷ್ಟಸೂರ್ಯಂ ಹಿ ತದ್ವಾರಿ ಪತತ್ಯಭ್ರೈರ್ನಿನಾ ದಿನಃ । 
ಆಕಾಶೆಗೆಂಗಾಸೆಲಿಲಂ ತದ್ಗೋಭಿಃ ಕ್ಲಿಸ್ಕತೇ ರವೇಃ ॥ ೧೫ 


ಕೃತ್ತಿಕಾದಿಸು ಯುಕ್ಷೇಷು ನಿಷಮೇಷ್ವಂಬು ಯದ್ದಿವಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ5ರ್ಕಂ ಪತಿತಂ ಜ್ಞೇಯಂ ತದ್ಗಾಂಗಂ ದಿಗ್ಗಜೋದ್ಧೃತಂ ॥ ೧೬॥ 


ಯುಗ್ಮರ್ಶ್ಶೆಷು ತು ಯತ್ತೋಯಂ ಪತತ್ಯರ್ಕೋವ್ಸೃತಂ ದಿವಃ ! 
ತತ್ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾದಾಯ ನಿರಸ್ಕೃತೇ ॥ ೧೭ | 


೧೩. ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಮೇಘಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹರಿಸುವನು. 


೧೪. ಆ ಗೆಂಗಾನದಿಯ ಪವಿತ್ರೆವಾದೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದೆರೆ ಸಾಹಿಯೂ 
ಸೆಹ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಆ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವೆನ 
ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮೇಘಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವೆದು. 


೧೬. ಕೃತ್ತಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಜಿಸಸಂಖ್ಯೆಯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ 
ಸೆಂಬಂಧವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೀಳುವ ಗೆಂಗಾಪ್ರವಾಹವು ಆ ನದಿಯ ಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಾಟ 
ವಾಡುವ ದಿಗ್ಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


೧೭. ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ನೀರು ಪುನಃ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉಭಯಂ ಪುಣ್ಯಮತ್ಯರ್ಥಂ ನೈಣಾಂ ಪಾಪಹೆರೆಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಆಕಾಶಗಂಗಾಸಲಿಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
dA ವೆ ಕಾಡಿ 

ಯತ್ತು ಮೇಫೈಃ ಸಮುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ವಾರಿ ತತ್ಪಾಅ್ರಣಿನಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪುಷ್ಣಾಕ್ಕೋಷಧಯಃ ಸರ್ವಾ ಜೀವನಾಯಾಮೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ತೇನ ವೃದ್ಧಿಂ ಸೆರಾಂ ನೀತಃ ಸಕಲಶ್ಹೌಷಧೀಗಣಃ | 
ಸಾಧಕಃ ಫಲಪಾಕಾಂತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತು ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೦॥ 


ತೇನ ಯಜ್ನ್ಞಾನ್ಯಥಾಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಮಾನವಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಕುಷಃ | 
ಕುರ್ವತೇ$ಹರಹಶ್ಚೈವ ದೇವಾನಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿ ತೇ 1 ೨೧॥ 


ಏವಂ ಯಜ್ಞ್ಚ್ವಾಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚ ವರ್ಣಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಸರ್ವದೇವನಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಪಶುಭೂತಗಣಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಈ ಗಂಗಾನದಿಯ ಎರಡುತರಹೆಯ ನೀರೂ ತುಂಬಾ ಪನಿತ್ರವಾ 
ದುವು. ಪಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವು. ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿನ ಸ್ನಾನವು 
ಮೆಹಾಪವಿತ್ರೆವಾದುದು. 


೧೯. ಮೇಫೆಗಗಳಿಂದ ಬೀಳುವೆ ಮಳೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುವವು. 
ಓಷಧಿ ಲತೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವವು. ನೀರು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಮೈತಸೆಮಾನವಾದುದು. 


೨೦. ಆ ಮೆಳೆಯ ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಸೆಸ್ಯೆಗಳೂ ಓಷಧಿಲಕೆ 
ಗಳೂ ಸುದ್ಚಿ ಬೆಳೆದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. ಓಷಧಿಗಳಿಂದ ರೋಗಗಳು ವಾಸಿ 
ಯಾಗುವೆವು. 


೨೧. ಹಾಗೆ ಸೆಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಮಾನವರು ದಿನೆ 
ದಿನವೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವರು. 


೨೨-೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ಹೀಗೆ ಯಾಗಗಳು, ವೇದಗಳು, ನಾಲ್ಕುವೆರ್ಣ 
ಗಳ್ಳು ದೇವತೆಗಳು, ಪಶು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
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ಕ್‌ೆ 
೨೪ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧೃತಮಿದೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆತ್ಸಾಾವರಜಂಗಮಂ । 
ಸಾ$ಪಿ ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತೇ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸವಿತ್ರಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಧಾರಭೂತಃ ಸವಿತುರ್ಭ್ರುವೋ ಮುನಿವರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಧ್ರುವಸ್ಯೆ ಶಿಂಶುಮಾರೋ$ಸೌ ಸೋಪಿ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಯಃ ॥ ೨೪೪ 


ಹೃದಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ತಸ್ಕ ಶಿಂಶುಮಾರಸ್ಯ ಸಂ ಸತಃ I 
ವಿಭರ್ತಾ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಮಾದಿಭೂತಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೫ 1 


ಏವಂ ಮಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 
ಭೂಸಮುದ್ರಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಫೊ ೨ೀತುಮಿಚ್ಛಥೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಕ್ಮೇ ಧ್ರುವಸಂಸ್ಥಿ ತಿನಿರೂಪಣಂ 
ನಾಮ ಚೆತುರ್ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೆಜ್ಜೇನು? ಸ್ಥಿರ ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಯ ಆಸರೆಯಿಂದಲೇ 
ಇಂತಿರವುದು. ಆ ಮಳೆಯನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು ಸುರಿಸುವನು. 

೨೪. ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಧ್ರುವಮಂಡಲವು ಆಧಾರವು. ಧ್ರುವನಿಗೆ ಶಿಂಶು 
ಮಾರರೂಪವಾದ ಶೇಜೋಮಂಡಲವು ಆಧಾರವು. ಆ ಶಿಂಶುಮಾರಕ್ಕೆ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಆಧಾರನು. 

೨೫. ಆ ನಾರಾಯಣನು ಶಿಂಶುಮಾರದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವನು. ಆ 
ಹರಿಯು ಜಗೆಕ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸಲಹುವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯಾದೆ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನು ಅನನು. 

೨೬. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಭೂಮಿ ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಇನ್ನೇನನ್ನು 
ನೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಹೇಳಿರಿ ಎಂದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಧ್ರು ವಸಂಸ್ಥಿ ತಿನಿರೂಪಣನೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Ae 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತೆತ್ಸೆದ್ದ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ಗ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಪಂಚನಿಂಶೋಟಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಟಃ ಮುನೆಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಶ್ರೋತುಂ ನೋ ವರ್ತತೇ ಮನಃ "on 
॥ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯಸ್ಯೆ ಹಸ್ತೌ ಚ ಪಾದೌ ಚೆ ಮನಶ್ಚೈವ ಸುಸಂಯತಂ । 
ವಿದ್ಯಾ ತಪಶ್ನ ಕೀರ್ತಿಶ್ಲ ಸ ತೀರ್ಥೆಫಲಮಶ್ನು ತೇ "೨ 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.--ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸೂತೆಮುನಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು, ಪವಿತ್ರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆವು, ಹೇಳು ಎನಲು 


೨. ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆನು.--ಯಾವನು ಮನಸ್ಸು, ಕೈಕಾಲುಗಳು, 
ಪರಿಶುದ್ಧೆವಾಗಿದ್ದು ವಿದ್ಯೆ, ತೆಪಸ್ಸು, ಕೇರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆನೋ ಅವನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 
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೨೫ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮನೋ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ 

ವಾಚಃ ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಶ್ಚ!। 

ಏತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶರೀರೆಜಾನಿ 

ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಯೋಧಯೆಂತಿ Han 


ಚಿತ್ತಮಂತರ್ಗೆತಂ ದುಸ್ವಂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನೈರ್ನ ಶುಧ್ಯತಿ । 
ಶತಶೋತಪಿ ಜಲೈರ್ಧೌತಂ ಸುರಾಭಾಂಡಮಿವಾಶುಚಿ ೪೪॥ 


ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದಾನಾನಿ ನ ಪ್ರತಾನಿ ನ ಚಾ*ಶ್ರಮಾಃ | 
ದುಷ್ಬಾಶಯಂ ದೆಂಭರುಚಿಂ ಪುನಂತಿ ವ್ರೈತ್ಠಿತೇಂದ್ರಿಯಂ 10೫ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ವಸೇನ್ನರೆಃ । 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ Hn 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛು_$್ರಜುಧ್ವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ। 
ಸಂಸ್ಲೇಪೇಣ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ವೈ 1೭॥ 


೩. ಪುರುಷನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮೆನಸ್ಸೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮಾತೊ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವೂ ನಿಜವಾದ ತೀರ್ಥವೆನಿಸುವುದು. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಶರೀರೆದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವು. 

೪, ಸುರೆಯಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊರಗಡೆ ಎಷ್ಟು ತೊಳೆದೆರೂ 
ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗದಿರುವಂತೆ ಪುರುಷನಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆರೂ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯು ಬರಲಾರದು. 

೫. ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟಿಮೆನೆಸ್ಬುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವವನನ್ನು 
ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ದಾನಗಳೂ, ಆಶ್ರಮಗಳೂ, ವ್ರತೆಗಳೂ ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲಾರವು. 

೬. ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅದೇ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅದೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅದೇ ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರವು. 


೭. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಕೇಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ನೂರುವರ್ಷಗಳೂ ಸಾಲವು. 
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ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ವಿಸ್ತರೇಣ ನ ಶಕ್ಯಂತೇ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶತೈರಸಿ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನೇವ ಚೆ ೮೫ 


ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಧೇನುಕಂ ಚಂಪಕಾರಣ್ಯಂ ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯಮೇನ ಚೆ ॥೯॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಮಗೆಧಾರಣ್ಕಂ ಡೆಂಡಕಾರಣ್ಯಮೇವ ಚೆ । 
ಗಯಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ರೀತೀರ್ಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಕೆನಖಲಂ ತಥಾ 1 ೧೦॥ 


ಭೃಗುತುಂಗಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಂ ಭೀಮಾರಣ್ಯಂ ಕುಶಸ್ಕೃಲೀಂ I 
ಲೋಹಾಕುಲಂ ಸೆಕೇದಾರೆಂ ಮಂದರಾರಣ್ಯಮೇವ ಚೆ 1 ೧೧॥ 


ಮಹಾಬಲಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ತಥಾ । 
ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಶೂಕೆರನಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೧೨॥ 


ಯೋಗೆತೀರ್ಥಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಾಹೋಟಕಂ ತಥಾ | 
ತೀರ್ಥಂ ಕೋಕಾಮುಖಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬದೆರೀಶೈಲನೇವ ಚೆ ॥ ೧೩ 1 





೮೯. ಪುಷ್ಕರ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಮಗಢಾರೆಣ್ಯ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ಧೇನುಕಾ 
ರಣ್ಯ, ಚೆಂಪಕಾರಣ್ಯ, ಸೈಂಧವಾರಣ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೧೦-೧೨. ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಗ, ಧರ್ಮಾರೆಣ್ಯ, ಗಯೆ, ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಶ್ರೀತೀರ್ಥ, ಕನಖಲಕ್ಷೇತ್ರ, ಭೃಗುತೆಂಗತೀರ್ಥ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಭೀಮಾರೆಣ್ಯ, 
ಕುಶಸ್ಥಲೀತೀರ್ಥ, ಲೋಹಾಕುಲ, ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಂದರಾರಣ್ಯ, ಮಹಾಬಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೋಟಿತೀರ್ಥ, ರೂಪತೀರ್ಥ, ಶೂಕರೆವಕ್ಷೇಕ್ರ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ಮಹಾಫೆಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವ್‌ದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೧೩-೧೫. ಯೋಗತೀರ್ಥ, ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಸಾಹೋಟಕತೀರ್ಥೆ ಕೋಕಾ 
ಮುಖತೀರ್ಥ, - ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಸೋಮತೀರ್ಥ, ತುಂಗಕೂಟವೆಂಬ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಅಗ್ದಿಸದನೆಂಬ ಕೋಟಿತೀರ್ಥ, ಪಂಚಶಿಖತೀರ್ಥ, ಧರ್ಮೊದ್ಭವವೆಂಬ 


358 


೨೫] ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ತುಂಗೆಕೊಟಿಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೈಂದಾಶ್ರಮಂ ತಥಾ ! 


ಕೋಟಿತೀರ್ಥೆಂ ಚಾಗ್ನಿ ಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚಶಿಖಂ ತಥಾ ॥ ೧೪॥ 


ಧರ್ಮೋದ್ಭನಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಬಾಧಪ್ರಮೋಚೆನಂ । 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಪಂಚೆಕೊಟಿಂ ಮಧ್ಯಕೇಸರಮೇನ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ಚಕ್ರಪ್ರಭಂ ಮತಂಗೆಂ ಚೆ ಕುಶದಂಡಂ ಚೆ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ದಂಷ್ಬ್ರಾಕುಂಡೆಂ ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕೆಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಮತ್ಸ್ಯತಿಲಂ ಚೈನ ಬದರೀ ಸುಪ್ರಭಂ ತಥಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ವಹ್ನಿ ಕುಂಡಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೆತ್ಯಪೆದಂ ತಥಾ WH ೧೭ ॥ 


ಚತುಸ್ರೋತಶ್ಚತುಶ್ಶೃಂಗೆಂ ಶೈಲಂ ದ್ವಾದಶಧಾರಕಂ । 
ಮಾನಸಂ ಸ್ಮೂಲಶೃಂಗಂ ಚ ಸ್ಥೂಲದಂಡಂ ತಥೋರ್ವಶೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಲೋಕೆಪಾಲಂ ಮನುನರಂ ಸೋಮಾಹ್ಹಶೈಲಮೇನ ಚೆ । 
ಸದಾಪ್ರಭಂ ಮೇರುಕುಂಡಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೋಮಾಭಿಷೇಚನಂ Horn 





ಕೋಟಿತೀರ್ಥ, ಬಾಧಸ್ಸ್ಮಮೋಚನತೀರ್ಥ, ಗಂಗಾದ್ವಾರೆತೀರ್ಥ, ಸಂಚಕೂಟಕ್ಷೇತ್ರೆ, 
ಮಧ್ಯಕೇಸರಕ್ಷೇತ್ರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪನಿತ್ರೆ ವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೧೬-೧೮. ಚಕ್ರಪ್ರಭ, ಮತಂಗ, ಕ್ರುಶದಂಡ್ಕೆ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕುಂಡತೀರ್ಥ, 
ಸಕಲಫೆಲವೆನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆಹ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥ, ಮತ್ತೈತಿಲತೀರ್ಥ, ಬದರೀತೀರ್ಥ 
ಸುಪ್ರಭ, ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡತೀರ್ಥ, ವಹ್ನಿ ಕುಂಡತೀರ್ಥ, ಸತ್ಯತೀರ್ಥ, ಚತುಸ್ಟೊ ತಸ 
ತೀರ್ಥ, ಚತುಃಶೃಂಗಶೈಲ, ದ್ವಾದಶಧಾರಾತೀರೈ, ಮಾನಸಸರೋವರ, ಸ್ಕೂಲಶ್ಫಂಗ 
ಶೈಲ, ಸ್ಥೂಲದಂಡಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೧೯-೨೧. ಲೋಕಪಾಲತೀರ್ಹ, ಮನುವೆರತೀರ್ಕೆ ೆ ಸೋಮಕೈಲ, ಸದಾಪ್ರಭಾ 
ತೀರ್ವ, ಮೇರುಕುಂಡ್ಕೆ ಸೋಮಾಭಿಷೇಕ್ಕ, ಮಹಾಸ್ರೋತ್ಕ ಕೋಟರಕಕ್ಷೇತ್ರ, ಪಂಚ 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾಸ್ರೋತಂ ಕೋಟರಕೆಂ ಪಹೆಂಚಧಾರಂ ತ್ರಿಧಾರಕಂ । 
ಸಸ್ತಧಾರೈಕಧಾರಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ಚಾಮರಕೆಂಟಿಕೆಂ ॥ ೨೦॥ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಕೋಟಿದ್ರುಮಮನುತ್ತಮಂ | 
ಬಿಲ್ವಪ್ರಭಂ ದೇವಹ್ರದಂ ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುಹ್ರದಂ ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 


ಶಂಖಪ್ರಭಂ ದೇವಕುಂಡಂ ತೀರ್ಥಂ ವಜ್ರಾಯುಧಂ ತಥಾ । 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಭಂ ಚ ಪುನ್ನಾಗಂ ದೇವಪ್ರಭಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರಂ ಸಗಾಂಧರ್ವಂ ಶ್ರೀತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ರದಂ । 
ಸಾತೀರ್ಥಂ ಲೋಕಪಾಲಾಖ್ಯಂ ಮಣಿಪೊರಗಿರಿಂ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚಪ್ರದಂ ಚೈನ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿಂಡಾರಕೆಂ ತಥಾ । 
ಮಲವ್ಯಂ ಗೋಪ್ರಭಾವಂ ಚೆ ಗೋನರಂ ವಟಿಮೂಲಕೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ್ಮಾನೆದಂಡೆಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಗುಹ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಪದಂ ತಥಾ । 
ಕನ್ಯಾಶ್ರಮಂ ವಾಯುಕುಂಡಂ ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೆಂ ತಥೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 





ಧಾರಾತೀರ್ಹ, ತ್ರಿಧಾರಾತೀರೈ, ಸಪ್ತಧಾರಾತೀರೈ, ಏಕಧಾರಾತೀರೈ, ಅಮರೆಕಂಟಿಕತೀರ್ವೆ 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರ, ಚಕ್ರತೀರ್ವ, ಕೋಟಿದ್ರುಮಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಬಿಲ್ವಪ್ರಭಕ್ಷೇತ್ರ, ದೇವಹ್ರದ 
ತೀರ್ಫೆ, ನಿಷ್ಣು ಕ್ರಾ ದತೀಕ್ಡ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೨೨-೨೪. ಶಂಖಪ್ರಭತೀರ್ಕ, ದೇವಕುಂಡೆತೀರ್ಕೆ, ವಜ್ರಾಯುಧತೀರ್ಕೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರಭತೀರ್ವೆ, ಪುನ್ನಾಗಕ್ಷೇತ್ರ, ದೇವಪ್ರಭತೀರ್ದ, ವಿದ್ಯಾಧರತೀರ್ಫ, ಗಾಂಧರ್ವತೀರ್ಕ, 
ಶ್ರೀತೀಠ್ಫ, ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದ, ಸಾತೀರೈ, ಲೋಕಪಾಲತೀರ್ಸ, ಮೆಣಿಪೂರಗಿರಿ, ಪಂಚಪ್ರದೆ 
ತೀರ್ವ, ಹಿಂಡಾರಕಕ್ಷೇತ್ರ, ವಕಲವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಗೋಪ್ರಭಾವಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಗೋವರೆಕ್ಷೇತ್ರ, ವಟ 


ಮೂಲಕಕ್ಷೇತ್ರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರೆವಾದ ತೀರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೨೫. ಸ್ಥಾನದಂಡಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಕ, ಗುಕ್ಯುತೀರೈ, ವಿಷ್ಣುಪಾದಕ್ಷೇತ್ರೆ ಭ್ಯ 


ಕನ್ಯಾಶ್ರಮ, ವಾಯುಕುಂಡ, ಜಂಬಾಮಾರ್ಗ ಇವೂ ಸಹ ಪವಿತ್ರ ಶೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


360 


೨೫ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗೆಭಸ್ತಿತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತಥಾ ಯಯಾತಿಸತನಂ ಶುಚಿ । 
ಕೋಟತೀರ್ಥಂ ಭದ್ರನಟಿಂ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ತಥಾ ೪ ೨೬ ॥ 


ನರ್ಮದಾತೀರ್ಥಮಪರಂ ತೀರ್ಥೆವಜ್ರಂ ತಥಾ€ರ್ಬುದಂ । 
ಪಿಂಗುತೀರ್ಥಂ ಸವಾಸಿಷ್ಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಸೃಥಸಂಗಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ದೌರ್ವಾಸಿಕಂ ನಾಮ ತಥಾ ಪಿಂಜರಕೆಂ ಶುಭೆಂ | 
ಯಷಿತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮತುಂಗಂ ವಸುತೀರ್ಥೆಂ ಕುಮಾರಿಕೆಂ ॥ ೨೮॥ 


ಶಕ್ರತೀರ್ಥೆಂ ಪಂಚೆನದೆಂ ರೇಣುಕಾತೀರ್ಥಮೇವ ಚೆ । 
ಪೈತಾಮಹಂಚೆ ನಿಮಲಂ ರುದ್ರೆಪಾದೆಂ ತಥೋತ್ತಮಂ ॥೨೯॥ 


ಮಣಿಮತ್ತಂ ಚೆ ಕಾಮಾಖ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ ಕುಶಾನಿಲಂ । 
ಯಜನಂ ಯಾಜನಂ ಚೈವ ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಾಲುಕಂ H ೩0 


ಪುಷ್ಪನ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕೆಂ ಮಣಿಪೂರಂ ತಥೋತ್ತರಂ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರಂ ಹಯೆಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಚಾನಶನಂ ತಥಾ 1 ೩೧॥ 





೨೬-೨೮. ಗಭಸ್ತಿತೀರ್ಫೆ, ಯಯಾತಿಸತನವೆಂಬ ಥಿರ್ಮಲವಾದೆ ತೀರ, ಭದ್ರ 
ವಟವೆಂಬ ಕೋಟತೀರ್ಕ, ಮಹಾಕಾಲವನ, ಪಿಂಗುತೀರ್ಫ, ವಾಸಿಷ್ಠತೀರೈ, ಪೃಥುಸಂಗೆ 
ಮೆತೀರ್ಕೆ, ನರ್ಮೆದಾತೀರ್ಕ, ತೀರೈವಜ್ರ. ಅರ್ಬುದತೀರ್ಕೆ, ದುರ್ವಾಸತೀರ್ಕೆ, ಬಿಂಜರಕ 
ತೀರ್ಕೆ, ಖುಷಿತೀರ್ವೆ, ಬ್ರಹ್ಮತುಂಗತೀರ್ಕೆ, ವಸುತೀರ್ಕೆ, ಕುಮಾರೀತೀರ್ಕೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಪವಿತ್ರೆ ತೀರ್ವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೨೯-೩೧. ಶಕ್ರತೀರ್ವೈ, ಪಂಚನದೆತೀರ್ಕ, ರೇಣುಕಾತೀರೈ, ವಿತಾಮಹೆತೀರ್ಸ, 
ರುದ್ರ ಪಾದಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಮಣಿಮತ್ತ, ಕಾಮತೀರ್ಕೆ, ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಕೆ, ಕುಶಾವಿಲತೀರ್ಕೆ, ಯಜನ 
ಯಾಜನ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಲುಕತೀರ್ಫ, ಪುಷ್ಪನ್ಯಾಸ, ಪುಂಡರೀಕ, ಮೆಣಿಪೂರೆ, ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರ, 
ಹೆಯಪದ, ಅನಕನತೀರ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ಗಳು. 
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ಗಂಗೋಪ್ಭೇದಂ ಶಿಮೋಬ್ಬೇದಂ ನರ್ಮದೋದೈೇದಮೇವ ಚೆ । 
ವಸ್ರ್ರಾಪದೆಂ ದಾರುವಲಂ ಭಾಯಾರೋಹಣನಮೇವ ಚೆ H ೩೨॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಮಿತ್ರಬಲಂ ಕಾಲಿಕಾಶ್ರಮಮೇವ ಚೆ । 
ವಟಾವಟಂ ಭದ್ರವಟಿಂ ಕೌಶಾಂಬೀ ಚೆ ದಿನಾಕರಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ದ್ವೀಪಂ ಸಾರಸ್ವತಂ ಚೈನ ವಿಜಯಂ ಕಾಮದಂ ತಥಾ। 
ರುದ್ರ ಕೋಟಿಂ ಸುಮನಸಂ ತೀರ್ಥಂ ಸದ್ರಾವನಾಮಿತಂ ॥ ೩೪॥ 


ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಸತತಂ ಪೃಥಿನೀಸರ್ವಂ ಪಾರಿಪ್ಸ ವಸೈ ಥೂದಕ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ಪಿಜಂ ನಿಷಯೊಾಂತಿಕೆಂ | 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ಪಂಚನದಂ ವಾರಾಹಂ ಯೆಕ್ಷಿಣೀಪ್ರದಂ H ೩೬॥ 


ಪುಂಡರೀಕಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಮುಂಜವಟಿಂ ತಥೋತ್ತಮಂ । 
ಬದರೀನನಮಾಸೀನಂ ರತ್ನ ಮೂಲಕಮೇವ ಚ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೨-೨೩೪. ಗಂಗೋದ್ಸೇದ [ಗಂಗಾಮೂಲ] ಶಿವೋಶ್ಸೇದ, ನರ್ಮದೋದ್ಸೇದ 
[ನರ್ಮದಾಮೂಲ] ವೆಸ್ತ್ರಾನದ, ದಾರುವಾಲ್ಲ ಛಾಯಾರೋಹಣ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ, ಮಿತ್ರ 
ಬಲ, ಕಾಲಿಕಾಶ್ರಮ್ಮ ವೆಬಾವಟ್ಟಿ ಭದ್ರವಟ್ಟ ಕೌಶಾಂಬಿ, ದಿವಾಕರತೀಕ್ವೆ, ಸರಸ್ವತೀ 
ದ್ವೀಪ, ವಿಜಯಕ್ಷೇತ್ರ, ಕಾಮದಕ್ಷೇತ್ರೆ, ರುದ್ರ ಕೋಟಿಕ್ಷೇತ್ರ, ಸುಮನಸಕ್ಷೇತ್ರ, ಸದ್ರಾ 


ವನಾಮಿತೆತೀರ್ಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರೆವಾದೆ ತೀರ್ಡ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೩೫-೩೭. ಸ್ಯಮೆಂತೆಸಂಚಕತೀರ್ಕೆ, ಸುದರ್ಶನಬ್ರ ಹೈತೀರೈೈ, ಪೃಥಿನೀತೀರ್ನೆ, 
ಪಾರಿಸ್ಸವತೀರ್ಕ, ಪೃಥೂದಕತರ್ಕ, ದೆಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕತೀರ್ಕ,ಸರ್ಸಿಸ್ತೀರ್ಕ, ವಿಷಯಾಂತಿಕ 
ತೀರ್ಕೆ, ಪಂಚನಂದವೆಂಬ ಕೋಟತೀರ್ಕೆ, ವೆರಾಹೆತೀರ್ಫ, ಯಕ್ಷಿಣೀಪ್ರದ, ಪ್ರೆಂಡರೀಕ 
ತೀರ್ಫ, ಸೋಮೆತೀರ್ವ, ಮುಂಜವಟತೀರ್ದ, ಬದರೀವೆನ್ನ ರತ್ನಮೂಲ ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಲೋಕದ್ವಾರಂ ಪೇಚತೀರ್ಥಂ ಕೆಪಿಲಾತೀರ್ಥಮೇವ ಚೆ । 
ಸೂರ್ಯಶೀರ್ಥಂ ಶಂಖನೀ ಚೆ ಗವಾಂ ಭವನಮೇವ ಚೆ 1೩೮ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಯೆಕ್ಸರಾಜಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಂ ಸುತೀರ್ಥಕೆಂ ! 
ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ಮಾತ್ರಿತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಶೀತವನಂ ತಥಾ 1೩೯೫ 


ಸ್ಮಾನಲೋಮಾಪಹಂ ಚೈವ ಮಾಸಸಂಸರಕೆಂ ತಥಾ। 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಂ ಕೇದಾರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರನೇವ ಚೆ il Vol 


ಸಸ್ತರ್ಷಿಕುಂಡಂ ಚೆ ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸುಜಂಬುಕೆಂ । 
ಈಹಾಸ್ಪದಂ ಕೋಟಿಕೂಟಂ ಕಿಂದಾನಂ ಕಿಂಜಪಂ ತಥಾ ॥೪೧॥ 


ಕಾರಂಡವಂ ಚಾವೇಧ್ಯಂ ಚೆ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪಮಥಾಪೆರೆಂ । 
ಪಾಣಿಖಾತಂ ಮಿಶ್ರಕೆಂ ಚ ಮಧೂವಟಮನೋಜನೌ ॥ ೪೨॥ 


ಫೌಶಿಕೀ ದೇವತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಯೆಣಮೋಚಿನೆಂ । 
ದಿವ್ಯಂ ಚ ಸೈಗಧೂಮಾಖ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣು ಪದಂ ತಥಾ I ೪೩॥ 





೩೮-೪೦. ಲೋಕದ್ದಾರತೀರ್ಲೆ, ಸೆಂಚತೀರ್ಲೆ, ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥ, ಸೊರ್ಯತೀರ್ಗ, 

ವೆ ಥ? ಥಿ ಥಿ 
ಶಂಖನೀತೀರ್ಥ, ಗೋಭವನತೀರ್ಥ, ಯಕ್ಷತೀರ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತ, ಕಾಮೇಶ್ವರ, 
ಮಾತೃತೀರೈ, ತೀತೆವೆನತೀರ್ಕೆ, ಸ್ನಾನೆಲೋಮಾಪಹತಕೀರ್ವೆ, ಮಾಸಸೆಂಸರಕತೀರ್ಕ, 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರಕ್ಷೇತ್ರ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರೆ 


ವಾದೆ ತೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೪೧-೪೩. ಸಪ್ರೆರ್ಸ್ಷಿಕುಂಡೆ, ಸುಜಂಬುಕವೆಂಬ ದೇನೀತೀರ್ಸೈ , ಈಹಾಸ್ಪದ 
ತೀರ್ಫೈ, ಕೋಟಕೂಟತೀರ್ಕ, ಕೆಂದಾನತೀರ್ಸ, ಕಿಂಜಪೆತೀರ್ಕ, ಕಾರೆಂಡವತೀರ್ಕೆ, 
ಅವೇಧ್ಯತೀರ್ವೆ, ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪ್ಕ ಪಾಣಿಖಾತತೀರ್ಕ, ಮಿಶ್ರತೀರೈ, ಮಧೂವಟಕ್ಷೇತ್ರೆ, 
ಮೆನೋಜವತೀರೈ, ಕೌಶಿಕೀತೀರೈ, ದೇವೆತೀರ್ಕ, ಖುಣವಿಮೋಚನತೀರೈ, ನೈಗೆ 
ಧೂಮತೀರೈ, ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಅಮರಾಣಾಂ ಹ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ತಥಾ$ಸರೆಂ! 
ಶ್ರೀಕುಂಜಂ ಶಾಲಿತೀರ್ಥೆಂ ಚ ನೈಮಿಷೇಯಂ ಚೆ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸೋಮತೀರ್ಥೆಂ ಕೆನ್ಯಾತೀರ್ಥೆಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಮನಸ್ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಕಾರುಷಾವನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸೌಗಂಧಿಕವನಂ ಚೈವ ಮಣಿತೀರ್ಥಂ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಈಶಾನತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರಂ ಪಾವನಂ ಪಾಂಚೆಯೆಜ್ಞಿಕೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ದೇನಸ್ಥಾನಂ ಕೃತಾಲಯಂ । 
ಶಾಕಂಬರೀ ದೇವತೀರ್ಥಂ ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಕೆಲಿಂ ಪ್ರದಂ ೫ ೪೭ ॥ 


ಸ್ನೇರಶ್ರನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಭೈಗುತೀರ್ಥಂ ಕುಶೋದ್ಭವಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ ನೀಲಪರ್ವತಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕುಬ್ದಾಂಬಕೆಂ ಭೆದ್ರವಟಂ ವಸಿಷ್ಠ ಸದಮೇವ ಚೆ । 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೆಂ ಪ್ರಜಾದ್ವಾರಂ ಕಾಲಿಕಾಶ್ರಮಮೇವ ಚೆ ॥8೪೯॥ 


ರುದ್ರಾವರ್ತಂ ಸುಗಂಧಾಶ್ವಂ ಕಹಿಲಾವನಮೇವ ಚೆ । 
ಭೆದ್ರಕರ್ಣಹ್ರವಂ ಚೈವ ಶಂಕುಕರ್ಣಹ್ರದಂ ತಥಾ 1 Bon 





೪೪-೪೬. ಅಮರಪ್ರದ, ಕೋಟತೀರ್ಕೆ, ಶ್ರೀಕುಂಜ, ಶಾಲಿತೀರ್ಫ, ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ 
ತೀರ್ಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನ, ಸೋಮತೀರ್ಕ, ಕನ್ಯಾತೀರ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಕೆ, ಮನಸ್ತೀರ್ವ, ಕಾರು 
ಪಾವನತೀರ್ಕ, ಸೌಗಂಧಿಕವನ, ಮಣಿತೀರ್ವ, ಸರಸ್ವತೀ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈಶಾನತೀರ್ಕೆ, 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಂಚಯಜ್ಚತೀರ್ಕ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರೆವಾದ ತೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೪೭-೨೫೦. ಕ್ರಿಶೂಲಧಾರಾತೀರೈ, ಮಾಹೇಂದ್ರತೀರ್ಫ, ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಶಾಕಂಬರೀತೀರ್ಫ, ಸುವ್ಲನೆಖ ದೇವತೀರ್ಯ, ಕಲಿಕ್ರ್‌ ದ ಕ್ಷೀರೆಶ್ರವ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಭೃಗು 
ತೀರ್ಫ, ಕುಶೋದ್ಭವ, ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಯೋಫಿ, ನೀಲಪರ್ವತೆ, ಕುಬ್ಹಾಂಬಕ, ಭದ್ರ 
ವಟ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗದ್ಹಾರ, ಪ್ರಜಾದ್ವಾರ, ಕಾಲಿಕಾಶ್ರಮ್ಮ ರುದ್ರಾವರ್ತ, 
ಸುಗಂಧಾಶ್ವ ಕಏಲಾವನ, ಭದ್ರಕರ್ಣಹ್ರದ ಶಂಕುಕರ್ಣಪ್ರೆದ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಶೀರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥಮೌಶನಸಂ ತಥಾ । 
ಕಸಾಲನೋಚನಂ ಚೈನ ಅನಕೀರ್ಣಂ ಚ ಕಾಮ್ಯಕೆಂ 1೫೧॥ 


ಚತುಃಸಾಮುದ್ರಿಕಂ ಚೈವ ಶತಕಿಂಚ ಸಹಸ್ರಿಕಂ | 
ರೇಣುಕಂ ಪೆಂಚೆನಟಿಕೆಂ ನಿಮೋಚನಮಥೌಜಸಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥಂ ಕುರೋಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಕುಶಧ್ವಜಂ । 
ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಮಾನವಕೆಂ ಕೂಪಂ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಯಂ ॥ ೫೩॥ 


ಗಂಗಾಹ್ರದಂ ವಟಂ ಚೈನ ಬದರೀಪಾಟನಂ ತಥಾ । 
ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗಮೇಕರಾತ್ರಂ ಕ್ಷೀರಕಾವಾಸಮೇವ ಚೆ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ದಧೀಚೆಂ ಚೆ ಶ್ರುತತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಸ್ಥಲೀಂ ಚೈವ ಭದ್ರಕಾಲೀಪ್ರದೆಂ ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅರುಂಧತೀವನಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಂ ತಥೋತ್ತಮಂ । 
ಅಶ್ವನೇದೀ ಕುಬ್ದಾನನಂ ಯಮುನಾಪ್ರಭವಂ ತಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೧-೫೩. ಸೆಪ್ತಸಾರಸ್ವತೆತೀರ್ವ, ಶುಕ್ರತೀರ್ವ, ಕಪಾಲಮೋಚನೆತೀರ್ದ, ಅವ 
ಶೀರ್ಲತೀರ್ಯ, ಕಾಮ್ಯಕವನ, ಚತುಸ್ಸಾಮುದ್ರಿಕತೀರ್ಕ, ಶತಕ, ಸೆಹಸ್ರಕ, ರೇಣುಕತೀರ್ಕ, 
ಪಂಚನಟ ನಿಮೋಚನತೀರ್ಕ, ಔಜಸತೀರ್ಸ, ಸ್ಥಾಣುತೀರೃ, ಕುರುತೀರ್ಕ, ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರ 
ತೀರ, ಕುಶಧ್ವಜತೀರ್ಕೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ, ಮಾನವಕ, ನಾರಾಯಣಕೂಪ ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ತ್‌ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೫೪-೫೬. ಗಂಗಾಹ್ರದ, ನೆಟ್ಟ ಬದರೀಪಾಟನ, ಇಂದ್ರ ಮಾರ್ಗ, ಏಕರಾತ್ರೆ, 
ಕ್ಷೀರಕಾವಾಸ್ತ ಸೋಮೆತೀರ್ಸ, ದಧೀಚತೀರೈ, ಶ್ರುತತೀರ್ವ, ಕೋಹಿತೀರ್ದ ಸ್ಥಲಗಳು 
ಭದ್ರಕಾಲೀಹ್ರದ, ಅರುಂಧತೀವೆನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾವೆರ್ತೆ, ಅಶ್ವವೇದೀ ಕುಬ್ಬ್ಯಾ ವೆನೆ ಯಮು 
ನಾನದಿಯ ಮೂಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದೆ ತೀರ್ಡ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೀರಂ ಪ್ರಮೋಶ್ಸಂ ಸಿಂಧೂತ್ಮಮೃಷಿಕುಲ್ಯಾ ಸಕೃತ್ತಿಕಂ | 
ಉರ್ನ್ವಿೀಸಂಕ್ರಮಣಂ ಚೈವ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೋದ್ಭವಂ ತಥಾ ॥ ೫೭ ॥8 


ಮಹಾಶ್ರಮೋ ವೈತಸಿಕಾರೂಪಂ ಸುಂದರಿಕಾಶ್ರಮಂ | 
ಬಾಹುತೀರ್ಥಂ ಚಾರುನದೀಂ ನಿಮಲಾಶೋಕನೇವ ಚ ೫೮ ॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಸಂಚನದಂ ಚೈನ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 
ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಸಿತೋದೆಂ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಮತ್ಸ್ಯೋದರೀಂ ತೆಥಾ॥ ೫೯ ॥ 


ಸೂರ್ಯಪ್ರಭಂ ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥಮಶೋಕವನಮೇವ ಚೆ । 
ಅರುಣಾಸ್ಪದಂ ಕಾಮದಂ ಚ ಶುಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸವಾಲುಕೆಂ ॥೬೦॥ 


ಸಿಶಾಚೆನೋಚನಂ ಚೈವ ಸುಭದ್ರಾಪ್ರದಮೇವ ಚ | 
ಕುಂಡಂ ನಿಮಲದಂಡಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೆ ॥೬೧॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಥಾನಪ್ರದೆಂ ಚೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರಂ ತಥಾ | 
ಚೈಗೀಷವ್ಯಗುಹಾ ಚೈವ ಹರಿಕೇಶನನಂ ತಥಾ ॥ ೬೨h 





೫೭-೫೯. ವೀರತೀರ್ವೆ, ಪ್ರಮೋಕ್ಷತೀರೈ, ಸಿಂಧುತೀರ್ಯ, ಬುಷಿಕಲ್ಯಾತೀರೈ » ಕೃತಿ 
ಕಾತೀರ್ಥೆ, ಭೂಸಂಕ್ರ ಮಣ, ಮಾಯಾವಿದ್ಯೋದ್ಭ ವತೀರ್ಕ, ಮಹಾಶ್ರಮ, ಜೊಂಡು 
ರೂಪವಾದ ಸುಂದರ್ಯಾಶ್ರಮ, ಬಾಹುತೀರ್ಕ, ಚಾರುನದ್ದೀ ಅಶೋಕಕ್ಷೇತ್ರ, ತಪಸ್ವಿ 


ಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಂಚನದತೀರ್ದೆ ಸೋಮತೀರ್ಕೆ, ಸಿತೋದ, ಮತ್ತೊ 
ರೀಕ್ಷೇತ್ರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ತೀರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು. 


೬೦-೬೨, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯತೀರೈ, ಅಶೋಕವನ, ಅರುಣತೀರ್ಕೆ, 
ಕಾಮೆತೀರೈ, ಶುಕ್ರ `ಸಿ ವಾಲುಕಾಶೀರ್ವ, ನಿಶಾಚಮೋಚನತೀರ್ಯ, ಸುಭದ್ರಾಹ್ರದ, 
ವಾಡ ಬೆಂಡೇಶ್ವ ರೆತೀರ್ಕೆ, ಜ್ಯೀನ್ಸ ಸಾ ನಕ್ರ ದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಸ್ಸು, ಜೈಗೀ 
ಷವ್ಯಗುಹೆ, ಹರಿಕೇಶವೆನ ಇನ್ನವೂ ಸವಿತ ತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಳು 
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೨೫] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಅಜಾಮುಖಸರಂ ಚೈವ ಘಂಟಬಾಕರ್ಣಪ್ರದಂ ತಥಾ | 
ಪುಂಡರೀಕೆಹ್ರದಂ ಚೈವ ವಾಪೀ ಕರ್ಕೊೋಟಿಕಸ್ಯ ಚೆ ॥೬೩॥ 


ಸುವರ್ಣಸ್ಕೋದೆಪಾನಂ ಚೆ ಶ್ವೇತತೀರ್ಥಪಹ್ರದಂ ತಥಾ! 
ಕುಂಡಂ ಘರ್ಫರಿಕಾಯಾಶ್ಲ ಶ್ಯಾಮಾಕೂಂ ಚೆ ಚಂದ್ರಿಕಾ HY 


ಶ್ಮಶಾನಸ್ತಂಭಕೂಪಂ ಚ ವಿನಾಯೆಕೆಪ್ರದೆಂ ತಥಾ । 
ಕೂಪಂ ಸಿಂಧೂದ್ಭವಂ ಚೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೆರಂ ತಥಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ರುದ್ರವಾಸಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಪುಲೋಮಕೆಂ | 
ಭಕ್ತಹ್ರದಂ ಸ್ನೀರಸರಃ ಪ್ರೇತಾಧಾರೆಂ ಕುಮಾರಕೆಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಂ ಕುಶಾನರ್ತಂ ದಧಿಕರ್ಣೋದಹಪಾನಕಂ । 
ಶೃಂಗತೀರ್ಥಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಹಾನದೀ ೪೬೭೪ 


ದಿವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶೀರ್ಷಾಕ್ಷಯೆಂ ವಟಂ । 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಚೋತ್ತರೆಂ ಚೈನ ಗೋಮಯೆಂ ರೂಪಶೀತಿಕಂ ॥ ೬ಲೆ ॥ 





೬೩-೬೫. ಅಜಾಮುಖಸರಸ್ಸು, ಫೆಂಟಾಕರ್ಣಪ್ರದ, ಪುಂಡರೀಕಪ್ರದೆ, ಕರೋ 
ಟವಾಪಿ, ಸುವರ್ಣವಾಶಿ, ಶ್ವೀತೆತೀರ್ವಹ್ರದ, ಘರ್ಫರಿಕಾಕುಂಡ, ಶ್ಯಾಮೆಕೊಪ, ಚಂದ್ರಿ 
ಕಾತೀರ್ಸ, ಶ್ಮಶಾನಸ್ತಂಭಕೂಪ, ವಿನಾಯಕಪ್ರದೆ, ಸಿಂಧುಕೂಸ, ಬ್ರಹ್ಮಸೆರೆಸ್ಸು, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 


೬೬-೬೮. ರುದ್ರ ತೀರ, ನಾಗತೀರ್ಕೆ, ಪುಲೋಮತೀರ್ಕೆ, ಭಕ್ತಕ್ರ್‌ದ, ಕ್ಷೀರಸರಸ್ಸು, 
ಫ್ರೇಢಾರತೀರ್ಮೆ, ಕುಮಾರತೀರ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತೆ, ಕುಶಾವರ್ತ, ದಧಿಕರ್ಣಸರೆಸ್ಸು, 
ಶೃಂಗತೀರ್ವೆ, ಮಹಾತೀರ್ಕ, ತೀರ್ಕೋತ್ತಮೆವಾದ ಮೆಹಾನೆದೀ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸರೆಸ್ಸು, ಗೆಯಾಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿರುವೆ ಅಕ್ಷಯ ವೆಟ್ಕ ದಕ್ಷಿಣತೀರೈ; ಉತ್ತರತೀರೈ, ಗೋಮೆ 
ಯಕ್ಷೇತ್ರ, ರೊಸಶೀತಿಕತೀರ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೊ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿಲಾಹ್ರದಂ ಗೃಧ್ರವಟಿಂ ಸಾವಿಶ್ರೀಹ್ರದಮೇವ ಚೆ । 
ಪ್ರಭಾಸನಂ ಸೀತವನಂ ಯೋನಿದ್ವಾರಂ ಚ ಥೇನುಕಂ Hn 


ಧನ್ಯಕೆಂ ಕೋಕಿಲಾಖ್ಯಂ ಚ ಮತೆಂಗಹ್ರದಮೇನ ಚ! 
ಪಿತೃ ಕೊಪೆಂ ರುದ್ರತೀರ್ಥಂ ಶಕ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸುಮಾಲಿನೆಂ ॥೭೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕಾನಂ ಸಪ್ತಕುಂಡಂ ಮಣಿರತ್ನ್ನಶ್ರದಂ ತಥಾ । 
ಕೌಶಿಕ್ಯಂ ಭರತಂ ಚೈನ ತೀರ್ಥಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಲಿಕಾ ತಥಾ ॥೭೧॥ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಕೆಲ್ಸಸರಃ ಕೆನ್ಯಾಸಂವೇತ್ಯಮೇವ ಚ। 
ನಿಶ್ಚೀನಾ ಪ್ರಭವಶ್ಚೈವ ವೆಸಿಷ್ಠಾ ಶ್ರಮಮೇನ ಚ ೭೨ ॥ 


ದೇನಕೊಟಿಂ ಚೆ ಕೊಪೆಂ ಚೆ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮನೇವ ಚೆ। 
ವೀರಾಶ್ರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರೋ ಬ್ರಹ್ಮನೀರಾವಕಾಪಿಲೀ 1೭೩॥ 


ಕುಮಾರಧಾರಾ ಶ್ರೀಧಾರಾ ಗೌರೀಶಿಖರಮೇವ ಚೆ | 
ಶುನಃ ಕೆಂಡೋ$ಥ ತೀರ್ಥಂ ಚ ನಂದಿತೀರ್ಥಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೯-೭೧. ಕಪಿಲಾಕ್ರ್‌ ದೈ ಗೃಧ್ರವಟಿ, ಸಾನಿತ್ರೀಪ್ರದ, ಪ್ರಭಾಸನಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಸೀತ 
ನನ್ನ ಯೋನಿದ್ವಾರ, ಧೇನುಕವನ, ಧನ್ಯಕವನ, ಕೋಕಿಲವನ, ಮತೆಂಗಪ್ರದ, ತ್ಸ 
ಕೂಪ, ರುದ್ರ ತೀರ್ಕ, ಶೆಕ್ರತೀರ್ಕೆ, ಸುಮಾಲಿತೀರ್ಕ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನ, ಸೆಪ್ತಕುಂಡೆ, ಮಣಿ 
ರತ್ನ ಪ್ರದ, ಕೌಶಿಕ್ಯತೀರೈ, ಭರತತೀರ್ಕ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಮಾಲಿಕಾತೀರ್ಕೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯತೀರೈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೭೨-೭೪. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರತೀರೈ, ಕಲ್ಲಸರಸ್ಸು, ಕನ್ಯಾಕ್ರದ, ನಿಶ್ಚೀವಾತೀರ್ವೆ, ವಸಿ 
ಷ್ಮಾಶ್ರಮ, ದೇವಕೂಟ, `ದೇವಕೂಪ್ಕ ಅರಾಶ್ರಮ; ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮೆನೀರಾವೆ 
ಕಾಪಿಲೀತೀರ್ಯ, ಕುಮಾರಧಾರಾತೀರೈ, ಶ್ರೀಧಾರಾತೀರ್ವೆ, ಗೌರೀಶಿಖರ, ಶ್ವಕುಂಡ, 
ನಂದಿತೀರ್ಕೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರೈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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೨೫ ] ಬ್ರಸ್ಮಾಪುಕಾಣಂ 


ಕುಮಾರವಾಸಂ ಶ್ರೀವಾಸಮೌರ್ನೀಶೀತಾರ್ಥಮೇನವ ಚೆ । 


ಕುಂಭಕರ್ಣಹ್ರದಂ ಚೈವ ಕೌಶಿಕೀಪ್ರದನೇವ ಚ ॥ ೭೫ ॥ 
ಧರ್ಮತೀರ್ಥಂ ಕಾಮತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಮುದ್ದಾಲಕಂ ತಥಾ। 
ಸಂಧ್ಯಾತೀರ್ಥಂ ಕಾರತೋಯಂ ಕಪಿಲಂ ಲೋಹಿತಾರ್ಣವಂ ॥೭೬॥ 
ಶೋಣೋದ್ಭವಂ ವಂಶಗುಲ್ಮಮೃಷಭಂ ಕಲತೀರ್ಥಕಂ । 
ಪುಣ್ಯಾವತೀಪ್ರದೆಂ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಬದೆರಿಕಾಶ್ರಮಂ 12೭೭ ೪ 
ರಾಮತೀರ್ಥಂ ಪಿತೃವನಂ ವಿರಜಾತೀರ್ಥಮೇವ ಚ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನಂ ಚೈನ ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ ತಥಾ ವಟಿಂ ॥೭೮॥ 
ರೋಹಿಣೀಕೂಪಪ್ರವರಮಿಂದ್ರದ್ಯುನ್ನುಸರಂ ಚ ಯತ್‌ ಟ 

ಸಾನುಗರ್ತಂ ಸಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಶ್ರೀತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೀನೆದೆಂ ತಥಾ ॥೭೯॥ 
ಇಷುತೀರ್ಥಂ ವಾರ್ಷಭಂ ಚ ಕಾನೇರೀಪ್ರದಮೇವ ಚ | 

ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥಂ ಚ ಗೋಕರ್ಣಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಸ್ಥಾನೆಮೇವ ಚ ॥ ೮೦॥ 
ಬದರೀಹ್ರದಮನ್ಯಚ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಂ ವಿಕರ್ಣಕಂ । 

ಜಾತೀಪ್ರದಂ ದೇನಕೂಪಂ ಕುಶಪ್ರವಣಮೇವ ಚ ॥ ೮೧ ॥ 





೭೫-೭೭. ಶಕುಮಾರತೀರ್ಹ, ಶ್ರೀತೀರೈ, ಉದ್ರೀತೀರ್ದೆ, ಶೀತತೀರ್ದ, ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಪ್ರದ, ಕೌಶಿಕೇಪ್ರದ, ಧರ್ಮತೀರೈ, ಕಾಮತೀರ್ಕೆ, ಉದ್ದಾಲಕತೀರ್ವೆ, ಸೆಂಧ್ಯಾತೀರ್ಕೆ 
ಕರಕೋಯಾತೀರ್ನೆ, ಕಪಿಲತೀರ್ದ, ಲೋಹಿತಾರ್ಣವೆತೀರ್ನೆ, ಶೋಣತೀರ್ಕೆ, ವಂಶಗುಲ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಯಷಭತೀರ್ಫ, ಕುಲತೀರ್ವೆ, ಪುಣ್ಯಾವತೀಪ್ರದ, - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಷನಿತ್ರವಾದೆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೭೮-೮೦. ರಾಮೆತೀರೈ, ಪಿತೈವನ, ವಿರಜಾತೀರ್ಥ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯವನ, 
ಕೃಷ್ಣವೆನ, ಮಹಾವಟ್ಟಿ ರೋಹಿಣೀಕೂಪ್ಕ ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ್ಮಸೆರೆಸ್ಸು, ಅನುಗರ್ತೆ; 
ಮಹೇಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಶ್ರೀತೀರ್ಥ, ಶ್ರೀನದ, ಇಷುತೀರ್ಥ, ವೈಷಭತೀರ್ಥ, ಕಾವೇರೀ 
ಹ್ರದ, ಕನ್ಯಾಪ್ರದಗೋಕರ್ಣ, ಗಾಯತ್ರೀಸ್ಥಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೮೧. ಬದೆರೀಪ್ರೆದೆ, ಮೆಧ್ಯಸ್ಥಾನ, ವಿಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರ, ಜಾತೀಹ್ರದೆ ದೇವಕೂಪ 
ಕುಶವನ, ಸರ್ವೆದೇವೆವ್ರೆತಕ್ಷೇತ್ರೆ, ಕನ್ಯಾಕ್ರಮೆಹ್ರದ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 
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ಸರ್ವದೇವವ್ರತಂ ಚೈವ ಕನ್ಯಾಶ್ರಮಪ್ರದೆಂ ತಥಾ | 
ತೆಥಾ$ನ್ಯದ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಸಪೂರ್ನಾಣಾಂ ತಥಾ€ಪರಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ತೆಥಾಾನ್ಯಚ್ಚ ಮಹರ್ಷೀಣಾಮಖಂಡಿತಪ್ರದಂ ತಥಾ । 
ತೀರ್ಥೇಷ್ಟೇತೇಷು ವಿಧಿವತ್ನೆಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೮೩॥ 


ಸ್ಲಾನಂ ಕರೋತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ದೇವಾನೃರ್ಷೀ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಟೆ ಪಿರ್ತ್ವ ಸಂತರ್ಪ್ಸ್ಯೆ ಚೆ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚೆ ರಜನೀತ್ರಯಂ | 

ಸೃಥಕ್ಸೃಥಕ್ಳಲಂ ತೇಷು ಪ್ರತಿತೀರ್ಥೇಷು ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ ಹಯಮೇಧಸ್ಯ ನರೋ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಯಸ್ತ್ವಿದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಪಠೇಚ್ಚ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ$ಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೮೨-೮೫. ಎಲ್ಫ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನು 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವಾನಮಾಡದೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಖುಷಹಿಗಳಿಗೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂತರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅಂತಹೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತ್ರಿ 
ಗಳಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೋದು 
ಕಡೆಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಹ್ರೆದವೂ ಮಿಕ್ಕು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಹ್ರದೆಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೮೬. ಈ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವನ್ನು ಕೇಳಿದರೊ ಓದಿದೆರೊ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಸ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 


I! ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಗೇ ನಮಃ 1 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅರಾ 


1 ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುತ್ತಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷದಾಂ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ವದತಾಂ ವರ uO 


॥ಃ ಲೋಮುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಮಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಮಮ ಗುರುಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಮುನಯಃ ಪುರಾ | 


ತಮಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ಸೃ ಚ್ಛೃಥ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ nou 





ಇಪ್ಪತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು- ಓ ಸೂತೆಮುನಿಯೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೆ, 
ಕಾಮೆ, ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ಷ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧಕವಾದಂತಹ 
ಉತ್ತಮಭೂಮಿಯಾವುದು? ತೀರೈಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಶೀರೈವಾವುದು ? ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ನೀನು ನಮೆಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು.'' 


೨. ಆಗ್ಯ್ಗ ಸೂತೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳ, ಈಗ ನೀವು 
ಫೇಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಗುರುವಾದೆ ವ್ಯಾಸಮೆನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಹೆ 
ರ್ಷಿಗಳು ಸ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಆ ವಿಷಯೆವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ 
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ಸ್ವಾಶ್ರನೇ ಸುಮಹಾಸುಣ್ಕೇ ನಾನಾಪುಪ್ಪೋಪಶೋಭಿತೇ | 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಮೃಗಗಣೈರ್ಯುತೇ Han 


ಪುಂನಾಗೈಃ ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಸರಲೈರ್ದೇವದಾರುಭಿ:ಃ । 


ಶಾಲೈಸ್ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಶ್ಚ ಸನಸೈರ್ಧವಖಾದಿರೈಃ nen 
ಪಾಟಿಲಾಕೊ ಕಬಕುಲೈಃ ಫೆರನೀರೈಃ ಸಚಂಪಕ್ಕೆಃ । 
ಅನೈೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ವ್ಯ ಸ್ಸೈರ್ನಾನಾಸ್ತ ಸ್ಪೋಪಶೋಭಿತೈಃ "En 


ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮಾಸೀನೆಂ ವ್ಯಾಸಂ ಮತಿಮತಾಂ ವರಂ । 
ಮಹಾಭಾರತೆಕೆರ್ತಾರಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ ॥೬॥ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಮಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಂ | 
ಪುರಾಣಾಗಮವಕ್ತಾರೆಂ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರೆಗೆಂ 1೭ Nn 


೩-೫. ಆ ವ್ಯಾಸೆಮುನಿಯು ತನ್ಹಾಶ್ರಮೆದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಹೂಗಿಡಗಳಿದ್ದುವು. ಪುನ್ನಾಗ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, [ದ್ರುಮೋ 
ತ್ಸಲತರು] ಸರಲ [ಹಸರುಮರ] ದೇವದಾರು, ಮದ್ದೀಗಿಡ, ತಾಳೇಮರೆ, ಹೊಂಗೆ 
ಹಲಸ್ಕು ಕಗ್ಗಲೀಮರ್ಕೈ ಖದಿರ, ಪಾದರಿಮರೆ, ಆಶೋಕವೃಕ್ಷ ಬಕುಲವೃಕ್ಷ, ಕರವೀರ 
ಸಂಪಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಫಲಪುಸ್ಸ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಮತ್ತು ಲತೆಗಳೂ ಇದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ತೆರುಲತಿಗಳೂ ಸಹ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೬-೭. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವೆ ಸುಂದರೆವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಇಂತೆಹೆ ಆಶ್ರಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರರಾರ್ಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದವನೂ, ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವೆನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವೆಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಗನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆವನೂ ಪರಾಶರಮುಥಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಆತ್ಮೆಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
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ಪೆರಾಶೆರೆಸುತೆಂ ಶಾಂತಂ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಂ । 
ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯಾಯಯುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನಯಃ: ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ HH 


ಕೆಶ್ಯಪೋ ಜಮದಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಭೆರದ್ವಾಜೋ$ಥ ಗೌತಮಃ ! 
ವಸಿಷ್ಠೋ ಜೈಮಿನಿರ್ಧೌಮ್ಯೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋತಥ ವಾಲ್ಮಿಕ! ॥೯॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಶತಾನೆಂದೋ ವಾತ್ಸ್ಯೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ5ಥ ಆಸುರಿಃ । 
ಸುಮಂತುರ್ಭಾರ್ಗವೋ ನಾಮ ಕಣ್ಣೋ ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಗುರುಃ ॥8೧೦॥ 


ಮಾಂಡವ್ಯಶ್ಚವನೋ ಧೂವ್ರೋ ಹ್ಯಸಿತೋ ದೇವಲಸ್ತಥಾ । 
ಮೌದ್ಧೆಲ್ಯಸ್ತೃ ಣಯೆಜ್ಜಶ್ಚ ಪಿಪ್ಪಲಾಜೋತಕೈತವ್ರಣಃ 00೧೧೪ 


ಸಂವರ್ತಃ ಕೌಶಿಕೋ ರೈಭ್ಯೋ ಮೈತ್ರೇಯೋ ಹರಿತಸ್ತಥಾ । 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಶ್ಚ ನಿಭಾಂಡಶ್ಚ ದುರ್ವಾಸಾ ಲೋಮಶಸ್ತಫಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಾರದೆಃ ಪರ್ವತಶ್ಚೈನ ವೈಶಂಪಾಯೆನೆಗಾಲನ್‌ । 
ಭಾಸ್ಕರಿಃ ಪೊರಣಃ ಸೂತಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಕಪಿಲಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಉಲೂಕೆಃ ಪುಲಹೋ ವಾಯುರ್ದೆೇನಸ್ಥಾನಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 
ಸನತ್ಯುಮಾರಃ ಪೈಲಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣಾನುಭೌತಿಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 








೮-೧೦. ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೂಆದ 
ಆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕಶ್ಯಪ. ಜಮದಗ್ಧಿ, ಭರದ್ವಾಜ ಗೌತಮ, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಜೈಮಿನಿ, ಧೌಮ್ಯ, ಮಾರೃಂಡೇಯ, ವಾಲ್ಮೀಕೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ, ಶತಾನಂದ, 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಆಸುರ, ಸುಮೆಂತು, ಭಾರ್ಗವ, ಕಣ್ವ, ಮೇಧಾತಿಥಿಗಳೆಂಬ 
ಮಹಾತಸಸ್ವಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಂತಸದಿಂದ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೧-೧೪. ಮಾಂಡವ್ಯ, ಚ್ಯವನ, ಧೂಮ್ರ, ಅಸಿತೆ, ದೇವಲ್ಮ ಮೌದ್ಗಳಲ್ಯ, ತೃಣ 
ಯಜ್ಞ ಏಸ್ಪಲಾದ, ಅಕೃತೆವ್ರಣ, ಸಂವರ್ತ, ಕೌಶಿಕ, ಕೈಭ್ಯ, ಮೈತ್ರೇಯ ಹರಿತೆ, 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ವಿಭಾಂಡಕೆ, ದುರ್ವಾಸ, ಲೋಮೆಶ್ಶ ನಾರದ ಪರ್ರತೆ, ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಗಾಲವೆ, ಭಾಸ್ಕರಿ ಪೂರಣ ಸೂತೆಮುನಿ, [ತಾನು] ಪುಲಸ್ಮೆ , ಕಪಿಲ, ಉಲೂಕ, 
ಪುಲಹೆ, ವಾಯು, ದೇವಸ್ಥಾನ, ಚತುರ್ಭುಜ, ಸನತ್ಪುಮಾರ, ಶೈಲ, ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾದ 
ಕೃಷ್ಣಮುನಿ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೆರು. 
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ಬ್ರಸ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಏತೈರ್ಮುನಿವಕೈಶ್ನಾನ್ಯೈರ್ವ್ಯತಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ರರಾಜ ಸ ಮುನಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಕ್ಷತ್ತೈರಿವ ಚಂದ್ರಮಾಃ i ೧೫ ॥ 


ತಾನಾಗೆತಾನ್ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೂ ಜಯಾಮಾಸ ವೇದವಿತ್‌ । 
ತೇಹಿ ತಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯೈವ ಕಥಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಫೆಥಾಂತೇ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸತ್ಯವತೀಸುತಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಸಂಶಯಂ ಸರ್ವೇ ತಪೋವನಫಿವಾಸಿನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


1 ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಮುನೇ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಾಗಮಭಾರತಂ । 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ವಾಜ್ಮಯೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕೆಷ್ಟೇತರ್ಸಿದುಃಖಬಹುಲೇ ನಿಃ:ಸಾರೇ ಭೆನಸಾಗರೇ । 
ರಾಗಗ್ರಾಹಾಕುಲೇ ರೌದ್ರೇ ನಿಷೆಯೋದಕೆಸಂಪ್ಲವೇ ॥೧೯॥ 





೧೫. ಈ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಬಂದಿರುವ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವೇದವಿತ್ತಾದ ಆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವರೂ ಸಹ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸಮುಫಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆಮೆಗುಂಬಾಗಿದ್ದೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೭-೧೮. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.-ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ! ನೀನು ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೊ ಪುರಾಣ ಮೆತ್ತು ಭಾರತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ತಮಾನ ಹೆಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೧೯-೨೦. ಈ ಸಂಸಾರನೆಂಬುದು ಮೆಹಾಸಾಗರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಾಗರೆ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಗಗಳೇ ಮೊಸಳೆ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು. ಸ್ತ್ರೀ ಚಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳೇ ಜಲ 
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ಹ ತ್ತಾ 
೨೬ ] ಬಿನಾ ಜತಾಣಂ 


ಇಂದ್ರಿಯಾವರ್ತಕಲಿಲೇ ದೃಷ್ಟೋರ್ಮಿಶತಸಂಕುಲೇ । 
ಮೋಹಪಂಕಾನಿಲೇ ದುರ್ಗೇ ಲೋಭಗಂಭೀರದುಸ್ತರೇ Hu Son 


ನಿಮಜ್ನಜ್ನಗೆದಾಲೋಕ್ಯ ನಿರಾಲಂಬಮುಚೇತನೆಂ । 
ಪೃಚ್ಛಾಮಸ್ತ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೨೧॥ 


ಶ್ರೇಯಃ ಕಿಮತ್ರಸಂಸಾರೇ ಭೈರನೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ | 
ಉಪದೇಶಪ್ರದಾನೇನ ಲೋಕಾನುದ್ದೆರ್ತುಮರ್ಹಸಿ uw ೨೨ ॥ 


ದುರ್ಲಭಂ ಪರಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೋಕ್ಷದೆಂ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕೆರ್ಮಭೂಮಿಂ ಚ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ ॥೨೩॥ 





ಪ್ರವಾಹವು... ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಸುಳಿಗಳು. ದುಃಖಗಳೇ ಅಲೆಗಳು. ಮೋಹ 
ವೆಂಬುದೇ ಕೆಸರು. ದುರಾಸೆಗಳೆಂಬುದೇ ಆಳವಾದ ಮೆಡುಗಳು. ಇಂತೆಹ ಈ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವು ಭಯಂಕರವೂ ದು8ಖಮೆಯವೂ ಸಾರೆವಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದೇ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೨೧. ಇಂತಹ ಘೋರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಅದಕ್ಳುಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 


೨೨. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸಾಕು; 
ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವಾಗುವುದು- ಇಂತಹ ಸಂಸಾರಸಾಗರೆವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು ನೀನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. 


೨೩. ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆಹ ಪವಿತ್ರೆವಾದ 
ಶ್ರೆೈತೀರ್ಥಶ್ಷೇತ್ರವನ್ಮು ಹೇಳುವವೆನಾಗು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೂಮಿ 
ಯಾವುದು? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೈತ್ವಾ ಕೈಕಿಲ ಮನರಃ ಸರ್ಮ್ಮ ಭೂಮೌ ಯೆಥೋದಿತಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ನರಕಂ ಚ ವಿಕರ್ಮತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮೋಕ್ಷಕ್ನೇತ್ರೇ ತಥಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಪುರುಷಃ ಸುಧೀ: 1 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಇಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚೆನಂ ತೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 


ವ್ಯಾಸಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗೆವಾನ್ಫುತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯನಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣುದ್ವಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಪೃಚ್ಛಥ । 

ಯಃ ಸಂನಾದೋತಭವತ್ಪೂರ್ವಮೃಸೀಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೇರುಪೃಷ್ಠೇ ತು ವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ನಾನಾರತ್ನ ನಿಭೂಷಿತೇ । 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾರೀರ್ಣೇ ನಾನಾಪುಷ್ಸೋಪಶೋಭಿತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮೆವಾದೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಕೆಟ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೫. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ  ಕ್ಷೇತ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದಕಾರಣ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ! ನಾವು 
ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳ್ತು ಎಂದರು. 

೨೬. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂತೆ ಭವಿ 
ಸ್ಯತ್‌ ವೆರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭಗರ್ವಾ ವ್ಯಾಸನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು 
ಕೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಔಂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಮಾತುಕತೆಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨೮-೩೦. ಒಂದು ದಿನ ನಿಶಾಲವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತೆದ ತೆಪ್ಸಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಅನೇಕಬಗೆಯ ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಮೆನೋಹೆರೆ 
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೨೬ ] ಬ್ರಹ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾಪೆಕ್ಷಿರುತೇ ರಮ್ಯೇ ನಾನಾಪ್ರಸ್ರವಣಾಕುಲೇ | 
ನಾನಾಸತ್ತ್ವಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತೇ ॥೨೯॥ 


ನಾನಾವರ್ಣಶಿಲಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಧಾತುವಿಭೂಸಿತೇ । 
ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಶ್ರಮಸಮನ್ವಿತೇ ॥೩೦॥ 


ತತ್ರಾ*ಸೀನಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ । 
ಜಗತ್ಪತಿಂ ಜಗದ್ವಂದ್ಯೆಂ ಜಗೆದಾಧಾರಮಾಶ್ವರೆಂ ॥೩೧॥ 


ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವೈರ್ಯೆಕ್ಷ ನಿದ್ಯಾಧರೋರಗ್ಗೆ ಃ 1 
ಮುನಿಸಿದ್ದಾಪ್ಸ ರೋಭಿಶ್ಚೆ ವೃತಮನ್ಯೈರ್ದಿವಾಲಯೈ: ॥ ೩೨ ॥ 


ಕೇಚಿಸ್ಸು ವಂತಿ ತಂ ದೇವಂ ಕೇಚಿದ್ದಾಯಂತಿ ಚಾಗ್ರತಃ | 
ಕೇಚಿದ್ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದ್ಯಂತೇ ಕೇಚಿನ್ನೃತ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ Haan 


ವಾಗಿತ್ತೆ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೆರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ 
ತರಹೆಯ ಹೊಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈ » 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ( ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅನೇಕ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ) ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯವಸ್ತುಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ತರತರಹೆಯ ಬಣ್ಣ ದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ತೆಸಸ್ತಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ವಾಸೆವಾಗಿರುವರು* 

೩೧-೩೨. ಇಂತೆಹೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಗದೊಡೆ 
ಯೆನೂ, ಜಗತ್ಕರ್ತನೂ, ನಾಲ್ದುಮುಖಗಳುಳ್ಳಿ ವನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೊಜ್ಯನೂ, ಆಧಾ 
ರನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಕ್ತರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆರು. ಕೆಲವರು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೩. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು ಯಕ್ಷರು, ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರು, ಸರ್ಪರಾಜರ್ಕ, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಕಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವೆನ ಸುತ್ತೆಲೂ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದರು. 
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ಏನಂ ಪ್ರಮುದಿತೇ ಕಾಲೇ ಸರ್ವಭೊತಸಮಾಗಮೇ ಟ 
ನಾನಾಕುಸುಮಗಂಧಾಢ್ಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲಸೇವಿತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಭೈಗ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತಂ ತದಾ ದೇವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಇಮಮರ್ಥಮೃಷಿನರಾಃ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಪಿತರಂ ದ್ವಿಜಾಃ  ೩೫॥ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೆಗರ್ನ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಕರ್ನುಭೊಮಿಂ ಮಹೀತಲೇ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವೇಶ ಮೋಕ್ಷಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ವಚನೆಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ಕೇ ಯಥಾ ಪ್ರಶ್ನಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ತಯಂಭೂಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಸಂವಾದೇ ಪ್ರಶ್ನನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಸಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪-೩೫. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿರುವ, ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕುಸುಮಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಲಯೆಮಾರುತವು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಭೃಗುಮುನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರು. 

೩೬. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.--"ಓ ಭಗರ್ವೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೂಮಿ 
ಯಾವುದು? ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆಹ ಕ್ಷೇತ್ರವಾವುದು? ಇದನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 

೩೭. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವಡೀವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವೈಯಂಭೂಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಸಂವಾದಪ್ರಶ್ಚನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


AAA 





i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ 
ಶೃಣುವ್ವಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯೆಜ್ವೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರೆತೆಂ | 
ಪುರಾಣಂ ವೇದಸಂಬದ್ಧೆಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೆಂ ಶುಭಂ non 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭಾರೆತೆಂ ವರ್ಷಂ ಕರ್ಮುಭೂಮಿರುದಾಹೃತಾ । 
ಕರ್ಮಣಃ ಫೆಲಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ನರಕಂ ತಥಾ ॥೨॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿ ವರ್ಷೇ ನರಃ ಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅನಶ್ಯಂ ಫಲಮಾಸ್ತೋತಿ ಅಶುಭಸ್ಯ ಶುಭಸ್ಯ ಚ Nan 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ! ವೇದಾರೈವೆನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ 
ರುವುದೂ, ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶುಭೆವೂ ಆದೆ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 

೨. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭರತೆಖಂಡವೇ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯು. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವ ಭೂಮಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಕಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

೩. ಆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಫೆಲವೆನ್ನನು 
ವಿಸುವನು. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕೆಟ್ಟ ಫೆಲವೆನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದ್ಯಾಃ ಸ್ವ ಕಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ್ವ ಇ, ಸವ ಮ್ಯ ಕ್ಸು ಸಂಯೆತಾಃ ! 
ಪ್ರಾಪ್ಟು ವಂತಿ' ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ಷೇ A ಸತಯ ॥೪॥ 


ಧರ್ಮಂ ಚಾರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚೆ ಮೋಕ್ಷಂ ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಲೊ €ತಿ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಂ ತರಿ ವರ್ಷೇ ಸುಸಂಯತಃ ॥೫॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತರ್ಸೀ ವರ್ಷೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸುಶೋಭನಂ ಕರ್ಮ ದೇವತ್ತ 0 ಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ ॥೬॥ 


ಅನ್ಯೇಪಿ ಲೇಭಿರೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಪುರುಷಾಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ವರ್ಸೇ ಬುಧಾಃ ಶಾಂತಾ ವೀತರಾಗಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ Hn 


ಯೇ ಚಾಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ವಿಮಾನೇನ ಗತೆಜ್ವರಾಃ । 
ತೇ5ಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ತರ್ಸ್ಮಿ ವರ್ಷೇ ದಿನಂ ಗತಾಃ “un 


೪. ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಸೆತ್ಫರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದೆಲೂ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. 

೫. ಆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವ್ರತೆನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವವನು, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಸ ವನ್ನೂ, ಕಾಮವನ್ನೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೬, ಹೆಚ್ಚೇನು? ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸೆಹೆ ಆ ಭಾರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಜಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 


೭. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಶಾಂತರೂ 
ನಿಸ್ಪೈಹೆರೂ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ಆತ್ಮೆಧ್ಯಾನ 
ಪರರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೮. ಈಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವವರೂ ಸಹ 
ಹಿಂದೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. 
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ನಿವಾಸಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷ ಆಕಾಂಕ್ಲಂತಿ ಸದಾ ಸುರಾಃ | 

ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಫಲದೇ ತೆತ್ಸಶ್ಯಾಮಃ ಕೆದಾ ವಯೆಂ 0 
॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಯೆದೇತೆದ್ಭೈವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ನಾನ್ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯದೆಂ । 

ಪಾಪಾಯ ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಭಾರತಂ 1 ೧೦॥ 


ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಟೆ ಮಧ್ಯಮಂ ತೆಚ್ಚೆ ಗಮ್ಯತೇ | 
ನ ಹಿಲ್ವನ್ಯತ್ರ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭೂಮೌ ಕರ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಭಾರತಂ ವದ । 


ಯದಿ ತೇ5ಸ್ತಿ ದಯಾಸ್ಮಾಸು ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತಿರೇವ ಚ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಷಮಿದಂ ನಾಥ ಯೇ ವಾಂಸ್ಮಿನರ್ಷಪರ್ವತಾಃ | 
ಭೇದಾಶ್ನೆ ತಸ್ಯ ವರ್ಷಸ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಾನಶೇಷತಃ 1 ೧೩॥ 








i 


೯. ದೇವತೆಗಳೂ ಸೆಹೆ ಭಾರತೆವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸವೆನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೆತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂಮಿಯಾದ ಆ ಭಾರತೆವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಾವಾಗ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವೆವು ಎಂದು ಕುತೊಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 


೧೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ ಲಭಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ-? 

೧೧. "ಆ ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ ಮುಕ್ತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನರಕ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತೆ ಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವು” ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 

೧೨. ಆದುದೆರಿಂದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವೆ ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೧೩. ಓ ನಾಥ! ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇಶಗಳೆಸ್ಟಿರುವುವು? ವರ್ಷಪರ್ವತೆ 
ಗಳಾವುವು? ಮುಂತಾದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವವನಾಗು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣುದ್ವಂ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ನವಭೇದೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸಮುದ್ರಾಂತರಿತಾ ಜ್ಹೇಯಾಸ್ತೇ ಸಮಾಶ್ಚ ಪೆರೆಸ್ಪರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ವೀಪಃ ಕೆಶೇರುಶ್ಚ ತಾಮ್ರನರ್ಣೋ ಗೆಭೆಸ್ತಿರ್ಮಾ । 
ನಾಗದ್ವೀಸಸ್ತಥಾ ಸೌಮ್ಯೋ ಗಾಂಧರ್ವೋ ವಾರುಣಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಯಂ ತು ನನಮಸ್ತೇಷಾಂ ದ್ವೀಸಃ ಸಾಗರಸಂವೃತಃ । 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವೈ ದ್ವೀಪೋ$ಯೆಂ ದೆಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಃ ॥ ೧೬॥ 


ಪೂರ್ವೇ ಕಿರಾತಾ ಯಸ್ಯಾ *€ರ್ಸಪಶ್ಚಿಮೇ ಯವನಾಸ್ತಥಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಾಂತೇ ಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇಜ್ಯಾಯುದ್ಧ ವಣಿಜ್ಯಾದ್ಯೆ 43 ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೈತಪಾವನಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಂವ್ಯವಹಾರಶ್ಚ ಏಭಿಃ ಕೆರ್ಮಭಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ! ಕೇಳಿರಿ. ಭರತೆಖಂಡವು 
ಒಂಭತ್ತು ಭೇದೆವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಒಂಭತ್ತು ಭಾಗಗಳ ನಡುವೆ ಸಮುದ್ರವು 
ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಸಮಾನವಾದ ಅಳತೆಯುಳು 
ದಾಗಿರುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಇಂದ್ರದ್ವೀಪ, ಕಶೇರು, ತಾಮ್ರವರ್ಣ, ಗಭಸ್ತಿರ್ಮಾ ನಾಗದ್ವೀಪ, 
ಸೌಮ್ಯ, ಗಾಂಧರ್ವ, ವಾರುಣ ಈ ಎಂಟು ದ್ವೀಪಗಳಿರುವುವು. ಭಾರತವು ಒಂಭತ್ತೆ 
ನೆಯ ದ್ವೀಪವು. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರವಿರುವುದು. ಇದು ಸಾವಿರೆಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಮೆತ್ತು ಉತ್ತೆರೆಗಳವರೆಗೆ ಹೆರಡಿರುವುದು. 

೧೭. ಇದರೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಕೆರಾತೆರಿರುವರು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯವನರಿರುವರು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸೃತ್ರಿಯರ್ಕು ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುನರ್ಣದವೆ 
ರಿರುವರು. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ದೇಶರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೆರಿಂದಲ್ಕೂ ವೈಶ್ಯರು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಶೂದ್ರರು ಗೋಸೇವೆ ಉತ್ತ ಮವೆರ್ಣದೆವರ ಸೇವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದೆಲೂ ಜೀವನ 


382 


೨೭ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗೆಹೇತುಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಚ ವೈ ತಥಾ। 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯಃ ಸಹ್ಯ ಶು ಒಮಾನೃಕ್ಷಸರ್ವತಃ orn 


ವಿಂಧ್ಯೆ ಶ್ಲ ಸಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚೆ ಸಪ್ತೆ ನಾತ್ರ ಕುಲಾಚಲಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಹಸ್ರ ಶಶ್ನಾನ್ಯೇ ಕ ಯೇ ಸೆಮಾಸೆಗಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ವಿಸ್ತಾರೋಚ್ಛಾ ಎಯಿಣೋ ರಮ್ಯಾ ವಿಪುಲಾಶ್ಚಿತ್ರಸಾನವಃ । 
ತಾ ಸ ವೈಭ್ರಾಜೋ ಮಂದೆರೋ ದೆರ್ದೇರಾಚೆಲಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ನಾತಂಧಯೋ ವೈದ್ಯುತಶ್ಚ ಮೈನಾಕಃ ಸುರಸಸ್ತಥಾ । 
ತುಂಗಪ್ರಸ್ಕೋ ನಾಗಗಿರಿರ್ಗೋಧನಃ ಪಾಂಡರಾಚಲಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪುಷ್ಟ ಗಿರಿವೈ ೯ಜಯೆಂತೋ ರೈವತೋಇರ್ಬುದ ಏವ ಚೆ । 
a ಸ್ಪ ಹನ 106 ೈತಶ್ಶಲಃ ಕೃತಾಚಲಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಠಿ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಪ ಪಾಪಿಗಳು ನರಕಕಾರಣವಾದ ಪಾಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು 
ನುಭವಿಸುವರು. 

೧೯. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಶುಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಖುಕ್ತನರ್ವತ, ವಿಂಧ್ಯ, ಪಾರಿ 
ಯಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಏಳು ಕುಲ ಪರ್ವತಗಳು ಭಾರತೆದಲ್ಲಿರುವವು. 


ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗ ಮೆತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ 


೨೦. ಈ ಗಿರಿಗಳ ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಪ್ಪ 
ಲುಗಳುಳ್ಳವೂ ಮನೋಹರೆಗಳೂ ಆದ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು. 


೨೧-೨೪. ಕೋಲಾಹೆಲ, ವೈಭ್ರಾಜ, ಮಂದರೆ, ದರ್ದುರಾಚಲ, ವಾತೇಧಯ, 
ವೈದ್ಯುತೆ, ಮೈನಾಕ, ಸುರೆಸ್ಕೆ ತುಂಗಪ್ರ » ನಾಗಗಿರಿ, ಗೋವಕರ್ಮೆನೆ, ಪಾಂಡರಾಚಲ, 
ಪುಷ್ಪಗಿರಿ, ವೈಜಯಂತೆ, ರೈವತ್ಕೆ ಗ ಖುಷ್ಯಮೂಕ, ಗೋಮಂಥ, ಕೃತೆಶೈಲ, 
ಕೃತಾಚಲ, ಶ್ರೀಪರ್ವತೆ ಚಕೋರ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಗಿರಿಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುವು. 
ಯವೆನದೇಶ ಮೊದಲಾದೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇಶಗಳೂ ಸೆಹ ಈ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
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ಶ್ರೀಪಾರ್ವತಶ್ಚಕೋರಶ್ಚ ಶತಕೋ;ನ್ಯೇ ಚ ಪರ್ವತಾಃ ! 
ತೈರ್ನಿಮಿಶ್ರಾ ಜನಪದಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾದ್ಯಾಶ್ಮೈನ ಭಾಗಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೈಃ ನೀಯಂತೇ ಸರಿಚ್ಛೆ್ರ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಾ ಬುಧ್ಯಧ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಸಿಂಧುಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ತಥಾ€ಸರಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಮುನಾ ಶತದ್ರುರ್ವಿಷಾಶಾ ನಿತಸ್ತೈರಾನತೀ ಈಕುಹೂಃ । 
ಗೋಮತೀ ಧೂತಪಾಪಾ ಚ ಬಾಹುದಾ ಚ ದೈಷದ್ವತೀ 1 ೨೬ ॥ 


ನಿಷಾಶಾ ದೇವಿಕಾ ಚಕ್ಷುರ್ನಿಷ್ಮೀನಾ ಗಂಡಕೀ ತಥಾ । 
ಈಕೌಶಿಕೀ ಚಾ€ಪಗಾ ಚೈವ ಹಿಮವತ್ಪಾದೆಸಿಸ್ಸೃತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ದೇನಸ್ಮೃತಿರ್ದೇನನತೀ ವಾತಫ್ನೀ ಸಿಂಧುರೇವ ಚ । 
ವೇಣ್ಯಾ ತು ಚಂದನಾ ಚೈವ ಸದಾನೀರಾ ಮಹೀ ತಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚರ್ಮಣ್ವತೀ ನೃಷೀ ಚೈವ ವಿದಿಶಾ ವನೇದವತ್ಯಸಿ | 
ಸಿಪ್ರಾ ಹೈನಂತೀ ಚ ತಥಾ ಪಾರಿಯಾತ್ರಾನುಗಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 





ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವುನು. ಎಲ್ಫೆ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮರೇ! ಭಾರತದಲ್ಲಿನ 
ಉತ್ತಮ ನದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 


೨೫-೨೭. ಗಂಗಾ, ಸರೆಕ್ಟತೀನದಿ, ಸಿಂಧು, ಚಂದ್ರಭಾಗ, ಯಮುನಾ 
ಶತೆದ್ರುನದಿ, ವಿಪಾಶಾನದಿ, ವಿಶಸ್ತಾನದಿ, ಇರಾವೆಶೀನದಿ, ಕುಹೂನದಿ. ನಿಪಾಶಾನನಿ, 
ಗೋಮತೀನದಿ, ಧೂತಪಾಪಾನದ್ಕಿ ಬಾಹುದಾನದಿ, ದೃಷದ್ವತೀನದಿ, ದೇವಿಕಾನದಿ, 
ಚಕ್ಷುರ್ನದಿನಿಷ್ಕೀವಾನದಿ, ಗಂಡಕೀನದಿ, ಕೌಶಿಕೀನದಿ ಈ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಮಾಲಯ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಬರುವುವು. 


೨೮-೨೯. ದೇವಸ್ಮೃೃತಿನದಿ, ದೇವವತಶೀನದಿ, ವಾತಪ್ಲೀನದಿ, ಸಿಂಧುನದಿ, 
ವೇಣ್ಯಾನದಿ, ಚಂದೆನಾನದಿ, ಸದಾನೀರಾನದಿ, ಮೆಹೀನದಿ, ಚರ್ಮಣ್ವತೀನದಿ, ವೈಷೀ 
ನದಿ, ವಿದಿಶಾನದಿ, ವೇದೆವತೀನದಿ, ಸಿಪ್ರಾನದಿ, ಅವಂತೀನದಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಾರಿಯಾತ್ರ 
ಗಿರಿಯಿಂದೆ ಹೊರಬಿರುವುವು. 
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ಶೋಣಾ ಮಹಾನದೀ ಚೈನ ನರ್ಮದಾ ಸುರಥಾ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಮಂದಾಕಿನೀ ದಶಾರ್ಣಾ ಚೆ ಚಿತ್ರಕೊಟಾ ತಥಾಪರಾ ॥ ೩೦ ॥ 


ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾ ವೇತ್ರನತೀ ಕರಮೋದಾ ಪಿಶಾಚಿಕಾ। 
ತೆಥಾ$ನ್ಯಾ5 ತಿಲಘುಶ್ರೋಣೀ ನಿಪಾಷ್ಮಾ ಶೈವಲಾ ನದೀ ॥೩೧॥ 


ಸಧೇರುಜಾ ಶಕ್ತಿಮತೀ ಶಕುನೀ ತ್ರಿದಿನಾ ಕ್ರಮುಃ ! 
ಯೆಕ್ಷಸಾದೆಪ್ರಸೂತಾ ವೈ ತೆಥಾ$ನ್ಯಾ ವೇಗವಾಹಿನೀ ೪೩೨ 


ಸಿಪ್ರಾ ಪಯೋಷ್ಲೀ ನಿರ್ನಿಂಧ್ಯಾ ತಾಪೀ ಚೈನ ಸರಿದ್ವರಾ | 
ವೇಣಾ ವೈತರಣೀ ಚೈನ ಸಿನೀವಾಲೀ ಕುಮುದ್ವತೀ ೫ ೩೩॥ 


ತೋಯುಾ ಚೈನ ಮಹಾಗೌರೀ ದುರ್ಗಾ ಚಾಂತಃಶಿಲಾ ತಥಾ । 
ವಿಂಧ್ಯಸಾದ ಪ್ರಸೂತಾಸ್ತಾ ನದ್ಯಃ ಪುಣ್ಯ ಜಲಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೩೪॥ 


ಗೋದಾವರೀ ಭೀಮರಥೀ ಕೃಷ್ಣನೇಣಾ ತಥಾಪಗಾ । 
ತುಂಗಭದ್ರಾ ಸುಪ್ರಯೋಗಾ ತಥಾನ್ಯಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦-೩೨. ಶೋಣಾನದಿ, ಮಹಾನದಿ, ನರ್ಮದಾ, ಸುರಥಾನದಿ, ಕ್ರಿಯಾನದಿ 
ಮಂದಾಕಿನೀ, ದಶಾರ್ಣಾನದಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಾನದಿ, ಚಿತ್ರೋತ್ಸಲಾನದಿ, ವೇತ್ರವೆತೀನದಿ 
ಕರಮೋದಾ, ಪಿಶಾಚಿಕಾನದಿ, ಅತಿಲಘುಶ್ರೋಣೀನದಿ, ವಿಪಾಸ್ಮಾನದಿ, ಶೈವಲಾನದಿ 
ಥೇರುಜಾನದಿ, ಶಕ್ತೆ ಮಶೀನದಿ, ಶಕುನಿನದಿ, ಅ್ರದಿವಾನದಿ, ಕ್ರಮುನದಿ, ವೇಗವಾಹಿನೀ 
ಈ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವು ಖುಕ್ಷಗಿರಿಯಿಂದ ಹೊರಟರುವುವು. 


೩೩-೩೪. ಶಿಪ್ರಾನದಿ, ಪಯೋಷ್ಲಿ ನದಿ, ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾನದಿ, ತಾಪೀನದಿ 
ವೇಣಾನದಿ, ವೈತರಣೀನದಿ, ಸಿನೀವಾಲೀನದಿ, ಕುಮದ್ವೆತೀನನಿ, ತೋಯಾನದಿ, 
ಮಹಾಗೌರೀನದಿ, ದುರ್ಗಾನದಿ, ಅಂತಶ್ವಿಲಾನದಿ, ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವು 
ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯಿಂದೆ ಹೊರಬರುವುವು. 


೩೫. ಗೋದಾವರೀ, ಭೀಮೆರಥ್ರಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ತುಂಗಭದ್ರಾ, ಸುಪ್ರಯೋಗಾ 
ಪಾಪನಾಶಿನೀ ಈ ಪವಿತ್ರನದಿಗಳು ಸಹ್ಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟರುವುವು. 
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ಸಹ್ಯಸಾದನಿನಿಸ್ಕಾ ಅಂತಾ ಇತ್ಯೇತಾಃ ಸರಿತಾಂ ವರಾ । 


ಕೃತಮಾಲಾ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿೀ ಪುಷ್ಕಜಾ ಪ್ರತ್ಯಲಾವತೀ ॥ ೩೬ ॥ 


ವೆ 
ಪಿತೃ ಸೋಮರ್ಷಿಕುಲ್ಕಾ ಚೆ ವಂಜುಲಾ ತ್ರಿದಿನಾ ಚ ಯಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮಲಯಾದ್ರಿಸಮುದ್ಧೂತಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಶೀತೆಜಲಾಸ್ತಿಮಾಃ । 


ಲಾಂಗುಲಿನೀ ವಂಶೆಕೆರಾ ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರಭವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸುವಿಕಾಲಾ ಕುಮಾರೀ ಚ ಮನೂಗಾ ಮಂದಗಾಮಿನೀ 1 ೩೮॥ 


ಕ್ಷಯಾಪಲಾಸಿನೀ ಚೈನ ಶುಕ್ತಿಮತ್ಸ್ರಭವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸರ್ವಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಗಾಃ ಸಮುದ್ರಗಾಃ ॥೩೯॥ 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಾಪಹೆರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ! 
ಅನ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ: ಕ್ಷುದ್ರನದ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1901 





೩೬. ಕೃತೆಮಾಲಾ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ, ಪುಷ್ಯಜಾನದಿ, ಪ್ರತ್ಯಲಾವೆತೀನದಿ, 
ಈ ಶೀತಲವಾದ ಸೀರುಳ್ಳ ಪವಿತ್ರನದಿಗಳು ಮಲಯಗಿರಿಯಿ.ಂದ ಹೊರಬರುವುವು. 


೩೭. ಪಿತೃಕುಲ್ಯಾ, ಸೋಮಕುಲ್ಯಾ, ಖುಸಿಕುಲ್ಯಾ, ವಂಜುಲಾ ತ್ರಿದಿವಾ 
ಲಾಂಗುಲಿನೀ, ವಂಶಕರಾ ಈ ನದಿಗಳು ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯಿಂದೆ ಹೊರಬರುವುವು. 


೩೮. ಸುವಿಕಾಲಾ, ಕುಮಾರಿ ಮೆನೂಗಾ ಮಂದಗಾಮಿಫೀ, ಕ್ಷಯಾ 
ಪಲಾಸಿನೀ ಈ ನದಿಗಳು ಶುಕ್ತಿಮತ್ಸರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಬರುವುವು. 


೩೯-೪೦. ಈ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪವಿಶ್ರವಾದುವು. ಮಧುರೆವಾದೆ ನೀರುಳ್ಳವು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಮಹಾನದಿಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಈ ನದಿಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯರಂತೆ ಇರುವುವು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ನದಿಗಳು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹರಿಯುವುವು. ಕೆಲವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹರಿಯುವುವು. ಇಂತೆಹ ಸುದ್ರನದಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಇರುವುವು. 
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ತ್‌ 
೨೭] ಪ್ರಸ್‌ ಪರಾಜಿತ 


ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಕಾಲನಹಾಃ ಸಂತಿ ಸದಾ ಕಾಲವಹಾಶ್ಚೆ ಯಾಃ । 
ಮತ್ಸಾ ಕ ಮುಕುಟಕುಲ್ಯಾಶ್ಚ ಕುಂತಲಾಃ ಕಾಶಿಕೋಶಲಾಃ 1 ೪೧॥ 


ಅಂಧ್ರಕಾಶ್ಲೆ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚ ಶಮಕಾಶ್ಚ ವೃಕ್ಳೆಃ ಸಹ! 
ಮಧ್ಯದೇಶಾ ಜನಪದಾಃ ಪ್ರಾಯಶೋತಮಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 von 


ಸಹ್ಯಸ್ಯ ಜೋತ್ತರೇ ಯಸ್ತು ಯತ್ರ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ | 
ಸೃೈಥಿವ್ಯಾಮಪಿ ಕೃತ್ಸ್ನಾಯಾಂ ಸಪ್ರದೇಶೋ ಮನೋರಮಃ ೪೪೩ ॥ 


ಗೋವರ್ಧನಪುರಂ ರಮ್ಯಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ವಾಹೀಕರಾಟಧಾನಾಶ್ಚ ಸುತೀರಾಃ ಕಾಲತೋಯುದಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಪರಾಂತಾಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚೆ ಬಾಹ್ಲಿಕಾಶ್ಚೆ ಸಕೇರಲಾಃ। 
ಗಾಂಧಾರಾ ಯವನಾಶ್ಚೈವ ಸಿಂಧುಸೌವೀರಮದ್ರಕಾಃ u ೪೫ ॥ 


ಶತದ್ರುಹಾಃ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚ ಸಾರದಾ ಹಾರಭೂಷಿಕಾಃ । 
ಮಾಠರಾಕ್ಟ್ರಿವ ಕನಕಾಃ ಕೈಕೇಯಾ ದಂಭಮಾಲಿಕಾ: 8 ೪೬ ॥ 





೪೧-೪೨. ಮತ್ಸ್ಯದೇಶ್ವ ಮುಕುಟಕುಲ್ಯದೇಶ, ಕುಂತೆಲದೇಶ, ಕಾಶಿ 
ಕೋಸಲ, ಆಂಧ್ರ, ಕಲಿಂಗದೇಶ್ಯ ಶಮಕದೇಶ, ವೃಕದೇಶ ಇವುಗಳು ಭರತಖಂಡದ 
ಮಧ್ಯ ದೇಶಗಳು. 


೪೩. ಗೋದಾವರೀನದಿಯು ಹರಿಯುವ ಸಹ್ಯಗಿರಿಯಿಂದುತ್ತರಕ್ಕಿರುವೆ 
ಪ್ರದೇಶವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾದುದು. 


೪೪:  ಭಾರ್ಗವವನ, ಗೋವರ್ಥನಪುರೈ ಮತ್ತು ವಾಹೀದೇಶ, ಕರಾಡದೇಶ 
ಧಾನದೇಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಳೆಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗುವುದು. 


೪೫-೪೭. ಅಪರಾಂತದೇಶಗಳ್ಳು ಶೂದ್ರದೇಶಗಳು, ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶಗಳು ಕೇರಲ 
ದೇಶ, ಗಾಂಧಾರೆದೇಶ, ಯವೆನದೇಶ, ಸಿಂಧುದೇಶ, ಸೌವೀರದೇಶ, ಮದ್ರದೇಶ, ಶತ 
ದ್ರೆಹಷೇಶ, ಕಲಿಂಗದೇಶ, ಪಾರದದೇಶ, ಹಾರೆಭೂಷಿಕದೇಶ, ಮಾಠೆರದೇಶ, ಕನಕ 
ದೇಶ್ಯ ಕೇಕಯದೇಶ, ದಂಭಮಾಲಿಕದೇಶ, ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಪಮದೇಶ್ಶೆ ವೈಶ್ಯಕುಲ 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಪೆಮದೇಶಾಶ್ಚ ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರಕುಲಾನಿ ಚ । 
ಕಾಂಭೋಜಾಶ್ಚ್ಯೈವ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಬರ್ಬರಾಶ್ಚ ಸಲೌಕಿಕಾಃ ॥ ೪೭ ೪ 


ನೀರಾಶ್ಚೈವ ತುಷಾರಾಶ್ಚ ಪೆಕ್ಷ್‌ವಾಧಾಯತಾ ನರಾಃ । 
ಆತ್ರೇಯಾಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜಾಃ ಪುಷ್ಕಲಾಶ್ಚ ದಶೇರಕಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಲಂಪೆಕಾಃ ಶುನಶೋಕಾಶ್ಚ ಕುಲಿಕಾ ಜಾಂಗಲೈಃ ಸಹ | 
ಔಷಧ್ಯಶ್ವಲಚೆಂದ್ರಾಶ್ಲೆ ಕಿರಾತಾನಾಂ ಚೆ ಜಾತಯಃ ೪೪೯ ॥ 


ತೋಮರಾ ಹಂಸಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ಮೀರಾಃ ಕರುಣಾಸ್ತಥಾ ! 
ಶೊಲಿಕಂಃ ಕುಹಕಾಶ್ಲೈವ ಮಾಗಧಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಚೆ ॥೫೦ ॥ 


ಏತೇ ದೇಶಾ ಉದೀಚ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಚ್ಯಾ ದೇಶಾನ್ನಿ ಜೋಧತ । 
ಅಂಧಾ ವಾಮುಂಕುರಾಕಾಶ್ಚ ನಲ್ಲಕಾಶ್ಚ ಮಖಾಂತಕಾಃ ॥೫೧॥ 


ತಥಾ*€ಪರೇಂ$ಗಾ ನಂಗಾಶ್ಚ ಮಲದಾ ಮಾಲವರ್ತಿಕಾಃ । 
ಭದ್ರತುಂಗಾಃ ಪ್ರತಿಜಯಾ ಭಾರ್ಯಾಂಗಾಶ್ಚಾಪಮರ್ದಕಾಃ ॥೫೨॥ 


ಶೂದ್ರಕುಲ, ಕಾಂಭೋಜದೇಶ, ಬರ್ಬರದೇಶ, ಲೌಕಿಕದೇಶ ಈ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಉತ್ತರದೇಶಗಳು. 


೪೮-೫೦. ವೀರದೇಶ, ತುಷಾರದೇಶ, ಪಹ್ನೆನೆಡೇಶ, ಧಾಯತದೇಶ, ಆತ್ರೀಯ 
ಗೋತ್ರದೆ ಜನಗಳಿರುವ ದೇಶ, ಭಾರೆದ್ವಾಜಗೋತ್ರೆದ ಜನಗಳಿರುವ ದೇಶ, ಪುಷ್ಕುಲ 
ದೇಶ್ಯ ದಶೇರಕದೇಶ, ಲಂಪಕದೇಶ, ಶುನಶೋಕಡೇಶ,್ಯ ಕುಲಿಕದೇಶ, ಜಾಂಗಲದೇಶ, 
ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿರುವದೇಶ, ಚಲಚಂದ್ರ ದೇಶ, ಮಗಧದೇಶ, ಕಿರಾತದೇಶ, ತೋಮರ 
ದೇಶ, ಹೆಂಸಮಾರ್ಗದೇಶ, ಕಾಶ್ಮೀರಡೇಶ, ಕರುಣದೇಶ, ಶೂಲಿಕಾದೇಶ, ಕುಹಕ 
ದೇಶ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತರದೇಶಗಳು. ಇನ್ನು ಪೂರ್ವದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ. 


೫೧-೫೩. ಅಂಧದೇಶ, ವಾಮಾಂಕುರದೇಶ, ವಲ್ಲಕದೇಶೆ ಮಖಾಂತಕದೇಶ 
ಆಂಗದೇಶ, ವೆಂಗದೇಶ, ಮಲದೆಡೇಶ, ಮಾಲವದೇಶ, ಭದ್ರತುಂಗದೇಶ, ಪ್ರತಿಜಯ 
ದೇಶ ಭಾರ್ಯಾಂಗದೇಶ, ಅಪಮರ್ದೆಕದೇಶ, ಪ್ರಾಗೋತಿಸದೇಶ, ಮೆದ್ರದೇಶ, 
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ಪ್ರಾಗ್ನೋತಿಷಾಶ್ಟ ಮದ್ರಾಶ್ನ ನಿದೇಹಾಸ್ತಾನ್ರಲಿಪ್ತಕಾಃ । 
ಮಲ್ಲೂ ಮಗಧಕಾ ನಂದಾಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ಜನಪೆದಾಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅಥಾಪರೇ ಜನಪದಾ ದೆ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿನಃ । 
ಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಕೇನಲಾಕ್ಚೈ ನ ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಸ್ತ್ರಫ್ಸೈವ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 


ಖುಷಿಕಾ ಮುಸಿಕಾಶ್ಚೈನ ಕುಮಾರಾ ರಾಮಶಾಃ ಶಕಾಃ । 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಹಿಷಕಾಃ ಕಲಿಂಗಾಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಶಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಆಭೀರಾಃ ಸಹನೈಶಿಕ್ಯಾ ಅಟಿವ್ಯಾಃ ಸರವಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಪುಲಿಂದಾಶ್ಚೈವ ಮೌಲೇಯಾ ನೈದರ್ಭಾ ದಂಡಕೈಃ ಸಹ ॥೫೬॥ 


ಷೌಲಿಕಾ ಮೌಲಿಕಾಶ್ಚೈವ ಅಶ್ಮಕಾ ಭೋಜವರ್ಧನಾಃ । 
ಶೌಲಿಕಾಃ ಕುಂತಲಾಕ್ಟ್ರೃವ ದೆಂಭಕಾ ನೀಲಕಾಲಕಾಃ 1೫೭ 8 


ಎವ 
ಶೂರ್ಸಾರಕಾಃ ಕಾಲಿಧನಾ ಲೋಲಾಸ್ತಾಲಕಟೈಃ ಸಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಸ್ತ್ವಮಾ ದೇಶಾ ಅಪೆರಾಂತಾನ್ಲಿ ಬೋಧತ | 


ವಿದೇಹದೇಶ, ತಾಮ್ರೆಲಿಸ್ತಕದೇಶ, ಮಲ್ಲದೇಶ್ಯ ಮಗಧದೇಶ, ನಂದದೇಶ ಈ ದೇಶ 
ಗಳು ಪೂರ್ವದೇಶಗಳು. 


೫೪-೫೭. ಪೂರ್ಣದೇಶ, ಕೇವೆಲದೇಶ, ಗೋಲಾಂಗೂಲದೇಶ, ಖುಹಿಕದೇಶ 
ಕುಮಾರದೇಶ, ರಾಮೆಕದೇಶ, ಶಕದೇಶ್ಕ ಮೆಹಾರಾಸ್ಟ್ರದೇಶ, ಮಾಹಿಷಕದೇಶ 
ಕಲಿಂಗಪೇಶ, ಆಭೀರದೇಶ, ವೈಶಿಕ್ಯದೇಶ, ಆಟವ್ಯದೇಶ, ಸರವದೇಶ, ಪುಲಿಂದದೇಶ 
ಮೌಲೇಯದೇಶ, ವಿದರ್ಭದೇಶ, ದಂಡಕದೇಶ, ಪೌಲಿಕದೇಶ, ಮೌಲಿಕದೇಶ, ಅಶ್ಮಕ 
ದೇಶ, ಭೋಜವರ್ಥನದೇಶ, ಕೌಲಿಕದೇಶ, ಕುಂತಲದೇಶ, ದಂಭಕದೇಶ, ನೀಲಕಾಲ 
ದೇಶ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಗಳು. 


೫೮. ಶೂರ್ಪಾರಕ್ಕ ಕಾಲಿಧನ, ಲೋಲ, ತಾಲಕಟ ಈ ದೇಶಗಳು ಅಪ 
ರಾಂತೆ ದೇಶಗಳು. ವಿಂಧ್ಯುಗಿರಿಯ ತೆಸ್ಸಲಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಇತ್ಯೇತೇ ಹೃಪರಾಂತಾಶ್ಚ ಶೃಣುಧ್ವಂ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಮಲಜಾಃ ಕರ್ಕಶಾಶ್ಲೈೈವ ಮೇಲಕಾಶ್ಟೋಲಕ್ಕೆಃ ಸಹ ೫೯ ॥ 


ಉತ್ತಮಾರ್ಣಾ ದಶಾರ್ಣಾಶ್ಚ ಭೋಜಾಃ *ಿಷ್ಠಿಂಧಕೈಃ ಸಹ । 
ತೋಷಲಾಃ ಕೋಶಲಾಶ್ಟೈವ ತ್ರೈಪುರಾ ವೈದಿಶಾಸ್ತಥಾ ॥೬೦॥ 


ತುಂಬುರಾಸ್ತು ಚರಾಶ್ಚೈವ ಯವನಾಃ ಪವನೈಃ ಸಹ । 
ಅಭಯಾ ರುಂಡಿಕೇರಾಶ್ಚ ಚರ್ಚರಾ ಹೋತ್ರಧರ್ತೆಯಃ ॥೬೧॥ 


ಏತೇ ಜನಪದಾಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ವಿಂಧ್ಯನಿವಾಸಿನಃ | 
ಅತೋ ದೇಶಾನ್ಪ್ರ್ರವನಕ್ಸಾಮಿ ಪರ್ವತಾಶ್ರಯಿಣಶ್ಚ ಯೇ H&S 


ನೀಹಾರಾಸ್ತುಷಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ಕುರವಸ್ತುಂಗಣಾಃ ಖಸಾಃ | 
ಕರ್ಣಪ್ರಾನರಣಾಶ್ಚೈವ ಊರ್ಣಾ ದೆರ್ಫಾಃ ಸಕುಂತಲಾಃ H ೬4 


ಚಿತ್ರಮಾರ್ಗಾ ಮಾಲವಾಶ್ಚ ಕಿರಾತಾಸ್ತ್ರೋಮರೈಃ ಸಹ। 
ಕೃತತ್ರೇತಾದಿಕಾಶ್ಚಾತ್ರ ಚತುರ್ಯುಗಕೃತೋ ನಿಧಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೯-೬೨, ಮಲಜ್ಯ ಕರ್ಕಶ, ಮೇಲಕ, ಜೋಲ, ಉತ್ತಮರ್ಣ, ದಶಾರ್ಣ 
ಭೋಜ, ಕಿಷ್ಠಿಂಧಢ, ತೋಷಲ್ಕ ಕೋಶಲ, ತ್ರೆ ಸುರ, ವೈದಿಶ, ತುಂಬುರೆ, ಚರೆ 
ಯವನ, ಪವನ, ಅಭಯ, ಚರ್ಚರ, ಹೊತ್ರಧರ್ಶಿ, ರುಂಡಿಕೇರ ಈ ದೇಶಗಳು 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ದೇಶಗಳು. ಮಿಕ್ಕಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. 


೬೩. ನೀಹಾರದೇಶ್ಯ ತುಷಮಾರ್ಗ, ಕುರು, ತುಂಗಣ, ಖಸ, ಕರ್ಣಪ್ರಾ 
ವರಣ, ಊರ್ಣ, ದೀರ್ಫ, ಕುಂತೆಕ್ಕ ಚಿತ್ರೆಮಾರ್ಗ, ಮಾಲವ, ಕೆರಾತ್ತೆ ತೋಮರ 
ಈ ದೇಶಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವತೆಗಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವವು. 


೬೪. ಹೀಗೆ ಭಾರತವು ಒಂಭತ್ತು ದೇಶಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಕೃತೆಯುಗ 


ತ್ರೇತಾಯುಗ, ದ್ವಾಪರಯುಗ, ಕಲಿಯುಗ ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ನಿಯಮವು 
ಇಲ ಇದೆ. 
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ಏವಂ ತು ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ನವಸಂಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಿತಂ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ಪರತೋ ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ಚೈನ ಮಹೋದಧಿಃ ೪0 ೬೫ 
ಹಿಮವಾನುತ್ತರೇಣಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಗುಣಃ | 

ತದೇತದ್ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ ಸರ್ವಬೀಜಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಮಮರೇಶತ್ವಂ ದೇವತ್ವಂ ಮರುತಾಂ ತಥಾ | 

ಮೃ ಗಯಕ್ಸಾ ಪ್ಸರೋಯೋನಿಂ ತದ್ವತ್ಸರ್ಪಸರೀಸೃಪಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸ್ಮಾವರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶುಭಾಶುಭೈಃ | 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ಕರ್ಮಭೂರ್ವಿಪ್ರಾ ನಾನ್ಯಾ ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥೬೮॥ 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸದೈವೈಷ ಮನೋರಥ: । 

ಅಸಿ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಪ್ಸ್ಯಾಮೋ ದೇವತ್ವಾತ್ಸ್ರ್ರಚ್ಯುತಾಃ ಕ್ಷಿತೌ HET 


ಮನುಷ್ಯಃ ಕುರುತೇ ಯತ್ತು ತನ್ನ ಶಕ್ಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ತತ್ಕರ್ಮ ನಿಗಡಗ್ರಸ್ತೈಸ್ತತ್ಕರ್ಮಕ್ಷಪಣೋನ್ಮುಖೈಃ ॥2೭೦॥ 


೯೫. ಈ ಭಾರತದ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿವ.ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗರವಿರುವುದು. 
ಉತ್ತ!ದೆಲ್ಲಿ ಹಮಾಲಯವು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೬೬-೬೭. ಈ ಭಾರತವು ಎಲ್ಲಕ್ಟು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನದವ್ಕಿ ದೇವೇಂದ್ರಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಜೀನತ್ತವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. ವಾಯು, ಯಕ್ಷರು, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಆಗ 
ಬರುದು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮೈಗೃ ಹಾವು, ಕಲ್ಲು, ಮರ ಮುಂತಾದ 
ಜನ್ಮಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೬೮-೬೯. ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಿಲ್ಲವು. 
೫ವತೆಗಳೂ ಸಹ ಈ ದೇವತ್ವವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಾವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೆನುಷ್ಯರಾಗಿ 
"ನಿಸುವೆವೆ? ಎಂದು ಸದಾ ಅಫೇಕ್ರಿಸುವರು. 


೭೦. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೊ 
ಖಾಡಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು 
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ನೆ ಭಾರೆತಸಮಂ ವರ್ಷಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಸ್ತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಯತ್ರ ನಿಪ್ರಾದೆಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತ್ಯಭಿನಾಂಛಿತಂ !೭೧॥ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಜಾಯಂತೇ ಯೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಮಹಾಫಲಂ » 2೨H 


ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಯತ್ರ ತಪಸಃ ಫಲಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಂ । 
ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ಚ್ಛೆವ ಸರ್ವಯೆಜ್ಞಫಲಂ ತೆಥಾ | ೭೩ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಚೈನ ಗುರುಸೇವಾಫೆಲಂ ತಥಾ । 
ದೇವತಾರಾಧನಫಲಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭೪॥ 





ಅದರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವರು. ಆ ಕರ್ಮಬಂಧನವು ಹೋಗಲೆಂದು ಸದಾ ದೇವೆರಾನವರು 
ಆಶಿಸುವರು. 


೭೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೆದಂತೆಹೆ ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಕ್ಮಣ 
ಮೊದಲಾದವರು ತೆಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಜಿಯು 
ವರು. 


೭೨. ಭಾರತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಾನವಶ್ರೀಷ್ಮರೇ ಧನ್ಯರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರು 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಕ, ಕಾಮ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯು 


ವರು. 


೭೩-೭೪. ಆ ಭಾರೆತೆದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ತೆಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ತಹೆ ಮಹಾಫೆಲಗಳನ್ನೂ ಪೃಡೆಯುವರು. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಯಜ್ಞ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫೇ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಗುರುಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಫೆಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 
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ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸದಾಹ್ಕ ಷ್ಟಾ ಜನ್ಮ ವಾಂಛಂತಿ ಶೋಭನಂ । 
ನಾನಾವ್ರ ತಫಲಂ ಚೈವ ಎ ಸಫಲಂ ತಥಾ ॥೭೫॥ 


ಅಹಿಂಸಾದಿಫಲಂ ಸಮ್ಮಕ್ಸೈಲಂ ಸರ್ವಾಭಿವಾಂಛಿತೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಫಲಂ ಚೈ ವ ಗಾರ್ಹಸ್ಥೆ 5ನೆ ಚ ತ ಯತ್ನ ಲಂ ॥೭೬॥ 


ಯತ್ಪ ಲಂ ವನವಾಸೇನ ಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಚ ಚ ಯತ್ಸ ಲಂ। 
ಇಷಾ ೧ ಪೂರ್ತಫೆಲಂ ಚೈ ವ ತಥಾ$ನ್ಯಚ ್ಫಭಕರ್ಮಣಾಂ H ೭೭ 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಭಾರತೇ ನರ್ಷೇ ನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಈ ಶಕ್ನೋತಿ ಗುರ್ಣಾ ವಕ್ತುಂ ಭಾರತಸ್ಯಾಖರ್ಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭೮॥ 


ಏವಂ ಸವ ಮ್ಯಜ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವಸಾಪಚರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿನಿವರ್ಧನಂ ॥೭೯॥ 


೭೫-೭೭. ದೇವತೆಗಳೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ ಈ ಭಾರತೆಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರು ಅನೇಕಬಗೆಯ ವ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಫೆಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅಹಿಂಸೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಚರ್ಯಾಶ್ರಮ, ಗ್ರ ಗ ಹಸ್ಚ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮ್ಮ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಜರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಡರ. 
ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಭಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿ, ಸಾಲುಮೆರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, ಉಪ 
ವೆನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, ಮತ್ತೆ ದೇವಾಲಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 





೭೮. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಫೆಲವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವರು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಭಾರತದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆ್ಲಿಸಲು ಯಾವೆನು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು ? 


೭೯. ಹೀಗೆ ನಾನು ಭಾರತವನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಕ್ಲಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಭಾರತವು 
ಪುಣ್ಯವಾದುದು. ಪಾಪನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಧನಢಾನ್ಯಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಈ ಭಾರತಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ನಿಶಾಲವಾಗುವುದು. 
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ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾಸ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠೇದ್ವಾ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ॥೮ಂ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯೆಂ ಭ್ಹೃಷಿಸಂನಾದೇ 
ಭಾರತವರ್ಷಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತೆನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


— ್ರಂಸ 





೮೦. ಈ ಭಾರತೆದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆರೂ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಓದಿದರೂ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವೆನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವೆನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುಖುಷಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷಕೀರ್ರನ 
ವೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 


Il ಓಂ ತಕ್ಸದ್ಬ_ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅಷ್ಟ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ದಕ್ಷಿಣೋದಧಿಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಓಂಡ್ರದೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯೆಕೆಃ Won 


ಸಮುದ್ರಾದುತ್ತರಂ ತಾನೆದ್ಯಾನದ್ಧಿರೆಜಮಂಡೆಲಂ | 
ದೇಶೋತಸೌ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾನಾಂ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವ್ವೈರಲಂಕೃತಃ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದವೂ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಓಂಡ್ರವೆಂಬ ದೇಶ 
ವಿರುವುದು. 


೨. ಸೆಮೆದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಸಿರುವೆ ವಿರಜಮೆಂಡಲದವೆಕೆಗೂ ಆ ದೇಶವು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಆ ದೇಶವು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯವಂತೆರಾದ ಮಾನವೆರು ವಾಸಮಾಡುವರು. 
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ತತ್ರ ದೇಶಪ್ರಸೂತಾ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸೆಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 


ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆನಿರತಾ ವಂದ್ಯಾಃ ಸೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ತೇ ಸದಾ HAH 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ದಾನೇ ನಿವಾಹೇ ಚ ಯಜ್ಞೇ ವಾಚಾರ್ಯಕರ್ಮಣಿ | 

ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ತತ್ರ ದೇಶೋದ್ಭವಾ ದ್ವಿಜಾ nv 
ಷಟ್ಕಿರ್ಮನಿರತಾಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇದಪಾರಗಾಃ । 

ಇತಿಹಾಸವಿದಶ್ಚೈ ವ ಪುರಾಣಾರ್ಥವಿಶಾರದಾಃ HE 


ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಕುಶಲಾ ಯಜ್ವಾನೋ ವೀತಮತ್ಸರಾಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸ್ಟಾರ್ತಾಗ್ನಿ ತತ್ಸರಾಃ ॥೬॥ 


ಪುತ್ರದಾರಧನೈರ್ಯುಕ್ತಾ ದಾತಾರಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ । 
ನಿವಸೆಂತ್ಯುತ್ವಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಜ್ಞೋತ್ಸವನಿಭೂಸಿತೇ nen 





೩. ಆ ದೇಶದೆಲ್ಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ತಪಸ್ಸು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರು ಸದಾ ಪೂಜ್ಯರೂ ಯೋಗ್ಯರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೪. ಆ ಓಂಡ್ರ (ಉತ್ಕಲ) ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನ, ಮದುವೆ, 
ಯಜ್ಞ, ಆಚಾರ್ಯತ್ವ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೆರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೫. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಸ್ರರು ಯಜನ, ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಆರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರು 
ನೇದವಿತ್ತುಗಳು; ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು; ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವರು. 

೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಪಂಡಿತರು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಿದೆ ದೀಕ್ಷಿತರು. ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ಮು ಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ನಿತ್ಯವೂ ಔಪಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. 

೭. ಆ ವಿಪ್ರರು ಸತ್ಟೆತ್ರರಿಂದಲೂ ಸುಗುಣಿಯಾದ ಹೆಂಡಶಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಔದಾರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ, ಸತ್ಯವಚನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ 


ಹ 


ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಉತ್ಕೃಲದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
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ಇತರೇ$ಪಿ ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾದ್ಯಾಃ ಸುಸಂಯೆತಾಃ ! 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥೮॥ 


ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತರ್ಮ್ಮಿದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಮರ್ತ್ನೃಃ ಸರ್ವಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ nen 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ ತದ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಸ್ನೇತ್ರಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ತರ್ಸ್ಮಿ ದೇಶೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೧೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಲವಣಸ್ಕೋದಧೇಸ್ತೀರೇ ಪವಿತ್ರೇ ಸುಮನೋಹರೇ | 

ಸರ್ವತ್ರ ವಾಲುಕಾಕೀರ್ಣೇ ದೇಶೇ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತೇ ೪೧೧॥ 


ಚೆಂಪಕಾಶೋಕಬಕುಲೈ: ಕರವೀರೈಃ ಸಪಾಟಲೈಃ | 
ಪುನ್ನಾಗೈ: ಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಬಕುಲೈರ್ನಾಗಕೇಸರೈಃ 8 ೧೨॥ 


೮. ಮಿಕ್ಕು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೊದಲಾದೆ ಮೊರುವರ್ಣದವರೂ ಸಹ್‌ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಆಗಿದ್ದು ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೯. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಣಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಆ ಸೂರ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೦. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಸೂರ್ಯನು ಆ ದೇಶ 
ದೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು? ಆ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆವು: ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು.---ಲವೆಣಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದುದೂ ಸುಂದರನಾದುದೂ ಆದ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಿರುವುದು. 

೧೨-೧೪. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆ ಅಶೋಕ, ಗೋರಂಟಿ, ಕರವೀರ 
ಪಾಟಲ್ಕ (ಪಾದರಿ) ಪುನ್ನಾಗ ದ್ರುನೋತ್ಸಲ್ಲ ವಕುಲ್ಕ ನಾಗಸಂಪಿಗೆ, ತೆಗರೈ 
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ತಗರೈರ್ಧವಬಾಣ್ಯೆ ಶ್ಚ ಅತಿಮುಕ್ತೈಃ ಸಕುಬ್ದಕೈೆಃ । 


ಮಾಲತೀಕುಂದಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ತಥಾ*ನೈರ್ಮಲ್ಲಿಕಾದಿಭಿಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಕೇತಕೀನನಖಂಡೈಶ್ಟ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ವ್ವಲೈ: । 
ಕದಂಬೈರ್ಲಕುಚೈಃ ಶಾಲೈಃ ಪನಸೈರ್ದೇವದಾರುಭಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರಲೈರ್ಮುಚುಕುಂದೈಶ್ಚ ಚಂದಸೈಶ್ಚ ಸಿತೇತರೈಃ । 
ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯೈಃ ಸಪ್ತಪರ್ಣೈಶ್ಚ ಆಮ್ರೈರಾಮ್ರಾತಳೈಸ್ತಥಾ ೧೫ ॥ 


ತಾಲೈಃ ಪೂಗಫಲೈಶ್ಚೈವನ ನಾರಿಕೇರೈ: ಕಪಿತ್ಯಕೈಃ [ 


ಅನೈೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರ್ವ್ವಕ್ಷೈಟಃ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತತ್ರ ರನೇಃ ಪುಣ್ಯಮಾಸ್ತೇ ಜಗತಿ ವಿಶ್ರುತಂ ! 
ಸಮಂತಾದ್ಯೋಜನಂ ಸಾಗ್ರಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಆಸ್ಕೇ ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ದಿವಾಕರಃ । 
ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಃ 1 ೧೮॥ 





ಕಗ್ಗಲೀಮೆರೆ ಬಾಣ (ಕರೀಗೋರಂಟಿ) ಅತಿಮುಕ್ತ (ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆಭೇದ) ಕುಬ್ಜಕ, 
ಮಾಲತೀ, ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಮತ್ತು ಲತೆಗಳು ಹೂವು 
ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಕೇದಗೆ ವನಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುಸು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೊಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮರಬಳ್ಳಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾಳೆ, ಲಿಂಬೆ 
ಸಾಲ ಹಲಸು, ದೇವೆದಾರು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ ಸೊಂಪಾಗಿರುವುವು. 

೧೫-೧೬. ಮತ್ತು ಹಸರುಮೆರೈೆ, ಮುಚುಕುಂದ ರೆಕ್ತಚಂದನ, ಅಶ್ವತ್ಥ, 
ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ, ಮಾವು, ಆಮ್ರಾತಕ, (ಕಾಡುಮಾವು) ತಾಲ, ಅಡಕೆ, ತೆಂಗ್ಳು ಬೇಲ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಮರೆಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಜಿಳೆದಿರುವುವು. 
ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯವ ಪವಿತ್ರೆ ಕ್ಷೇತ್ರನಿರುವುದು. 

೧೭-೧೮. ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಒಂದು 
ಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ ಸಾವಿರಕಿರಣವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನು ಕೋಣಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನೆಲೆಸಿರುವನು. 
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3೮] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಫ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಕತೋಪೆವಾಸೋ ಯತ್ರೇತ್ಯ ಸ್ಲಾತ್ವಾ ತು ಮಕರಾಲಯೇ ॥೧೯॥ 


ಕೃತಶೌಚೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸ್ಮರ್ರ ದೇವಂ ದಿವಾಕರಂ | 
ಸಾಗರೇ ವಿಧಿನತ್ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಶರ್ವರ್ಯಂತೇ ಸಮಾಹಿತಃ 8 Sol 


ದೇವಾನೃರ್ಷೀ ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹಿರ್ನ್ನ ಸೆಂತರ್ಸೈ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಯೆ ವಾಸಸೀ ಧೌತೇ ಪೆರಿಧಾಯ ಸುನಿರ್ಮಲೇ u ೨೧॥ 


ಆಚಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ತೀರೇ ತಸ್ಯ ಮಹೋದಧೇಃ । 
ಉಪವಿಶ್ಕೋದಯೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸವಿತುಸ್ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿಲಿಖ್ಯ ಪದ್ಮಂ ಮೇಧಾವೀ ರಕ್ತಚಂದೆನವಾರಿಣಾ । 
ಅಷ್ಟಸತ್ರಂ ಕೇಸರಾಢ್ಯಂ ವರ್ತುಲಂ ಚೋರ್ಥ್ವಕರ್ಣಿಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಿಲತಂಡುಲತೋಯಂ ಚ ರಕ್ತಚಂದನಸಂಯುತಂ । 
ರಕ್ತಪುಷ್ಪಂ ಸದರ್ಭಂ ಚ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇತ್ತಾಮ್ರಭಾಜನೇ ॥ ೨೪॥ 


[ತಾಸ ವನ ಎನೂ ವು ಜಪ —————— ಹ; PSS 





೧೯-೨೦. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುದ್ಧ (ರಥ) ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣಾದಿತೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆ 
ಸಾಗರಜಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಪಿತೈಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೧-೨೩. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿರ್ಮಲವಾದೆ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸೂರೈನುದಯಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ಕುಳಿತೆಕೊಂಡು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂಟುದಳಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಮ 
ವೊಂದನ್ನು ದುಂಡಗೆ ರಕ್ತ ಚಂದನದೆ ನೀರಿನಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕು. ಆ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇಸರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಕರ್ಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 


೨೪. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ 
ಪೀರು, ದಕ್ಸೆ, ಕೆಂಪುಹೊವು ಇವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕು. 


, ಅಕ್ಕಿ, ರಕ್ತಚಂದನ 
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ಬ್ರತ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾಮ್ರಾಭಾನೇನರ್ಕಪತ್ರಸ್ಯ ಪುಟೀ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲಾದಿಕಂ । 
ವಿಧಾಯ ತನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಾತ್ರಂ ಸಾಶ್ರೇಣ ವಿನ್ಯಸೇತ್‌ ೨೫ ॥ 


ಕರನ್ಯಾಸಾಂಗವಿನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾಂಗೈರ್ಹ್ವದಯಾದಿಭಿಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಚಾಗ್ನಿ ದಲೇ ಧೀಮಾನ್ಸ್ಫೈರ್ಯತೇ ಶ್ವಾಸನೇ ದಲೇ । 
ಕಾಮಾರಿಗೋಚರೇ ಚೈವ ಪುನರ್ಮಥೈೇ ಚೆ ಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಭೂತೆಂ ವಿಮಲಂ ಸಾರಮಾರಾಧ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಂ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪದ್ಮಮಾವಾಹ್ಯ ಗಗನಾತ್ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕರ್ಣಿಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತೋ ಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರದೆರ್ಶಯೇತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನ್ಪಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಧ್ವಾತ್ವಾ ತಂ ಸುಸಮಾಹಿತಃ WH ೨೯ 


೨೫. ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಕ್ಸುದಮೆರದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನಿರಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಯಾದಕೆ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಎಲೆಯಾದರೆ ಎಲೆಯಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿ ಇರಿಸಬೇಕು. 

೨೬. ಕರ ಮಕ್ತು ಹೈವೆಯ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸಕರನ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಭಾಸ್ಕರೆನೆಂದು ಅಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭. ಆ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಗ್ಲೇಯದಳದಲ್ಲಿಯೂ, ನೈಖತ್ಯ 
ದಳದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯವ್ಯದಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಶಾನ್ಯದಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಐದೆದಿಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಮೆಧ್ಯ) ಪ್ರಭೂತಾಯನಮಃ 
(ಆಗ್ನೇಯ) ನಿಮೆಲಾಯನಮಃ, (ನೈಖತ್ಯ) ಸಾರಾಯನಮೆಃ, (ವಾಯವ್ಯ) ಆರಾ 
ಧ್ಯಾಯನಮ (ಈಶಾನ್ಯ) ಕರಮಾಯನಮಃ, (ಮಧ್ಯ) ಸುಖಾಯ ನಮೆಃ ಎಂದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಸೊರ್ಯನನ್ನು ಕಮಲದ ಕಕ್ಲಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 

೨೯-೩೧. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನ್ಕೂ ಮಾಸಲಗೆಂಪುಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
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ಕ ಸ್‌ 
೨ಲ್ರ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸಿತಸದ್ಮೋಸರಿ ರವಿಂ ತೇಜೋಬಿಂಬೆೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಪಿಂಗಾಕ್ಷಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ರಕ್ತಂ ಪದ್ಮೆಪತ್ರಾರುಣಾಂ ಬರಂ ೩೦ ॥ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಂ | 
ಸುರೂಪಂ ವರದಂ ಶಾಂತಂ ಪ್ರಭಾಮುಂಡಲಮಂಡಿತಂ ॥೩೧॥ 


ಉದ್ಯಂತಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಂದ್ರಸಿಂದೂರಸಂನಿಭಂ | 
ತತಸ್ತತ್ಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಗೆತಃ 1 ೩೨॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತತ್ಪಾತ್ರಮೇಕಚಿತ್ತಸ್ತು ವಾಗ್ಯತಃ । 


ತ್ರ್ಯಶ್ಸರೇಣ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯಾಯಾರ್ಫ್ಕಂ ನಿನೇದೆಯೇತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


of) 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಭಾವಯುಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯೋ ರನಿರ್ಯತಃ ॥ ೩೪॥ 


ಅದೀಕ್ಷಿತಸ್ತು ತಸ್ಕೈನ ನಾಮ್ಸೆ ವಾರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 


ವೆನೂ, ಎರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಶರೀರೆವುಳ್ಳವೆನೂ, ತಾವರೆಯ ದಳ 
ದೆಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವೆನೂ, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, 
ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವೆನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವೆನೂ, ಸುಂದರನ್ಕೂ 
ಪ್ರಭಾಮಂಡೆಲದಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನ್ನೂ ಶಾಂತೆನೊ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು. 
ಕೊಡುವವನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೩೨-೩೩. ಆಮೇಲೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಲಿರುವೈ, ಕುಂಕುಮದ ರಾಶಿಯಂತೆ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದೆವನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಂಡಿಗಳೆರಡನ್ನೂರಿ 
ಕೆಳಗಿರಿಸಿದ್ದ ತಾಮ್ರೆದೆ ಅರ್ಫೈಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೆಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದಲೂ, ಮೌನದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಾಯ ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೩೪. ದೀಕ್ರಿತೆನೆಲ್ಲದವನು (ಶೂದ್ರನು) ಸೂರೈನ ಯಾವುದಾದೆರೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಯಾವ ನಾಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಫೈಕೊಟ್ಟರೊ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮೆಚ್ಚು 
ವನು. 


೨೬ 40] 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 


ಆಗ್ನಿ ನಿರ್ಯತಿವಾಯ್ತ್ವಾ ಶಮಧ್ಯ ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ಷು ಚೆ | 
ಹೃಚ್ಛಿರಶ್ಚ ಶಿಖಾವರ್ಮನೇತ್ರಾಣ್ಯಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ 1೩೫ 


ದತ್ತಾ$ರ್ಫ್ಯಂ ಗೆಂಧಧೂಪಂ ಚೆ ದೀಪಂ ನೈನೇದ್ಯೆಮೇವ ಚೆ! 
ಬಪ್ಪಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಮುದ್ರಾಂ ಬಧ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯೇ ವಾಂರ್ಫ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸೂರ್ಯಾಯ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಯತಾಃ ॥೩೭॥ 


ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಸತತಂ ನಿಶುದ್ಧೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಶೇ ಭುಕ್ವಾಇಭಿಮತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸಾ ಸ್ತ್ನುವಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1೩೮॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದೀಪಕಂ ದೇವಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಗನೇಚರಂ । 
ಯೇ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ಮನುಜಾಸ್ತೇ ಸ್ಯುಃ ಸುಖಸ್ಯ ಭಾಜನಂ har 





೩೫. ಆಗ್ನೇಯ, ನೈರ್ಯತ್ಯ ವಾಯವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ, ಮಧ್ಯ, ಪೂರ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯ, ಶಿರಸ್ಸು, ಶಿಖೆ, ಕವಚ, ನೇತ್ರ, ಅಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೬. ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಗಂಧ, ಧೂಪ, ದೀಪಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಪಿಗರ್ಪಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ, ಜಪಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೭-೩೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲೀ ಕ್ಸತ್ರಿಯರಾಗಲೀ ವೈಶ್ಯರಾಗಲೀ ಶೂದ್ರೆ 
ರಾಗಲೀ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮೆನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಸುಖಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೩೯. ಗಗನದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಸೂರೈದೇವನನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವರೋ ಅವರು ಸೆಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 
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೨೮ ನಿಸ ಪ್ರರಾಣ 
೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಯಾವನ್ನ ದೀಯತೇ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ಯ)ಥೋದಿತಂ | 


ತಾವನ್ನ ಪೂಜಯೇದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಶಂಕರಂ ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೦॥ 


ತೆಸ್ಮಾತೆ ತ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಕಾಯ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ! 
ಅದಿತ್ಸ್‌ "ಯು ಶುಜಿರ್ಥೂತ್ವಾ ಪುಪ್ಪೈ ರ್ಗಂಭ್ಯೆ ರ್ಮನೋರಮೈಃ ॥೪೧॥ 


ಏವಂ ದದಾತಿ ಯಶ್ಚಾಫ ರ್ಫ್ಯಂ ಸಪ್ತ ನ್ಹಮ್ಯಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾಯ ಶುಚಿಃ ಸ್ದಾ ತಃ ಸ ಲಭೇದೀಪ್ಸಿ ತಂ ಫಲಂ SH 


ರೋಗಾದ್ವಿ ಮುಚ್ಕ ತೇ ರೋಗೀ ವಿತ್ತಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 
ವಿದ್ಯಾ ೦ ಪ್ರಾಸ್ಲೊ ತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸುತಾರ್ಥೀ ಪುತ್ರರ್ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾರ್ಯ ಸೂರ್ಯಾಯಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾ ಅಸ್ನ್ನೋತಿ ಪುರುಷಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹರಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಹರನನ್ನಾಗಲೀ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಜಿಸೆಬಾರದು. 


೪೧. ಆದುದರಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೆಡಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಹೂವುಗಂಧಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ವಿಧಿವೆತ್ತಾಗಿ ಮಾಘಶುಕ್ಲಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅವನು "ಬೇಕಾದ ಫೆಲಗಳೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೪೩. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಗಿಯಾದವನು ಆರೋಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗುವನು. ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸು 
ವೆವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಐಲ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಾವೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಬೇಕೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅವನು ಆಯಾಯ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


403 


ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ವೈ ಸಾಗರೇ ದತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ! 
ನರೋ ನಾ ಯೆದಿ ವಾ ನಾರೀ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ : ೪೫ ॥ 


ತತಃ ಸೂರ್ಯಾಲಯೆಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರುಷ್ಪಮಾದಾಯ ವಾಗ್ಯತಃ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪೂಜಯೇದ್ಭಾನುಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೂಜಯೇತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೋಣಾರ್ಕೆಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಗಂಧ್ಸೈಃ ಪುಸ್ಸೈಸ್ತಥಾ ದೀಪೈರ್ಧೂಪೈರ್ನೈವೇದ್ಯಳ್ಳೆರಹಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ದಂಡವತ್ಸ್ರಣಿಪಾತೈಶ್ಚ ಜಯಶಜ್ಜೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತನೈಃ। 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಜಗೆತ್ಸತಿಂ ॥ ೪೮ ೫ 


ದೆಶಾನಾಮಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸರ್ವಸಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯುವಾ ದಿವ್ಯವಪುರ್ನರಃ ॥೪೯॥ 





೪೫. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸೊರ್ಯಸಿಗೆ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೆಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿದರೆ ಪುರುಷನಾಗಲೀ, ಯಾಗಲೀ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವರು. 

೪೬. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕೋಣಾದಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರುಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಆ ಕೋಣಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಉತ್ತೆ ಮಭೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳನೆನಾಗಿ ಗಂಧ, ಹೊವು, 
ಧೂಪ, ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ದಂಡದಂತೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಬೇಕು. ಜಯ (ಸರ್ಕೋತ್ಸರ್ಷವಿಂದಿರು) ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಸಹೆಫ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿ 
ವೆತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವೆನು. 

೪೯-೫೦. ಮೆತ್ತು ಆ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕನು ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ 
ವೆನಾಗಿ ತೆನ್ನ ವಂಶದ ಹಿಂದಿನ ಏಕುಜನಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಏಳುಜನಗಳನ್ನೂ 


ಸಿ 
ಅ 
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೨೮] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಾವರಾನ್ಸಸ್ತ ಪೆರಾಾ ನಂಶಾನುದ್ಧೃತ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕನರ್ಣೇನ ಕಾಮಗೇನ ಸುವರ್ಚೆಸಾ ॥೫೦॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನೋ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸೂರ್ಯೆಲೋಕೆಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ! 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರ ವರಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥೫೧॥ 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಾದಿಹಾಯಾತಃ ಪ್ರವರೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಕುಲೇ । 
ಚತುರೇದೋ ಭವೇದ್ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಃ ಶುಚಿ: 1೫೨ 


ಯೋಗಂ ವಿವಸ್ವತಃ ಸ್ರಾಸ್ಯ ತತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಸ್ಪು ಯಾತ್‌ | 
ಚೆ ೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ತೇ ನೀ ಯಾತ್ರಾಂ ದಮನಭಂಜಿಕಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯೆಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತತ್ರ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಶಯೆನೋತ್ಕಾ ಸನೇ ಭಾನೋಃ ಸಂಕ್ರಾ ೦ತ್ಯಾಂ ನಿಷುವಾಯನೇ ॥ ೫೪ ೪ 


ಉದ್ದ ರಿಸುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇವೆಶರೀರವುಳ್ಳ ಯುವಕನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತ್ಮೈ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸೆಬಲ್ಲ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಗಯ ಕನ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯೆಲೋಕಕ್ಕೆ "ತಿರಳುವನು. 


೫೧-೫೨. ಆ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ಇದ್ದು, ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆಯಲು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳ 
ಉತ್ತೆಮೆಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನೊ, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧನೂ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನೂ ಆಗುವೆತು. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆದುವನು. 


೫೩. ಚೈತ್ರೆಶುದೈದಲ್ಲಿ ಕೋಣಾದಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವನೂ ಸೆಹೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಫೆಲನೆನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೫೪-೫೫. ಸೂರ್ಯನ ಶಯನ ಮೆತ್ತು ಜಾಗರಣ, ಸಂಕ್ರಮಣ, ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲ್ಕ ಭಾನುವಾರ, ಸಪ್ತಮೀ, ತಿಥಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮೊದೆಲಾದ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಶ್ರಜ್ಛಿಯಿಂದೆ ಕೋಣಾಡಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡು 
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ವಾರೇ ರವೇಸ್ತಿಥೌ ಚೈನ ಪರ್ವಕಾಲೇ$ಥನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೇ ತತ್ರ ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ೫೫ 


ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸೂರ್ಯೆಲೋಕೆಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ | 
ಆಸ್ತೇ ತತ್ರ ಮುಹಾದೇವಸ್ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ h ೫೬ ॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಸ್ರದೇ । 
ಯೇ ತೆಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಾಮಾರಿಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಮಜ್ಮಹೋದಧೌ ॥೫೭॥ 


ಗಂಧ್ಯೆಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈರ್ದಿೀಪೈರ್ನ್ಯೈನೇದ್ಯಸೈರ್ನರೈಃ: 
ಪ್ರಣಿಪಾತೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಗೀತೈರ್ವಾದ್ಯೈರ್ಮನೋಹರೈಃ ॥೫೮॥ 


ಹ 


ರಾಜಸೂಯಫಲಂ ಸಮ್ಮಗ್ವಾಜಿನೇಧಫಲಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ತಥಾ ॥೫೯ಏ 





ವರೋ ಅವರು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 


೫೬, ಅಲ್ಲಿಯ್ಯೇ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಮಹಾದೇವನು ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸೆರಿರಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 


೫೭-೫೯. ಯಾರು ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನೆಮಾಡಿ ಕಾಮ 
ವೈರಿಯಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಗಂಧ, ಹೂವು, 
ದೀಪ, ಧೂಸ, ನೈವೇದ್ಯ, “ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಮನೋಹರವಾದ ಗಾನವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯೊಡನೆ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ಅಂತೆಹ ಮಹಾತ್ಮರು ರಾಜ 
ಸೂಯೆಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದೆ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 
ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
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ಕಾಮಗೇನ ವಿಮಾನೇನ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 
ಉಪಗೀಯಮಾನಾ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಶಿವಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥೬೦॥ 


ಆಭೂತಸಂಸ್ಣೆವಂ ಯಾವದ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನೋರರ್ಮಾ 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷಯಾದಿಹಾಗತ್ಯ ಚಾತುರ್ವೇದಾ ಭವಂತಿ ತೇ ॥೬೧॥ 


ಶಾಂಕೆರೆಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ತತೋ ಮೋಕ್ಷಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ। 
ಯಸ್ವತ್ರ ಸವಿತುಃ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ರಜತಿ ಮಾನವಃ ॥೬೨॥ 


ಸೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕಮಾಸ್ಮಾಯ ದೇವವನ್ಮೋದತೇ ದಿನಿ । 
ಪುನರ್ಮಾನುಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬೩॥ 


ಯೋಗಂ ರನೇಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತೋ ಮೋಕ್ಷನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಏವಂ ಮಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸುದುರ್ಲಬೆಂ ॥ ೬೪ ॥ 


೬೦. ಮತ್ತು ಅವರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಚಾರಿಯೊ ಸಣ್ಣ ಘಂಟಿಗಳ 
ಮಾಲೆಯುಳ್ಳದುದೂ ಆದಂತಹ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದೆ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆರು. 


೬೧. ಆ ಶಿನೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆಯಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಚತುರ್ವೇದವಿದ್ದ್ಹಾಂಸರಾಗುವರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಶಂಕರನ ಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ್ಸೈದುವರು. 


೬೨. ಆ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆವನು ಸೂರ್ಯ 


ಎಲು ಣಿ 


ಳೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಖವೆನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುವನು. 


೬೩. ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಜಥಿಸುವೆನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಯೋಗವನ್ನನುಸ್ಕಾನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸೈದುವನು. 
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ಕೋಣಾರ್ಕಸ್ಯೋದಧೇಶ್ತೀರೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ಚೃಷಿಸಂನಾದೇ 


ಕೋಣಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ವ್ಟನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೬೪. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರ ತೀರೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಮೆಹಾಪವಿತ್ರವೂ 
ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದೂ ಆದೆ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭ್ಛೃಸಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆರ್ಣನವೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 1 
ಧ್‌ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತ್ತನೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಟ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರುತೋಇಸ್ಕಾಭಿಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವತಾ ಯೆದುದಾಹೃತಂ । 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪರಂ ಥ್ಲೇತ್ರಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ॥೧॥ 


ನ ತೃಪ್ತಿಮಧಿಗಚ್ಛಾಮಃ ಶ್ರಣ್ವಂತಃ ಸುಖದಾಂ ಕಥಾಂ । 
ತವ ವಕ್ತ್ರೋದ್ಭವಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ಯಾಘನಾಶಿನೀಂ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ನೀನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಭೋಗ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಾಸ್ಕರನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೋಣಾದಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿಚಾರ 
ವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಜಿವು. 


೨. ಆದಿತ್ಯನ ಪಾಪನಾಶಕವಾದೆ ಈ ಮೆನೋಹೆರವಾದೆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆಮೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯಿರುವುದು. 
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ಅತಃ ಪರಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ವದತಾಂ ಪರೆ | 


ದೇವಪೂಜಾಫಲಂ ಯಚ್ಚ ಯಚ್ಚ ದಾನಫಲಂ ಪ್ರಭೋ 4 

ಪ್ರಣಿಪಾತೇ ನಮಸ್ಕಾರೇ ತಥಾ ಚೈನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇ । 

ದೀಪಧೂಪಪ್ರದಾನೇ ಚೆ ಸಂಮಾರ್ಜನನಿಧೌ ಚ ಯತ್‌ HY 

ಉಪವಾಸೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ನಕ್ತೆಭೋಜನೇ । 

ಅರ್ಥ್ಯಶ್ಚ ಕೀದೃಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕುತ್ರ ನಾ ಸಂಪ್ರದೀಯತೇ ೫॥ 

ಕಥಂ ಚೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಕ್ತಿಃ ಕೆಫಂ ದೇವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ನಯಂ Han 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ಪೂಜಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಭಕ್ತಿಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸಮಾಧಿಂ ಚ ಕೆಥ್ಯಮಾನಂ ನಿಜೋಧತ ॥೭॥ 


೩. ಮುಂದೆ ಓ ದೇವದೇವ ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ದೇವಪೂಜೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 


೪. ಅಡ್ಡೆಬೀಳುವುದು, ನಮಸ್ಸಾರ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸುವುದು ಈ ದೇವಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. 


೫. ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಊಟಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸ್ಪ 
ವುದು, ಇವುಗಳಿಗೂ ಫಲವೇನು? ಅರ್ಥ್ಯದ ಸ್ವರೂಪನೆಂತಹುದು? ಅರ್ಫ್ಯೆ 
ವೆನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು? 


೬. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ದೇವನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ನೆನೆ? ಓ ದೇವೋತ್ತಮ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ನಮಗೆ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. 


೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು...ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಅರ್ಫೈ, ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜೆ, 
ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಮಾಧಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವೆಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಮನಸಾ ಭಾವನಾ ಭತಕ್ತಿರಿಷ್ಟಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚೆ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ । 
ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಿರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ೪೮॥ 


ತತ್ವಥಾಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ಯಸ್ತು ತದ್ಭೆಕ್ತಾನ್ಸೂಜಯಾತ ನಾ । 
ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೂಷಕಕ್ಟ್ರೈವ ಸವೈ ಭಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ ॥೯॥ 


ತಚ್ಚಿತ್ತಸ್ತನ್ಮನಾಶ್ಚೈನ ದೇವಪೂಜಾರತಃ ಸದಾ । 


(pd ಟ್ರ 


ತತ್ಕರ್ಮಕೃದ್ಭನೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ವೈ ಭಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ n ೧೦॥ 


ದೇವಾರ್ಥೀ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಯಃ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನುಮನ್ಯತೇ | 
ಕೀರ್ತನಾದ್ವಾ ಪರೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ವೈ ಭಕ್ತ ತರೋ ನರಃ ॥೧೧॥ 


ನಾಭ್ಕಸೂಯೇತ ತದ್ಬಕ್ತಾನ್ನ ನಿಂದ್ಯಾ ಚ್ಹಾನ್ಯದೇವತಾಂ | 
ಆದಿತ್ಯವುತಚಾರೀ ಚೆ ಸವೈ ಭಕ್ತತರೋ ನರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆ (ದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ) ಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ಆಸಕ್ತಿಯು 


ಶ್ರದ್ಧೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಧ್ಯಾನನೇ ಸಮಾಧಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೯. ಯಾರು ಸೊರ್ಯನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರೋ, 
ಯಾರು ಆತನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸೂಜಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ನಿಜವಾದ ಸೂರ್ಯಬಭಕ್ತರೆನಿಸುವರು. 


೧೦. ಯಾವನು ಆ ದೇವೆನನ್ಮೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನೋ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನು ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತನೆನಿಸುವನು. 

೧೧. ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಿಕ್ಕನರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವೆನು, ಇಲ್ಲವೇ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನನನ್ನು ಹೊಗಳುವವನು ಭಕ್ತೋತ್ತಮನು. 

೧೨. ಮಿಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಸಡಬಾರದು. ಬೇರೆ 
ವಿಷ್ಣು, ಶಿವೆ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸೆಬಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದು' ಆದಿತ್ಯನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತೆಲಿರುವೆನೋ ಅವನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನು. 
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KR 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೆಚ್ಛಂಸ್ತಿರ್ಸ್ನ ಸ್ವ ಪಂಜಿಫುನ್ನುನನ್ಮಿಸಸ್ನಿ ಮಿಷನ್ನಪಿ । 
ಯಃ ಸ್ಮರೇದ್ಭಾಸ್ಕರಂ ನಿತ್ಯಂಸವೈ ಭಕ್ತತರೋ ನರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಏವಂನಿಧಾ ತ್ವೀಿಯಂ ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಜಾನತಾ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಧಿನಾ ಚೈವ ಸ್ವನೇನ ಮನಸಾ ತಥಾ 1 ೧೪ ॥ 


ಕ್ರಿಯತೇ ನಿಯನೋ ಯೆಸ್ತು ದಾನಂ ವಿಪ್ರಾಯ ದೀಯತೇ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಂತಿ ತಂ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮುಪಾಹೃತಂ | 

ಹ್ಲಂತಿ ತದ್ದೇವಾ ನಾಸ್ತಿಕಾನ್ವರ್ಜಯಂತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾ ನಿಯಮಾಚಾರಸಂಯುತಾ | 

ಭಾನಶುಧ್ಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ನಡೆಯುವಾಗ್ಯ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಫಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಸುವಾಸನೆಯನ 
ಸೇವಿಸುವಾಗ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಾಗಲ್ಕೂ ಬಿಡುವಾಗಲೂ ಸಹೆ ಯಾವನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನು ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತನು. 


೧೪-೧೫. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿದು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು; ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಪಿತೃಗಳೂ ಮನು 


ಷ್ಯರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು ವರು. 


೧೬. ದಳವಾಗಲೀ, ಹೊವಾಗಲೀ, ಹಣ್ಣಾಗಲ್ಲಿ ನೀರಾಗಲೀ, ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಭಕ್ತಿಯಿಕಂದೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭. ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಆಚಾರೆಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಮಾಡಿದುಡೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
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ತಾಲಿ 
೨೯] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತುತಿಜಸ್ಯೋಪಹಾರೇಣ ಪೊಜಯಾಃಸಿ ವಿನಸ್ವತಃ | 
ಉಪವಾಸೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ: ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೮॥ 


ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಶಿರೋ ಭೂಮ್ಮಾಂ ನಮಸ್ವಾರಂ ಕರೋತಿ ಯಃ। 
ತೆತ್ಸೃ ಣಾತ್ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೯ ॥ 


ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ನರೋ ಯೋಃಸೌ ರೆವೇಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಪ್ರದ ಕ್ಷಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೦॥ 


ಸೂರ್ಯಂ ಮನಸಿ ಯೆಃ ಕೃತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾದ್ವ್ಯೋಮಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತಾಸ್ತೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಏಕಾಹಾರೋ ನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಷ್ಟ್ಯಾಂ ಯೋಧರರ್ಚೆಯ ತೇ ರಪಿಂ | 
ನಿಯಮವ್ರತಚಾರೀ ಚೆ ಭವೇದ್ಭ ಕ್ರಿಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೨೨ ೪ 


೧೮. ಸ್ತೋತ್ರ, ಜಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಸೂರ್ಯನಪೂಜೈ, ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೯. ಶಿರೆಸ್ಸು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೨೦. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಏಳುದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು (ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದು). 

೨೧. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೨.೨, ಷಸ್ಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಒಪ್ಪೊತ್ತು ಉಪವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನ್ನ 
ರ್ಚಿಸಿದವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಡ್‌ 4. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸೋ5ಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಅಹೋರಾತ್ರೋಪವಾಸೇನೆ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಪ್ಯಮ್ಯಾಮುಥವಾ ಷಷ್ಠ್ಯಾಂ ಸ ಯಾತಿ ಪೆರೆಮಾಂ ಗತಿಂ । 
ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಸ್ಯ ಸಪ್ರೆಮ್ಯಾಂ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


9 


ಸರ್ವರತ್ನೋಪಹಾರೇಣ ಪೊಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭಾಸ್ಕರಂ । 


ಪೆದ್ಮಪ್ರಭೇಣ ಯಾನೇನ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೆತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


೨ 
ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಸಸ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಮುಪವಾಸಪರೋ ನರಃ । 


[oe] 


ಸರ್ವಶುಕ್ಲೋಪಹಾರೇಣ ಪೊಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವಪಾಸವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಅರ್ಕಸಂಪುಟಿಸಂಯುಕ್ತಮುದಕಂ ಪ್ರಸೃತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಹಸ್ಸಿ ಅಥವಾ ಸಸ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಹಗಲು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಭಕ್ತಿ 
© ಎದಿ ಕಾಗಿ ಎ 


ಹಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವೆನು ಉತ್ತೆಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೪-೨೫. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಸ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರೆತ್ನೆಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು 


ಕಮಲದಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಿಮಾನೆವನ್ನೇರಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 


೨೬. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಬಿಳಿಯ ಪೂಜಾವಸ್ತು 
ಗಳನ್ಹರ್ಸಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯೆನನ್ನರ್ಚಿಸಿದವನು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕವೆನ್ನುಪಡೆಯುವನು. 

೨೭-೨೮. ಮೊದಳನೆಯದಿನೆ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರದ ಸಂಪುಟೀ 
ಕರಣದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಒಂದುಸೇಕೆ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಿನ ಎರಡುಸೇರೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬರಿಯ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿದು ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ದಿನಕ್ಕೊಂದೊಂದು ಸೇರೆಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ಕಡೆಮೆಮಾಡಿ ಕುಡಿ 
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ಕ್ರಮನೃದ್ಧ್ಯಾ ಚೆತುರ್ನಿಂಶಮೇಕ್ಸೈಕೆಂ ಕ್ಷಸಯೇತ್ಪುನಃ | 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂವತ್ಸರಾಭ್ಯಾಂ ತು ಸಮಾಪ್ತನಿಯಮೋ ಭವೇತ್‌ ೪ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಹ್ಯರ್ಕಸಪ್ತಮಿಾ । 
ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಯದಾ$$ದಿತ್ಯದಿನಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೯॥ 


ಸಪ್ತಮಾ ವಿಜಯಾ ನಾಮ ತತ್ರ ದತ್ತಂ ಮಹತ್ಸಲಂ | 
ಸ್ಮಾನೆಂ ದಾನಂ ತಪೋ ಹೋಮ ಉಪಸವಾಸಸ್ತಥೈನ ಚ ॥೩೦॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಜಯಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶೆನಂ । 
ಯೇ ಚಾ5೨ದಿತ್ಯದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಯಜಂತಿ ಚ ಮಹಾಶ್ವೇತಂ ತೇ ಲಭಂತೇ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 
ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸದೈವೋದ್ದಿಶ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಬುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕಮ್ಮಿಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿನ 
ಗಳವರೆಗೆ ವ್ರ ವನ್ನುಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸಪ್ತಮಿಯದಿನ ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಕಸಪ್ತಮಾವ್ರೆತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ವ್ರತೆವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಸಕಲಮನೋರಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. 

೨೯. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸೆಪ್ತಮಿಗೆ ವಿಜಯಸಪ್ತಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೦. ಈ ವಿಜಯಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಹೋಮೆ, ಉಪ 
ವಾಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೧. ಆ ವಿಜಯಸಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅತಿಕುಭ್ರ 
(ಬಿಳಿಯ) ವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೂ ಸಕಲಮನೋರಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೩೨. ಯಾರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸದಾ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ವ್ರತೆಗಳನ್ನಾಚರಿಸು 


ಅತೆ. 


ವರೋ ಅವರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ ರೋಗಿಯಾಗಲೀ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನ ಕುಲೇ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋತಪಿ ವಾಟ 
ಶ್ರೇತಯಾ ರಕ್ತಯಾ ವಾಪಿ ಹೀತಮೃತ್ತಿಕಯಾ€ಹಿ ವಾ ॥೩೩॥ 


ಉಪಲೇಪನಕರ್ತಾ ತು ಚಿಂತಿತಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 
ಚಿತ್ರಭಾನುಂ ವಿಚಿತ್ರೈೆಸ್ತು ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಸುಗೆಂಧಿಭಿಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪೊಜಯೇತ್ಸೋಪವಾಸೋ ಯಃ ಸ ಕಾಮಾನೀಪ್ಸಿರ್ತಾ ಲಭೇತ್‌ । 
ಫೃತೇನ ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ತಿಲತೈಲೇನ ನಾ ಪುನಃ ॥ ೩೫॥ 


ಆದಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಚಕ್ಷುಷಾ ನ ಸ ಹೀಯತೇ । 
ದೀಪದಾತಾ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ದೀಸ್ಯತೇ ॥ ೩೬ 
ತಿಲಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ತೈಲಂ ವಾ ತಿಲಗೋದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯೇ ಚ ದೀಪೆ ಚೆ ಮಹಾಪಾತಕನಇಶನಂ ॥ ೩೭8 


೩೩. ಬಿಳಿಯೆಗಂಧ ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಗಂಧ, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಲೇಪನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


೩೪. ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಿದವನು 
ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆನು. 


೩೫-೩೬. ತುಪ್ಪದದೀಸವನ್ನಾಗಲೀ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪವನ್ನಾ ಗಲೀ ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂಥವೆನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸರ್ವದಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವುವು. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸದಾ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವನು. 


೩೭. ಎಳ್ಳು ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. ಮತ್ತು ಹೋಮಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿನ ದಾನವೂ ಗೋದಾನವೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ದೀಪದಾನಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳೆ 
ಣ್ಣೆಯು ಉತ್ತ ಮವಾದುದು. ತಿಲದಾನವನ್ನೂ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪದಾನವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ದೀಸಂ ದದಾತಿ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾಯೆತನೇಷು ಚೆ । 
ಚೆತುಪ್ಪಥೇಷು ರಫ್ಯಾಸು ರೂಪರ್ವಾ ಸುಭಗೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೮ ೫ 


ಹನಿರ್ಭಿಃ ಪ್ರಥಮಃ ಕಲ್ಬೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಹ್‌ಸಧೀರಸೈಃ 
ವಸಾಮೇದೋಸ್ಕಿನಿರ್ಯಾಸೈರ್ನತು ದೇಯಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೯॥ 


ಭನೇದೊರ್ಥ್ವಗತಿರ್ದೀಪೋ ನ ಕೆದಾಚಿದೆಧೋಗತಿಃ । 
ದಾತಾ ದೀಪ್ಯತಿ ಚಾಸ್ಕೇವಂ ನ ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಜ್ವಲಮಾನಂ ಸದಾ ದೀಪಂನೆ ಹರೇನ್ನಾಸಿ ನಾಶಯೇತ್‌ । 
ದೀಸಹರ್ತಾ ನರೋ ಬಂಧಂ ನಾಶಂ ಕ್ರೋಧಂ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ದೀಪದಾತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ದೀಪಮಾಲೇವ ರಾಜಶೇ । 
ಯಃ ಸಮಾಲಭತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕುಂಕುಮಾಗುರುಚಂದನೈಃ 8೪೨೪ 


೩೮. ದೇವಾಲಯಗಳು, ಚೌಕಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಇಡಿಸುವನೋ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರೂಪವಂತನೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. 

೩೯. ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವು. ಓಸಧಿರೆಸಗಳೀದೆ 
ರ್ಚಿಸುವುದು ಮಧ್ಯಮವು. ಕೊಬ್ಬು, ಮೇದಸ್ಸು, ಎಲುಬು, ರಸಿಕೆಗಳಿಂದೆ ಅರ್ಚಿ 
ಸಲೇ ಬಾರದು. 

೪೦. ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೀಪವು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ವಂತೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಸ್ಷಿ€ ಹೊಂದುವನು; ನೀಚಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಉರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ದೀಪವನ್ನು ಜೇರೆಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಾರದು. ಕೆಡಿಸಲೂಬಾರದು. ಹಾಗೆ ದೀಪನಾಶಮಾಡಿದವನು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಬಂಧನವನ್ನೂ ಕೋಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವನು. 

೪೨. ದೀಸದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ದೀಪದಸಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳಗು 
ವನು. ಕುಂಕುಮ, ಅಗರು, ಚಂದನಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೆರ್ಚಿಸುವವನು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಥನವಂತನ್ಕೂ ಕಶೇರ್ತಿವಂತನ್ಕೂ ಎಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗುವನು. 


೨೭ 417 


ಕ್‌ ದಾ ಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಪದ್ಯತೇ ನರಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಧನೇನ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ । 
ರಕ್ತಚಂದನಸಂಮಿಶ್ರೌ ರಕ್ತಸುಪ್ಪೈ: ಶುಚಿರ್ನರಃ ॥ ೪೩॥ 


ಉದಯೇ$ರ್ಥ್ಯಂ ಸೆದಾ ದತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಂವತ್ಸರಾಲ್ಲಭೇತ್‌ । 


ಉಡೆಯಾತ್ಸರಿವರ್ತೇತೆ ಯಾವದಸ್ತಮನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೪॥ 
ಜಪನ್ನಭಿಮುಖಃ ಕಿಂಚಿನ್ಮಂತ್ರಂ ಸ್ಟ್ರೋತ್ರಮಥಾಹಿ ವಾ। 
ಆದಿತ್ಯಪ್ರತಮೇತತ್ತು ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೫ |! 


ಅರ್ಥ್ಯೈೇಣ ಸಹಿತಂ ಚೈನ ಸರ್ವಂ ಸಾಂಗಂ ಪ್ರದಾಪೆಯೇತ್‌ | 
ಉದಯೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತ: ಸರ್ವಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸುನರ್ಣಧೇನ್ವನಡುಹನಸುಧಾನಸ್ತ್ರಸಂಯುತಂ । 
ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾತಾ ಲಭತೇ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನುಗಂ ಫಲಂ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಕೆಂಪುಗಂಧ ಮತ್ತೆ ಕೆಂಪುಹೂವುಗಳೊಡನೆ ಉದಯ:ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫೈವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಒಂದುವರ್ಷ ಹೊಳೆಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
*ಹಡೆಯುವೆನು. 


೪೪-೪೫. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅತ್ಮೆವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯನೆದುರುಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರಜಪವನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಪೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆದಿತ್ಯವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. 


೪೬. ಉದಯಕಾಲಧಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯದೊಡನೆ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸೆಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೪೭. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಕೊಟ್ಟು ಸುವರ್ಣದಾನ, ಗೋದಾನ, ವೃಷಭ 
ದಾನ, ಭೂದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ. ಏಳುಜನ್ಮಗಳ ವರೆಗೂ ಬರು 
ವಂತಹ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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೨೯] ಬ್ರಹ್ಮ 


ಅಗ್ನೌ ತೋಯೇಇಂತರಿಕ್ಷೇ ಚೆ ಶುಚೌ ಭೂಮ್ಮಾಂ ತಥೈವ ಚೆ | 
ಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ ತಥಾ ಪಿಂಡ್ಯಾಂ ದೇಯಮರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಾಪಸವ್ಯಂ ನ ಸವ್ಯಂ ಚೆ ದದ್ಯಾದಭಿಮುಖಃ ಸದಾ । 
ಸಫ್ರತೆಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ವಾಂಹಿ ರವೇರ್ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೆಃ HF 


ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಕ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಶ್ರೀನಾಸಂ ಚತುರಸ್ರಂ ಚೆ ದೇವದಾರುಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥೫೦॥ 


ಕರ್ಪೊರಾಗರುಧೂಪಾನಿ ದತ್ವಾ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೆಗಾಮಿನಃ । 
ಅಯನೇ ತೂತ್ತರೇ ಸೂರ್ಯೆಮಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ 1೫೧8 


ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಿಷುವೇಷೂಪರಾಗೇಷು ಸಡಶೀತಿಮುಖೇಷು ಚ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೮. ಅಗ್ಲಿ, ನೀರು, ಆಕಾಶ. ಶುದ್ಧವಾದೆ ಭೂಮಿ, ಸೂರ್ಯವಿಗ್ರ ಹ, ಹಿಟ್ಟಿನ 
ವಿಗ್ರಹೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೯. ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಮೆತ್ತು ಧೂಸಗಳೊ 
ಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಡಕ್ಕಾಗಲಿ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ಮು ಕೊಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯಕೊಟ್ಟರೆ ಆಕೂಡಲೇ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು. 


೫೦. ಶ್ರೀವಾಸ್ಕ ಚತುರಸ್ರ ಮತ್ತು ಸುರಹೊನ್ನೆ ಈ ಮರಗಳ ಪುಷ 
ಗಳನ್ನು ಕರ್ಪೂರ, ಅಗರು, ಧೊಸಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯೆನಿಗರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 

೫೧. ಉತ್ತರಾಯಣ ಅಥೆವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯೆನನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸೆಕಲಪಾಪೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨. ನಿಷುವತ್ಪೆಣ್ಯಕಾಲ, ಗ್ರಹಣಕಾಲ್ಕ ಷಡಶೀತಿ (೮೬) ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೊರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 


ಏವಂ ವೇಲಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವಕಾಲಂ ಚೆ ಮಾನವಃ ॥ ೫೩ ೫ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೊಜಯೆತೇ ಯೋ$ರ್ಕೆಂ ಸೋ$ರ್ಕೆಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ಕೃಸರೈಃ ಪಾಯಸೈಃ ಪೂಸೈಃ ಫಲಮೂಲಫು್ಸುತೌದನೈಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸೂರ್ಯಾಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಫೃತೇನ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ್ನೇರೇಣ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನಸ್ತಾಪೈರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ದದ್ದಾ ತು ತರ್ಹ್ಪಣಂ ಫೈತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಲಭೇನ್ನರಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಹರೇದೈ ಸ್ತು ಜಲಂ ಭಾನೋಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ತೀರ್ಥೇಷು ಶುಚಿತಾಸನ್ನಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ೫೭ ॥ 


ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ನಿತಾನಂ ವಾ ಪತಾಕಾಂ ಚಾಮರಾಣಿ ಚ! 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಾನವೇ ದತ್ವಾ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಹೆರಿಸುವನು. 

೫೪. ಎಳ್ಳನ್ನ, ಪಾಯಸ್ಕ ತಂಬಿಟ್ಟು, ಹಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆ, ತುಪ್ಪದನ್ನ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡುವವನು ಸಕಲಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೫-೫೬. ತುಸ್ಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಹಾಲಿನಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಥೆ 
(ತಾಪ) ಗಳು ಉಂಟಾಗಲಾರವು. ಮೊಸರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಆಗುವುದು. 

೫೭. ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಡಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರಜಲವೆನ್ನು ತಂದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ಛತ್ರಿ, ಧ್ವಜ, ಸುಂದರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟು ಪತಾಕೆ, ಚಾಮೆರಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗರ್ಪಿಸಿದರೆ ತೆನಗಿಸ್ಟವಾದ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ಸೈದುವನು. 
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೨೯) ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೆದ್ಯದ್ದೆ ್ರವ್ಯಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಆದಿತ್ಯಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 
ತತ್ತಸ್ಯ ಶತಸಾಹಸ್ರಮುತ್ಪಾದೆಯತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ 1೫೯1 


ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ವಾಪಿ ಕಾಯಜಂ ಯೆಚ್ಚೆ ದುಷ್ಕೃತಂ | 
ಸರ್ವಂ ಸೂರ್ಯಪ್ರಸಾದೇನ ತದಶೇಷಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ 1೬೦% 


ಏಕಾಹೇನಾಪಿ ಯೆದ್ಭಾನೋಃ ಪೂಜಾಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಫಲಂ । 
ಯಥೋಕ್ತದನಕ್ಷಿಣೈರ್ನಿಸ್ಸೆರ್ನ ತತ್ಯ್ರ್ರತುಶತೈರಪಿ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ವೃಹಿಸಂವಾದೇ 
ಸೂರ್ಯೆಪೂಜಾನಿಯಮಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈಕೋನಕ್ರಿಂಶತ್ತಮೋ*9ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಷಜೌಲ 


೫೯. ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನೆ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನರ್ನಿ 
ಸುವನೋ ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾವಿರಾರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಸೊರ್ಯನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನು. 


೬೦. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, ಶರೀರೆಗಳಿಂದ 
ಮೊಡಿದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೬೧. ಒಂದು ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೊರ್ಯೆನನ್ನರ್ಚಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಫೆಲವು 
ಸುವುದೋ ಆ ಫೆಲವು ತುಂಬಾ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ನೂರಾರು ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಲಾರದು. ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯು ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ತ್ವೈವುಳ್ಳದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭ್ವೃಷಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪೂಜಾ 
ನಿಯಮ ಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತಾಕಿ ಬಾ 
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ಶ್ರೀಃ 


1 Lo ತತ್ಸದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ಗ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಮೇವಂ ಜಗತ್ಪತೇ 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ವಡತಸ್ತೇಷು ದುರ್ಲಭಂ Hot 


ಭೂಯಃ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ದೇವೇಶ ಯತ್ಚೃಚ್ಛಾನೋ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ 1 ೨॥ 


ಗೃಹಸ್ಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ವಾನಪ್ರಸ್ಥೋ$ಥ ಭಿಶ್ಸುಕಃ । 
ಯ ಇಚ್ಛೇನ್ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ಕಾತುಂ ದೇನತಾಂ ಕಾಂ ಯಜೇತ ಸ$ ॥೩॥ 





ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು..-ಓ ಜಇಜಗದೊಡೆಯನಾದೆ ಬ್ರಕ್ಮದೇವನೇ 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಭಾಸ್ಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಎಂದೂ ಕೇಳದ ಈ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದೆವು. 

೨, ಓ ದೇವದೇವಕೆ ನಾಪು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ವಿಷಯನನ್ನುತಿರುಗಿ ಹೇಳು 
ವವನಾಗು. ಸೂರ್ಯನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. 
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೩ಿc ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಕುತೋ ಹೈಸ್ಯಾಕ್ಷಯಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಕುತೋ ನಿಶೈ ್ರೀಯಸಂ ಪರಂ | 


ಸ್ವರ್ಗತಕ್ಚೈವ 80 ಕುರ್ಯಾದ್ಯೇನ ನ ಚ್ಯನತೇ ಪುನಃ ॥೪॥ 

ದೇವಾನಾಂ ಚಾತ್ರ ಕೋ ದೇವಃ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚೈವ ಕಃ ಪಿತಾ। 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೫॥ 

ಶುತೆಃ ಸೃಷ್ಟಮಿದೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ಮಾನರಜಂಗಮಂ | 

ಪ್ರಲಯೇ ಚೆ ಕಮಭ್ಯೇತಿ ತದ್ಬೆನಾನ್ವಶ್ತುಮರ್ಹತಿ Het 
॥ ಬ್ರ ಸ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಉದ್ಯನ್ನ್ವೇನೈಷ ಕುರುತೇ ಜಗದ್ವಿತಿನಿರಂ ಕರ್ಕಃ | 

ನಾತಃ ಪರತರೋ ದೇವಃ ಕೆಶ್ಲಿದನ್ಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ un 


ಅನಾದಿನಿಧನೋ ಹ್ಯೇಷ ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ವತೋ$5ನ್ಯಯಃ | 
ತಾಪಯತ್ಯೇಷ ತ್ರೀ ಲೋಕಾನ್ಫರ್ವ ರಶ್ಮಿಭಿರುಲ್ಬ ಣಃ ncn 


ಫಿ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಯಾವದೇವಥಿಂದೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಮುಕ್ತಿಯು 
ಯಾವೆಡೇವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಬಾಗುವುದು? ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಮರಳಿಬಾರದಂತೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನು ಯಾರು? ನಿಶೃಗಳಿಗೂ ಏತೆನು ಯಾರು? 
ಯಾವ ದೇವನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ದೇವರಿಲ್ಲವೊ ಅಂತೆಹೆ ದೇವನನ್ನು, ಓ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವ ! ಹೇಳುವವೆನಾಗು. 

೬. ಈ ಸ್ಥಿರೆಚರರೊಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವೆನು ಯಾರಿ? ಪ್ರಲಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾರನ್ನು ಸೇರವುದು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು 
ವವನಾಗು. 

೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಮೆನಿಗಳೇ! ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದ 
ಯಿ:ಸುತ್ತೆಲೇ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಕತ್ತೆಲೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವನು. ಇಂತೆಹೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತೆ ಮಿಗಿಲಾದೆ ದೇವೆನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆ. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಆದಿಯೂ ಅಂತ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ ಪುರಾಣಪುರುಷನು- 
ನಿತ್ಯನು. ಇವೆನಿಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವು. ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಈ 
ಸೂರ್ಯೆನು ಮೂರುಲೋಕಗನ್ನೂ ತಪಿಸುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹ್ಯೇಷ ತಪೆತಾಂ ತಹನೋ ವರಃ । 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ನಾಥಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಜಗತ್ಪತಿಃ 1೯ ॥ 
ಸಂಕ್ಷಿಸತ್ಯೇಷ ಭೂತಾನಿ ತಥಾ ವಿಸ್ಕೆಜತೇ ಪುನಃ । 

ಏಷ ಭಾತಿ ತಸತ್ಕೇಷ ನರ್ಷತ್ಯೇಷ ಗಭಸ್ವಿಭಿಃ ೪ Cou 
ಏಷ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಭೂತಾದಿರ್ಭೂತಭಾವನಃ । 

ನ ಹ್ಯೇಷ ಸ್ಸಯಮಾಯಾತಿ ನಿತ್ಯಮಕ್ಷಯೆಮಂಡಲಃ ॥೧೧॥ 
ಪಿತ್ಠಣಾಂ ಚೆ ಪಿತಾ ಹ್ಯೇಷ ದೇನತಾನಾಂ ಹಿ ದೇವತಾ । 

ಧ್ರುವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಮೃತಂ ಹ್ಯೇತದ್ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಚ್ಯವತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೨॥ 
ಸರ್ಗಕಾಲೇ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಮಾದಿತ್ಯಾತ್ಸಂಪ್ರಸೂಯತೇ | 

ಪ್ರಲಯೇ ಚ ತಮಭ್ಯೇತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಂ ॥ ೧೩ ೧ 


೯. ಎಲ್ಲಾ ಸೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಸನಿನನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರಲ್ಲಿವನು 
ಶ್ರೇಸ್ಟನು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಇವನು ಸಾಕ್ಷಿಯು. 

೧೦. ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ತಿರುಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ತಾಪಗೊಳಿಸುವನು. ಮತ್ತೆ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವನು. 

೧೧. ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಸೈಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು. ಪಾಲಿಸುವವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇವನೇ 
ಆದಿಯು. ಜಗತ್ತನ್ಫಿವನೇ ಧರಿಸಿರುವನು. ಎತ್ಯವಾದ ತೇಜೋಮೆಂಡಲವುಳ್ಳ ಈ 
ಸೂರ್ಯನು ಎಂದೂ ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೨. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿತೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನು. 


ಸೊರ್ಯಮಂಡಲವು ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದು. 


೧೩. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಭಾಸ್ಕರನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
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ಷಿಲ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗಿನಶ್ಚಾಪ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಸ ಕ್ನಾ ಗೆಹಳಕಲೇವರಂ । 


ಎಮಿ." 

ವಾಯುರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಶಂತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇಜೋರಾಶೌ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೧೪॥ 

ಅಸ್ಕ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಾಖಾ ಇವ ವಿಹಂಗಮಾಃ । 

ವಸಂತ್ಯಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುನಯಃ ಸಂಸಿದಾ ದೈವಕ್ಕೈಃ ಸಹ ॥ ೧೫ ॥ 
ಲೃ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಜನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ಯೋಗಧರ್ಮಿಣಃ । 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಯಶ್ಚೈವ ಖುಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಕಾಶ್ನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವ್ಯಾಸಾದ್ಯಾ ಭಿಕ್ಷವಸ್ತಥಾ । 
ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರನಿಷ್ಠಾಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಶುಕೋ ವ್ಯಾಸಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೋಗಧರ್ಮಮವಾಪ್ಯ ಸಃ । 
ಆದಿತ್ಯಕಿರರ್ಣಾ ಗತ್ವಾ ಹ್ಯಸುನರ್ಭಾವಮಾಸ್ಕಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಬ್ದಮಾತ್ರಶ್ರುತಿಮುಖಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನಾದಯಃ | 
ಪ್ರತ್ಯ ಕೋ€ಿಯಂ ಪೆರೋ ದೇವಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಿಮಿರನಾಶನಃ ॥೧೯॥ 


೧೪. ಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗದಿಂದ, ಶರೀರವೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಾಯುರೂಸವೆನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೇಜೋಮಯನಾದೆ ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೧೫. ತೆಸಸ್ಪಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮುನಿಗಳು ಈ ಸೂರ್ಯನ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕೊಂಜಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವರು. 

೧೬-೧೭. ಗೃಹಸ್ಥರಾದ ಜನಕರಾಜಮೊದಲಾದನೆರೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ಬ್ರಕ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳೂ, ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಸೆಹೆ ಯೋಗವನ್ನ ನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮೆಂಡಲವೆನ್ನು ಪೃವೇಶಿಸಿರುವರು. 

೧೮ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಮಗನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಶುಕನು ಯೋಗವನ್ನನು 
ಷ್ಮಾನಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯಮೆಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದಿದನು. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಂಕರ ಇವರೆ ಸ್ವರೂಪವು ನಮಗೆ ವೇದಪುರಾಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ನಮಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸುವನು. 
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ಜನು ಜಾತ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾ ರ 


ತಸ್ಮಾ ಒದನ್ಯ ತ್ರ ಭಕ್ತಿರ್ಹಿ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಶುಭಮಿಚ್ಛ ತಾ। 


ಯಸ್ಮಾದೆ ಪೇರಗಮ್ಯಾಸೆ ಸೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣು ಪುರೋಗವಸಃ ॥ Son 


ಅತೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಸತತಮಭ್ಯ ಚ್ಕೊ ೯ ಭಗರ್ವಾ ರನಿಃ । 
ಸಹಿ ಮಾತಾ ಹಿತಾ ಚೆ ವ ಫಿ ತ್ಸ NS ಜಗತೋ ಗುರುಃ ॥ ೨೧ 


ಅನಾದ್ಯೊ € ಲೋಕನಾಥೋಸೌ ರಶ್ಮಿಮಾಲೀ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಮಿತ್ರತ್ವೇ "ಡಸ ತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರ ಪಸ್ತೇಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ಸ ಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅನಾದಿನಿಧನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿತ್ಯಶ್ಹಾಕ್ಚಯ ಏವ ಚ। 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಸಾಗರ್ರಾ ದ್ವೀಷಾನ್ಬುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ ॥ ೨೩ 1 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಥಿತಶ್ಚಂದ್ರಸರಿತ್ತಟೀ । 


ಮು 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಸೃಸ್ಥಾ ಚೆ ಬಾ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾಮಾನ್ಯರ ರೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕುವವರಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನಾಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಶುಭ 
ವಾಗುವುದು. 


೨೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಗರ್ವಾ ಸೊರ್ಯದೇವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಸೂರ್ಯನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯು; ತಾಯಿಯು; ಮತ್ತೆ 
ಗುರುವು. 


೨೨. ಆದಿಯಿಲ್ಲವನೂ, ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದವನ್ನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ, ನಿತ್ಯನೊ, ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಈ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಚಂದ್ರಭಾಃ ಸಕಸ ದಡದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. 


೨೩-೨೪. ಸಮುದ್ರ ಮೆತ್ತು ದ್ವೀಸಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ೬... 


ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಚಣ ದ್ರ ಭಾಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮೆಕ್ಕಾಗಿ ತಸ 
ನ್ಹ್ನಾಚರಿಸಿ ಒಂಭತ್ತು ಜನ `ಸ್ರಜಾಸತಿಗಳನ್ನೂ ಅವೆರೆ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಪ್ರಜ 
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ತ್ಮ 
೩ರ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಶತಸಹಸ್ರಾಂಶುರವ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಾದಶಧಾತ್ಮಾನಮಾದಿತ್ಯಮುಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಧಾತಾಥ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೊಷಾರ್ಯೆಮಾ ಭೆಗೆಃ । 
ವಿವರ್ಸ್ವಾ ವಿಷ್ಣುರಂಶಶ್ಚ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರ ಏವ ಚೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆಭಿರ್ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತೇನ ಸೂರ್ಯೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ । 


ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗದಿದೆಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮೂರ್ತಿಭಿಶ್ನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ಮೂರ್ತಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಸಂಜ್ಥ್ನತಾ। 
ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ದೇವರಾಜತ್ವೇ ದೇವಾನಾಂ ರಿಪುನಾಶಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ತಸ್ಯ ಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಧಾತೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಾ। 


ಸ್ಮಿತಾ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವೇನ ವಿವಿಧಾಃ ಸೃಜತೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಲ್ಲದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೆನ್ನೆ ರಡುರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ` 


೨೬. ಇಂದ್ರ, ಧಾತಾ ಪರ್ಜನ್ಯ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, ಅರ್ಯೆಮಾ, ಭಗ 
ವಿವೆರ್ಸ್ಲಾ, ವಿಷ್ಟು, ಅಂಶ, ನರುಣ, ಮಿತ್ರೆ ಇವರೇ ಹೆನ್ನೈೆರಡುಜನೆ ಆದಿತ್ಯರು. 


ವೆ"? ಣಾ 


೨೭. ಸೂರ್ಯೆಸರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮೊರ್ತಿಗಳಿಂದೆ ಜಗೆ 
ತ್ಲೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 


೨೮. ಆ ಸೂರ್ಯನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಇಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಡೇವತೆಗಳ ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಿರುವುದು. 


೨೯. ಧಾತೃವೆಂಬ ಸೊೋರ್ಯನೆರಡನೆಯೆ ಮೊರ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿದ್ದು 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ತೈತೀಯಾರ್ಕಸ್ಯ ಯಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಮೇಘಫೇಷ್ಟೇವ ಸ್ಮಿತಾ ಸಾತು ವರ್ಷತೇ ಚ ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ u &o 


pk; ತಸ್ಯ ಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ತ್ವಪ್ಳೆ ಶತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ನನಸ್ಸ ತೌ ಸಾತು ಓಷಧೀಷು ಚೆ pb H 40 


ಪಂಚೆಮಾ ತಸ್ಯ ಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಪೊಷೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಅನ್ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ಸಾತು ಪ್ರಜಾಂ ಪುಷ್ಣಾತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ ॥೩೨॥ 


ಮೂರ್ತಿಃ ಷಸ್ಮೀ ರನೇರ್ಯಾ ತು ಅರ್ಯಮಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ | 
ನಾಯೋಃ ಸಂಸರಣಾ ಸಾತು ದೇನೇಷ್ಟೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ H 4a 1 


ಭಾನೋರ್ಯಾ ಸಪ್ತಮಿಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಭಗೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ 
ಭೂತಿಷ್ವ ವಸ್ಥಿ ತಾಸಾತು ಶರೀರೇಷುಚ ಚಟಕ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೦. ಮೂರೆನೆಯದಾದ ಸರ್ಜನ್ಯವೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಮೇಫೆಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಕೆರಣಗಳಿಂದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು. 


೩೧. ಸೂರ್ಯನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ತ್ವ ಷ್ಟೈನು ವನಸ್ಪ ತಿ ಮತ್ತು 


ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಜನಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುವನು. 


೩೨. ಸೂರ್ಯನ ಐದನೆಯ ಪೂಷಮೂರ್ತಿಯು ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಲಹುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೩. ಸೂರ್ಯನ ಆರನೇ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅರ್ಯಮನು ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ವಾಯುದೇವನಾಗಿರುವನು. 


೩೪. ಸೂರ್ಯನ ಏಳನೆಯ ಭಗನೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಪಿಂ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 
ಮೂರ್ಶಿರ್ಯಾ ತ್ವಷ್ಟಮಿಾ ತಸ್ಕ ನಿವಸ್ವಾನಿತಿ ನಿಶ್ರುತಾ | 
ಇ 
ಅಗ್ನೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಸಾತು ಪಚತ್ಯನ್ನಂ ಶರೀರಿಣಾಂ ! ೩೫ ॥ 


ನವಮಾ ಚಿತ್ರಭಾನೋರ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನ್ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ನಾಮತಃ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮರಿಸೂದನೀ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೆಶಮಾ ತಸ್ಯ ಯಾ ಮೂರ್ತಿರಂಶುಮಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಾ। 
ಮಾಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಸಾತು ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದಯತಿ ವೈ ಪ್ರ ಜಾ 1 ೩೭ ॥ 


ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ವೇಕಾದಶೀ ಭಾನೋರ್ನಾಮ್ನಾ ವರುಣಸಂಜ್ವೈತಾ 
ಜಲೇಷ್ವವಸ್ಥಿತಾ ಸಾತು ಪ್ರಜಾಂ ಪುಷ್ಣಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮೂರ್ತಿರ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೀ ಭಾನೋರ್ನಾಮ್ಮಾ ಮಿತ್ರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಾ । 
ಲೋಕಾನಾಂ ಸಾ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಮಿತಾ ಚಂದ್ರೆಸರಿತ್ತಟೀ 1೩೯ ॥ 


೩೫. ಸೂರ್ಯನ ಎಂಟನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಿನಸಾ ರ್ವ ಎಂಬುವೆವೆನು 
ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿತ್ಯ ವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಡುವ 


೩೬. ಸೊರ್ಯನ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಿತ್ಯವೂ ದೇವೆ 
ತೆಗಳ ವೈರಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. 


೩೭. ಸೂರ್ಯನ ಕತ್ತನೇ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅಂಶುರ್ಮಾ ಎಂಬುವವನು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಜನಗಳನ್ನಾನಂದಗೊಳಿಸುವನು. 


೩೮. ಸೂರ್ಯನ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವರುಣನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು ಸದಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿರುವನು. 


ರ೯. ಸೂರ್ಯನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಿತ್ರ ನೆಂಬುವವನು 
ಚಂದ ದ್ರಭಾಗಾನದಿಯೆ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 
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ವಾಯುಭಕ್ಷಸ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮೈತ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಅನುಗೃರ್ಹ್ಗ ಸದಾ ಭರ್ತ್ವಾ ವರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತು ಸಃ Hh Vo 


ಏವಂ ಸಾ ಜಗೆತಾಂ ಮೂರ್ತಿರ್ಜಿತಾಯೆ ವಿಹಿತಾ ಪುರಾ । 
ತತ್ರ ಮಿತ್ರಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾನ್ಮಿತ್ರಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೪೧॥ 


ಅಭಿರ್ದಾದಶಭಿಸ್ತೇನ ಸವಿತ್ರಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾ । 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗೆದಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮೂರ್ತಿಭಿಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಮ್ಯೇಯೋ ನಮಸ್ಕೃಶ್ಚ ದ್ವಾದೆಶಸ್ಥಾಸು ಮೂರ್ತಿಷು । 
ಭಕ್ತಿಮದ್ಭಿರ್ನರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ತದ್ದ ತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತ್ಯೇನಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ತು ಮಾನನಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಠಿತ್ವಾ ಚೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ನುಹೀಯ ತೇ 1 ೪೪ ॥ 


೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಿತ್ರನು ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಾನಾವರಗಳನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಮಿತ್ರನು ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾನದಿಯ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಮಿತ್ರ 
ನಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದೆರಿಂದ ಮಿತ್ರೆ ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮೆರೊಪಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 


೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯೆನ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಮೊೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸೂರ್ಯೆ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಲಭ. ಈ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆ ವಿಷಯವೆನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಮತ್ತು 
ಓದುವನೋ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ ಅವನು ಸೂರ್ಯೆಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಹೆರಿಸುವನು. 
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೫ ಮುನಂಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೆದಿ ತಾವದೆಂತೆ)ಂ ಸೂರ್ಯೆಶ್ಚಾದಿದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 


ತತಃ ಕಸ್ಮಾತ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ವರೇಪ್ಪುಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ವಿಭಾವನಸೋಃ । 

ಪೃಷ್ಟಂ ಮಿತ್ರೇಣ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮಯೋಕ್ತಾಸ್ತು ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ರನೇರ್ದ್ವ್ವಾದಶ ಮೂರ್ತಯಃ | 
ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಟೋಭ್‌ೌ ತಾಸಾಂ ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಬ್ಬಶ್ಷೋ ವರುಣಸ್ತಾಸಾಂ ತಸ್ಗೌ ಪೆಶ್ಚಿಮಸಾಗರೇ । 
ಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರವನೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ವಾಯುಭಕ್ಷೋಳಭವತ್ತದಾ ॥೪೮॥ 


ಅಥ ನೇರುಗಿರೇಃ ಶೃಂಗಾತ್ಸ್ಪ್ರಚ್ಯುತೋ ಗೆಂಧಮಾದೆನಾತ್‌ । 
ನಾರದಸ್ತು ಮಹಾಯೋಗೀ ಸರ್ವಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಚರನ್ವಶೀ HVE 


೪೫. ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಈ ಸೂರ್ಯನು ದೇವದೇವೆನೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದು ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.-ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ ! ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸೂರ್ಯನ ಈ ತಪಸ್ಸಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಾರದನು'ಆ ಮಿತ್ರನನ್ನೇ ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೪೭. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೆನ್ನೆರಡುಜನ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನೂ, ವೆರುಣನೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 

೪೮. ವರುಣನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಮಿತ್ರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಿತ್ರವನದೆಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೪೯. ಆಗ ಲೋಕಸೆಂಚಾರಿಯೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಮೇರುಶಿಖರವಾದ ಗಂಧೆಮಾಧನಗಿರಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಆಜಗಾಮಾಥ ತತ್ರೈವ ಯತ್ರ ಮಿತ್ರೋಇಚೆರತ್ತಪಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತಪಸ್ಯಂತಂ ತಸ್ಯ ಕೌತೂಹಲಂ ಹ್ಯಭೂತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಯೋ*ಕ್ಷಯಶ್ಚಾವ್ಯಯಕ್ಚೈನ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತೆಃ ಸನಾತನಃ | 
ಧೃತಮೇಕಾತ್ಮಕಂ ಯೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ "KON 


ಯಃ ಪಿತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪರಾಣಾಮಸಹಿ. ಯಃ ಪರಃ | 
ಅಯೆಜದ್ದೇವತಾಃ ಕಾಸ್ತು ಪಿತ್ಥನ್ವಾ ಕಾನಸೌ ಯಜೇತ್‌ | 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತಂ ದೇವಂ ನಾರದೋ €ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫೨॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಸಾಂಗೋಸಪಾಂಗೇಷು ಗೀಯಸೇ | 

ತ್ವಮಜಃ ಶಾಶ್ವತೋ ಧಾತಾ ತ್ವಂ ನಿಧಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೩ 


೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರೆದೇವನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುಕ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಜಣ. ಈ ಮಿತ್ರನು ನಿತ್ಯನೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಚಿಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತೈಕ್ಷನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮೆರೂಸನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಿವನು. ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ್ಲೂ ಧರಿಸಿರುವನು. 


೫೨. ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇವನು ಹಿತನು. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಿವನು. ಇಂತಹ 
ಈ ಮಿತ್ರನು ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತೆಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? ಯಾವ 
ಪಿತೈಗಳನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವನು ? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ನಾರದನು ಆ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿಶು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು.--ಓ ಮಿತ್ರೆದೇವ ! ವೇದೆಗಳೂ, ವೇದಾಂಗ 
ಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವುವು. ನಿನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯನು ನೀನು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ನೀನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆನು ನೀನು. 
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ಭೊತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚೈವ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಚತ್ವಾರಶ್ಹಾಶ್ರಮಾ ದೇವ ಗೃಹಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತಫೈವ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 

ಯಜಂತಿ ತ್ವಾಮಹರಹಸ್ತ್ವಾಂ ಮೂರ್ತಿತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ I 

ಹಿತಾ ಮಾತಾ ಚೆ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ದೈವತಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಶಾಶ್ವತಂ 1 ೫೫ ॥ 

ಯಜಸೇ ಹಿತರಂ ಕಂ ತ್ವಂ ದೇವಂ ವಾಹಿ ನ ವಿದ್ಮಹೇ ॥೫೬॥ಏ 
॥ ಮಿತ್ರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅವಾಚ್ಯಮೇತದ್ವಕ್ತೆವ್ಯಂ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸನಾತನಂ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಮತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ $ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾತಥಂ ॥೫೭॥ 


ಯತ್ತತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮನುನಿಚ್ಸ್ನೇಯಮವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಧ್ರುವಂ । 
ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೈರಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೈಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತ್ಸೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪-೫೫. ಹಿಂದೆ ನಡೆದೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಮೆತ್ತು ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯುವೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳು ಮೆತ್ತೆ ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವೆಲಂಬಿಸಿರುವುವು. ಗೃಹಸ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮೆದವೆರೂ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆರಾಧಿಸುವರು. 


೫೬. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ, ಪಿತನೂ, ದೇವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನೀನು ಅದಾವೆ ದೇವನನ್ತಾರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಯಾವ ನಿತೃವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 


೫೭. ಓ ನಾರದಮುನಿ ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನಾರಿಗೂ ಹೇಳತೆಕ್ಟುದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಇದರ 
ತತ್ತ್ವ್ವಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೫೮-೫೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗದುದೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ವಸ್ತುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮವೆಸ್ತುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆ 
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ಸಹ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶ್ಚೃವ ಕಥ್ಯತೇ | 


ತ್ರಿಗುಣಾದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ5ಸೌ ಪುರುಷಶ್ಚೈವ ಕಲ್ಪಿತಃ ॥೫೯॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ಭಗವಾನ್ಸೈವ ಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಮಹಾನಿತಿ ಚ ಯೋಗೇಷು ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 
ಸಾಂಖ್ಯೇ ಚ ಕಥ್ಯತೇ ಯೋಗೇ ನಾಮಭಿರ್ಬಹುಧಾತ್ಮಕಃ । 

ಸ ಚ ತ್ರಿರೂಪೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಶರ್ವೋಂಕ್ಷರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೬೧॥ 
ಧೃತಮೇಕಾತ್ಮಕಂ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಿದಮಾತ್ಮನಾ । 

ಅಶರೀರಃ ಶೆರೀರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿವಸತ್ಯಸೌ 1೬೨ ॥ 
ವಸನ್ನಪಿ ಶರೀರೇಷು ನ ಸ ಲಿಸ್ಕೇತ ಈರ್ಮಭಿಃ । 

ಮಮಾಂತರಾತ್ಮಾ ತವ ಚೆ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದೇಹಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಾತ್ಮ (ಜೀವ) ನು. ಈ ಅಂತರಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ಜ್ಞನೆಂದೆನ್ನು ವರು. ಅವನು ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಈ ಮೂರು 


ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜೀವನಾಗಿರುವನು. 


೬೦. ಅವನೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಿರುವನು. ಅವೆನನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ 
ಮರ್ಹಾ ಎಂದೂ ಪ್ರಧಾನ (ಪ್ರಕೃತಿ) ವೆಂದೂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. 


೬೧. ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ, ಶರ್ವ, 
ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಮೂರು ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. 


೬೨. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ವೆನು. ವಸ್ತುತಃ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಅವನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವನು.* 


೬೩. ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಕರ್ಮಗಳ ಸೆಂಬಂಧವು ಅವನಿಗಿಲ್ಲವು.  ನೆನಗೂ 
ನಿನಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವನು ಅಂತರಾತ್ಮನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವನು ಸಾಕ್ಷಿಯು. 
ಅವನನ್ನು ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾರೂ ನೋಡಲಾರರು. 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತೋತಸೌ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಕೇನಚಿತ್ಯ್ವ ಚಿತ್‌ | 
ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಿಶ್ವೋ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಕೋ ಹ್ಯಸೌ ಸ್ಮೃತಃ ॥೬೪॥ 


ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಷಾದಾಂತಃ ಸರ್ವತೋಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಃ । 
ಸರ್ವತಃಶ್ರುತಿರ್ಮಾ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕೆತಿ ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿಶ್ವಮೂರ್ಧಾ ವಿಶ್ವಭುಜೋ ವಿಶ್ವಪಾದಾಕ್ಷಿನಾಸಿಕ: | 
ಏಕಶ್ಚರತಿ ನೈ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ವೈರಚಾರೀ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೬೬॥ 


ಸ್ನೇತ್ರಾಣೀಹ ಶರೀರಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಚೈವ ಯೆಥಾಸುಖಂ । 
ತಾನಿ ವೇತ್ತಿ ಸ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ತತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೪. ಅವನು ವತಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣ 
(ಈಶ್ವರ-ಜೀವ) ನಾಗುವನು. ಜಗದ್ರೂಸನಾಗುವನು. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೬೫. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು 
ತೆಲೆ ಮುಖಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವುವು. ಇಂತೆಹ ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 


೬೬, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸೇ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತೋಳುಗಳೇ ಅವೆನ 
ತೋಳುಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು, ಮೂಗುಗಳೇ ಅವನ ಕಾಲು: ಕಣ್ಣು, 
ಮೊಗುಗಳು. ಓರ್ದನೇ ಆದ ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವನು. 


೬೭. ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಈ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮೆನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ (ಶರೀರವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೆಯಾದುದರಿಂದ) ಕ್ಷೇತ್ರೆ 
ಜ್ವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಅಂತೇಕರಣವೆಂಬ ಪುರೆದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಅನ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಪುರೇ ಶೇತೇ ಪುರುಷಸ್ತೇನ ಚೋಚ್ಯತೇ । 
ವಿಶ್ವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಸ ಚೆ ಸರ್ವತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ॥೬೮ೆ 8 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಬಹುರೂಪತ್ವಾದ್ದಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಇತಿ ಸ್ಮ ಎತ! 
ತಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವಂಹಿಸ ಚೈಕಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ಮೃತಃ ೬೯ ॥ 


ಮಹತ್ಪುರುಷಶಬ್ದಂ ಹಿ ಬಿಭತ್ಕೆ ೯ಕ8 ಸನಾತನಃ । 
ಸತು ವಿಧಿಕ್ರಿಯಾಯತ್ತೆಃ ಸೆ ಸೃಜತ್ಯಾತ್ಕಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥೭೦॥ 


ಶತಧಾ ಸಹೆಸ್ರಧಾ ಚೈನ ತಥಾ ಶತಸಹಸ್ರಧಾ। 
ಕೋಟಿಶಶ್ಚ ಕೆರೋತ್ಯೇಷ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ೭೧॥ 


ಆಕಾಶಾತ್ಸತಿತಂ ತೋಯಂ ಯಾತಿ ಸ್ವಾದ್ವಂತರಂ ಯಥಾ | 
ಭೂಮೇ ರಸವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಗುಣರಸಾತ್ತು ಸಃ ॥೭೨॥ 


೬೮. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೆಕ್ಷನಾಗುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ರೂಪ 


ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಶ ಗರೂಪನೆಂದು ಹೆಸರು. 


೬೯. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ ತ್ತ್ವವುಳ್ಳ ವನು ಅವೆನೋರ್ವ ನೇ ಆದುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಪುರುಷನು ಅನನೋರ್ವನೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೆ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿ:ತೆ. 

೭೦-೭೧. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಯೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿಕೋಡ ಜೀವರೂಪ ವಾಗಿ ಸ ನೈಜಿಸುವನು. (ತಾನೇ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕಜೀನರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸುವನು ದ. ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯವು. ) 


೭೨. ಗಗನೆದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಆಯಾಯ ಭೂಮಿಯ ಗುಣಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಸ (ರುಚಿ) ವುಳ್ಕದ್ದಾ ಗುವೆಂತೆ ಈ ಪರಮಾತೆ ನೂ ಸತ್ತ ಈ ರಜಸ್ಸು 
ತೆಮಸು ಗಳೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನಾಶರೀರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಗುಣವುಳ್ಳ ಸವ್‌ 
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ಏಕ ಏನ ಯಥಾ ವಾಯುರ್ಜೇಹೇಪ್ವೇವ ಹಿ ಪಂಚಧಾ। 
ಏಕತ್ವಂ ಚೆ ಪೃಥಕ್ತ್ವಂ ಚೆ ತಥಾ ತಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭೩॥ 


ಸ್ಮ್ಮಾನಾಂತರವಿಶೇಷಾಚ್ಚ ಯಥಾಂಗ್ನಿರ್ಲಭತೇ ಪರಾಂ | 
ಸಂಜ್ಞಾಂ ತಥಾ ಮುನೇ ಸೋತ ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ತಥಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್‌ Wl 


ಯೆಥಾ ದೀಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೀಪ ಏಕಃ ಪ್ರಸೂಯೆತೇ । 
ತಥಾ ರೂಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ಏಕಃ ಸಂಪ್ರಸೂಯತೇ ॥೭೫ ॥ 


ಯದಾಸ ಬುಧ್ಯತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ತದಾ ಭವತಿ ಕೇವಲಃ! 
ಏಕತ್ವ ಪ್ರಲಯೇ ಚಾಸ್ಕ ಬಹುತ್ವಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತತೇ ೭೬॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ಜಗತಿ ಭೂತಂ ಸ್ಮಾವರಜಂಗೆಮಂ | 
ಅಕ್ಷಯಶ್ನಾ ಪ್ರಮೇಯಶ್ವ ಸರ್ವಗಶ್ಚ ಸ ಉಚ್ಯತೇ Hen 


೭೩. ಒಂದೇ ವಾಯುವು ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, 
ಉದಾನ, ಸಮಾನ ಎಂಬ ಭೇದೆವೆನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಶರೀರ 
ಚೀದಗಳಿಂದ ನಾನಾಭೇದೆಗಳುಳ್ಳವೆನಾಗುವನು. ವಸ್ತುತಃ ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ; ಭೇದ 
ವವೆನಿಗಿಲ್ಲ. 

೭೪. ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಮಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹೆ 
ವನೀಯ, ಮುಂತಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸ್ಥಾನ 
ಭೇದದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೭೫. ಒಂದೇ ದೀಪದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ, ಆ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ದೇವ ಮೆನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ರೂಸಗಳಾಗುವುವು. 

೭೬. ಜೀವರೂಪನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾದರೆ ಆಗ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗುವನು. ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ತೆವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರೆ ನಾನಾರೂಪ (ಜೀವೆ) ನಾಗುವನು. 
(ಇದೇ ಜೀವೆ ಬ್ರಹ್ಮರ ತತ್ತ್ವವೆ; ರಹಸ್ಯವು.) 

೭೭. ಸ್ಥಿರಚರರೊಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. - ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೋರ್ವನೇ ನಿತ್ಯನು. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ತಸ್ಮಾದವ್ಯಕ್ತಮುತ್ತನ್ನಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ವ 


ಅವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯ ಕ್ಷ ಭಾವಸ್ಮಾ ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿರುಚ್ಛತೇ 1೭೮ ॥ 


ತಾಂ ಯೋನಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ಧಿ ಯೋಃಸೌ ಸೆದಸದಾತ್ಮಕೆಃ । 
ಲೋಕೇ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ಯೋಸಸ್‌ೌ ದೈನೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥೭೯॥ 


ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ರರೋ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಪಿತಾ ದೇವೋತಪಿ ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಆತ್ಮನಾ ಸ ತು ವಿಚ್ಲೇಯಸತಸ್ತಂ ಪೊಜಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮ಂ॥ 


ಸ್ವರ್ಣೇಷ್ವಪಿ ಹಿ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತೆಂ ನಮಸ್ಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ । 
ತೇನ ಗಚ್ಛಂತಿ ದೇವರ್ಷೆೇ ತೇನೋದ್ದಿಷ್ಟಫಲಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೮೧॥ 


ತೆಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಸ್ಥಾಶ್ಚ ನಾನಾಮೂರ್ತಿಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೊಜಯಂತ್ಯಾದ್ಯಂ ಗತಿಶ್ಚೈಷಾಂ ದದಾತಿ ಸಃ ॥ ೮೨॥ 


೭೮. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತೆಮಸ್ಸು ಈ ಮೊರುಗುಣಗಳ 
ರೂಪವಾದೆ ಅವ್ಯಕ್ತ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೈಕ್ಷವಲ್ಲದ) ವು ಜನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿತು. 


೭೯. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಭಾವೆ ಮತ್ತೆ ಅಭಾವರೂಪನಾದೆ 
ಹಿರೆಣ್ಯಗರ್ಭನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಜನಗಳು ದೇವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಪಿತೃ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೮೦. ಎಲೈ ನಾರದಮುನಿಯೇ ! ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮೆನನ್ನು ಹೊರತು ಜಗ 
ತ್ರಿಗೆ ನಿತನಾಗಲೀ, ದೇವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವೆನನ್ನು ನಾವು ಆತ್ಮಚಿಂತೆನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೮೧. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) ಪಡೆಯುವೆನು. 

೮೨. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಗೃಹಸ್ಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮಿ 
ಗಳೂ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಮೊದಲಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉತ್ತೆಮೆಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಸಹಿ ಸರ್ವಗತಶ್ಚೈನ ನಿರ್ಗುಣಕ್ಟ್ಸೈವ ಕಥ್ಯತೇ। 
ಏವಂ ಮತ್ತಾ ಯಥಾಜ್ಞಾನಂ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿವಾಕೆರಂ ॥ ಲೆ೩॥ 


ಯೇ ಚೆ ತದ್ಭಾನಿತಾ ಲೋಕ ಏಕೆತತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಏತದಪ್ಯಧಿಕಂ ತೇಷಾಂ ಯೆದೇಕಂ ಪ್ರವಿಶಂತ್ಯುತ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಗುಹ್ಯಸಮುದ್ದೇಶಸ್ತವ ನಾರದ ಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅಸ್ಮದ್ಭಕ್ತ್ಯಾಪಿ ದೇವರ್ಷೇ ತ್ವಯಾಪಿ ಪರಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಸುರೈರ್ವಾ ಮುನಿಭಿರ್ವಾಪಿ ಪುರಾಣೈರ್ವರದಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಸರ್ವೇ ಚೆ ಸರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪೂಜಯಂತಿ ದಿವಾಕರಂ ॥ ಲ೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮೇತತ್ಪುರಾಖ್ಯಾತಂ ನಾರದಾಯ ತು ಭಾನುನಾ । 


ಮಯಾಪಿ ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಕಥಾ ಭಾನೋರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 8೮೭ ॥ 





೮೩. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆಂದೂ, ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ ವೇದಗಳು 
ಹೇಳುವುವು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮರೂನಿಯಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನಾನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆರಾದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೮೪. ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಲೋಕಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 
ಸೇರುವುವು. 

೮೫. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಮುಸನಿಯೇ ! ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಸಹ ಉತ್ತಮವಿಸಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. 

೮೬. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪುರಾಣಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನೂ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೮೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಹೀಗೆ 
ಮಿತ್ರನು ನಾರದಮುನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತೈವೆನ್ಮು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೂ 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯೇಯಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನ ಹ್ಯನಾದಿತ್ಯಭಕ್ತಾಯ ಇದಂ ದೇಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೮೮ ॥ 


ಯಶ್ಚೈೃತಚ್ಛ್ರಾನಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಶ್ಚೈವ ಶೃಣುಯಾನ್ನ ರಃ | 
ಸ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಷಂ ದೇವಂ ಪ್ರನಿಶೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೯॥ 


ಮುಚ್ಕೇತಾರ್ತಸ್ತಥಾ ಕೋಗಾಚ್ಛು ತ್ವೇಮಾಮಾದಿತಃ ಕೆಥಾಂ। 
ಜಿಜ್ಞಾಸುರ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ತಥೈವ ಚ H For 


ಕ್ಷಣೇನ ಲಭತೇಇಧ್ವಾನಮಿದಂ ಯಃ ಹಶತೇ ಮುನೇ 1 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ ಸ ತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಂ neon 


೮೮. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸೂರ್ಯನ ತತ್ತ್ವನ ಸ ಸೂರ್ಯ ಭಕ್ತ ನಲ್ಲದೆವ 
ನಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


೮೯. ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಓದುವವನೂ. ಹೇಳುವವನ, ಕೇಳುವವನೂ 


ಸಹ ಸಹಸ್ರ ಕೆರಣನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೯೦. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿದರೆ ರೋಗಿ 
ಯಾದವನು ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ವಟ್ಟು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗುವನು. ಜ್ಞಾನ 


ಹು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವನಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೈದು 
ು. 


೯೧. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನೂ ಸಹ ಈ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಕೂಡೆಲೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ಬರುವನು. ಯಾವನು 
ಯಾವಾವ ಫಲವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅದಿಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. 
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ತಸ್ಮಾದ್ಭನದ್ಭಿಃ ಸತತಂ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ ಭಗರ್ವಾ ರೆವಿಃ । 

ಸಚ ಧಾಶಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 1೯೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭುಖುಹಿಸಂವಾದೇ 


ಆದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಂಶತ್ರನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಆವ್‌ ಲಾ. 





೯೨, ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಆದುದರಿಂದೆ ನೀವು ಸೆದಾ ಭಗವಂತನಾದ ರೆವಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸರೆಮಾತ್ಮೆರೊಸನಾದ ಅವೆನೇ ಜಗೆತೈರ್ತನು. ಜಗ 
ಶೊಡೆಯನು. ಅವನನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಜಗತ್ತು ನಿಂತಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುಖುಸಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ಗ 


ಲಾಲ್‌ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಆದಿತ್ಯಮೂಲಮಖಿಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಭನತ್ಯಸ್ಮಾಜ್ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ೧ 


ರುಜ್ರೋಸೇಂದ್ರಮಹೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮತಾಂ ಚೈವ ತೇಜೋತಯೆಂ ಸಾರ್ವಲಾ*॥ಕಂ Hn 





ಮುನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಸೂರ್ಯೆನೇ ಮೂಲವು. ದೇವತೆ, ಅಸುರ, ಮಾನುಷ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಸ್ವರೊಸವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೆನಿಂದಲೇ ಜನಿಸುವುದು. 


೨. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮೊದೆಲಾದವರೆ ತೋಜೋರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರು 
ವನು. 
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ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶೋ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸೂರ್ಯ ಏವ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಮ ಮೂಲಂ ಪರಮದೈವತಂ Hd 


ಅಗ್ನ್ನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠಶೇ | 
2 ಈ ಷೌ ಅತ್‌ 
ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯೆತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ವೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ CONT 


ಸೂರ್ಯಾತ್ವ )ಸೂಯೆತೇ ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ಚೈವ ಪ್ರಲೀಯತೇ । 
ಭಾವಾಭಾವೌ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಾದಿತ್ಯಾನ್ನಿಸ್ಸೃತೌ ಪುರಾ nn 


ಏತತ್ತು ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಧ್ಯಾನಂ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚಾಸ್ಯೇಷೆ ಮೋಕ್ತಿಣಾಂ । 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿರ್ನಾಣಂ ಜಾಯಂತೇಇಸ್ಮಾತ್ಪುನಃ ಪುನಃ ೬ 


೬. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನು. ದೇವೆದೇವೆನು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು ಮತ್ತು 
ಪರದೇವನು. 


೪. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಜನಿಸು 
ವುದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಜಗ 
ತ್ತಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಅವೆಲಂಬಿಸಿರುವುವು. ಅವೆನಿಂದೆಲೇ 
ನಡೆಯುವುವು. 


೫. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮೆಮಾಡಿದೆ ಆಹುತಿಯು ಸೊರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮಳೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮಳೆಯಿಂದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಜನಿಸುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು (ನೀರ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ) ಜನಿಸು 
ವರು. 


೬. ಆ ಸೂರ್ಯನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆವೆರ ಧ್ಯಾನವು. ಮೋಕ್ಷವೆಮ್ಮೆ ಬಯ 
ಸುವೆವರೆ ಮೋಕ್ಷವು. ಆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವೆಳು. 
ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನಿಸುವುದು. 
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ಕ್ಷಣಾ ಮುಹೂರ್ತಾ ದಿವಸಾ ನಿಶಾ ಪಕ್ಷಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾಶ್ಚೈವ ಖುತವಶ್ಚ ಯುಗಾನಿ ಚೆ Wd 
ಅಥಾದಿತ್ಯಾದೃತೇ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಕಾಲಾದೃತೇ ನ ನಿಯಮೋ ನಾಗ್ಗೌ ವಿಹರಣಕ್ರಿಯಾ HON 
ಖತೂನಾಮವನಿಭಾಗಶ್ಚ ತತಃ ಪುಷ್ಪಫಲಂ ಕುತಃ | 

ಕುತೋ ವೈ ಸಸ್ಯನಿಪ್ಪತ್ತಿಸ್ತೃಣೌಷಧಿಗಣಃ ಕುತಃ Hen 
ಅಭಾವೋ ವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ಜಂತೊನಾಂ ದಿವಿ ಚೇಹ ಚೆ। 
ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಭಾವಾದ್ವಿಶತೇ ಭಾಸ್ಕರಾದ್ವಾರಿತೆಸ್ಕರಾತ್‌ ॥೧೦॥ 


ನಾನೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಾವೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ | 
ನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೆರಿಧಿಂ ಧತ್ತೇ ವಾರಿಣಾ ದೀಪ್ಯತೇ ರವಿಃ ॥೧೧॥ 





೭. ಕ್ಷಣಗಳು ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ದಿವಸಗಳು, ರಾತ್ರಿಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು, 
ತಿಂಗಳುಗಳು, ವರ್ಷಗಳು, ಖುತುಗಳು ಯುಗಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು. 

೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕ್ಷಣ, ಮುಹೂರ್ಕೆೈ ಮೊದಲಾದ, ಕಾಲಗಣ 
ನೆಯೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಯಾಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಕ್ಲ್‌ಪ್ರಕಾಲ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆಯುವುವು. 

೯. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಗತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಖುತುಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ಖುತುವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಹಣ್ಣುಗಳೂ, ಸಸ್ಯಗಳೂ 
ಓಸಧಿಗಳೂ ಬೆಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೦.  ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಲೋಕ ಸ್ವೈರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವೆಹಾರವೇ 
ನಡೆಯಲಾರದು. ಬೇಸಗೆಯೆಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಂತೆಹೆ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಡೆಯುವುವು. 

೧೧. ಆ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರನು. ನೀರನ್ನು 
ಹೀರಲಾರನು. ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲಾರನು. ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
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ವೆಸೆಂತೇ ಕಹಿಲ: ಸೂರ್ಯೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಕಾಂಚನಸಂನಿಭಃ । 
ಶ್ವೇತೋ ವರ್ಷಾಸು ವರ್ಣೇನೆ ಪಾಂಡುಃ ಶರದಿ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹೇಮಂತೇ ತಾಮ್ರವರ್ಣಾಭಃ ಶಿಶಿರೇ ಲೋಹಿತೋ ರವಿಃ । 
ಇತಿ ವರ್ಣಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯತುಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ಮತುಸ್ವಭಾವವರ್ಣೈಶ್ಸ ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಲೇಮಸುಭಿಕ್ಷಕೃತ್‌ । 
ಅಥಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ದ್ವಾದಶೈವ ಪೃೈಥಕ್ತ್ವೇನ ತಾನಿ ವ ಶ್ಪ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷ ತಃ | 
ಆದಿತ್ಯಃ ಸವಿತಾ ಸೂರ್ಯೋ ಮಿಹಿರೋತರ್ಕೆಃ ಪ್ರಭಾಕೆರಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾರ್ತೆಂಡೋ ಭಾಸ್ಕೆರೋ ಭಾನುಶ್ಚಿ ತ್ರಭಾನುರ್ದಿವಾಕರಃ । 
ರವಿರ್ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತೇಷಾಂ ಚ್ಲೇಯಃ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨-೧೩. ವಸಂತಖುತೆವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಪಿಲ (ಕಪ್ಪುಮಿಶ್ರವಾದ 
ನೆಂಪು) ವರ್ಣದವೆನಾಗಿರುವನು. ಗ್ರೀಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಮೆಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವೆನಾಗಿರುವನು. ಶರದ್ಭ ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದವೆನಾಗಿರುವನು. ಹೇಮಂತೆದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವನು. ಶಿತಿರಖತುವಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವರ್ಣದವೆನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವವಾಗಿರುವನು. ಆಯಾಯ 
ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾವೆರ್ಣಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷೇಮ ಮತ್ತು ಸುಭಿಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


೧೪. ಈಗ ಸೂರ್ಯನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 

೧೫-೧೬. ಆದಿತ್ಯೆ ಸವಿತೃ, ಸೊರ್ಯೆ, ಮಿಹಿರ, ಅರ್ಕ, ಪ್ರಭಾಕರ 
ಮಾರ್ತಂಡ, ಭಾಸ್ವರೆ, ಭಾನು, ಚಿತ್ರಭಾನು, ದಿವಾಕರ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸೊರೈನೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮಗಳು. 
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ವಿಷ್ಣುರ್ಧಾತಾ ಭಗಃ ಪೂಷಾ ಮಿತ್ರೇಂದ್ರೌ ವರುಣೋತರ್ಯೆಮಾ । 
ನಿವಸ್ವಾನಂಶುಮಾಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ದ್ವಾದಶಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಮಾಸೈರ್ವ್ವಾದಶಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ತಸತಿ ಚೈಶ್ರೇ ತು ವೈಶಾಖೇ ಚಾರ್ಯಮಾ ತಥಾ । 
ನಿವರ್ಸ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸೇ ತು ಆಷಾಢೇ ಚಾಂಶುರ್ಮಾ ಸ್ಮೃತಃ 1೧೯॥ 


ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ವರುಣಃ ಪ್ರೌಷ್ಠ್ಕಸಂಜ್ಞಕೇ | 
ಇಂದ್ರ ಆಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಧಾತಾ ತಪತಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ ॥ Son 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೇ ತಥಾ ಮಿತ್ರಃ ಹೌಷೇ ಪೊಷಾ ದಿನಾಕರಃ । 
ಮಾಘೇ ಭಗಸ್ತು ವಿಚ್ಲೇಯಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾ ತಪತಿ ಫಾಲ್ಗುನೇ ॥ SON 


ಶತೈರ್ವ್ವಾದಶಭಿರ್ನಿಷ್ಣೂ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ದೀಸ್ಶತೇ ಸದಾ | 
ದೀಪ್ಯತೇ ಗೋಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೈಶ್ಚ ತ್ರಿಭಿರರ್ಯಮಾ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೭-೧೮. ವಿಷ್ಣು, ಧಾತಾ ಭಗ್ಗ ಪೂಷಾ, ಮಿತ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ್ಕ 
ಅರ್ಯಮಾ, ವಿವೆರ್ಸ್ಟಾ, ಅಂಶುರ್ಮಾ ತ್ವಷ್ಟಾ, ಸರ್ಜನ್ಯ ಇವರು ಹನ್ನೆರಡುಮಂವಿ 
ಆದಿತ್ಯರು. ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಿ 
ಸುವರು. 


೧೯-೨೧. ಿಷ್ಣುವು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲುದಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅರ್ಯ 
ಮನು ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ನಿವಸ್ವಂತನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಶುಮಂತನು ಆಷಾಢಮಾಸೆದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾತಿಸುವರು. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯನೂ, ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ವರುಣನ, ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ 
ಕಾರ್ತ್ರೀಕಮಾಸೆದಲ್ಲಿ ಧಾತೃವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನೂ 
ಪುಷ್ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂಷನ್‌ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಗದೇವನೊ, ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ತ್ವೈಷ್ಟೃವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆರು. 


೨೨. ವಿಷ್ಣವು ಒಂದುಸಾವಿರೆದ ಇನ್ನೂರು (೧,೨೦೦) ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುವೆನು. ಅರ್ಯಮನು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
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ದ್ವೀಃ ಸಪ್ತಕೈರ್ನಿನಸ್ವಾಂಸ್ತು ಅಂಶುರ್ಮಾ ಪೆಂಚೆಭಿಸ್ಟ್ರಿಭಿಃ । 
ವಿವಸ್ವಾನಿವ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವರುಣಶ್ಚಾರ್ಯಮಾ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಿತ್ರವದ್ಭೆಗವಾಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚ | 
ಇಂದ್ರಸ್ತು ದ್ವಿಗುಣೈಃ ಷಡ್ಫಿರ್ಧಾತೈಕಾದಶಭಿಃ ಶತೈಃ ॥ ೨೪ 


ಸಹಸ್ರೇಣ ತು ಮಿತ್ರೋ ವೈ ಪೂಷಾ ತು ನವಭಿಃ ಶತೈಃ । 
ಉತ್ತರೋಪಕ್ರಮೇಇರ್ಕಸ್ಯ ವರ್ಧಂತೇ ರಶ್ಮಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೋಪಕ್ರಮೇ ಭೂಯೋ ಹ್ರಸಂತೇ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ । 
ಏವಂ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರಂ ತು ಸೂರ್ಯಲೋಕಾದನುಗ್ರಹಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಚತುರ್ವಿಂಶದೇಕ ಏಷಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಪುನರನ್ಯತ್ಸ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ವಿವಸ್ವಂತನು ಸಾವಿರದನೂರು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅಂಶು 
ವೆ.ಂತನು ಸಾವಿರಡ್ಛೆ ನೂರು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ವಿವಸ್ವಂತನಂತೆ 
ಪರ್ಜನ್ಯನೂ ವೆರುಣನೂ ಸಾವಿರೆದನಾನೂರು ಕಿರಣಗಳಿಂದಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. 


೨೪. ಮಿತ್ರನೆಂತೆ ಭಗದೇವನು ಸಾವಿರಕೆರಣಗಳ್ಳಿಂದಲೂ, ತ್ವಷ್ಟೃವು ಸಾವಿ 
ರದನೂರು ಕಿರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಇಂದ್ರನು ಸಾವಿರೆದೆ ಆರುನೊರು (೧,೬೦೦) ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧಾತೃವು ಸಾವಿರೆದ ನೂರು (೧,೧೦೦) ಕಿರೆಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವರು. ಮಿತ್ರನು ಸಾವಿರಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಷನು ಒಂಭೈನೂರು (೯೦೦) ಕೆರೆ 
ಇಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆರು. 


೨೫. ಉತ್ತರಾಯಣ ಮೊದೆಲಾದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗು 
ವುವು. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮೊದಲಾದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವುವು. 


೨೬. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಣಗಳು ಸೊರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುವು. 


೨೭. ಹೀಗೆ ಓರ್ತನೇ ಆದ ಸೊರ್ಯನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳಿರುವುಸು- 
ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. 
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॥ ವುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಯೇ ತನ್ನಾ ನುಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ತುವಂತ್ಯ್ಕರ್ಕಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 
ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗತಿಶ್ಚ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೮॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಸಾರಭೂತಂ ಸನಾತನಂ 1 
ಅಲಂ ನಾಮಸಹಸ್ರೇಣ ಪಠನ್ನೇವಂ ಸ್ತವಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಗುಹ್ಯಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚ । 
ತಾನಿ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ವೈ H ೩೦ 


ನಿಕರ್ತನೋ ವಿನಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಮಾರ್ತಂಡೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ । 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಲೋಕಚಕ್ಷುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೧॥ 


ಲೋಕಸಾಕ್ಷೀ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಮಿಸ್ರಹಾ । 
ತಪನಸ್ತಾಪನಶ್ಚೈವ ಶುಚಿಃ ಸಸ್ತಾಶ್ವವಾಹನಃ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಮೆನಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು--ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು? ಎಂತೆಹ್‌ ಗತಿಯು 


ಲಭಿಸುವುದು? 


೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.-ಎಲ್ಫ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! ಕೇಳಿರಿ ಸಾರವಾ 
ದುದೊ ಅನಾದಿಯಾದುದೂ ಆದಂತಹ-ಸ್ತೋತ್ರನೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರ ಫಲವು ಬರುವುದು. 


೩೦. ಭಾಸ್ಕರನ ರಹಸ್ಯವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದ ನಾಮಗಳುಂಟು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ವಿಮೆಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೩೧-೩೩. ವಿಕರ್ತೆನ,್ಯ ನಿವರ್ಪ್ಸಾ, ಮಾರ್ತೆಂಡೈ ಭಾಸ್ಕರ, ರೆನ್ಕಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ, ಲೋಕಚಕ್ಸು, ಮೆಹೇಶ್ವರ, ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿ, ಶ್ರಿರೋಕೇಶ 
2 

ಕರ್ತಾ, ಹೆರ್ತಾ, ತೆಮಿಸೈಹಾ, ತೆಸನ್ರ ತಾಪನ ಶುಚಿ, ಸಪ್ತಾಶ್ಚವಾಹನ, ಗಭಸ್ತಿ 
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ಗಭಸ್ತಿಹಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಜಬೇವನಮಸ್ಕೃತಃ । 
ಏಕವಿಂಶತಿ ಇತ್ಯೇಷ ಸ್ತವ ಇಷ್ಟಃ ಸದಾ ರವೇಃ 1 ೩೩॥ 


ಶರೀರಾರೋಗ್ಯದಶ್ಚೈವ ಧನವೃದ್ಧಿಯಶಸ್ಕರಃ | 
ಸ್ತವರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 8 ೩೪ 


ಯ ಏತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದ್ವಿಸಂಧ್ಯೇಂಸ್ತಮನೋದಯೇ । 
ಸ್ತೌತಿ ಸೂರ್ಯಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 8 ೩೫॥ 


ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ವಾಪಿ ದೇಹಜಂ ಕರ್ಮಜಂ ತಥಾ । 
ಏಕಜಪ್ಯೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತ್ಯರ್ಕಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ ॥ ೩೬॥ 


ಏಕಜಪ್ಯಶ್ಚ ಹೋಮುಶ್ಚ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮೇವ ಚೆ । 
ಧೂಪಮಂತ್ರಾರ್ಥಭ್ಯಮಂತ್ರಶ್ಚೆ ಬಲಿಮಂತ್ರಸ್ತಫೈವನ ಚೆ ॥ ೩೭ ॥ 








ಹಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಥೃೃತೆ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಈ 
ಸ್ಪವವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೩೪. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಸಂಪತ್ತು ಅಭಿವೈದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಶೇರ್ತಿಯು ಹರೆಡುವುದು. ಸೂರ್ಯಸ್ತವ 
ರಾಜನೆಂದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಈ ಸ್ತೂರ್ಯಸ್ತವರಾಜವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೩೬. ಸೂರ್ಯನ ಈ ಸ್ತವರಾಜವನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು, 
ವಾಕ್ಚು, ಶರೀರೆ ಈ ಮುರೆರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೩೭. ಈ ಸ್ತವರಾಜನವೇ : ಹೋಮಮಂತ್ರೆವೊ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯ 
ಮಂತ್ರವೂ, ಧೂಸಮಂತ್ರೆವೂ, ಅರ್ಥ್ಯಮೆಂತ್ರವೊ ಬಲಿಮಂತ್ರವೂ ಆಗುವುದು. 
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ಅನ್ನ ಪ್ರದಾನೇ ದಾನೇ ಚ ಪ್ರಣಿಸಾತೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಪೂಜಿತೋ೯ಯಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಃ ಸರ್ವಹಾಪಹರಃ ಶುಭೆಃ ॥ ೩೮॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ತವೇನಾನೇನೆ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ್ತುನೀಧ್ವಂ ವರದಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ nan 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ಹೈಸಿಸಂವಾದೇ 
ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯೈಕೆನಿಂಶತಿನಾಮಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ 
ಏಕೆತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೩೮. ಅನ್ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೆಂತ್ರೆವು ಉತ್ತೆಮವಾದುದು. ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಈ ಶುಭಸ್ತವವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಸಕಲಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. 


೩೯. ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ಈ ಸೈವರಾಜದಿಂದ ಸೆಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತಹ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದ -ಸ್ವಯಂಭುಖುಹಿಸೆಂವಾದದೆಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡೈಕ 


ವಿಂಶತಿನಾಮಾನುಕೀರ್ತನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


— ಫ್ರೀ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯೆ ಊಚುಃ 8 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಶಾಶ್ವತೋ ದೇವಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದಿನಾಕರಃ | 
ಪುನರ್ವ್ವಾದೆಶಧಾ ಜಾತಃ ಶ್ರುತೋಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ್ವ ಯೋದಿತಃ Hon 


ಸ ಕಥಂ ತೇಜಸೋ ರಶ್ಮಿಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಗರ್ಭೇ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಸಂಭೂತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಜಾತಸ್ತೆತ್ರ ನಃ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೨೪ 





ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮೆನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.---ಓ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವೆ ಸೂರ್ಯನು ನಿರ್ಗಣನೂ 
ನಿತ್ಯನೂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ತಿರುಗಿ ಅವೆನು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಹನ್ನೆರೆಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 


೨. ಇಂತೆಹೆ ಕೇಜೋಮೆಯೆನಾದ ಆ ಭಾಸ್ಫರನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸುದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸು ಎನಲ್ಕು 
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ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ಹಿ ಸುತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬಭೂವುಃ ಷಸ್ಟಿಃ ಶೋಭನಾಃ । 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಕ್ಚೈನ ನಿನತಾದ್ಯಾಸ್ತಫೈವ ಚೆ Han 
ದಕ್ಷಸ್ತಾಃ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಸಾಯ ತ್ರಯೋದಶ । 
ಅದಿತಿರ್ಜನಯಾಮಾಸ ದೇವಾಂಸ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರ್ರಾ ॥೪॥ 


ಅಗ 
ನಿನತಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸುಷುವ್ರಃ ಸ್ಥಾಣುಜಂಗರ್ಮಾ ೫॥ 


ದೈರ್ತ್ಮಾ ದಿತಿರ್ದನುಶ್ಚೋರ್ಗ್ರ್ರಾ ದಾನವಾನಲದರ್ಥಿರ್ತಾ । 


ತಸ್ಕ್ಯಾಥ ಪುತ್ರದೌಹಿತ್ರೈಃ ಸೌತ್ರದೌಹಿತ್ರಕಾದಿಭಿಃ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಮೇತಜ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ತಾಸಾಂ ಚ ವೈ ಮುನೇ ॥೬॥ 


ತೇಷಾಂ ಕೆಶ್ಯ ಪಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೆಧಾನಾ ದೇವತಾಗೆಣಾಃ | 
ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಾ ರಾಜಸಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಗಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ nan 





೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. -ಎಲೈ ಮೆನಿಗಳೇ! ದಶ್ಷಬ್ರ ಹೈನಿಗೆ ಅದಿತಿ, 
ದಿತಿ, ದನು, ಿನೆತೆ, ಮೊದಲಾದ ಅರವತ್ತು ಮೆಂದಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಜನಿಸಿದರು. 

೪. ದಕ್ಷನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ಮೆದು 
ವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಜಗಡೊಡೆಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. 

೫. ದಿತಿಯು ರೈತ್ಯರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ದನುಜೇವಿಯು ಉಗ್ರರೂ, ಬಲಿ 
ಷ್ಮರೂ ಆದೆ ದಾನವರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ವಿನತಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರು ಕೆಲವರು 
ಸ್ಥಿರ [ಚಲಿಸದಿರುವೆ] ಚರ [ಸಂಚರಿಸುವೆಂತಹ] ರೂಪಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಡೆದರು. 

೬. ಆ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳು ಕನ್ಯೆಯರ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಕನ್ಯೆ 
ಯರ ಮಕ್ಸಳ ಮಕ್ಕಳು ಇವರುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೭. ಆ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯರು. ಅವರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು. 
ಉಳಿದ ಸ್ರುತ್ರೆರು ರಜೋಗುಣದವರೂ, ತೆಮೋಗುಣದೆವರೂ, ಆದರು. 
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ದೇರ್ವಾ ಯೆಜ್ಜಭುಜಶ್ಚಳ್ರೇ ತಥಾ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರ್ರಾ I 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ Hen 
ಶಾನಬಾಧಂತೆ ಸಹಿತಾಃ ಸಾಪೆಶ್ನ್ಯಾದ್ದೈತೈದಾನೆವಾಃ । 
ತತೋ ನಿರಾಕೃತಾನ್ಪುರ್ತ್ರಾ ದೈತೇಯೈರ್ದಾನವೈಸ್ತಥಾ aCe 


ಹತಂ ತ್ರಿಭುವೆನಂ ದ್ದೆ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಅದಿತಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ! 
ಆಚ್ಛೆ ನದ್ಕೆ ಜ್ಹಭಾಗಾಂಶ್ಚ ಹ ಸಂಪೀಡಿತಾನ್ಸಶಂ “ ೧೦೫ 


ಆರಾಧೆನಾಯೆ ಸವಿತುಃ ಪರಂ ಯೆತ್ನಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರನೇ । 
ಏಕಾಗ್ರಾ ನಿಯತಾಹಾರಾ ಪರಂ ನಿಯೆನುಮಾಸ್ಕಿತಾ। 
ತುಷ್ಟಾವ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ ಗಗನಸ್ಮಂ ದಿವಾಕರಂ 8೧೧॥ 


೮. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ ಜಗದೊಡೆ 
ಯರಾಗಿರುವೆಂತೆಯೊ ಬ ಹೈದಾ ನಿಯ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೆನೊ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ ಆದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೯-೧೦. ಆ ದೇವೆತೆಗಳನ್ನು ಸವತಿಯ ಮೆಕ್ಕಳಾದ ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವೆರೂ 
ಸಹ ವೈರದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸು 
ಸಿಗದೆ ಹೆಸಿವಿನಿಂದೆ ಬಳಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟರು. ಮೂರುಲೋಕವೂ ಹಾಳಾಗುವೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. 


೧೧. ದೇವೆಕೆಗಳ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮಾಕೆಯಾದೆ ಅದಿತಿ 
ದೇವಿಯು ಖತಿಗೊಂಡುು ಆಹಾರೆನಿಯಮದಿಂದಲೂ ತಲ್ಲೀನಕೆಯಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ 
ಸೊರ್ಯೆನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸೆಕೊಡಗಿದಳು. 'ಮೈತ್ತು ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ 
ತೇಜೋರೂಪನಾದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 
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RN 
ಬ್ರಕ್ಕ ಪುರಾಣ ೦ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಅದಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಬಿಭ್ರತೇ$ತುಲಂ | 
ಧಾಮ ಧಾಮವತಾಮಿಾಶಂ ಧಾಮಾಧಾರೆಂ ಚೆ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಗೆತಾಮುಪೆಕಾರಾಯ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೌಮಿ ಗೋಸೆತೇ । 
ಆದದಾನಸ್ಯ ಯದ್ರೂಪಂ ತೀವ್ರಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩॥ 


ಗ್ರಹೀತುಮಷ್ಟಮಾಸೇನ ಕಾಲೇನಾಂಬುಮಯಿಂ ರೆಸಂ | 
ಭಿಭ್ರೆತೆಸ್ತನ ಯದ್ರೂಪನುತಿತೀವ್ರಂ ನತಾಸ್ಮಿ ತತ್‌ ೧೪ ॥ 


ಸಮೇತಮಗ್ನಿ ಸೋಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಗುಣಾತ್ಮನೇ । 
ಯದ್ರೂಪಮೃಗೈಜುಸ್ಸಾಮ್ನ್ಮಾಮೈಕ್ಯೇನ ತೆಪತೇ ತವ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ಅದಿತಿಯು ಹೇಳಿದೆಳು-ಓ ಸೊರ್ಯದೇವೆ ! ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಗೋ 
ಚರವೂ, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧೆವೂ, ನಿರತಿಶಯವೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದವರೆ ತೇಜಸ್ಸೇ ನೀನು. 
ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನೂ ನೀನು. ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವು. 


೧೩. ಸಹಸ್ರತಿರಣನಾದ ಓ ದೀವ! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮೆವಾಗಲೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಸವನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆನು. 


೧೪. ಎಂಟುತಿಂಗಳವವರೆಗೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಜಲರಸೆನನ್ನು ಹೀರಲು 
ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೆಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 


೧೫. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಖುಗ್ವೇದೆ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮೆವೇದ ಈ ಮೂರು ವೇದಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನುಳ್ಳವೆ 
ನಾಗಿದ್ದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನಿಶ್ವಮೇತತ್ವ್ರೃಯೀಸೆಂಜ್ಹಂ ನಮಸ್ತೆಸ್ಮೈ ನಿಭಾವಸೋ । 
ಯತ್ತು ತಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ರೊಪಮೋಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಭಿಸಂಹಿತಂ । 


$ ಎವ 
ಅಸ್ಕೂಲಂ ಸ್ಕೂಲಮಮಲಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸನಾತೆನೆ 1೧೬॥ 
[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ನಿಯೆತಾ ದೇವೀ ಚಕ್ರೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಹರ್ಥಿಶಂ । 
ನಿರಾಹಾರಾ ನಿವಸ್ವೆ ೦ತಮಾರಿರಾಧಯಿಷುರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಭಗವಾಂಸ್ತಪನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಮಗಾತ್ತಸ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಾ ದೆದರ್ಶೆ ಮಹಾಕೂಟಂ ತೇಜಸೋಂಬರೆಸಂವೃತಂ | 
ಭೂಮ್‌ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಭಾಸ್ವಜ್ಜ್ಯಾಲಾಭಿರತಿದುರ್ದೆಶಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ತತೋ ದೇವೀ ಸಾಧ್ವಸೆಂ ಪರಮಂ ಗೆತಾ Horn 


i — 


೧೬. ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಓ ಸೊರ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಮೊರು ವೇದಗಳ ರೂಪ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದೊ, ಓಂಕಾರರೂಸವಾದುದೂ, ಸ್ಥೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಗದ್ರೊಸವಾದುದೂ ಆದ ಯಾವೆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವಿರುವುದೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಮೆಸ್ಕಾರೆವು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ! ಹೀಗೆ ಆ ಅದಿತಿಡದೇವಿಯು 
ಸೂರ್ಯನೆನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಹಗಲು ಸ್ತೋತ್ರವೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಳು. 

೦ 


೧೮. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಭಗವೆಂತೆನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಆ 
ಅದಿಕಿದೇವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೧೯. ಆ ಅದಿತಿದೇವಿಯೆ ತೆನ್ನೆಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಜಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿಸುವೆ ತೇಜೋರಾಶಿಯೊಂದನ್ನು ಆಗ ನೋಡಿದಳು. 
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॥ ಅದಿಶಿರುನಾಚ ॥ 


ಜಗೆದಾದ್ಯ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ನತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಗೋಪತೇ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಪಶ್ಶೇಯಂ ಯೆದ್ರೂಪೆಂ ತೇ ದಿವಾಕರ ೨೦ ॥ 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಕ ನಿಭೋ ತ್ವದ್ಧರ್ಕ್ವಾ ಸಾಹಿ ಮೇ ಸುರ್ತಾ ॥೨೧॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸ ತೇಜಸಸ್ತಸ್ಮಾದಾವಿರ್ಭೂತೋ ವಿಭಾವಸುಃ । 
ಅದೈಶ್ಯತ ತದಾದಿತ್ಯಸ್ತಪ್ರತಾಮ್ರೋಪೆಮಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೨॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರಣತಾಂ ದೇನೀಂ ತಸ್ಯಾಸಂದರ್ಶನೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ವಾನ್ವೃಣುಷ್ಟೈಕಂ ವರಂ ಮತ್ತೋ ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಣತಾ ಶಿರಸಾ ಸಾತು ಜಾನುಪೀಡಿತಮೇದಿನೀ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿವಸ್ವಂತಂ ವರದೆಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಅಂತೆಹೆ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, 


೨೧. “ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಓ ದಿನಮಣಿಯೇ ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಉಗ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಸೆಲ್ಯವುಳ್ಳ ಹ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಸಲಹು” ಎಂದಳು. 

೨೨. ಆಮೇಲೆ ಆ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಕಾಸಿದ ತಾಮ್ರದಂತೆ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಅದಿತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. 


೨೩. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಮೆಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅದಿಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಸೂರ್ಯನು: ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೪. ವರೆದನಾದೆ ಸೂರ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಿತಿಬವಿಯು ತಿರುಗಿ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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! ಅದಿತಿರುವಾಚ ॥ 


ದೇವ ಪ್ರಸೀದ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಹೃತಂ ಶ್ರಿಭುವನಂ ಮಮ । 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಶ್ಚ ದೈತೇಯೈರ್ದಾನವೈಶ್ಚ ಬಲಾಧಿಕೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಮಮ ಗೋಪತೇ | 
ಅಂಶೇನ ತೇಷಾಂ ಭ್ರಾತೃತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ತಾನ್ನಾಶೆಯೇ ರರೂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಥಾಮೇ ತನಯಾ ಭೂಯೋ ಯಜ್ಜಭಾಗೆಭುಜಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಭವೇಯುರಧಿಪಾಶ್ಲೈೈವ ತ್ರೈ ಲೋಕೈಸ್ಯ ದಿನಾಕರ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೆಥಾನುಕಲ್ಪಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ರವೇ ಮಮ । 
ಶುರು ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ತಿಹರ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವಮುಚ್ಛತೇ H ೨೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 


ತತಸ್ತಾಮಾಹ ಭಗರ್ನಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿತಸ್ಥರಃ । 
ಪ್ರಣತಾಮದಿತಿಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೋ ವಿಭುಃ ॥ ೨೯॥ 


೨೫. ಓ ಸೂರ್ಯದೇವ ! ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ದಾನವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನಪಹರಿಸಿ ಓಡಿಸಿರುವರು, ಆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೀಗ ಹವಿಸ್ಸಿನೆ ಭಾಗವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು, ಓ ಸಹಸ್ರ್ರಕಿರಣ ! ನೀನು 
ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಹೋದರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅವರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


೨೭-೨೮. ಓ ಭಗವಂತ! ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆಯ್ಕೂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹುವ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಮಾಡು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ 
ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು ಎಂದಳು. 


೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈೆ ಮುನಿಗಳೇ ! ಆಮೇಲೆ ಭಗರ್ವಾ 
ಸ.ಇರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರಣಾಗತೆಳಾದ ಆ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾಂಶೇನ ತೇ ಗರ್ಭಃ ಸಂಭೂಯಾಹಮಃಶೇಷತಃ । 
ತ್ವತ್ಪುತ್ರಶರ್ತ್ರೂ ದೆಹ್ಟೋತಹಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಾಶು ನಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೩೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗೆರ್ವಾ ಭಾಸ್ವಾನಂತರ್ಧಾನಮುಪಾಗೆತಃ । 
ನಿವೃತ್ತಾ ಸಾಹಿ ತಪಸಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಖಿಲವಾಂಛಿತಾ ॥೩೧॥ 


ತತೋ ರಶ್ಮಿಸಹಸ್ರಾತ್ತು ಸುಷುಮ್ನಾಖ್ಯೋ ರವೇಃ ಕೆರಃ । 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ತತ್ಯಾಮಸೂರಣಾಯೆ ಸಃ ॥೩೨॥ 


ನಿವಾಸಂ ಸವಿತಾ ಚಕ್ರೇ ದೇನಮಾತುಸ್ತದೋದರೇ । 
ಕೈಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀಂಶ್ಲೆ ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾ UH ೩೩ ॥ 


ಶುಚಿನಾ ಧಾರೆಯಾಮ್ಮೇನಂ ದಿವ್ಯಂ ಗರ್ಭಮಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂಚಿತ್ಕೋಪಸ್ಲ ತಾಕ್ಷರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಹಾ ರಾ 


೩೦. ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ! ಸಾವಿರ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆನು. 


೩೧. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತೆನಾದ ಭಾಸ್ಟೆರನು ಅಂತೆರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. 
ಅದಿತಿದೇನಿಯೂ ಸಹ ಇಷ್ಟಾರೈವನ್ನು ಸಡೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದಳು. 


೩೨-೩೩. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಒಂದು ವಪರುಷದೆಮೇಲೆ ಅದಿತಿದೇನಿಯ 
ಮೆನೋರಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಲ್ಫುಸುಷುಮ್ಮ್ಯಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕೆರಣದೆ ಮೂಲಕ 
ಆ ದೇವೆಮಾತೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. 


೩೪. ಆ ಅದಿತಿಯು ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದು ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೃಚ್ಛೆ_, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಕಠಿಣ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅದಿತಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಕಶ್ಯಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ 
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1! ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕಿಂ ಮಾರೆಯೆಸಿ ಗರ್ಭಾಂಡಮಿತಿ ನಿತ್ಕೋಪವಾಸಿನೀ । 


! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಾಚ ತಂಪ್ರಾಹ ಗರ್ಭಾಂಡಮೇತತ್ಸಶ್ಯೇತಿ ಕೋಸೆನಾ । 
ನ ಮಾರಿತಂ ವಿಪಕ್ಲಾಣಾಂ ಮೃತ್ಯುರೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೫೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತದಾ ಗೆರ್ಭಮುತ್ಸಸರ್ಜ ಸುರಾರಣಿಃ । 


ಕ್ರಿ ೨.5 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ತೇಜೋಭಿಃ ಪೆತ್ಯುರ್ವಚನಕೋಸಿತಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಕೆಶ್ಯಪೋ ಗೆರ್ಭಮುದ್ಯದ್ಭಾಸ್ಕರವರ್ಚಸಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಗ್ಬಿರಾದ್ಯಾಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸ ತದಾ ಗರ್ಭಾಂಡಾತ್ಸ್ರ ಕೆಟೋಭವತ್‌ | 
ಸದ್ಮೆಪತ್ರಸವರ್ಣಾಭಸ್ತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಜ್ಮುಖಃ ॥ ೩೮ ll 


ಎಲೌ ದೇವಿ! ನಿತ್ಯವೂ ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುನೆಯೇನು? ಎನ್ನಲು 

೩೫. ಆ ಅದಿತಿಯೂ ಸಹೆ ಕೋಪದಿಂದೆಲೇ--ಓ ಸ್ವಾಮಿ! ನೋಡು, 
ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದು ದೇವವೈರಿಗಳಿಗೆ ಮೈತ್ಯುವೇ ಆಗು 
ವುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡೆ ಆ ಜೀವ 
ಮಾತೆಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತೆಹೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ವಿಸ್ಕ್ರಜಿಸಿದಳು. 


೩೭. ಉದೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಶ್ಯಪನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು: 


೩೮. ಹಾಗೆ ಕಶ್ಯಪನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಆ ಗರ್ಭಾಂಡೆದಿಂದೆ ಓರ್ವೆ ಪುರುಷನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಕಮಲದಳದೆಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಥಾಂತರಿಕ್ಸಾದಾಭಾಷ್ಯ ಕಶ್ಯಪಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 
ಸತೋಯಮೇಘಗೆಂಭೀರಾ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ WA Nn 


॥ ವಾಗುವಾಚ ॥ 


ಮಾರಿತಮಿತಿ ಯತ್ಟೊ್ರೋಕ್ತೆಮೇತದಂಡಂ ತ್ವಯಾದಿತೇಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುನೇ ಸುತಸ್ತೇsಯೆಂ ಮಾರ್ತಾಂಡಾಖ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 


ಹನಿಷ್ಯತ್ಯ ಸುರಾಂಶ್ಚಾಯೆಂ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಹರಾನರೀನ್‌ | 
ದೇವಾ ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚೋ ಗಗನಾಶ್ಸಮುಪಾಗತಂ Hu YON 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಯಾತಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ಹತೌಜಸಃ । 
ತತೋ ಯುದ್ಧಾಯ ದೈತೇಯಾನಾಜುಹಾವ ಶತಕ್ರತುಃ ॥೪೨॥ 


೩೯. ಆಗ ಆಕಾಶದ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘೆಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಅಶರೀ 
ರನಾಣಿಯು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹೀಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೪೦. ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು.-“ಓ ಮುನಿ! ನೀನು ಅದಿತಿಗೆ ಈ ಅಂಡ 
ವನ್ನು ಮೃತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ (ಗರ್ಭವೆನ್ನುಉಪವಾಸದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡುವೆ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೆರಿಂದ ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮಾರ್ತೆಂಡ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗುವುದು. 


೪೧. ಮತ್ತು ಈ ಕುಮಾರನು ಯಜ್ಞದ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವೆನ್ನ ಪಹೆರಿಸುವ ದೇವೆ 
ವೈರಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ನ್ಯಾಶಮಾಡುವನು ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ದಾನವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಡುಗಿತು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡೆನೆ. ಕೂಡಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ದಾನೆವರೊ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆದುರಾದರು. 
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ಸಹ ದೇನೆ ಶೈರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತೊ e ದಾನನಾಶ್ಚೆ ತಮಭ್ಯಯುಃ | 
ತೇಷಾಂ ಯುದ್ಧಮಭೂಜ್ಗೊ ಈ ದೇವಾನಾಮುಸುೈೆ ೬ ಸಹ ॥ ೪೩॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಸಂದೀಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಂತರೆಂ । 


ತೆಸ್ಮೀ ಯುದ್ಧೇ ಭಗವತಾ ಮಾರ್ತಂಡೇನ ನಿರೀಕ್ಷಿತಾಃ ॥ ೪೪॥ 


ತೇಜಸಾ ದಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ತೆತೆಃ ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತುಷ್ಪುವುಸ್ತೇಜಸಾಂ ಯೋನಿಂ ಮಾರ್ತಂಡಮದಿತಿಂ ತಥಾ | 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾಂಸ್ತೃತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಂಶ್ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಭಗವಾನಪಿ ಮಾರ್ತೆಂಡಃ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಮಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಕೆದಂಬಪುಷೆ ಷೃವದ್ಭಾಸ್ಟಾ ನಧಕ್ಕೊ ೀರ್ಧ್ವಂ ಚ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 
ವೃ ತೋಂಗ್ನಿ "ನಿಂಡೆಸೆದೈ ಶೋ ಡಥ್ಜೆಸೇ ನಾತಿಸ್ಫು ಔo ವಪುಃ #೫ ೪೭ 





೪೩-೪೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಘೋರೆಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿ 
ದೇವಾಸುರರ ಶಸ್ತ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಉರಿಯಕೊಡಗಿತು. ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗವೆಂತನಾದ ಮಾರ್ತೆಂಡನೆ ಕ್ರೂರದ್ಭಸ್ಟಿಯಿಂದೆಲೇ ಮೆಹಾಮಹಾ 
ಅಸುರರೂ ಸಹ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೪೫-೪೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೆಂತಸಗೊಂಡು ಕೇಜೋನಿಧಿಯಾದೆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಅದಿತಿದೇವಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪಡೆದರು. 

೪೭. ಭಗರ್ವಾ ಮಾರ್ರೆಂಡನೊ ಸೆಹ ತೆನ್ನಧಿಕಾರೆವನ್ನು ನಡೆಯಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಕದೆಂಬ ಪುಸ್ಪದಂತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಪಿಂಡದಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೂ 
ಕೆಳಗೂ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಬುಟಿವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿರುನೆಂತೆಹೆ ರೊಪವೆನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 
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ಟಃ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಕಾಂತೆತರೆಂ ಪಶ್ಚಾದ್ರೂಪಂ ಸಂಲಬ್ಬರ್ವಾ ರವಿಃ | 
ಕದಂಬಗೋಲಕಾಕಾರಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಜಗೆತ್ತತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಂ ನಾಮ ವಿವಸ್ವತೇ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 8೪೯ 


ತ್ರೀಣ್ಯಪತ್ಯಾನ್ಯಸೌ ತಸ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಗೋಹತಿಃ | 
ದ್ವೌ ಪುತ್ರೌ ಸುಮಹಾಭಾಗೌ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಯಮುನಾಂ ತಥಾ ॥೫೦॥ 


ಯತ್ತೇಜೋಇಭ್ಯಧಿಕಂ ತಸ್ಯ ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ವಿವಸ್ವತಃ । 
ತೇನಾತಿತಾಪಯಾಮಾಸ ರ್ತ್ರೀ ಲೋಕಾನ್ಸಚರಾಚರ್ರಾ ॥೫೧॥ 


ತದ್ರೊಸಂ ಗೋಲಕಾಕಾರಂ ದ್ವಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿವಸ್ವತಃ । 


ಅಸಹಂತೀ ಮಹತ್ತೇಜಃ ಸ್ವಾಂ ಛಾಯಾಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ »೫೨॥ 





೪೮. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಕದಂಬ ಪುನ್ಪದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? 
ಎನ್ನಲು, 


೪೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪ್ರ ಜಾನತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇನಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಸ್ವೆ. 


೫೦. ಆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಮೆಹಾಮೆಹಿಮರಾದ ಗಂಡುಮೆಕ್ಸಳೀರ್ವರು; ಯೆಮನೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯೋರ್ವಳು. 


೫೧. ಸೂರ್ಯನು ಇನ್ನ ಉಗ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ  ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಬೇಗೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


೫.೨. ಮಂಡೆಲರೂಪವಾದ ಸೊರ್ಯನ ಆ ಉಗ್ರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೇ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ತೆನ್ನ ಛಾಯೆ (ನೆರಳು) ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ಸಂಜ್ಞೋವಾಚೆ ॥ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವನೇವ ಭವನಂ ಪಿತುಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ತ್ವಯಾತ್ರೈನ ಸ್ಮೇಯಂ ಮಚ್ಛಾಸನಾಚ್ಛುಭೇ H ೫೩ 


ಇಮೌ ಚೆ ಬಾಲಕ್‌ೌ ಮಹ್ಯಂ ಕನ್ಯಾ ಚೆ ವರವರ್ಣಿನೀ | 


ಸಂಭಾವ್ಕಾ ನೈನ ಚಾಖ್ಯೇಯಮಿದಂ ಭಗವತೇ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 
॥ ಭಾಯೋವಾಚ ॥ 

ಆಕಚಗ್ರಹಣಾದ್ದೇವಿ ಆಶಾಸಾನ್ನೈನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಆಖ್ಯಾಸ್ಕಾನಿ ಮತಂ ತುಭ್ಯಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ಯತ್ರ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ ಪ್ರೀಡಿತಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಜಗಾಮ ಸಿತೃ ಮಂದಿರಂ । 
ವತ್ತರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತು pS ಹಿತುರ್ಸ್ಯಜೇ 1 ೫೬ ॥ 


೫೩. ಎಲೌ ಛಾಯಾದೇವಿ! ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಮನೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇರು. 


೫೪. ಈ ನೆನ್ನೆ ಕುಮಾರರೀರ್ದೆ ್ವೈರೆನ್ನೂ, ಮುದ್ದು ರ ಕುವೆರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಲಹೆಬೇಕು. ಈ ರಹಸ್ಸೆ ಸ್ಕವನ್ನು ಭಗನೆಂತೆನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದು ಎನ್ನಲು, 


೫೫. ಛಾಯಾದೇವಿಯು --ಎಲೌ ದೇವಿ! ಕಚಗ್ರಹಣ [ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು] ದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲಿ, ಶಾಪಕೊಡುವೆ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲಿ ಬರುವೆ 
ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನೀನು ಬೇಕಾದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. 


೫೬. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇದ್ದಳು. 
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ಭರ್ತುಃ ಸಮಾಪಂ ಯಾಹೀತಿ ಪಿತ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಆಗಚ್ಛದ್ವಡವಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುರೂನಥೋತ್ಪ್ತರಾಂಸ್ತೃತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತ್ರ ತೇಪೇ ತಪಃ ಸಾಧ್ವೀ ನಿರಾಹಾರಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಿತುಃ ಸಮಾಪಂ ಯಾತಾಯಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ವಾಕ್ಕತತ್ಪರಾ 1 ೫೮ ॥ 


ತೆದ್ರೂಸಧಾರಿಣೀ ಭಾಯಾ ಭಾಸ್ಕರಂ ಸಮುಪೆಸ್ಕಿತಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಚ ಭಗರ್ನಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಂಜ್ದೇಯಮಿತಿ ಬೆಂತರ್ಯ ॥೫೯॥ 


ತಥೈವ ಜನಯಾಮಾಸ ದೌ ಪುತ್ರೌ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಥಾ । 
ಸಂಜ್ಞಾ ತು ಪಾರ್ಥಿನೀ ತೇಷಾಮಾತ್ಮಜಾನಾಂ ತಥಾಕೆರೋತ್‌ 1 ೬೦॥ 


ಸ್ನೇಹಂ ನೆ ಪೂರ್ವಜಾತಾನಾಂ ತಥಾ ಕೃತನತೀ ತುಸಾ। 
ಮನುಸ್ತ ತ್ವ ಂತವಾಂಸ್ತಸ್ಕಾ ಯೆಮಸ್ತಸ್ಕಾ ನ ಚಕ್ಷಮೇ ॥೬೧॥ 


೫೭. ಆಮೇಲೆ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ಗಂಡೆನೆಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಡವಾರೂಪ [ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ 
ರೂಪ] ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ ಬಹುಕಾಲದೆವರೆಗೆ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೫೯. ತಂದೆಯೆ ಮನೆಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಛಾಯೆಯು ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವಳ ರೂಸವನ್ನುಧರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೦. ಆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಸಂಜ್ಞಾ, ದೇವಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನು ಅನ 
ಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೀರ್ಪರನ್ನೂ ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


೬೧. ಛಾಯೆಯ ರೂಪಳಾದ ಸೇಜ್ಜೆಯು ತೆನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುವು ಮಲತಾಯಿಯ ಕಿರುಕುಳ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಯಮನು ಅವಳಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಬಹುಧಾ ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಪಿತುಃ ಪತ್ತಾ ಸುದುಃಖಿತೆಃ । 
ಸನೈ ಕೋಪಾಚ್ಚ ಬಾಲ್ಕಾಚ್ಚ ಭಾವಿನೋಂರ್ಥಸ್ಯ ವೈ ಬಲಾತ್‌ | 
ಪದಾ ಸಂತರ್ಜಯಾಮಾಸ ನತು ದೇಹೇ ನ್ಯಸಾತಯರ್ತ ॥ ೬೨ ॥ 


೫ ಛಾಯೋವಾಚ ॥ 


ಸದಾ ತರ್ಜಯಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರಿತುರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಗರೀಯಸೀಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರವೈಷ ಚರಣಃ ಸತಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 


॥ ಬ್ರ ಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಯಮಸ್ತು ತೇನ ಶಾಸೇನ ಭೈಶಂ ಪೀಡಿತಮಾನಸಃ । 
ಮನುನಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಿತ್ರೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


॥ ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ನೇಹೇನ ತುಲ್ಕಮಸ್ಮಾಸು ಮಾಕಾ ದೇವ ನ ವರ್ತತೇ | 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಜ್ಯಾಯೆಸಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನೀಯಾಂಸಂ ಬುಭೂಷತಿ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೨. ಯಮನು ಕೋಸದಿಂದಲೂ, ಹುಡುಗತನದಿಂದಲೂ ಮುಂದಾಗಬೇ 
ಕಾದುದರ ವಿಧಿಬಲದಿಂದೆಲೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವೆನೆಂದು ಆ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಗದರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಒದೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೬೩. ಆಗ ಛಾಯೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲೆ ಮೂಢ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು, ಆದುದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು, ನಿನಗೆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲು 
ತೋರಿಸಿ ಗದರಿಸುವೆ. ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಕಾಲು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ ಎಂದಳು. 


೬೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಯಮನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಮನುವಿನೊಡಕನೆ ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೬೫. ಓದೇವೆ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವೆ 
ಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಿರಿಯವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಕ್ವಿರುವಳು. 
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ತೆಸ್ಕಾಂ ಮಯೋದ್ಯತಃ ಹಾಡೋ ನ ತು ದೇಹೇ ನಿಪಾತಿತಃ! 
ಬಾಲ್ಯಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಮೋಹಾತ್ತದ್ಧೆವಾನ್ಯಂತುಮರ್ಹಸಿ ೬೬D 


ಶಪ್ತೋತಹಂ ತಾತ ಕೊಸೇನ ಜನನ್ಯಾ ತನಯೋ ಯೆತಃ । 


ತತೋ ಮನ್ಯೇ ನ ಜನನೀಮಿಮಾಂ ವೈ ತೆಪೆತಾಂ ವರ ॥ ೬೭ ॥ 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚರಣೋ ಭೆಗವನ್ನ ಪತೇದ್ಯಥಾ 

ಮಾತೃಶಾಪಾದಯೆಂ ಮೇದ್ಯೆ ತಥಾ ಚಿಂತಯ ಗೋಪತೇ 1೬೮ ॥ 
॥ ರವಿರುವಾಚ ॥ 


ಅಸಂಶಯಂ ಮಹತ್ಪುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ಯೇನ ತ್ವಾಮಾವಿಶತ್ಯ್ಕ್ರೋಧೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಧರ್ಮಶೀಲಿನಂ ॥೬೯॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶಾಪಾನಾಂ ಪ್ರತಿಘಾತೋ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ನ ತು ಮಾತ್ರಾಭಿಶಸ್ತಾನಾಂ ಕ್ವಚಿಚ್ಛಾಪನಿವರ್ತನಂ Hao 


೬೬. ಅವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿ 
ಜಿನ್ನು ಆದರೆ ಒದೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗತೆನದಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದೆ 
ನನ್ನ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗು. 


೬೭. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಇವಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವೆನು. 


೬೮. ಹೇ ಭಗರ್ವ, ಮಾತೈಶಾಸದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಕಾಲು ಬಿದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೬೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೆಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ಯಮಸನೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ನಿನಗೂ ಮಾತೆಯಮೇಲೆ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಏನೋ 
ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 


೭೦. ಶಾಪಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಿಹಾರವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಮಾತೃಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಪ್ರ | ಬೃ ಸ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಶಕ್ಕಮೇತನ್ಸಿ > ತು ಕರ್ತುಂ ಮಾತುರ್ವಚೆಸ್ಮವ । 


ಕಂಚಿತ್ತೇsಹಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾದನುಗ್ರಹಂ ॥೭೧॥ 
ಕೃಮಯೋ ಮಾಂಸಮಾದಾಯೆ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಹೀತೆಲಂ | 
ಕ್ಸತಂ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಂ ಚೆ ತ್ರಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 8೬೭೨ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ತ್ವಬ್ರನೀಚ್ಛಾಯಾಂ ಚುರ್ಚ್‌ ತೆನಯೇಷು ವೈ! 
ತುಲ್ಕೀ ಷ್ಟ ¥ ಳಃ ಸ ್ನ್ನೇಹ ಏಕಂ ಪ್ರತಿ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ 1೭೩0 


ನೂನಂ ನೈಷಾಂ ತ್ವಂ ಜನನೀ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾಪಿ ತ್ವಮಾಗತಾ । 
ನಿರ್ಗುಣೇಷ್ವಪ್ಶಪತ್ಯೇಷು ಮಾತಾ ಶಾಪಂನ ದಾಸ್ಯತಿ ॥೭೪॥ 


ಸಾ ತತ್ಪರಿಹರಂತೀ ಚೆ ಶಾಸಾಡ್ಭೀತಾ ತದಾ ರವೇಃ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ವಶುರೆಂ ಯಯಾ ॥೭೫॥ 


೩೧. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೊ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 


೭೨. ಕ್ರಿಮಿಗಳು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವವು ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶಾಪವೂ ನಡೆದಂತಾಗುವುದು. 
ನೀನೂ ಬದುಕುವೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 


೭೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 
ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿ 

ಸಜೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬಿ ಬರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು “ಕಾರಣವೇನು? 
೭೪. ನೀನು ಈ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯಲ್ಲ. ಯಾವಳೋ 


ಬೇರೆಯವಳಾಗಿರುವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಗುಣವಂತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಾದೆವೆಳು 
ಾಎಪವೆನ್ನ್ನು ಕೊಡಲಾರಳು ಎಂದನು. 


೭೫. ಆಗ ಆ ಛಾಯೆಯು ಸೂರ್ಯನು ಶಾಪಕೊಡುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯ ನೆ ನು ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಸ ಚಾಪಿ ತೆಂ ಯಥಾನ್ಯಾ ಯಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತದಾ ರೆಔಿಂ 


ನಿರ್ದಗ್ಭು ಕಾಮಂ ಕೋಪೇಣ ಸಾಂತ್ರೆಯಾನಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ ೭೬ ॥ 
n ವಿಶ್ವಕರ್ನೋವಾಚ ॥| 

ತೆವಾತಿಕೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದೆಂ ರೂಪಂ ಸುದುಃಸಹಂ | 

ಅಸಹಂತೀ ತು ತೆತ್ಸಂಜ್ಞಾ ವನೇ ಚರತಿ ನೈ ತಪಃ 12೭೭ ॥ 

ದ್ರೆಕ್ಸ್ಯತೇ ತಾಂ ಭವಾನದ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶುಭಚಾರಿಣೇಂ | 

ರೂಪಾರ್ಥಂ ಭನತೋತರಣ್ಯೇ ಚೆರಂತೀಂ ಸುಮಹತ್ತಸಃ 8೭೮ ॥ 

ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ತವ ತೇಜೋವರೋದಧನೇ ಟ 

ರೂಪೆಂ ನಿರ್ವರ್ತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ತವ ಕಾಂತಂ ದಿನಸ್ಪತೇ Hn 

[1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಷ್ಟಾರಂ ಭಗರ್ವಾ ರವಿಃ | 
ತತೋ ವಿವಸ್ವತೋ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಗಾಸೀತ್ಸರಿಮಂಡಲಂ ॥ ಲಂ ॥ 


೭೬. ಆಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೭-೭೮. ಹಓ ದೇವ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿಉಗ್ರವಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರೆದೇ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಸುಂದರರೂಪವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿ 
ರುವಳು ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


೭೯. ನಿನ್ನೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಓ ದಿನಕರ, ನಿಫ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾ 
ದಂತಹ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. ಅನುಣ್ಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು- 


೮೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.--ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳತೆನ್ನ ರೂಸವೆನ್ನು ಒಂದು ತೇಜೋಮೆಂಡಲವಾಗಿ ಮಾರ್ಚ 
ಡಿಸಿದನು. 
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೩೨) ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವನುಣ್ಣಾ ತಃ ಶಾಕದ್ವೀಸೇ ವಿವಸ್ವತಾ । 
ಭ್ರನಿಮಾರೋಪ್ಯೆ ತತ್ತೇಜಃಶಾತನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ 1 ೮೧॥ 


ಭ್ರೈಮತಾ$ಶೇಷಜಗೆತಾಂ ನಾಭಿಭೂತೇನ ಫಾಸ್ತೆತಾ । 
ಸಮುದ್ರಾದ್ರಿನನೋಹೇತಾ ತ್ವಾರುರೋಹ ಮಹೀ ನಭಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಗೆಗೆನೆಂ ಚಾಖಿಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಚಂದ್ರಗ್ರಹತಾರಕೆಂ | 
ಅಧೋ ಗೆತಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬಭೊವಾಕ್ಷಿಸ್ತಮಾಕುಲಂ ॥ ೮೩ ॥ 


ವಿಕ್ನಿಪ್ತಸಲಿಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಭೊವ್ರೆಶ್ಚ ತಥಾರ್ಣವಾಃ । 


ಜ್‌ 


ವ್ಯಭಿವ್ಯಂತ ಮಹಾಶೈಲಾಃ ಶೀರ್ಣಸಾನುನಿಬಂಧನಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಧ್ರುವಾಧಾರಾಣ್ಯಶೇಷಾಣಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ತ್ರುಟ್ಕಿದ್ರಶ್ಮಿನಿಬಂಧೀನಿ ಬಂಧನಾನಿ ಅಧೋ ಯಯುಃ ೮೫ ॥ 


೮೧. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಚ್ಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆಮೇಲೆ ಶಾಕದ್ವೀಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೆಂಡಲವನ್ನು ಸಾಣೆಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೇರಿಸಿ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಾಣೆಹಿಡಿದು 


ಕನ್ಮಿಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. 


೮.೨೨. ತೇಜೋಮೆಯವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಸಾಣೆಯ ಚಕ್ರದೆಲ್ಲಿ ಕಿರುಗು 
ತ್ತಿರೆಲು ಸಮುದ್ರ, ಬೆಟ್ಟ ವನಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿತು. ತೆಲೆ 
ನೆಳಕಾಯಿತು. 


೮೩. ಆಕಾಶವು ಚಂದ್ರ. ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಿತು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೊ ಮೇಲೆಕೆಳಗೆ ಆಯಿತು. 


೮೪. ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತುೆ. 
ಮೆಹಾಗಿರಿಗಳ ತೆಪ್ಪಲು ಮತ್ತು ಶಿಖರಗಳು ಒಡೆದು ಚೂರಾದುವು. 


೮೫. ಧ್ರುವಮಂಡೆಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರಣ 
ಬಂಧನವು ಕಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 
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ಷ್‌ PR 
ಬ್ರಕ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೇಗೆಭ್ರಮಣಸಂ ಪಾತವಾಯುಕ್ತಿಸ್ತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ವೃಶೀರ್ಯಂತ ಮಹಾಮೇಘಾ ಘೋರಾರಾವವಿರಾವಿಣಃ ॥ ೮೬ 1 
ಭಾಸ್ವದ್ಧೆ ೨ ಮಣವಿಭ್ರಾಂತಭೂಮ್ಯ್ಯ್‌ ಕಾಶರಸಾತೆಲಂ | 
ಜಗೆದಾಕುಲಮತ್ಯರ್ಥಂ ತದಾಸೀನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 1 ೮೭॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಾಕುಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭ್ರ್ರಮಮಾಣಂ ಸುರರ್ಷಯ ! 

ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭಾಸ್ವಂತಮಭಿತುಷ್ಟು ವಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಆದಿದೇವೋಇಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಭೂತಯೇ ಭುವಃ | 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾಲೇಷು ತ್ರಿಧಾ ಭೇದೇನ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥೮೯॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಜಗನ್ನಾಥ ಘರ್ಮವರ್ಷ ದಿವಾಕರ । 
ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಲಿಖ್ಯಮಾನಮಥಾಸ್ತುರ್ವ ॥೯೦॥ 


೮೬- ವೇಗವಾಗಿ ಕಿರುಗುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದೆ ಮಹಾಗಾಳಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಅದೆರಿಂದೆ ಮಹಾಮೆಹಾ ಮೇಘೆಗಳೂ ಸಹ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಚೂರು ಚೂರಾದುವು. 


೮೭. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ತಿರುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ, ಪಾತಾಳ್ಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು. 


೮೮... ಮೊರು ಲೋಕಗಳೂ ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಕೆಳಗೆ ತಿರುಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೮೯. ಓ ಸೂರ್ಯದೇವ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ದೇವನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನೂ ನೀನೇ, ಇಂತಹ ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಮಾರ್ತಂಡನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. 


೯೦. ಇಂದ್ರುದಿದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. --ಜಗದೊಡೆಯನಾದೆ 
ಓ ದೇವನೇ, ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗು. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನೆನಾಗು. 
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೩೨! ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಜಯ ದೇವ ಜಗೆತ್ಸ್ಯಾರ್ನಿ ಜಾಯಾಶೇಷಜಗೆತ್ರತೇ | 


ಯಷಯೆಶ್ಸ ತತಃ ಸಪ್ತ ವಸಿಷ್ಠಾತ್ರಿಪುರೋಗಮಾಃ uo 
ತುಷ್ಪುವ್ರರ್ನಿನಿಭೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ: ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತೀತಿವಾದಿನಃ । 
ವೇದೋಕ್ತಿಭಿರಥಾಗ್ರ್ಯಾಭಿರ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಕ್ಚ ತುಷ್ಪುವುಃ uv 


ಅಗ್ನಿ ರಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಭಾಸ್ವಂತಂ ಲಿಖ್ಯಮಾನಂ ಮುದಾ ಯುತಾಃ | 
ತ್ವಂ ನಾಥ ಮೋಕ್ಷಿಣಾಂ ಮೋಕ್ಷೋ ಧ್ರೇಯಸ್ತ್ವಂ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಪೆರೆಃ ॥ 


ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕರ್ಮಕಾಂಡನಿವರ್ಶಿನಾಂ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ತ್ವಂ ತು ದೇವೇಶ ಶಂ ನೋ2ಸ್ತು ಜಗತಾಂ ಪತೇ 8೯೪॥ 


ಶಂ ನೋಸಸ್ತು ದ್ವಿಪದೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಂ ನಶ್ಚಾಸ್ತು ಚತುಪ್ಪದೇ । 
ತತೋ ನಿದ್ಯಾಧರಗೆಣಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನ್ನ ಗಾಃ ॥೯೫॥ 


೯೧-೯೨. ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರುವ ಓ ಸೂರ್ಯದೇವ, ನಿನಗೆ 
ಮೆಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠ ಅತ್ರಿ ಮೊದೆಲಾದೆ 
ಖಸಿಗಳು ನಿನಗೆ ಮೆಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ ಮೆಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೯೩. ಅಗ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದೆರು--ಓ ದೇವ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಬಯೆಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ನೀನು. ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ನೀನು. 


೯೪. ಕರ್ಮೆವೆನ್ನಾಚರಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಗತಿಯು ನೀನು. ಓ ದೇವೆ 
ದೇವ್ಯ ನಮಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗ:'ನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಮೆನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ, ಚತುಷ್ಬಾದಗಳಾದ ಪಶುಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಷೇಮೆವಾಗಲಿ. 


೯೫-೯೬. ಆಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾಥರರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸೆರು, ನಾಗಪುರುಷರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮೆಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಿವಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗಿಯ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಂತಹುದೂ ಆಗಿರುವ ಅನೇಕ 
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ಬ್ರತ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿರೋಭಿಃ ಪ್ರಣತಾ ರವಿಂ। 
ಊಚುಸ್ತೇ ನಿನಿಧಾ ವಾಚೋ ಮನಃ ಶ್ರೋತ್ರಸುಖಾವಹಾಃ H ೯೬॥ 


ಸಹ್ಯಂ ಭವತು ತೇಜಸ್ತೇ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಭಾವನ । 
ತತೋ ಹಾಹಾಹೂಹೊಶ್ಚೈವ ನಾರದಸ್ತುಂಬುರುಸ್ತಥಾ ue 


ಉಪಗಾಯಿತುಮಾರಬ್ಬಾ ಗಾಂಧರ್ವಕುಶಲಾ ರನಿಂ । 
ಷಡ್ಜೆಮಧ್ಯಮಗಾಂಧಾರಗಾನತ್ರಯವಿಶಾರದಾಃ ॥೯೮ । 


ಮೂರ್ಛನಾಭಿಶ್ಚ ತಾಲೈಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಯೋಗಃ ಸುಖಪ್ರದಂ । 
ನಿಶ್ವಾಚೀ ಚ ಫೃುತಾಚೀ ಚ ಉರ್ವಶ್ಯಥ ತಿಲೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೯॥ 


ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ಯಾ ಚ ರಂಭಾ ಚಾಸ್ಸರಸಾಂ ವರಾ | 
ನನ್ಫತುರ್ಜಗತಾಮಿಾಶೇ ಲಿಖ್ಯಮಾನೇ ವಿಭಾವಸೌ ॥ Coon 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳ್ತಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಲಹುವ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೯೭. ಆಮೇಲೆ ಹಾಹಾ, ಹೊಹೊ, ನಾರದ, ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೯೮. ಆ ಹಾಹಾ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗೀತೆಗಾರರು ರಾಗಗಳನ್ನು ಆಲಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಷಡ್ಡ, ಮೆಧ್ಯಮೆ, ಗಾಂಧಾರ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತ ಸ್ವರೆಯುಕ್ತವಾದ 
ಗಾನಗಳನ್ನು ಮೂರ್ಚ್ಛನ, ತಾಲ್ಲ ಲಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗುವಂತೆ 'ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೯೯-೧೦೦. ಸೂರ್ಯನು ಹಾಗೆ ಸಾಣೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ವಿಶ್ವಾಚೀ, 
ಫೈತಾಚೀ, ಉರ್ವಶೀ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕೆ, ಸಹೆಜನ್ಯಾ, ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಅನೇಕ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಾದಿಗಳನ್ನಭಿನೆಯಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡಿ 
ದರು. 
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ಕ್‌ೆ 
೨೨] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ಭಾವಹಾವವಿಲಾಸಾರ್ದ್ಯಾ ಕುರ್ವಂತ್ಕೋ$ಭಿನಯಾನ್ಸೆ ಹೂನ್‌ I 
ಪ್ರಾವಾದ್ಯಂತ ತತೆಸ್ತತ್ರ ವೀಣಾ ಮವೇಣ್ವಾದಿರುರ್ತುೂರಾಃ 8 ೧೦೧೪ 


ಪಣವಾಃ ಪುಷ್ಕರಾಶ್ಚೈವ ಮೃದಂಗಾಃ ಪಟಿಹಾನಕಾಃ | 


ದೇವದುಂದುಭಯಃ ಶಂಖಾಃ ಶತಶೋಳಇಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಗಾಯದ್ಭಿಸ್ಚೈವ ನೃತ್ಯ ೈ ದ್ಭಿರ್ಗಂಧವೈ ೯ರಪ್ಸರೋಗಹಣೈಃ । 
ತೂರ್ಯನವಾದಿತ ತ್ರಘೋಷೈಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ತೋಲಾಹಲೀಕೃ ತೆಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ | 
ಲಿಖ್ಯಮಾನಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸರ್ವದೇವಸಮಾಗಮೇ | 
ತೇಜಸಃ ಶಾತೆನಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಶನೈಃ ಶನೈಃ `॥ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೨-೧೦೨. ಆಮೇಲೆ ನೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ರುಲ್ಲರ್ರಿ ಪಣವ (ಮೌರಿ] 
ಪುಸ್ತರ [ಡೋಳು] ಮದ್ದಳೆ ಕಹಳೆ. ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
ದೇವದುಂಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು: 'ಶಂಖವನ್ನೂದಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಾವಿರಾರು ವಾಧ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೧೦೩. ಗಂಧರ್ವರೆ ಗಾನ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ನರ್ತನ! ವೀಣೆ ಮದ್ದಳೆ, 
ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದೆ ವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷ, ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗ ತುಂಬಾ ಕೋಲಾಹಲ 
ವಾಯಿತು. 


೧೦೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಾಣೆಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದರು. 


೧೦೫. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಕೋಲಾಹಲವಾಗುತ್ತಿರುವೆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಜಾನುಲಿಖಿತಶ್ತಾಸೌ ನಿಪುಣಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ನಾಭ್ಯನಂದತ್ತು ಲಿಖನಂ ತತಸ್ಕೇನಾನತಾರಿತಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ನತು ನಿರ್ಭರ್ತಿತಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸೋ ಹನನೇನ ತು । 
ಕಾಂತಾತ್ಟಾಂತತರಂ ರೂಪಮಧಿಕಂ ಶುಶುಭೇ ತತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಇತಿ ಹಓಮಜಲಘರ್ಮಕಾಲಹೇತೋ- 
ರ್ಹರಕಮಲಾಸನನಿಷ್ಣುಸಂಸ್ತುತಸ್ಯ । 
ತದುಪರಿ ಲಿಖನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭಾನೋ- 
ರ್ವ್ರಜತಿ ದಿನಾಕರಲೋಕನಮಾಯುಪಷಹೋಂ$ತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಏವಂ ಜನ್ಮ ರನೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ರೂಪಂ ಚ ಪರಮಂ ತಸ್ಯ ಮಯಾ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


p 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ವೃಷಿಸಂವಾದೇ 


ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ಜನ್ಮಶರೀರಲಿಖನಂ ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೬. ಮೊಳಕಾಲುಗಳವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಉಜ್ಜಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಾಕೆನಲು ಮುಗಿಸಿ ಸಾಣೆಯ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಿಳಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪು ಹಾಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಹಾಸೆಂದರವಾಗಿ ಅವನ ರೂಪವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 

೧೦೮. ಹಿಮ್ಮೆ ಜಲ, ಬಿಸಿಲು, ಕಾಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಹೆರ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹರಿ ಇವರಿಂದೆ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಅದ ಸೂರ್ಯೆನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಾಣೆಹಿಡಿದು 
ಕಮ್ಮಿಮಾಡಿದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಜನ್ಮವಾಯಿತು ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುಖೆಷಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಂಡೆಜನ್ಮಶರೀರ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತಿರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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0 


ಶ್ರೀ 


| Lo ತತ್ಸದ್ಬ__ಕ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 





ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೂಯೋಸಿ ಕಥಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಕಥಾಂ ಸೂರ್ಯಸಮಾಶ್ರಿತಾಂ । 


ನ ತ್ಪಪ್ತಿಮಧಿಗೆಚ್ಛಾಮಃ ಶೃಣ್ವಂತೆಸ್ತಾಂ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ Hol 

ಯೋತಯಂ ದೀಪ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಹ್ಮಿರಾಶಿಸಮಪ್ರಭಃ | 

ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಪ್ರಭಾವೋಸ್ಯ ಕುತಃ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೆಮೋಭೊತೇಷು ಲೋಕೇಷು ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ । 

ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಹೇತುಸ್ತು ಪೂರ್ವಂ ಬುದ್ಧಿರಜಾಯತ 1೩॥ 





ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಿದರು -ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದೆ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದು. 

೨. ಅಗ್ದಿಯರಾಶಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಸೂರ್ಯ ನಿಗೆ ಇಂತೆಹೆ ಮೆಹಿ 
ಮೆಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು, ಹೇಳೆನಲು, 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು---ಪ್ರಳಯದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಹೆರಡಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಜನಿಸಿತು. 
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ಬ್ರಷ್ಟ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಅಹಂಕಾರಸ್ತಶೋ ಜಾತೋ ಮಹಾಭೂತಪ್ರವರ್ತಕೆಃ । 
ವಾಯ್ದ್ವಗ್ನಿ ರಾಸೆಃ ಖಂ ಭೂಮಿಸ್ತ ತಸ್ತ್ವೃಂಡಮಜಾಯೆತ ॥೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂಡೇ ತ್ವಿನೇ ಲೋಕಾಃ ಸಪ್ತ ಚೈನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 

ಪೃಥಿನೀ ಸಪ್ತಭಿರ್ದ್ವೀಷೈಃ ಸಮುದ್ರೃಶ್ಚೈವ ಸಪ್ತಭಿಃ ॥೫॥ 
ತತ್ರೈವಾನಸ್ಥಿತೋ ಹ್ಯಾಸೀದಹಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮಿಮೂಢಾಸ್ತ್ವಾಮಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಧ್ಯಾಯಂತಿ ತೆಮಾಶ್ವರಂ ॥೬॥ 


ತತೋ ವೈ ಸುಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಸ್ತಮೋನುದಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಚಾಸ್ಕಾಭಿರ್ನಿಜ್ಞಾ ತೆಃ ಸವಿತಾ ತದಾ 12 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೆ ಪೆರಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವ ಏವ ಪೃಫಕ್ಸೈಥಫಕ್‌ । 
ದಿನ್ಯಾಭಿಸ್ತುತಿಭಿರ್ದೇವಃ ಸ್ತುತೋಸ್ಮಾಭಿಸ್ತದೇಶ್ವರಃ * ॥೮॥ 


ಮ ಜಡ ಇಡು. ಇಲಲ್ಲ್ಲ್ಲಅ್ಬಂಚ್ಲ ಶಸ ಇೃಅಂಛೃೀಛ್ತ ಇಇಂಅಂ್ವಲಂಅಚತತ7 27222372727 ೫7] ಸಮನಾದ ಎಎ SSN 


೪. ಆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರೆವು ಜನಿಸಿತು. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಾಯ, 
ಅಗ್ತಿ, ಜಲ ಆಕಾಶ ಭೊಮಿಗಳೆಂಬ ಮಹಾಭೂತಗಳುದಯಿಸಿದುವು. ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಜನಿಸಿತು. 


೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ಏಳು ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುವು. ಏಳು 
ದ್ವೀಪಗಳು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಭೂಮಿಯೂ ಆ 
ಅಂಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 


೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಹೆರಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ, ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ದಿಜ್ಮೂಢರಾಗಿದ್ದು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 


೭. ಆಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಪುರುಷನೋರ್ವೆನು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು 


ಸೂರ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದೆವು. 


೮. ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದೆ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದೆವು. 
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ಫಿ ] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಫೆರಾಟಂ 


ಆದಿದೇವೋ$ಸಿ ದೇವಾನಾಮೈಶ್ವರ್ಯಾಚ್ಚ ತ್ವಮಿಾಶ್ವರಃ । 
ಆದಿಕರ್ತಾಳಇಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ದೇವದೇವೋ ದಿವಾಕರ; ue 


ಜೀವನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇವಗೆಂಧರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಮುನಿಕಿನ್ನರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ತಥೈನೋರಗಸೆಕ್ಷಣಾಂ ॥ ೧೦ 1 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ಮಹದೇವಸ್ತ್ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ವಾಯುರಿಂದ್ರಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ವಿವಸ್ವಾನ್ವರುಣಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೪ 


ತ್ವಂ ಕಾಲಃ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾ ವಿದ್ಯುದಿಂದ್ರೆಧನೂಂಹಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


೯. ಓ ದೇವನೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವೆನಾದ ದೇವನು. 
ಕಲ್ಪೆಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದುದೆರಿಂದ ನೀನು ಈಶ್ವರನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸ್ಟಿಸುವವನು ನೀನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವೆ ದಿವಾಕರನು ನೀನು. 


2 


೬2% 


೧೦. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವೆರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮುನಿಗಳು, ಕಿನ್ನರರು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಮೆನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಜೀವನವನ್ನು ನೀನೇ ಕಲ್ಪಿಸುವವನು. 


೧೧. ಹಿ ದೇವದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನು, ಮಹಾದೇವನು ನೀನು, ಹರಿಯು 
ನೀನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನೀನು, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ 
ಇವರೂ ನೀನೇ. 


೧೨. ನೀನು ಕಾಲನು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನು ನೀನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವೆನೂ 
ನೀನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವವನು ನೀನೆ. ಜಗದೊಡೆಯನು ನೀನು, ನದಿಗಳು, 
ಸಾಗರಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲು, ಕಾಮೆನಬಿಲ್ಲು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನು. 
ಉತ್ತೆತ್ಕಿಪುಳಿಯಗಳೂ ನೀನೆ. ಸ್ಥೂಲಜಗದ್ರೊಸನೊ ನೀನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜಗದ್ರೂ 


ಬನು 
ಪನೂ ನೀನು. ಪುರಾಣಪುರುಷನು ನೀನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರಭವಶ್ಚೈವ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ । 
ಈಶ್ವರಾತ್ಸರತೋ ವಿದ್ಯಾ ವಿಷ್ಯಾಯಾಃ ಪರತಃ ಶಿವಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶಿನಾತ್ಸರತರೋ ದೇವಸ್ತೃಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾಂತಃ ಸರ್ವತೋಸ್ತಿಶಿರೋಮುಖಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಚರಣೇಕ್ಷಣಃ.! 

ಭೂತಾದಿರ್ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಶ್ಚ ಮಹಃ ಸತ್ಯಂ ತಪೋ ಜನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರದೀಪ್ರಂ ದೀಪನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕೆಂ । 

ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯದ್ರೊಪಂ ತಸ್ಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸುರಸಿದ್ಧಗಣೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಭೃಗ್ವತ್ರಿಪುಲಹಾದಿಭಿಃ | 

ಸ್ತುತಂ ಸರಮಮವ್ಯಕ್ತೆಂ ಯದ್ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ವಿದ್ಯೆಗಿಂತಲೂ 
ಶಿವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಆ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅಂತಹ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನೀನು. 

೧೪. ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಕಣ್ಣು ಮುಖಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಸಾವಿರಕೆರಣಗಳುಳ್ಳವನು ನೀನು. ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಮುಖಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣು ಕೈಕಾಲುಗಳುಇರುವವು -ಇಂತೆಹವಿರಾಬ್‌ ಪುರುಷನು 
ನೀನು. 

೧೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ್ಕ 
ಸ್ವರ್ಲೊೋಕ, ಮಹೋಲೋಕು ಸತ್ಯಲೋಕ್ಕ ತಪೋಲೋಕ, ಜನೋಲೋಕ ಈ 
ಲೋಕಗಳೂ ನೀನು. 

೧೬. ಸಕಲಲೋಕಗೆಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುವುದೂ, ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ 
ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. 


೧೭. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸೆಲ್ಸಟ್ಟದೂ ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ, 
ಪುಲಹ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆಲರುವಂತಹುದೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲದದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮಿಸುನೆವು. 
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ಷಿ ] ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಪುರಾಣಂ 


ವೇದ್ಯಂ ವೇದವಿದಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಸಮಸ್ವಿತಂ ' 


ಸರ್ವದೇವಾತಿದೇವಸ್ಯೆ ಯೆದ್ರೊಪಂ ತಸ್ಕ ತೇ ನಮಃ: ೧೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಕೃದ್ವಿಶ್ವಭೂತಂ ಚೆ ವೈಶ್ವಾನರಸುರಾರ್ಜಿತಂ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಥಿತಮಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ಯದ್ರೂಸಂ ತಸ್ಕ ತೇ ನಮಃ ॥೧೯॥ 


ಪರಂ ಯಜ್ಞಾ ತ್ಸರಂ ವೇದಾತ್ರರಂ ಲೋಕಾತ್ಸರಂ ದಿವಃ । 
ಪರಮಾತೆ ಕೇತ್ಯಭಿಖ್ಯಾತಂ ಯದ್ರೂ ಪಂ ತಸ್ಕ "ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೦॥ 


ಅವಿಜೆ ಸ್ಲೇಯಮನಾಲಕ್ಷ ೪ನುಧ್ಯಾ ನಗತಮವ್ಯ ಯೆಂ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಂ ಚ್ಛೈ ವ ಯದ್ರೂಸಂ ತಸ್ಕ ತ ನಮಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೮. ನಿನ್ನ ರೊಪವನ್ನು ವೇದಜ್ಞರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ನಿನ್ನೆ 
೨ ನಸ್ವರೂಪವಾದುದು. ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪನ್ನು ನಮ 


೧೯. ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಜಗದ್ರೊಸವಾದುದು. ಅಗ್ವಿ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ಮರ್ಚಿಸುವರು. 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ರೊಪವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತೆವಾದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. - 


೨೦. ನಿನ್ನ ರೂಪಪು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತೆಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರುಬಂಡಿದೆ. ಇಂತೆಹೆ ಪರೆಮಾತ್ಮೆರೊಪ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ವಾರವು. 


3೧. ನಿನ್ನೆ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರತೈಕ್ಷವಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ರೂಪನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನನೋ ನಮಃ ಕಾರಣಕಾರಣಾಯೆ 

ನನೋ ನಮಃ ಪಾಪನಿನೋಚೆನಾಯೆ । 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ದಿತಿಜಾರ್ದನಾಯ 

ನನೋ ನಮೋ ರೋಗನಿನೋಚನಾಯ ॥ ೨೨ ॥ 


ನನೋ ನಮಃ ಸರ್ವವರಪ್ರದಾಯ 

ನಮೋ ನಮಃ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದಾಯ । 

ನಮೋ ನಮಃ ಸರ್ವಧನೆಪ್ರದಾಯ 

ನನೋ ನಮಃ ಸರ್ವಮತಿಪ್ರದಾಯ WH ೨೩ ॥ 


ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾನೇವಂ ತೈಜಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಉವಾಚ ವಾಚಾ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾ ಕೋ ವರೋ ವಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ತವಾತಿತೈ ಜಸಂ ರೂಪಂ ನ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಸೋಢುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ | 
ಸಹನೀಯಂ ತದ್ಭವತು ಹಿತಾಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅನನಿಗೂ ನೀನು ಕಾರಣವು 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರಾಕ್ಷಸ 
ವೈರಿಯಾದ ರಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಕೋಗನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೩. ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಕಲ ಸುಖ 
ಗಳೂ ಕೊಡುವೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೆಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ ಫಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಒಳ್ಳೆಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ತೇಜೋರೂಪನಾದೆ ಆ ಸೂರ್ಯೆನು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ--ನಿಮಗೆ ಯಾವೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೨೫. ದೇವಕಿಗಳು ಹೇಳಿದರು--ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ರೂಪವನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹಿಸಲಾರರು. ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತೆಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೊಪ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನಾಗು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
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ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸೋತಪ್ಯಕ್ತಾ ಭಗವಾನಾದಿಕೃತ್ಪ್ರಭುಃ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಘರ್ಮವರ್ಷಹಿಮಪ್ರದೆಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತಃ ಸಾಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಗಾಶ್ಲ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಣ: । 
ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಧ್ಯಾಯಿನೋ ದೇವಂ ಹೃದೆಯೆಸ್ಮಂ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೨೭ ೫ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಹೀನೋ ಪಿ ಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಸಾತಕೈಃ 
ಸರ್ವಂ ಚೆ ತರತೇ ಪಾಪಂ ದೇವಮರ್ಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚೆ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹುದ ಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಭಾನೋರ್ಭಕ್ತಿನಮಸ್ಕಾರಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ॥ ೨೯೪ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗಲಂ | 
ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ದಿವಾಕೆರಂ ॥ ೩೦॥ 


೨೬. ಆದಿಕರ್ತನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಬಿಸಿಲು, ಮಳೆ, ಹಿಮೆಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆವನೊ ಆದೆ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಾಂಖ್ಯರು, ಯೋಗಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಮೋಕಾ 
ಭಿಲಾಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 


೨೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದೆವೆನು, ಅವಲಕ್ಷಣದೆವೆನಾಗಿದ್ದೆ ರೊ, ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದೆರೊ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದೆಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


೨೯. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ವೇದೆಗಳು, ಅನೇಕದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳು ಇವಾ 
ವುದೊ ಸೂರ್ಯೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವೆಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರದ ಹದಿ 
ನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವೆನ್ನೊ ಸೆರಿತೂಗಲಾರವು. 


೩೦. ಸೂರ್ಯನು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆಮವಾದೆ ತೀರ್ಥವು. ಮೆಂಗಳ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುವು. ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವು. 
ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸೇವಿಸುವರು. 
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ಶಕ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ತುತಂ ದೇವಂ ಯೇ ನಮಸ್ಕಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೩೧॥ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಚಿರಾತ್ಸ್ರಭೃತಿ ನೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮಚ್ಫೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ನಾಮ್ನಾಮಸಷ್ಟ ಶತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ರವೇಃ8 8 ೩೨॥ಏ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಶೃಣುದ್ವಂ ಗದತೋ ಮಮ ! 

ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಪ್ರದಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಓಂ ಸೂರ್ಯೋ$ರ್ಯಮಾ ಭಗಸ್ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷಾ$ರ್ಕೆಃ ಸವಿತಾ ರವಿಃ । 
ಗಭಸ್ತಿಮಾನಜಃ ಕಾಲೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾತಾ ಪ್ರಭಾಕೆರಃ ॥೩೪॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಖಂ ವಾಯುಶ್ಚ ಸರಾಯೆಣಂ । 
ಸೋಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಕ್ರೋ ಬುಧೋಂ9ಗಾರಕ ಏನ ಚೆ ॥ ೩೫॥ 








೩೧. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಾಸ್ಫರನನ್ನು 
ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂವ ನಮಸ್ಯೆರಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಸೊರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೨. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದೆರುಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ 
ನೂರೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವುದು ಅದನ್ನುಹೇಳೆನಲ್ಕು 


ಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ, ಸೂರ್ಯನ ನೂರೆಂಟು 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಹಾ ರಹೆಸ್ಯವಾದುದು, 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೆತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೩೪-೪೬. ಸೂರ್ಯ, ಅರ್ಯಮ್ಕಾ ಭಗ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, ಅರ್ಕ, ಸವಿತಾ 
ರವಿ ಗಭೆಸ್ತಿರ್ನಾ, ಅಜ್ಕ ಕಾಲ, ಮೃತ್ಯು, ಧಾತೃ, ಪ್ರಭಾಕರ, ಪೃಥಿವೀ, ಆಪ್ಕ 
ತೇಜ, ಖ, ವಾಯು, ಪರಾಯಣ, ಸೋಮ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶುಕ್ರ, ಬುಧ, ಅಂಗಾರಕ, 
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ಇಂದ್ರೋ ವಿವರ್ಸ್ವಾ ದೀಪ್ತಾಂಶುಃ ಶುಚಿಃ ಶೌರಿಃ ಶನೈಶ್ಚರಃ। 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ನ ಸ್ಕಂದೋ ವೈಶ್ರವಣೋ ಯೆಮಃ ॥ ೩೬॥ 
ವೈದ್ಯುತೋ ಜಾಶರಶ್ಚಾಗ್ನಿರೈಂಧನಸ್ತೇಜಸಾಂ ಪತಿಃ | 
ಧರ್ಮಧ್ವಜೋ ವೇದಕರ್ತಾ ನೇದಾಂಗೋ ವೇದವಾಹನಃ W ೩೭॥ 


ಕ್ಸತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಶ್ಚ ಕಲಿಃ ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯೆಃ । 
ಕಾಲಾಕಾಷ್ಠಾಮುಹೂರ್ತಾಶ್ಚ ಕ್ಷಪಾ ಯಾಮಾಸ್ತ್ರಥಾ ಕ್ಷಣಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಕರೋಠಶ್ವತ್ಥಃ ಕಾಲಚೆಕ್ರೋ ನಿಭಾವಸುಃ | 
ಪುರುಷಃ ಶಾಶ್ವತೋ ಯೋಗೀ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ ॥೩೯॥ 


ಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಧ್ಯ ಫ್ಲೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತಮೋನುದಃ । 
ವರುಣಃ ಸಾಗರೋಂ ಶಶ್ಚ ಜೀಮೂತೋ ಜೀನನೋರಿಹಾ ॥೪೦॥ 


ಭೂತಾಶ್ರಯೋ ಭೊತಪತಿಃ ಸರ್ನ್ವಲೋಕೆನಮಸ್ಕೃತಃ | 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಂವರ್ತಕೋ ವಹ್ನಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾದಿರಲೋಲುಪಃ ॥೪೧॥ 





ಇಂದ್ರ, ವಿವರ್ಸ್ವಾ, ದೀಪ್ತಾಂಶು, ಶುಚಿ, ಶೌರಿ, ಶನೈಶ್ಚರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, 
ಸೃಂದೆ, ವೈಶ್ರವಣ, ಯಮ, ವೈದ್ಯುತ್ಕ ಜಾಠರಾಗ್ತಿ, ಐಂಧನ, ತೇಜಃಸತಿ, ಧರ್ಮ 
ಧ್ವಜ, ವೇದಕರ್ತಾ, ವೇದಾಂಗ, ವೇದವಾಹನ, ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ, 
ಸರ್ವಾಮರಾಶ್ರಯ, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾ ಮೊಹೂರ್ತೆ, ಕ್ರಪಾ, ಯಾಮ, ಕ್ಷಣ, ಸಂವ 
ತ್ಸರಕರ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ವಿಭಾವಸು, ಪುರುಷ್ಕ ಶಾಶ್ವತ, ಯೋಗಿ, ವೈಕ್ತಾ 
ವ್ಯಕ್ತ, ಸನಾತನ, ಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷ , ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ, ತೆಮೋನುದ, ವರುಣ, 
ಸಾಗರೆ, ಅಂಶ, ಜೀಮೊತ್ತ ಜೀವನ. ಅರಿಹಾ ಭೂತಾಶ್ರಯ, ಭೂತೆಸತಿ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕನಮಸ್ಸೃತೆ, ಸ್ರಷ್ಟಾ, ಸಂವರ್ತೆಕ್ಕ ವಜ್ಜಿ, ಸರ್ವಾದಿ, ಅಲೋಲುಪೈ ಅನಂತೆ, 
ಕಪಿಲ, ಭಾನು ಕಾಮದೆ, ಸರ್ವತೋಮುಖ, ಜಯ್ಯ ವಿಶಾಲ್ಕ ವರದ ಸರ್ವಭೂತ 
ನಿಸೇವಿತ್ತೆ ಮನ ಸುಪರ್ಣ, ಭೂತಾನಿ, ಶೀಘ್ರಗ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣ, ಧನ್ವಂತರಿ 
ಧೂಮಕೇತು, ಆದಿದೇವ, ಅದಿತಿಸುತ್ಯ ದ್ವಾದಶಾತ್ಕಾ * ರವಿ, ದಕ್ಷ, ಏತ್ಛ್ರೆ ಮಾತೃ, 
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ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅನಂತಃ ಕಪಿಲೋ ಭಾನುಃ ಕಾಮದಃ ಸರ್ವತೋಮುಖ: । 


ಜಯೋ ವಿಶಾಲೋ ವರದಃ ಸರ್ವಭೂತನಿಷೇವಿತಃ ॥೪೨॥ 
ಮನಃ ಸುಪರ್ಣೋ ಭೂತಾದಿಃ ಶೀಘ್ರಗಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಃ ! 
ಧನ್ವಂತರಿರ್ಧೂಮಕೇತುರಾದಿದೇವೋತದಿತೇಃ ಸುತಃ ॥ ೪೩॥ 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ರವಿರ್ದಕ್ಷಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪ್ರೆಜಾದ್ವಾರಂ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರೆಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇಹಕರ್ತಾ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ । 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಕರುಣಾನ್ವಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಏತದ್ವೈ ಕೀರ್ತನೀಯಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಮುಷ್ಟ ಶತಂ ರಮ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸುರಗಣಪಿತೃಯಕ್ಷಸೇನಿತಂ ಹ್ಯಸುರನಿಶಾಕರಸಿದ್ಧ ವಂದಿತಂ | 
ವರಕನಕಹುತಾಶನಪ್ರಭಂ ಪ್ರಣಿಪತಿತೋತಸ್ಮಿ ಹಿತಾಯ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ಪಶೇ- 
ತೃಪುತ್ರದಾರಾನ್‌ ಧನರತ್ನೆಸಂಚೆರ್ಯಾ । 





ಪಿತಾಮಹ, ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೆ, ಪ್ರಜಾದ್ಹಾರೆ, ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರೆ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟನ, ದೇಹಕರ್ತೈ, 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ, ಸೂಕ್ಸಾ ಒತ್ತಾ, 
ಮೈತ್ರೇಯ, ಕರುಣಾಸ್ವಿತ ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮೆಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳು. 


ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತೆರ ಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರೆವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯವಾದುದು, 


೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಅಸುರರು, ಚಂದ್ರ, ಸಿದ್ಧರು 
ಇವರಿಂದೆ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ವೆನೂ, ಆದಂತೆಹ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೪೮. ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪಠಿಶುವವನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ 
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ಪ್ಲಿತ್ಲಿ ] ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಲಭೇತ ಜಾತಿಸ್ಮರತಾಂ ನರಃ ಸತು 
ಸ್ಮೃತಿಂ ಚೆ ಮೇಧಾಂ ಚೆ ಸ ವಿಂದತೇ ಪರಾಂ ॥ ೪೮ 


ಇಮಂ ಸ್ವವಂ ದೇವವರಸ್ಯ ಯೋ ನರಃ 
ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛುದ್ಧೆಮನಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಶೋಕದವಾಗ್ನಿಸಾಗರಾ- 

ಲ್ಲಭೇತ ಕಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಯಥೇ ಪ್ಸಿರ್ತಾ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಯಂಭ್ಚೃಷಿಸಂವಾದೇ 
ಸೂರ್ಯನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಳನ್ನೂ ಸಡೆಯವನು. ಧನ, ರತ್ನಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ಗಳ ಸ್ಲಿರಣೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೪೯, ದೇವದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತೆರಶತೆನಾಮಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನು 
ಶುದ್ಧವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತೆನೆಮಾಡುವವನು ದುಃಖವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವನು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪುರಾಣದ ಸ್ವಯಂಭುಖುಸಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಪ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತೆನಾಮವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಓಂ ತತ್ಸೆದ್ದ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


|| ಮಂಗಳಂ ॥ 


ಮಿನ 


ಅಥ ಶ್ರೀಸೂರ್ಶೈಕವಿಂಶತಿನಾಮಾವಳಿಃ 


ರಾತ್ರ 
ಓಂ ವಿಕರ್ತನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿವಸ್ವತೇ ನಮಃ ಓಂ ಹರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಾರ್ತಂಡಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತಮಿಸ್ರಫೆ ಫೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ BR ನೆಮಃ 
ಓಂ ರವಯೇ ನಮಃ ಓಂ ತಾಪನಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಪ್ತಾಶ್ವನಾಹಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಚಕ್ಷುಷೇ ನಮಃ ಓಂ ಗಭಸ್ತಿಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗ್ರಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಸಾಸ್ಷಿಹೇ ನಮಃ ೧೦ ಓಂ ಸರ್ವಜೀವನಮಸ್ಥ ಎತೌಯ 
ಓಂ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಾಯ ನಮಃ ನನುಃ ೨೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ್ಯೈಕೆನಿಂಶತಿನಾಮಾವಳೀ ಸಂಪೂರ್ಣಾ 


ಜದ — ಮ 4. ಕಾ ಡಾ ಹ ಜ್‌ 


ಸೂಚನೆ TRE ಮಾಡುವವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ್ಯಿಕನಿಂಶತಿ 
ನಾಮಾವಳಿಯನೂ ನ ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರಶ ತನಾಮಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ, 
ಈ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರವು ಮಹಾಭಾರತದ ಆರಣ್ಯ 
ಪರ್ವದೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೊ ತ್ತರಗಳುಸ್ಥಾ ತಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಆದಿತ [ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ರಾಮಾಯಣದ ಯಡ್ಡ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರುವ ಆದಿತ್ಯ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಇರುವುವು. 








486 


॥ ಅಥ ಸೂರ್ಯಾಹ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಾವಳಿಃ 


ಓಂ ಸೊರ್ಯೊಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅರ್ಯನ್ನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರಷ್ಟ್ರೋ ನಮಃ 

ಓಂ ಪೂಷ್ಲೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರ್ಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸವಿತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರವಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗೆಭೆಸ್ತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಜಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೃತ್ಯವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಭಾಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೃಥಿವ್ಕೈ ನಮಃ 

ಓಂ ಅದ್ಭ್ಯೋ ನಮಃ 

ಓಂ ತೇಜಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಯವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರಾಯೆಣಾಯ ನಮಃ 


a 


ಓಂ ಸೋಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಕ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬುಧಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಂಗಾರಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನಿನಸ್ವತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದೀಪ್ತಾಂಶೆನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಶೌರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೆನೈಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಸನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಥಂದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನರುಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೆಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೈದ್ಯುತಾಯ ನಮಃ 


೩೦ 


ಓಂ ಜಾಠೆರಾಯಾಗ್ನಯೇ ನಮಃ 
೨೦ ಓಂ ಐಂಧನಾಯ ನಮಃ 
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೪೦ 


ಸೂರ್ಯಾಪ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಾವಳಿಃ 


ಓಂ ತೇಜಸಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಧರ್ಮಧ್ವಜಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನೇದಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೇದಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನೇದನಾಹನಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರೇತಾಯೈ ನಮಃ 

ಓಂ ದ್ವಾಸರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲಯೇ ಸರ್ವಮಲಾಶ್ರ- 
ಯಾಯು ನಮಃ 

ಓಂ ಕಲಾಯೈ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 


ಓಂ ಮುಹೂರ್ತೇಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ಓಂ ಕ್ಷಸಾಯ್ಕಿ ನಮಃ 
ಓಂ ಯಾಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಷಣಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಂವತ್ಸರಕೆರಾಯಾಶ್ವ- 
ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲಚೆಕ್ರಾಯೆವಿಭಾ- 
ವಸವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸನಾತನಾಯ ನಮಃ 


೫೦ 


೬೦ 


ಓಂ ಕಾಲಾಧ್ಯಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಹ- ತನೋನುದಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವರುಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಾಗರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಂಶಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜೀಮೂತಾಯ ನಮಃ ೭೦ 
ಓಂ ಜೀವನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅರಿಫ್ನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕೆನಮಸ್ಕೃ- 
ತಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೋ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಂವರ್ತಕಾಯವಹ್ನ ಯೇನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾದಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಲೋಲುಪಾ ಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಪಿಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾನನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶಾಲಾಯ ನಮಃ 


ಲಂ 
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ಓಂ ವರೆದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇರೆತಾಯ 


ಓಂ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ಣಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೂತಾದಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೀಘ್ರಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧನ್ವಂತರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧೂಮಕೇತೆವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಆದಿದೇನಾಯಾದಿತೇಸ್ಸು.. 
ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದ್ವಾಡೆಶಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರನಿಂದಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹಿತ್ರೇ ಮಾತ್ರೇ ಪಿತಾ 
ಮಹಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾಯ ಪ್ರಜಾದ್ವಾ- 
ನಮಃ ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಾಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ- 


ಳಂ ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇಹಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಚರಾಚರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮೈ ತ್ರೇಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಕೆರುಣಾನ್ವಿ ತಾಯೆ ನಮಃ ೧೦೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸೂರ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರೆಶೆತನಾಮಾವಳಿಃ ಸಂಸೂರ್ಣಾ 


ರಾಧಾ ತಾತಾ ಎ... 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಮಂಗಳಂ 
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